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The objectives of this thesis are to study the statuses and roles of women in Thai-
Chinese families in eight Thai domestic novels by three authors, written between 1995 and 
2003: Piyaphon Sakkasem’s King Phai Bai Rak, Thang Sai Than, Ban Roi Dok Mai and Tai 
Ngao Tawan; Sophi Phannarai’s Chao Sua Noi, Muai Inter and Chao Sua Chao Samran; 
and Thipkeson’s Lady Yaowarat, and to analyze the contexts of these novels, namely the 
social background with regard to family structure and assimilation; the development of Thai-
Chinese’s images in Thai novels; and the authors’ writing styles.  

The study result shows that the selected novels present globalization in Thailand as 
a key factor in changing the statuses and roles of women. First, middle-aged woman 
characters are portrayed as being affected by immigration, intermarriage and capitalist 
society. They are shown to cultivate culture and business that pertain uniquely to their 
ethnicity in modern world. Moreover, they have the role of mothers who bring up women of a 
new generation who will have more rights and liberty. Secondly, some characters are 
reflections of the changes in statuses and roles of wives from traditional practices, resulting 
from intermarriage. However, some wives are still faced with their middle-class 
businessman husbands’ inclination toward polygamous practices. As for daughter 
characters, socialization by the education institution leads them to prove their ability to work 
as well as men. However, life in modern society may cause daughters with traditional 
Chinese upbringing to have cultural conflicts. Finally, they learn their ways to accept their 
roots and adapt traditional culture properly to suit life in the modern world. 
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บทนํา 
 

1.1.ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 
 
นบัแต่อดีตเร่ืองราวของผู้หญิงจีนมกัได้รับการเลา่ขานวา่มีชีวิตน่าขมข่ืน ครอบครัวชาวจีน

ได้ให้ความสําคญักบัคณุคา่ของเพศชายมากกว่าเพศหญิง เพราะเกิดจากจารีตจีนท่ีจําแนก
บทบาทและหน้าท่ีระหวา่งเพศ เพศชายมีบทบาทในการสืบทอดกิจการของครอบครัวและสืบทอด
วงศ์ตระกลู ขณะท่ีบทบาทของเพศหญิงจํากดัอยูเ่พียงงานบ้านงานเรือน ลทัธิขงจ๊ือซึง่เป็นรากฐาน
สําคญัของจารีตจีนได้ยกย่องให้ชายเป็นผู้ได้รับโองการแห่งสวรรค์ ขณะท่ีหญิงอยูใ่นฐานะผู้ เช่ือฟัง
ชาย ไมว่่าจะเป็นชายผู้ เป็นบิดา สามี และบตุรชายคนโต1  

ภาษาจีนแต้จ๋ิวมีสํานวนหนึ่งกล่าวถงึสถานะของบตุรสาว คือ “จ่าว เกีย้ แก้ ฉกุ บกั หนัง่ 
ไก้”2 หมายถงึ บตุรสาวออกเรือนก็กลายเป็นสมบติัของคนอ่ืน3 สํานวนนีส้ะท้อนให้เห็นถงึทศันคติท่ี
คนจีนไมน่ิยมบตุรเพศหญิง ระบบเครือญาติของชาวจีนได้กําหนดสถานะของบตุรสาวให้กลายเป็น
คนนอกของครอบครัวเม่ือแต่งงาน พวกเธอจงึไม่มีสทิธ์ิใดๆในการได้รับมรดกจากครอบครัวท่ีตน 
กําเนิด ในทางตรงกนัข้าม การกําเนิดของเด็กชายสร้างความปีติยินดีให้กบัครอบครัวชาวจีนเสมอ 
บตุรชายคนโตของครอบครัวเปรียบได้กบัรากแห่งชีวิต (Root of life)4 ท่ีเป็นนิมิตรหมายอนัดีว่า
ตระกลูจะยงัมีทายาทสืบต่อไป ครอบครัวท่ีร่ํารวยนิยมมีบตุรชายให้มากเท่าท่ีจะมีได้ เน่ืองจากมี
ทศันคติวา่ หากมีบตุรชายมากก็จะนําพาซึง่ความสขุทวีคณู บางครอบครัวท่ีไมมี่บตุรชายก็รับ
เด็กชายมาอปุถมัภ์และให้สิทธิเช่นเดียวกบับตุรชายทางสายเลือด อีกทัง้ยงัมีความเช่ือวา่หากรับ
เด็กชายมาเลีย้ง ภรรยาจะสามารถให้กําเนิดบตุรชายในภายหลงั ในขณะท่ีครอบครัวท่ียากจนนัน้
ความจํากดัทางเศรษฐกิจได้มีสว่นผลกัดนัให้ยกลกูสาวให้ครอบครัวท่ีร่ํารวย5  

การแตง่งานของชาวจีนเป็นการแต่งงานด้วยความเหมาะสมซึง่เป็นหน้าท่ีของบพุการีใน

การเลือกคู่ครองให้แก่บตุรหลาน เม่ือหญิงจีนอยูใ่นฐานะภรรยา สถานภาพของภรรยาจะสงูขึน้เม่ือ

                                                  
1 Pamela Tan, Women in society: China (Singapore: Times Books International, 1993), p.11.  
2 รศ.ดร.มาลินี ดิลกวณิช ขอให้แก้คําอา่นภาษาจีนแต้จ๋ิวเป็น “จ๋าว เก่ีย แก้ ฉกุ ปัก หนัง่ ไก๊” 
3   แตจ๋ิ้ว , แปลโดย ธานี ปิยสขุ (กรุงเทพ: ศรีสารา, 2544), หน้า87. 
4 Jiemin Bao, Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora (Honolulu : University of 

Hawaii press,2005), p.46. 
5 Maurice Freedman, Lineage Organization in Southeastern China (London :,Athelone press,1965),  p.28. 
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สามารถให้กําเนิดบตุรชายให้กบัครอบครัวของสามีได้ หากภรรยาไม่มีบตุรชาย สามีสามารถมี
ภรรยาน้อยเพ่ือให้ได้บตุรชายมาสืบทอดตระกลู  จะเห็นได้วา่ การแตง่งานของชาวจีนมิได้เกิดจาก
ความรักแต่เป็นการทําหน้าท่ีเพ่ือผลิตทายาทเพศชาย ผู้หญิงเป็นฝ่ายเสียเปรียบและถกูประเมินคา่
ด้วยกรอบของแนวคิดแบบปิตาธิปไตยอยา่งชดัเจน 

เม่ือประเทศจีนเปล่ียนแปลงเข้าสูร่ะบอบคอมมิวนิสต์ในคริสต์ทศวรรษที่ 1950 จงึได้เกิด
หลกัความคิดเร่ืองความเสมอภาคระหวา่งชายและหญิง ชีวิตของหญิงจีนโดยเฉพาะในเมืองใหญ่
จงึได้ก้าวจากครัวเรือนมาสูส่งัคม แต่ทวา่ การเปล่ียนแปลงสถานภาพของหญิงเหลา่นีเ้ป็นไปอยา่ง
เช่ืองช้า และจํากดัอยูเ่ฉพาะกลุม่ เน่ืองจากชาวจีนยดึมัน่กบัจารีตเป็นอยา่งมาก โดยเฉพาะใน
สงัคมชนบทอนัเป็นพืน้ท่ีสว่นใหญ่ของประเทศ6  ปัจจยัหนึง่ท่ีเอือ้อํานวยให้หญิงจีนชนบทมีโอกาส
เปลี่ยนแปลงสถานภาพคือการเข้าไปเล่าเรียนในเมืองทนัสมยั หรือการอพยพไปต่างประเทศ          
สําหรับประเทศไทยนัน้ก็เป็นดินแดนหนึง่ท่ีชายชาวจีนชนบทตอนใต้อพยพมาตัง้รกรากเป็นจํานวน

มาก เน่ืองจากประเทศไทยมีความอดุมสมบรูณ์และเดินทางสะดวกด้วยพาหนะทางนํา้ อีกทัง้ชาว
ไทยยงัมีอปุนิสยัโอบอ้อมอารี ไมกี่ดกนัคนตา่งชาติ7 โดยเฉพาะก่อนช่วงปีพ.ศ. 2460 นัน้ยงัไมมี่
พระราชบญัญตัคินเข้าเมือง ชาวจีนจงึเดนิทางมาเมืองไทยได้อยา่งสะดวกง่ายดายด้วยค่าโดยสาร
ราคาถกู และเสือ้ผ้าติดตวัเพียงไม่ก่ีชิน้ ซึง่ทําให้ชาวไทยคุ้นชินกบัการบรรยายภาพของชาวจีนท่ี
เข้าสูด่ินแดนไทยด้วย “เสื่อผืนหมอนใบ” หรือ นุง่กางเกงขาก๊วยเพียงตวัเดียวและไม่สวมรองเท้า
จนกระทัง่เมืองไทยได้รับการขนานนามว่าเป็น “เมืองเท้าเปลา่”8 ชายจีนเหลา่นีเ้ป็นตวัแทนของ
ครอบครัวท่ีต้องทํางานสง่เงินกลบัไปจนุเจือครอบครัวท่ีบ้านเกิด สําหรับการอพยพของสตรีนัน้ยงั
ไมเ่ป็นท่ีนิยมนกัจนกระทัง่ช่วง พ.ศ. 2460-2480 มีหญิงจีนอพยพตามสามีมาอยูป่ระเทศไทยเป็น

จํานวนมาก9 ความไกลห่างจากระบบเครือญาติในสงัคมเดิมและการปรับตวัเข้ากบัสงัคมใหม ่
รวมถงึนโยบายของรัฐบาลไทยท่ีต้องการให้ชาวจีนในเมืองไทยผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมไทย 
ปัจจยัเหลา่นีทํ้าให้สตรีมีหนทางท่ีจะเปล่ียนแปลงสถานภาพของตนได้ดงัท่ีหลินปันได้กลา่วใน  
อ่ึงตีเ่ก้ีย: เร่ืองราวของชาวจีนโพน้ทะเลทัว่โลก ว่า 

 
แม้ว่าอดุมคตลิกูผู้หญิงในสงัคมจีนอพยพโดยสว่นใหญ่แล้วจะเป็นอยา่งเดียวกบั

ท่ียดึถืออยูใ่นแผ่นดนิเกิดของบรรพชน แตก่ารท่ีพวกเธอได้สมัผสัรับรู้วฒันธรรมอ่ืน ได้เห็น

                                                  
6Pamela Tan, Women in society: China, pp.35-37. 
7 ขจดัภยั บรุุษพฒัน์ , ชาวจีนในประเทศไทย (กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา, 2517), หน้า 14. 
8 อู๋จีเ้ยียะ, 60ปีโพน้ทะเล, แปลโดย ปนดัดา เลิศลํา้อําไพ (กรุงเทพฯ: โพสต์บุ๊คส์, 2553), หน้า160. 
9 Jiemin Bao, Marital Acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai Diaspora, p.44. 
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ลีลาท่วงทํานองจริตกิริยามารยาทแบบต่างๆเปรียบเทียบกบัในประเทศท่ีเธอเข้าไปอาศยั

อยู ่ก็ทําให้ผู้หญิงจีนอพยพท่ีมัง่คัง่มีบคุลิกลกัษณะแตกตา่งจากเจ๊มว่ยในเมืองจีน 
มาตรฐานตา่งๆยอ่มหยอ่นคลายความเด็ดขาดสมับรูณ์ลงเม่ือข้ามนํา้ข้ามทะเลไปเป็น

ธรรมดา และแม้สถานภาพลกูผู้หญิงจะจํากดัผกูมดัเธออยา่งไรก็ตาม เธอก็ยงัสามารถ
แหวกกรอบธรรมเนียมประเพณีได้ง่ายกวา่หญิงร่วมสมยัในบ้านเกิด10 
 
อาชีพทํามาค้าขายเป็นอาชีพท่ีชาวจีนอพยพในสงัคมไทยถนดัเช่ียวชาญจนประสบ

ความสําเร็จเป็นอยา่งสงู การเล่ือนสถานะจากชนชัน้ชาวนาในจีนชนบทมาเป็นชนชัน้กลางใน
สงัคมไทยนัน้เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีทําให้หญิงจีนอพยพมีสถานภาพท่ีดีขึน้ดงัเช่นท่ีหลินปันใช้คําว่า 
“หญิงจีนอพยพผู้มัง่คัง่”นัน่คือหญิงจีนอพยพในครอบครัวชนชัน้กลาง ภรรยาเร่ิมมีบทบาทเป็น
ผู้ช่วยสามีประกอบกิจการ มีโอกาสในการตดัสินใจเร่ืองตา่งๆมากขึน้โดยปราศจากอํานาจการ
ควบคมุของญาติผู้ใหญ่ทางสามี พวกเธออาจมีรายได้เพียงพอท่ีจะจ้างคนรับใช้มาทํางานบ้านแทน
ตน จงึเห็นได้ว่าบทบาทใหมข่องหญิงจีนอพยพนัน้เอือ้อํานวยให้หญิงจีนสามารถเปล่ียนแปลง
สถานภาพของตนได้ในทางท่ีดีขึน้ 

การเปล่ียนแปลงของสถานภาพหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนได้ถ่ายทอดลงใน

รูปลกัษณ์ของงานเขียน เช่น หลูลีพ้ิ่ง ชีวประวติัสามญัชน งานเขียนอตัชีวประวตัิของ ดร.สายพิณ 
หรูวิวฒัน์ เธอเป็นหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีถกูบิดากีดกนัด้านการศกึษาแต่ด้วยแรงสนบัสนนุของ
มารดาและความขยนัหมัน่เพียรทําให้เธอประกอบอาชีพพยาบาลและจบการศกึษาระดบัปริญญา

เอกจากสหรัฐอเมริกา อีกทัง้เธอยงัตดัสินใจครองตวัเป็นโสดเพราะไมต้่องการอยูภ่ายใต้อํานาจของ
เพศชาย11 นอกจากนี ้เศรษฐพงศ์ จงสงวน ได้เขียนบทความ “ผู้หญิงในความทรงจําของผม” เพ่ือ
บอกเลา่เร่ืองราวของคณุยายชาวจีนของผู้ เขียนซึง่ตดิตามสามีมาเมืองไทยแต่ต้องผิดหวงัเน่ืองจาก

ไมส่ามารถมีบตุรชายให้กบัสามีได้ เม่ือลกูสาวแตง่งานและให้กําเนิดสมาชิกในรุ่นถดัมา สมาชิกรุ่น
ใหมก็่จะนบัถือบรรพบรุุษฝ่ายพอ่ ในขณะท่ีคณุยายของผู้ เขียนมีศกัดิ์เป็น “อาม่านอกสกลุ” ซึง่ทํา

ให้เธอนัน้คิดวา่เป็นเพราะตนมีกรรมจงึหมัน่สวดมนต์ไหว้พระ  ผู้ เขียนมีความเห็นวา่ หลานๆตา่งรัก
คณุยายโดยไมส่นใจว่าเธอผู้ นีจ้ะเป็นยา่หรือยายก็ตาม เขาได้บรรยายให้เห็นภาพงานศพของคณุ
ยายท่ีลกูหลานฝ่ายหญิงมากนัอยา่งอบอุ่นวา่ “อาม่าคงคิดไมถ่งึเหมือนกนัว่าลกูหลานในงานศพ
คณุยายอยา่งอามา่จะเนืองแน่นกว่าอาม่าอีกหลายคนท่ีเป็นคณุยา่มีลกูชายหลายคน แต่กลบัดู

                                                  
10 หลิน ปัน, อ่ึงตีเ่กีย้: เร่ืองราวของชาวจีนโพน้ทะเลทัว่โลก, แปลโดย เกษียร เตชะพีระ (กรุงเทพฯ: คบไฟ, 2540), หน้า 301. 
11 สายพิณ หรูวิวฒัน์, หลูลีพ้ิ่ง ชีวประวติัสามญัชน (กรุงเทพฯ; ไว้ลาย, 2544), หน้า 80. 
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เงียบเหงากวา่งานของอามา่มากมายนกั”12 จากงานเขียนทัง้สองชิน้ เร่ืองราวของดร.สายพิณ
สะท้อนให้เห็นการเปล่ียนแปลงของหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีมีโอกาสทางด้านการศกึษาจนสามารถ

ประสบความสําเร็จในชีวติด้วยตนเอง สําหรับเร่ืองราวของคณุยายนอกสกลุนัน้สะท้อนวา่ระบบ
เครือญาติท่ีกําหนดสถานภาพความเป็นคนในหรือคนนอกครอบครัวของผู้หญิงนัน้ได้เลือนหายไป

จากทศันคติของรุ่นหลานชาวไทยเชือ้สายจีน 
นอกจากงานเขียนด้านชีวประวตัิท่ีถ่ายทอดจากประสบการณ์โดยตรง นวนิยายก็เป็น

ส่ิงพมิพ์แขนงหนึง่ท่ีมีความเก่ียวข้องกบัสงัคมและบนัทกึสภาพสงัคมในแตล่ะยคุสมยั  ในยคุก่อน
การเขียนนวนิยายภาพของชาวจีนท่ีประกอบอาชีพตา่งๆอยูใ่นเมืองไทยตัง้แต่กรุงรัตนโกสินทร์

ตอนต้นได้ปรากฏอยูใ่นนิราศของสนุทรภู ่ จวบจนถงึรัชสมยัของพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกล้า
เจ้าอยูห่วั ภาพลกัษณ์ของชาวจีนได้ถกูนําเสนอในด้านลกัษณะนิสยัว่า ชาวจีนเป็นพอ่ค้าหน้าเลือด
ท่ีฉลาดแกมโกง อนัได้รับการเปรียบเปรยวา่เป็น “ยิวแห่งบรูพทิศ” ท่ีมาอาศยัหาผลประโยชน์บน
แผ่นดนิไทยแต่มีความจงรักภกัดีตอ่แผ่นดนิจีนของตนเทา่นัน้ ตอ่มาเม่ือประเทศไทยเข้าสูร่ะบอบ
ประชาธิปไตยซึง่มีการเตบิโตด้านอตุสาหกรรมมากขึน้และเปิดความคดิของประชาชนท่ีเสรีมากขึน้ 
วงการวรรณกรรมจงึได้เสนอภาพสะท้อนชาวจีนให้คนไทยได้รู้จกัอยา่งหลากหลาย นวนิยายของ
ดอกไม้สดได้สะท้อนถงึสถานภาพของชาวจีนท่ีมีฐานะเป็นพลเมืองไทยในระดบั “ชนชัน้กลาง” อนั
ได้รับการขนานนามวา่เป็น “ผู้ดีใหม”่ ท่ีถกูผู้ ดีเก่าเหยียดหยามว่าไม่มีสกลุรุนชาติและ
กิริยามารยาท ตวัละครจีนเหล่านีเ้ป็นเพียงตวัละครประกอบของวรรณกรรมท่ีนําเสนอในมมุมอง
ของนกัประพนัธ์ชาวไทย นอกจากนีช้าวไทยยงัได้เร่ิมสมัผสัชีวติของชาวจีนพลดัถ่ินใน
สหรัฐอเมริกาจากงานของเพิร์ล เอส บคั (Pearl S. Buck) ท่ีเร่ิมมีการแปลจากนวนิยาย
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยในปี พ.ศ. 2478 โดยสนัตสริิ สําหรับนวนิยายไทยท่ีสะท้อนภาพชาวจีน
นัน้เร่ิมมีปรากฏขึน้บ้างนบัแต่ปี 2484 ซึง่เป็นเร่ืองท่ีผสมผสานระหว่างไทยกบัจีนอนัถือเป็นการทํา
ความเข้าใจคนจีนมากขึน้ ได้แก ่ปักก่ิงนครแห่งความหลงั (พ.ศ. 2484-2485) ของสด กรูมะโรหิต 
ซึง่เป็นการบนัทกึประสบการณ์ของผู้ เขียนในรูปแบบของนวนิยาย นอกจากนี ้พวงพยอมยงั
เขียนนวนิยาย ชดุ หลีหวัน่-หลีบญุ (พ.ศ.2497) ซึง่เป็นเร่ืองแนวรักท่ีสอดแทรกเจตจํานงของ
ผู้ประพนัธ์ไว้หลายตอนว่า ต้องการให้คนไทยและคนจีนเข้าใจดีตอ่กนั โดยมกันําเสนอตวัละครจีน
ท่ีเดินทางมาเมืองไทยและซาบซึง้ในไมตรีจิตของชาวไทย 

  

                                                  
12เศรษฐพงศ์ จงสงวน, “ผู้หญิงในความทรงจําของผม,” ใน ลูกจีน หลานมอญ ในกรุงสยาม,  พิมพ์ประไพ พิศาลบตุร, 

บรรณาธิการ. (กรุงเทพฯ: สารคดี, 2547),หน้า 151. 
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ลกูเองก็ตืน้ตนัใจในไมตรีจิตของเจ้าของบ้าน ความฝันท่ีลกูอยากมาเมืองไทย 
ได้มาพบประเพณีและอธัยาศยัอนัละมนุละมอ่มของคนไทย ว่าจะเป็นจริงอยา่งเขาล่ําลือ
หรือไมบ่ดันีล้กูก็เห็นแล้วว่าทกุสิ่งเป็นความจริง คนไทยกบัคนจีนสนิทสนมกนัมากทีเดียว13 

 
นอกจากนีย้งัมีเร่ือง อนัเป็นทีร่ักแห่งเหมนัต์ ของสนัต์ เทวรักษ์ ซึง่เป็นเร่ืองราวความรักท่ี

ไมส่มหวงัระหว่างชายไทยและหญิงจีน นกัเขียนเหล่านีจ้งึนําตวัละครไทยจีนมาพบและผกูสมัพนัธ์
กนัอนัสะท้อนให้เห็นว่าชาติไทยมีความคุ้นเคยและมีปฏิสมัพนัธ์กบัประเทศจีนอยา่งแนน่แฟ้น 

แม้จะมีการนําเสนอเร่ืองราวของคนจีนพลดัถ่ินท่ีหลากหลายมากขึน้ แตน่วนิยายท่ีสะท้อน
เร่ืองราวของกลุม่ชาติพนัธ์ุจีนท่ีมาตัง้รกรากจนกลายเป็น “ชาวไทยเชือ้สายจีน” ได้เกิดขึน้ในปี พ.ศ. 
2512 นวนิยายเร่ือง จดหมายจากเมืองไทย ของโบตัน๋เป็นนวนิยายเร่ืองแรกท่ีผู้ เขียนได้สร้างตวั
ละครเอกให้เป็นชาวจีนและนําเสนอชีวิตของชาวจีนอพยพท่ีสมจริงในหลากหลายด้าน14 

หลงัจากท่ีโบตัน๋ได้เป็นผู้บกุเบิกนวนิยายลกัษณะดงักลา่ว ต่อมาจงึมีนกัเขียนท่ีประพนัธ์
ผลงานท่ีสะท้อนครอบครัวไทยเชือ้สายจีนออกมาเร่ือยๆ นกัเขียนท่ีมี ช่ือเสียง เช่น หยก บรูพา 
โสภาค สวุรรณ ประภสัสร เสวิกลุ รพีพร เป็นต้น นวนิยายเหลา่นีนํ้าเสนอถงึการตัง้รกรากใน
เมืองไทยของชาวจีนอพยพ การใช้ชีวติในครอบครัว การปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมไทย การอบรม
บตุรหลาน รวมถึงคณุธรรม อปุนิสยัและคา่นิยมท่ีชาวจีนอพยพเหลา่นีย้ดึถือปฏิบตัิจนประสบ
ความสําเร็จในชีวติ พชัรี วราศรัยได้กล่าวถึงการเปล่ียนแปลงการนําเสนอชาวจีนเช่นนีว่้า 

 
ตวัละครเหลา่นีเ้ป็นตวัแทนของชาวจีนในอาชีพท่ีต่างกนั ผู้ประพนัธ์ได้ให้ตวัละคร

เหลา่นีแ้สดงให้เห็นถงึชีวิตของชาวจีนท่ีจากบ้านเกิดเมืองนอนมา โดยแสดงถงึสภาพ
ความเป็นอยู ่สภาพชีวิตของชาวจีน เพราะเท่าท่ีผา่นมา "ชาวจีน" หรือท่ีเรียกกนัวา่ "เจ๊ก" ท่ี
ปรากฏในนวนิยายทัว่ๆไปนัน้ กลา่วโดยสรุปถ้าไมเ่ป็นเถ้าแก่ เจ้าพอ่ท่ีทรงอิทธิพลท่ี
เลวร้าย คดโกง ขดูรีดชาวบ้าน เป็นปฏิปักษ์กบัตวัเอกของเร่ือง ก็เป็น "อาโก" ขายกาแฟ 
เป็นตวัตลกประจําเร่ืองท่ีขีเ้หนียว เห็นแกเ่งิน และพดูไทยไมช่ดั แตน่กัประพนัธ์เหลา่นีอ้นั
ได้แก่ โบตัน๋ หยก บรูพา โสภาค สวุรรณ และประภสัสร เสวกิลุ กลบัเสนอภาพของ "เจ๊ก
จบักงั" หรือ "เถ้าแก่" ท่ีพดูไทยไมช่ดัให้เป็นพระเอกท่ีดําเนินเร่ืองโดยตลอด แทนท่ีจะเป็น

                                                  
13 พวงพยอม,  หลีหวัน่และหลีบญุ (พระนคร: เขษมบรรณกิจ, 2497), หน้า 266 อ้างถงึใน เสน้ทางเศรษฐกิจ, 2526: 191. 
14 พชัรี วราศรัย, “นวนิยายไทยท่ีเสนอภาพสงัคมชาวจีนในเมืองไทย,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาวรรณคดี

เปรียบเทียบ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2537), หน้า 33-40. 
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คณุชายหรือชายหนุ่มท่ีร่ํารวยเรียนจบจากต่างประเทศ ซึง่นบัวา่ลกัษณะเช่นนีเ้ป็นการ
ริเร่ิมสิ่งแปลกใหมใ่ห้กบัวงวรรณกรรมไทย ซึง่ลกัษณะเช่นนี ้เกษียร เตชะพีระ (2534) 
เรียกว่าเป็น "ปฏิวตัิกระฎมุพีในวฒันธรรมบนัเทิงแบบไทยๆ"15 
 
เม่ือศกึษางานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการศกึษานวนิยายท่ีนําเสนอชาวไทยเชือ้สายจีนจาก  

“นวนิยายไทยท่ีเสนอภาพสงัคมชาวจีนในเมืองไทย”ของพชัรี วราศรัยซึง่ศกึษานวนิยายในช่วง 
พ.ศ. 2512-2533 และ “การวิเคราะห์ตวัละครชายชาวจีนในนวนิยายไทยช่วง พ.ศ. 2510-2537” 
ของ จตพุร มหาพรหม พบวา่นวนิยายท่ีอยูใ่นขอบเขตการศกึษาของผู้ วิจยัทัง้สองคนนัน้นิยม
นําเสนอตวัเอกให้เป็นชาวจีนอพยพท่ีเป็นเพศชาย เน่ืองจาก ในช่วงก่อน พ.ศ. 2436 สงัคมจีนตอน
ใต้ในเขตอพยพไมอ่นญุาตให้ภรรยาอพยพตามสามีไปเมืองไทย เพราะต้องการให้สามีไปทํางาน
เพียงชัว่คราวเพ่ือก่อร่างสร้างตวัและกลบัมาดแูลครอบครัว ประชากรชาวจีนอพยพในประเทศไทย
จงึมีอตัราสว่นของชายมากกวา่หญิง16 แม้ว่าในภายหลงัได้มีการอนญุาตให้ภรรยาสามารถติดตาม
มาอยู่กบัสามีได้ แตภ่าพลกัษณ์ท่ีโดดเดน่ของชาวจีนอพยพในเมืองไทย คือความขยนัทํามาหา
เลีย้งชีพ ซึง่บทบาททางเศรษฐกิจนีก็้เป็นบทบาทหลกัของเพศชาย นวนิยายเหลา่นีจ้งึเน้นนําเสนอ
เร่ืองราวของชายจีนอพยพท่ีน่ายกยอ่งเป็นแบบอย่าง แม้จะมีการสอดแทรกถงึสถานภาพของหญิง
จีนอพยพหรือหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีเร่ิมเปล่ียนแปลงสถานภาพของตนได้มากขึน้ แตย่งัมิได้มีการ
หยิบยกเร่ืองสิทธิเสรีภาพของผู้หญิงขึน้มากลา่วเป็นประเด็นสําคญั    

อยา่งไรก็ดี ในบรรดานวนิยายท่ีสะท้อนถงึภาพของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนนัน้ นวนิยาย
ท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัความรักของหนุ่มสาวและชีวิตครอบครัวนัน้ได้เร่ิมมีการสะท้อนสถานภาพและ

บทบาทของหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีมีความเดน่ชดัย่ิงขึน้ ถงึแม้วา่นวนิยายแนวชีวิต
ครอบครัวมกัถกูสบประมาทวา่เป็นเร่ืองราวท่ีมีคณุคา่น้อยเพราะมุง่เน้นแตเ่ร่ืองราวของโลกแคบใน

บ้านจงึไมส่ะท้อนสภาพสงัคมโดยรวม17 แตก่ารท่ีนวนิยายแขนงนีไ้ด้สะท้อนภาพของสตรีใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนได้อย่างลกึซึง้และมีพฒันาการการเปล่ียนแปลงของสตรีไปตามสภาพ

สงัคมแต่ละยคุสมยันัน้เป็นประจกัษ์พยานถงึคณุคา่วา่นวนิยายชีวิตครอบครัวยงัมีคณุประโยชน์ใน

การศกึษาเร่ืองราวของชาติพนัธุ์จีนในสงัคมไทยโดยเฉพาะสถานภาพและบทบาทสตรีท่ีเป็นมารดา 

                                                  
15

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า69. 
16 George William Skinner, Chinese Society in Thailand: An Analytical History, (Ithaca, N.Y. : Cornell university 

press, 1962), p.126. 
17 วนิดา บํารุงไทย, ศาสตร์และศิลป์แห่งนวนิยาย (กรุงเทพฯ: สวีุริยาสาสน์, 2543), หน้า94. 
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ภรรยา และลกูสาว พชัรี วราศรัยได้จดัประเภทให้ เร่ือง ตึกฝรั่ง ของรพีพร (พ.ศ.2522) และ เขย
ใหม่ ของลกัษณ์ โรจนา (พ.ศ.2533) รัตนโกสินทร์ ของ ว.วินิจฉยักลุ (พ.ศ.2529) กนกลายโบตัน๋ 
ของศรีฟ้า ลดาวลัย์ (พ.ศ.2531) และ บวัแลง้น้ํา ของโบตัน๋ (พ.ศ.2532) เป็นนวนิยายท่ีมีการ
สะท้อนภาพของชาวไทยเชือ้สายจีนในลกัษณะของแนวชีวิตครอบครัว นวนิยายกลุ่มนีส้ะท้อนการ
ผสมกลมกลืนของชาวจีนอพยพเข้ากบัสงัคมไทยทัง้ด้านการสมรสข้ามชาติ หรือการได้รับ
บรรดาศกัด์ิให้ชาวจีนกลายเป็นพลเมืองไทยชัน้สงู ปัจจยัเหลา่นีอ้าจทําให้เกิดการผสมกลมกลืน
เป็นคนไทยไมม่ากก็น้อยหรืออาจกลืนเป็นคนไทยอยา่งสมบรูณ์ ซึง่สะท้อนให้เห็นวา่พลเมืองไทย
สว่นหนึง่ท่ีมีต้นกําเนิดจากเชือ้สายจีน  สําหรับในเร่ือง ตึกฝรั่ง และ เขยใหม่ นัน้เป็นนวนิยายท่ี
นําเสนอภาพชีวิตความเป็นอยูข่องครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีมีการธํารงจารีตดัง้เดิมผ่านสายตา

ของตวัเอกหญิงซึง่เป็นชาวไทยท่ีแตง่งานเข้าไปสมัผสัถึงคา่นิยมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของชนกลุม่น้อย

ท่ีชาวไทยไมคุ่้นเคย 
นบัแต่ช่วงพทุธศกัราชท่ี 2530 ประเทศไทยมีความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจหลงัสิน้สดุ

ยคุสงครามเย็น เร่ืองราวของชาวจีนในไทยได้รับการนําเสนอในรูปแบบตา่งๆ เช่น ละครโทรทศัน์ 
นวนิยาย สารคดี งานวิชาการ กึง่วิชาการ 18 ซึง่สอดคล้องกบัการเคล่ือนไหวของนวนิยายแนวชีวติ
ครอบครัวท่ีนําเสนอประเด็นเร่ืองสทิธิสตรีมากขึน้ ในช่วงหลงัปี พ.ศ. 2521 ประเทศไทยได้ผ่านพ้น
ยคุของการต่อสู้ เพ่ือประชาธิปไตย และมีรัฐบาลท่ีได้มาจากการเลือกตัง้  สงัคมไทยจงึเร่งพฒันา
เศรษฐกิจและปรับเปลี่ยนชีวิตและทศันคตติามวิถีของชาวตะวนัตก สถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันา
ประเทศไทย ได้ทําการวิเคราะห์ในหวัข้อ สตรีในสามทศวรรษของเศรษฐกิจไทย พบวา่ ในช่วงปี 
พ.ศ. 2520-2540 สตรีไทยท่ีอายนุ้อยกวา่ 25 ปีมีโอกาสทางการศกึษาสงูขึน้ ประกอบกบัเศรษฐกิจ
ไทยท่ีความต้องการแรงงานภาคเกษตรกรรมลดลงและมีความต้องการแรงงานด้านอตุสาหกรรม 
พาณิชยกรรมและการบริการมากขึน้ สงัคมไทยจงึได้เปิดโอกาสให้ผู้หญิงประกอบอาชีพท่ี
หลากหลายซึง่เป็นอาชีพท่ีเคยผกูขาดอยู่กบับทบาทของเพศชาย ภาพของผู้หญิงยคุใหมจ่งึได้
สะท้อนลงในงานวรรณกรรมเป็นจํานวนมาก เสนาะ เจริญพร ได้วิเคราะห์ไว้ในงานวิจยั ผูห้ญิงกบั
สงัคมในวรรณกรรมไทยยคุฟองสบู่ ว่านวนิยายประเภทหนึง่ท่ีเน้นคณุคา่ของสตรีนบัแต่ปี พ.ศ. 
2530 คือ นวนิยายยอดนิยมซึง่เป็นนวนิยายรักและแนวชีวิตครอบครัวท่ีได้รับการตีพิมพ์ลงใน
นิตยสารรายเดือนและมีการนําไปสร้างเป็นละครโทรทศัน์เป็นจํานวนมาก นวนิยายเหลา่นีไ้ด้รับ
อิทธิพลจากลกัษณะของ “ผู้หญิงทํางาน” อนัเป็นบทบาทใหมข่องสตรีท่ีเกิดขึน้ในสงัคมไทย 

                                                  
18

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า18. 
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ผู้ วิจยัได้เลือกศกึษานวนิยายแนวชีวิตครอบครัวท่ีมาพร้อมกบักระแสความเคล่ือนไหวของ 
“ผู้หญิงทํางาน” ท่ีสามารถประกอบอาชีพได้หลากหลาย กระแสดงักลา่วนีไ้ด้แทรกซืมเข้ามาถงึวิถี
ชีวิตของกลุม่ชาติพนัธุ์จีน สง่ผลให้หญิงสาวในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนสามารถพฒันาศกัยภาพ
ไปพร้อมๆกบัการไหลบ่า่ของกระแสโลกาภิวตัน์ สงัคมทนุนิยมได้เสริมอํานาจทางเศรษฐกิจแกส่ตรี
เหลา่นี ้ไม่วา่จะเป็นการเปล่ียนแปลงบคุลกิภาพ การแตง่กาย การปรับเปล่ียนวิถีชีวิตท่ีมิได้มีแต่
โลกแคบในบ้านอีกตอ่ไป อีกทัง้สตรีเหลา่นีย้งัมีความเก่ียวข้องกบัส่ือมวลชนหรือสร้างช่ือเสียงและ
คณุประโยชน์ให้กบัสงัคมกระแสหลกั ยิ่งไปกวา่นัน้นวนิยายเหล่านีม้ิได้เพียงสะท้อนสถานภาพสตรี
ท่ีเป็นลกูสาวสมยัใหม่เท่านัน้ แตย่งัได้นําเสนอถงึสตรีในฐานะมารดาและภรรยาท่ีผ่านการตอ่สู้ ฟัน
ฝ่าเพ่ือเปล่ียนแปลงจารีต ประนีประนอมและตอ่รองกบัอํานาจปิตาธิปไตยในครอบครัว การสร้าง
ตวัละครมารดาและภรรยาจงึมีความสําคญัเน่ืองจากเป็นการปพืูน้ให้สตรีในรุ่นถดัมาได้เติบโตขึน้

อยา่งมีศกัยภาพ  
 จากการสํารวจนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวท่ีมีลกัษณะดงักลา่ว พบวา่มีงานเขียนของ

ผู้ประพนัธ์สามคนท่ีนําเสนอชีวิตครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีดํารงอยูใ่นสงัคมไทยยคุโลกาภิวตัน์ 
ได้แก่ ปิยะพร ศกัด์ิเกษม โสภี พรรณราย และทิพเกสร ซึง่ทัง้สามเป็นนกัเขียนนวนิยายแนวรักและ
ชีวิตครอบครัวท่ีมีผลงานเป็นจํานวนมาก และยงัได้รับความนิยมจนกระทัง่มีการดดัแปลงเป็น
ละครโทรทศัน์ ซึง่ผู้วจิยัได้คดัเลือกนวนิยายของทัง้สามได้ทัง้หมด 8 เร่ือง 

สําหรับการศกึษาวิเคราะห์สถานภาพและบทบาทของสตรี ผู้ วิจยัได้นําเสนอภมูิหลงัทาง
สงัคมด้วยการวิเคราะห์โครงสร้างครอบครัวไทยและครอบครัวจีนนบัแตใ่นอดีตเพ่ือให้เห็นถงึการ

ประกอบสร้างครอบครัวไทยเชือ้สายจีนซึง่มีรากฐานของขนบจารีตของทัง้สองชาติ และศกึษาการ
อพยพและการใช้ชีวิตในสงัคมไทยปัจจบุนัของชาวจีนด้วยทฤษฎีการผสมกลมกลืน อีกทัง้ยงัได้
ศกึษาพฒันาการของนวนิยายชีวิตครอบครัวในการสะท้อนภาพสตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน 
จากนัน้จงึศกึษาชีวประวติัและผลงานของนกัเขียนและองค์ประกอบของนวนิยายท่ีเลือกมาศกึษา

ว่าผู้ เขียนแตล่ะคนมีลกัษณะเดน่ในการสะท้อนเร่ืองราวของชาติพนัธุ์ผ่านนวนิยายชีวิตครอบครัว

อยา่งไร 
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เม่ือเข้าสูก่ารวิเคราะห์สถานภาพและบทบาทสตรี ผู้ วิจยัได้จําแนกการวิเคราะห์สตรีเป็น
สองสว่นคือ สว่นแรกคือ สถานภาพและบทบาทของมารดาและภรรยา และสว่นท่ีสองคือ 
สถานภาพและบทบาทของลกูสาว โดยอ้างอิงการวิเคราะห์จากทฤษฎีหรืองานวิจยัทางสงัคมวิทยา
และงานเขียนสารคดีท่ีเก่ียวข้องกบัหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ทัง้ภมูหิลงัการอพยพ การ
สมรสข้ามชาติ อทิธิพลของสงัคมทนุนิยม อทิธิพลของสถาบนัครอบครัว  อทิธิพลของสถานศกึษา 
อิทธิพลของสือ่มวลชน ความขดัแย้งทางวฒันธรรม กระบวนการทวลิกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ และการ
ธํารงรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ 

1.2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 
เพ่ือวิเคราะห์การเปล่ียนแปลงสถานภาพและบทบาทของหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สาย

จีนในนวนิยายไทยแนวชีวติครอบครัวระหวา่งปี พ.ศ.2538-2546 ได้แก่ ก่ิงไผ่-ใบรัก (2538)  
ทางสายธาร (2539) ใตเ้งาตะวนั (2542) และ บา้นร้อยดอกไม ้(2545) ของปิยะพร ศกัดิ์เกษม 
เจ้าสวันอ้ย (2543) หมวยอินเตอร์ (2545) และ เจ้าสวัเจ้าสําราญ (2546) ของโสภี พรรณราย และ 
เลดีเ้ยาวราช (2546) ของทิพเกสร 

 
1.3. สมมตฐิานของการวจัิย 
 
นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวท่ีนําเสนอเร่ืองราวของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในช่วง

พทุธศกัราช 2538-2546 ได้สะท้อนให้เห็นถงึค่านิยมจีนบางประการท่ีลิดรอนสทิธิเสรีภาพของสตรี 
ขณะเดียวกนัก็ได้ให้ความสําคญัอยา่งยิง่ในการนําเสนอประเด็นเร่ืองการเปล่ียนแปลงสถานภาพ

และบทบาทของสตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนซึง่ดีขึน้กวา่สตรีจีนในสงัคมจารีตดัง้เดิมท่ีจํากดั

อยูเ่พียงโลกแคบในบ้านและตกเป็นรองเพศชาย การเปล่ียนแปลงดงักล่าวของสตรีในครอบครัว
ไทยเชือ้สายจีนเป็นเพราะเกิดกระบวนการผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมและสงัคมไทย โดย
เฉพาะตวัละครหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนซึง่เกิดและเติบโตท่ามกลางสงัคมไทยท่ีกําลงัรับ

ทศันคติเร่ืองสทิธิสตรีจากสงัคมตะวนัตกในยคุโลกาภิวตัน์ ทําให้มีโอกาสท่ีดีในด้านการศกึษา การ
ประกอบอาชีพ และอิสระในการดําเนินชีวิต  
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1.4. ขอบเขตของการวิจัย 
 
 1.4.1. ศกึษาตวับทท่ีเป็นนวนิยายยอดนิยมท่ีตีพิมพ์ระหวา่งปีพ.ศ. 2530-2550 

 1.4.2. ศกึษาตวับทท่ีเป็นนวนิยายท่ีมีลกัษณะของนวนิยายแนวชีวิตครอบครัว 
 1.4.3. ศกึษาตวับทท่ีเป็นนวนิยายท่ีสร้างให้ผู้หญิงเป็นตวัละครเอกและมีลกัษณะ

ของผู้หญิงทํางาน 
 1.4.4. ศกึษาตวับทท่ีเป็นนวนิยายท่ีเน้นการนําเสนอเร่ืองสถานภาพของหญิงใน

ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนโดยต้องเป็นครอบครัวท่ียงัมีการยดึติดกบัคา่นิยมบางประการซึง่สะท้อน

ถึงความไมเ่ป็นธรรมแก่สตรีเพศ 
จากการกําหนดขอบเขตดงักลา่ว สามารถค้นคว้านวนิยายได้ทัง้หมด8เร่ือง ในช่วงปีพ.ศ. 

2538-2546 ดงันี ้
 
ก่ิงไผ่-ใบรัก (2538)     ปิยะพร ศกัดิ์เกษม 
ทางสายธาร (2539)                      ปิยะพร ศกัด์ิเกษม 
ใต้เงาตะวนั (2542)     ปิยะพร ศกัดิ์เกษม 
บา้นร้อยดอกไม ้(2545)     ปิยะพร ศกัดิ์เกษม 
เจ้าสวันอ้ย (2543)     โสภี พรรณราย  
หมวยอินเตอร์ (2545)     โสภี พรรณราย 
เจ้าสวัเจ้าสําราญ (2546)     โสภี พรรณราย 
เลดีเ้ยาวราช (2546)     ทิพเกสร 

1.5.ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

เป็นแนวทางในการศกึษานวนิยายในประเด็นเร่ืองสถานภาพและบทบาทของสตรี 
 
1.6.วธีิดาํเนินการวิจัย 
 
 1.6.1.รวบรวมและคดัเลือกนวนิยายท่ีเก่ียวข้องกบัประเด็นท่ีจะศกึษา 
 1.6.2.รวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัภมูิหลงัวรรณกรรม 
 1.6.3.ศกึษาทฤษฎีทางสงัคมวทิยา มานษุยวิทยา และจิตวิทยา 
 1.6.4.นําทฤษฎีและภมูิหลงัวรรณกรรมมาวเิคราะห์นวนิยาย 
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 1.6.5.สรุปผลการวิจยัและนําเสนอในรูปแบบวิทยานิพนธ์ 
 
1.7.งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
 
 1.7.1.งานวิจยัท่ีศึกษาสถานภาพหญิงจีนในสังคมไทย 
 
 1.7.1.1. กมลาศ สาลี.  อิทธิพลของค่านิยมของครอบครวัทีมี่ผลต่อการ

สมัฤทธ์ิทางการศึกษาของบตุร: กรณีศึกษาครอบครัวไทยเชือ้สายจีนเขตบางรัก. กรุงเทพมหานคร.
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาสงัคมวิทยาและมานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2542. 

 
ผู้ วิจยัได้ศกึษาว่าค่านิยมของครอบครัวไทยเชือ้สายจีน สง่ผลต่อความสําเร็จทาง

การศกึษาของบตุรในครอบครัวอย่างไร โดยเก็บข้อมลูจากแบบสอบถาม ได้ข้อสรุปว่า การปลกูฝัง
คา่นิยมรักการศกึษาให้กบับตุรหลานไมมี่ผลตอ่ผลการเรียนของบตุร ขณะท่ีคา่นิยมความขยนั การ
เคารพผู้อาวโุส มีระเบียบวินยั และมีความรับผดิชอบนัน้สง่ผลให้เด็กท่ีได้รับการปลกูฝังค่านิยม
ดงักลา่วมีความสําเร็จทางการศกึษา 

ในวิทยานิพนธ์ฉบบันีผู้้ วิจยัได้กลา่วถงึโครงสร้างของระบบครอบครัวไทยเชือ้สายจีนวา่

เป็นลกัษณะครอบครัวขยาย ให้ความสําคญักบัเพศชายมากกวา่เพศหญิง ให้ความสําคญักบัคู่
สมรส ซึง่เป็นการแต่งงานเพ่ือเอือ้อํานวยการประกอบธุรกิจ และผู้ วิจยัได้แสดงความคดิเห็นวา่ แม้
โครงสร้างครอบครัวจะสะท้อนว่าเพศหญิงตกเป็นรองเพศชาย แตห่ญิงไทยเชือ้สายจีนรุ่นใหมเ่ร่ิม
ปฏิเสธท่ีจะมีบทบาทต่ําต้อย 

 
  1.7.1.2. เตือนพิศ ชยัพรหมประสทิธ์ิ. สถานภาพและบทบาทของสตรีใน

ครอบครัวจีนในสงัคมไทยปัจจบุนั. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาสงัคมวิทยาและ
มานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2531. 

 
วิทยานิพนธ์ฉบบันีมุ้ง่ศกึษาสถานภาพและบทบาทของสตรีจีนอพยพและสตรีไทยเชือ้สาย

จีน โดยศกึษาปัจจยัท่ีทําให้สตรีมีสถานภาพดงักลา่ว และศกึษาถึงทศันคติและความคาดหวงัของ
สตรี ผลการวิจยัพบวา่ สตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนมีสถานภาพสงูขึน้จากสตรีในสงัคมจีน
ดัง้เดิม เช่น บตุรสาวมีการศกึษาเท่าเทียมกบับตุรชาย สามารถเลือกอนาคตของตวัเองได้ ทํางาน
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นอกบ้าน และออกไปเท่ียวนอกบ้านได้มากขึน้ อย่างไรก็ดี ครอบครัวยงัคงให้ความสําคญักบัเพศ
ชายมากกว่าเพศหญิงโดยเฉพาะในเร่ืองการรับมรดก และหญิงยงัคงต้องรับผิดชอบงานบ้าน
ทัง้หมด สตรีเหลา่นีป้รารถนาท่ีจะมีอสิระในการดํารงชีวิต และต้องการให้บรุุษให้ความสําคญัและ
เห็นความสามารถของตน อีกทัง้ยงัต้องการให้บรุุษมีบทบาทในการช่วยเหลืองานในครัวเรือน 

 
  1.7.1.3. ศศิวมิล ศรีวโิรจน์มณี. บทบาทของครอบครัวไทยเชื้อสายจีนใน

การอบรมเลี้ยงดูบตุร: กระบวนการการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมชมุชนคลองคูเมืองเดิมสาม
แพร่ง. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาสงัคมวิทยาและมานษุยวทิยา คณะรัฐศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2543. 

 
วิทยานิพนธ์ดงักลา่วศกึษาลกัษณะของคา่นิยมและทศันคติท่ีครอบครัวไทยเชือ้สายจีนใช้

อบรมเลีย้งดบูตุรหลานและสง่ผลให้เกิดการผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมไทย โดยผู้ วิจยัได้ศกึษา
จากกลุม่ตวัอยา่ง 8 ครอบครัว ผลการศกึษาพบว่า ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนเลีย้งดบูตุรด้วยการให้
อิสระมากขึน้ การอบรมของผู้ปกครองสง่ผลให้บตุรหลานมีการผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมไทย
เป็นสว่นมากแตก็่มีการอบรมให้สืบสานประเพณีจีนเช่นเดียวกนั โดยเฉพาะหญิงรุ่นหลานท่ีมีความ
เป็นไทยสงูขึน้กว่ารุ่นก่อนๆเป็นอยา่งมาก 

 
  1.7.1.4. Bao,Jiemin. Marital Acts: Gender, Sexuality and Identity 

among the Chinese-Thai Diaspora. Honolulu, Hawaii: University of Hawaii Press, 2005.  
 
ผู้ เขียนได้ศกึษาลกัษณะการสมรส เพศสถานะ เพศวิถีและอตัลกัษณ์ของหญิงจีนอพยพ

และหญิงไทยเชือ้สายจีนในประเทศไทย เพ่ือให้เห็นถึงการเปล่ียนแปลงของระบอบความสมัพนัธ์
ในครอบครัวจีนเม่ือย้ายมาตัง้รกรากในประเทศไทยและเม่ือครอบครัวไทยเชือ้สายจีนย้ายไปอยู่

สหรัฐอเมริกา สรุปประเด็นท่ีเก่ียวข้องกบัคนจีนในเมืองไทยได้ว่า หญิงจีนอพยพนัน้มีอิสระจาก
ครอบครัวของสามีเม่ืออพยพเข้ามาในเมืองไทย หน้าท่ีท่ีต้องดแูลบิดามารดาของสามีได้ถกูยกเลิก
ไป ทําให้พวกเธอมีโอกาสท่ีจะตดัสนิใจเร่ืองตา่งๆในครอบครัวและช่วยเหลืองานของสามีได้อยา่ง
ง่ายดายขึน้ สําหรับหญิงไทยเชือ้สายจีนนัน้ปัจจยัทางการศกึษาและการประกอบอาชีพทําให้มี
สถานภาพสงูกวา่หญิงจีนอพยพ และยงัมีปัจจยัอีกหลายประการท่ีเกิดจากการรับวฒันธรรมไทย 
เช่นการแตง่งานกบัคนไทยทําให้จารีตของชายหญิงในครอบครัวจีนมีการเปล่ียนแปลง หรือการรับ
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ประเพณีการประกวดนางงามจากไทยท่ีทําให้สตรีไทยเชือ้สายจีนมีโอกาสท่ีจะได้แสดงศกัยภาพ

ของผู้หญิงสูส่งัคมภายนอก อยา่งไรก็ดี สตรีเหลา่นีย้งัคงต้องเผชิญหน้ากบัคา่นิยมสามีมีภรรยา
หลายคนซึง่เป็นคา่นิยมของชนชัน้กลางในสงัคมไทย 

 
  1.7.1.5. สภุาภรณ์ อษัฏมงคล. ประวติัชีวิตหญิงสามญัชนชาวจีนสาม

รุ่น : อดุมการณ์ครอบครัวและความเป็นจีนในสงัคมไทย. กรุงเทพฯ : วิทยาลยัสหวิทยาการ 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2551 

 
ผู้ วิจยัได้ศกึษาประวตัิชีวิตหญิงจีนสามรุ่นในครอบครัวของผู้วจิยั โดยศกึษารุ่นอาม่า (ยา่) 

อาโกว (อา) และตวัผู้วจิยัซึง่เป็นรุ่นเล็กท่ีสดุในครอบครัว จากการวิจยัพบวา่ หญิงรุ่นยา่นัน้เป็น
หญิงจีนอพยพท่ีมีการใช้ภาษาวฒันธรรมจีนและเคร่งครัดเช่ือฟังผู้อาวโุสของตนเป็นอยา่งย่ิง 
สําหรับรุ่นอานัน้ได้เกิดและเติบโตในเมืองไทย ถกูครอบครัวอบรมด้วยจารีตเช่นเดียวกบัรุ่นย่า แตม่ี
การลดระดบัความเข้มข้นลงและปรับตวัให้เข้ากบัสงัคมไทยมากขึน้ สําหรับรุ่นของผู้ วิจยันัน้พบวา่
ตนรู้สกึถึงความไกลห่างของการใช้ภาษาและการปฏิบตัิตามจารีตจีนในครอบครัว แตก่ลบัแสวงหา
ความเป็นจีนในโลกสากลมากขึน้ทัง้การเรียนภาษาจีนกลางแทนการเรียนรู้ภาษาถ่ิน หรือการรับรู้
ความเป็นจีนผา่นส่ือ ซึง่สื่อมกัสะท้อนความเป็นจีนในแงข่องการสอนคติธรรม และการนําเสนอ
ภาพความเป็นจีนในโลกอ่ืนท่ีนอกเหนือจากสงัคมไทย การวิจยัชิน้นีจ้งึสะท้อนถึงการคอ่ยๆ
ปรับเปลี่ยนความเป็นจีนในครอบครัวท่ีเปล่ียนแปลงไปตามยคุสมยัจากจารีตดัง้เดมิ มาเป็นการ
ปรับตวัเข้ากบัสงัคมไทย และการเรียนรู้ความเป็นจีนจากโลกสากล 

 
 1.7.2. งานวจัิยที่ศึกษานวนิยายที่สะท้อนภาพชาวจีนในสังคมไทย 
 
 1.7.2.1.จตพุร มหาพรหม.  การวิเคราะห์ตวัละครชายชาวจีนในนวนิยาย

ไทยช่วงพ.ศ. 2510-2537. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาภาษาไทย บณัฑิตวิทยาลยั 
มหาวทิยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ ประสานมิตร, 2540. 

 
ผู้ วิจยัได้ทําการวิเคราะห์ตวัละครชายจีนอพยพและชายไทยเชือ้สายจีนในนวนิยายไทย

ตัง้แต่ปีพ.ศ. 2510-2537 จํานวนทัง้หมด 16 เร่ือง โดยวิเคราะห์ลกัษณะทางกายภาพ ลกัษณะ
นิสยัทัง้ด้านบวกและด้านลบ แนวคดิในการดําเนินชีวิต อีกทัง้ยงัวิเคราะห์สถานภาพของตวัละคร
เหลา่นีใ้นฐานะบิดา สามี และบตุรชาย การวิเคราะห์ทัง้หมดนีไ้ด้สะท้อนให้เห็นถงึภาพของชายจีน
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อพยพและชายไทยเชือ้สายจีน ตวัละครเอกในนวนิยายล้วนเป็นเพศชายเน่ืองจากสงัคมจีนมอบ
บทบาทให้ชายเป็นผู้หาเลีย้งครอบครัวจงึได้รับอนญุาตให้ไปทํางานท่ีต่างประเทศ 

 
 1.7.2.2. นิษฐา จนัทปัญญา. พฤติกรรมจริยธรรมของตวัละครเอกชาวจีน

ในนวนิยายไทย. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาการประชาสมัพนัธ์ คณะนิเทศศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2541. 

 
ผู้ วิจยัศกึษาบทบาทของส่ือมวลชนด้านสิง่พิมพ์ในแง่ท่ีวา่นวนิยายมีบทบาทในการปลกูฝัง

จริยธรรมแก่ผู้อา่นได้อยา่งไร โดยเลือกศกึษาตวัละครชาวจีนอพยพ เน่ืองจากภาพลกัษณ์ท่ีโดดเดน่
ของชนชาติจีนในสงัคมไทย คือ เป็นชาติท่ียดึมัน่ในคณุธรรมจริยธรรมท่ีนําไปสูค่วามสําเร็จในชีวติ   
ผู้วจิยัได้เลือกวิเคราะห์ชาวจีนจากนวนิยาย6เร่ืองในช่วงปีพ.ศ. 2512-2540 โดยคดัเลือกเฉพาะนว
นิยายท่ีได้รับรางวลัหรือได้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ 

 
 1.7.2.3. พชัรี วราศรัย. นวนิยายไทยทีเ่สนอภาพสงัคมชาวจีนใน

เมืองไทย . วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอกัษรศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2537. 

 
ผู้ วิจยัได้ศกึษานวนิยายท่ีเสนอภาพครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ช่วงพ.ศ. 2512-2533 โดยได้

จําแนกนวนิยายเหล่านีอ้อกเป็นสองประเภทคือ นวนิยายแนวชีวิตและนวนิยายแนวขบขนั นว
นิยายแนวชีวิตจําแนกออกเป็นการนําเสนอชีวิตการตอ่สู้ของชายจีนอพยพและการนําเสนอชีวิต

โดยรวมในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ผลการวจิยัพบวา่นวนิยายเหลา่นีส้ะท้อนถึงสงัคมชาวไทยเชือ้
สายจีนในแง่มมุต่างๆและนําเสนอภาพลกัษณ์ท่ีดีของชนชาติจีน 

สําหรับทศันคติเร่ืองหญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ผู้ วิจยัได้นําเสนอวา่ นวนิยายท่ี
ศกึษานัน้สะท้อนให้เห็นถงึชายจีนอพยพท่ีเร่ิมตระหนกัในท้ายท่ีสดุวา่บตุรชายไม่จําเป็นต้องมี

คณุคา่มากกวา่บตุรสาวเสมอไป ตวัละครชายจีนอพยพในเร่ืองจําต้องยอมรับกบัค่านิยมจีนท่ีกําลงั
เปลี่ยนแปลงด้วยการผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมไทย เช่น เร่ือง จดหมายจากเมืองไทย ตัน๋สว่ง
อู ่ตวัเอกชาวจีนอพยพยอมให้ลกูสาวเข้าเรียนระดบัอดุมศกึษา และยอมรับลกูเขยคนไทย สําหรับ
เหลียง สือพาณิชย์ ชายจีนอพยพในเร่ือง ลอดลายมงักร ของประภสัสร เสวิกลุนัน้ต้องแตง่งานกบั
หญิงสญัชาติไทยเพ่ือกรรมสิทธ์ิในการเป็นเจ้าของท่ีดนิ อีกทัง้นวนิยายเร่ือง กนกลายโบตัน๋ ของศรี
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ฟ้า ลดาวลัย์ได้สะท้อนให้เห็นถงึการแตง่งานระหวา่งชายจีนอพยพกบัหญิงไทยสงูศกัดิ์ บตุรหลาน
ท่ีเกิดมาในครอบครัวไทยชนชัน้ศกัดินาจงึไม่ได้รับการสืบทอดประเพณีจีน 

นอกจากนี ้นวนิยายเหลา่นีย้งัสะท้อนให้เห็นค่านิยมเก่าท่ียงัคงให้ความสําคญักบัเพศชาย
มากกว่าเพศหญิง เช่น เร่ือง ก่อนสายหมอกเลือน ของโบตัน๋ได้สะท้อนให้เห็นถงึประเพณีจีนท่ีทํา
ให้หญิงต้องเป็นแม่มา่ยทัง้ๆท่ียงัไม่ได้เข้าพิธีสมรส เพราะคนจีนถือวา่หากคู่หมัน้ชายเสียชีวิต หญิง
คูห่มัน้ต้องอยูใ่นฐานะม่ายและต้องปรนนิบตัรัิบใช้บิดามารดาของฝ่ายชายตลอดชีวิต หรือในพิธี
ฉลองมงคลสมรสนัน้ก็มีประเพณีให้หญิงท่ีมีบตุรชายคนโตเป็นผู้ ป้อนข้าวให้บา่วสาวเพ่ืออวยพรให้

มีบตุรชาย ผู้วจิยัพบวา่ คา่นิยมไมรั่กลกูสาวเป็นความขดัแย้งท่ีปรากฏในนวนิยายทกุเร่ืองท่ีได้
ทําการศกึษา แตใ่นท้ายท่ีสดุตวัละครท่ีรับบทบาทเป็นบิดามารดาจําต้องยอมรับให้บตุรสาวมี
อิสรภาพและการดําเนินชีวติตามลกัษณะของหญิงไทย  

 
 1.7.2.4. ภพ สวสัดี. ลกัษณะเด่นในนวนิยายของปิยะพร ศกัด์ิเกษม.

วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั, 2550. 

 
ผู้ วิจยัได้ทําการวิเคราะห์องค์ประกอบของนวนิยายของปิยะพร ศกัด์ิเกษมจํานวน 13 เร่ือง 

โดยวิเคราะห์ โครงเร่ือง แนวคดิและตวัละคร  สําหรับประเด็นเร่ืองครอบครัวไทยเชือ้สายจีนผู้ วิจยั
ได้กลา่วถงึเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก และเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้ว่า ก่ิงไผ่-ใบรัก เป็นเร่ืองท่ีสะท้อนถงึความ
ขดัแย้งเร่ืองคา่นิยมคลมุถงุชน ตวัเอกหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีเคยตอ่ต้านการคลมุถงุชนนัน้ได้รักและ
ตดัสนิใจแต่งงานกบัผู้ชายท่ีแมต้่องการหมัน้หมาย ค่านิยมจงึมิใช่ส่ิงดีงามหรือเลวร้ายเสมอไป สิง่
สําคญัคือการแตง่งานควรจะเกิดจากความรักท่ีสองฝ่ายมีตอ่กนั สําหรับเร่ือง บา้นร้อยดอกไม้ นัน้
สะท้อนคา่นิยมเร่ืองหน้าท่ีของลกูชายคนโตในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน เกริก ลกูชายคนโตของ
ครอบครัวเชิญอสิราชยัยดึตดิกบัความบกพร่องในจารีตจีนของตนเม่ือในอดีต ซึง่สง่ผลมาถึง
ปัจจบุนัท่ีเขาตดัสินใจกระทําสิง่ท่ีสร้างความเดือดร้อนให้กบัผู้ อ่ืน นวนิยายสองเร่ืองนีจ้งึแสดงให้
เห็นว่า ค่านิยมจะดีหรือไมข่ึน้อยูก่บัการนํามาใช้อย่างเหมาะสม ไมค่วรยดึตดิหรือตอ่ต้านจนเกินไป 
นอกจากนี ้การสร้างตวัละครท่ีมีความสมัพนัธ์เช่ือมโยงกนัระหวา่งนวนิยายหลายเลม่ของปิยะพร 
ศกัด์ิเกษมนัน้ ได้ทําให้เห็นว่ามีตวัละครชดุหนึง่ท่ีเป็นครอบครัวจีนขนาดใหญ่ คือ ตระกลู “เชิญอิส
ราชยั” ซึง่ประมขุของครอบครัวนีเ้ป็นผู้หญิง 
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 1.7.2.5. สวุรรณา ตนัเจริญ.  การสร้างตวัละครกบัการนําเสนอมโนทศัน์
เกีย่วกบัผูห้ญิงในนวนิยายของปิยะพร ศกัด์ิเกษม. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชา
ภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551. 

 
วิทยานิพนธ์ฉบบันีไ้ด้ทําการวิเคราะห์จากนวนิยายรักทัง้หมด 18เร่ืองของปิยะพร ศกัดิ์

เกษมว่าผู้ประพนัธ์ได้นําเสนอมโนทศัน์เร่ืองการสนบัสนนุความสามารถของผู้หญิงและนําเสนอ

ปัญหาสงัคมท่ีผู้หญิงถกูกดข่ีทารุณจากการกระทําของเพศชาย สําหรับทศันคติเก่ียวกบัผู้หญิงใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ผู้วจิยัได้วิเคราะห์ไว้วา่ ก่ิงไผ่-ใบรัก ได้สะท้อนให้เห็นวา่ครอบครัวจีนยก
ย่องเพศชายมากกวา่เพศหญิง แตอ่ยา่งไรก็ดี ผู้ เขียนได้สร้างตวัละครเอกทัง้สองให้เป็นคนหนุม่สาว
ชาวไทยเชือ้สายจีนท่ีได้รับการปลกูฝังแบบไทย สรรค์ ตวัเอกชายเป็นชายไทยเชือ้สายจีนรุ่นใหมท่ี่
รับแนวคดิแบบตะวนัตกจงึมีลกัษณะเป็นสภุาพบรุุษท่ีให้เกียรติเพศหญิง ขณะท่ีอารตี ตวัละครเอก
หญิงของเร่ืองเป็นตวัละครท่ีเปรียบเทียบให้เห็นวา่ หญิงไทยเชือ้สายจีนมีอสิรภาพมากกวา่หญิงใน
ประเทศจีน 

 
  1.7.2.6. เสนาะ เจริญพร.  ผูห้ญิงกบัสงัคมในวรรณกรรมไทยยคุฟองสบู่.

กรุงเทพฯ: มติชน, 2548. 
 
เสนาะ เจริญพร ได้ทําการวิจยัโดยมีหลกัความคิดวา่ ในช่วงปี พ.ศ. 2530 ท่ีอตุสาหกรรม

เติบโตมากในเมืองไทย ผู้หญิงจํานวนมากมีโอกาสประกอบอาชีพท่ีหลากหลายในสงัคม 
วรรณกรรมไทยในช่วงนีจ้งึได้เกิดกระแสการนําเสนอประเดน็เร่ืองผู้หญิง ไมว่า่จะเป็นวรรณกรรม
กระแสหลกั หรือวรรณกรรมกระแสรอง วรรณกรรมกระแสหลกัคือ วรรณกรรมยอดนิยมท่ีตีพิมพ์
เป็นตอนๆลงในนิตยสารตา่งๆ เชน่ สกลุไทย ขวญัเรือน ผู้หญิงเร่ิมเข้ามามีบทบาทในฐานะตวั
ละครเอกและสะท้อนภาพของผู้หญิงทํางานมากขึน้ นกัเขียนท่ีสําคญั เช่น ทมยนัตี แก้วเก้า 
สําหรับวรรณกรรมกระแสรองนัน้มีลกัษณะเป็นวรรณกรรมเพ่ือชีวิตก็นําเสนอประเด็นเร่ืองผู้หญิง

อยา่งเข้มข้นเช่นกนั วรรณกรรมเหลา่นีเ้ป็นความเคล่ือนไหวอยา่งหนึง่ท่ีสะท้อนให้เห็นการ
เปลี่ยนแปลงสถานภาพของผู้หญิงในสงัคมไทย ผู้ วิจยัได้วเิคราะห์นวนิยายเหลา่นีโ้ดยแยกเป็น
ประเด็นตา่งๆได้แก่ “ผู้หญิงกบับทบาทเมียและแม”่ “ผู้หญิงกบัหน้าท่ีการงาน” “ผู้หญิงกบับทบาท

เจ้าแม่ในวงการนกัเลง” “ผู้หญิงกบับทบาททางการเมือง” “ผู้หญิงกบัชาติพนัธุ์” “ผู้หญิงกบัร่างกาย”  
“ผู้หญิงกบัเพศวิถี” และ “ภาพเสนอผู้หญิงในวรรณกรรมกบัโครงสร้างสงัคมและวาทกรรม” ใน
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หวัข้อ “ผู้หญิงกบับทบาทเจ้าแมใ่นวงการนกัเลง” ผู้วจิยัได้วิเคราะห์ตวัละครอาหลิวในเร่ือง หงส์
เหนือมงักร ของวิศวนาถวา่เป็นตวัละครหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีจําเป็นต้องสวมบทบาทเป็นเจ้าแมท่ี่
โหดเหีย้มในขณะท่ีต้องขม่ความออ่นหวานของผู้หญิงไว้ในจิตใจ 

 
 1.7.3. งานวจัิยที่ศึกษานวนิยายแนวชีวิตครอบครัว 
 
ศริิญญา จรเทศ.  วิเคราะห์บทบาทครอบครัวทีมี่ต่อตวัละครในนวนิยายของ ว.วินิจฉยักลุ.

วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, ภาควิชาภาษาไทย บณัฑติวิทยาลยั มหาวทิยาลยัศิลปากร, 
2549.  

ผู้ วิจยัได้ศกึษาลกัษณะและพฒันาการของนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวลกัษณะบทบาท

ครอบครัวท่ีมีตอ่การสร้างตวัละครของ ว.วินิจฉยักลุ และทศันะของผู้ประพนัธ์ท่ีมีตอ่บทบาท
ครอบครัว โดยสรุปผลการวิจยัวา่นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวมีพฒันาการมาจากนวนิยายรัก ให้
รายละเอียดตา่งๆท่ีเก่ียวกบัชีวติครอบครัว เช่น สภาพแวดล้อม ฐานะ ปัญหา การเลีย้งด ูภมูิหลงั
เหลา่นีส้่งผลตอ่การสร้างตวัละครให้มีบคุลิกและลกัษณะนิสยัแตกตา่งกนัไป 

 
1.8.ข้อตกลงเบือ้งต้น 
 
 1.8.1.ครอบครัวไทยเชือ้สายจีน หมายถงึ ครอบครัวท่ีสมาชิกมีการสืบทอดเชือ้

ชาติจีนจากรุ่นสูรุ่่น เป็นครอบครัวท่ีอาศยัตัง้รกรากอยูใ่นประเทศไทย ทัง้นีย้งัมีวิถีชีวิต 
ขนบธรรมเนียม วฒันธรรมบางประการแบบจารีตจีนดัง้เดมิ 

 1.8.2.ชายจีนอพยพ/หญิงจีนอพยพ หมายถึง ชายหรือหญิงเชือ้ชาติจีนท่ีกําเนิดท่ี
ประเทศจีนและอพยพมาอยูป่ระเทศไทย 

 1.8.3.ชายไทยเชือ้สายจีนหรือหญิงไทยเชือ้สายจีน หมายถงึ ชายหรือหญิงท่ี
กําเนิดและเติบโตในประเทศไทย มีบรรพบรุุษเป็นชาวจีนอพยพ เช่นปู่ ยา่ตายาย หรือบิดามารดา 

 1.8.4. เม่ือกลา่วถงึ สถานภาพและบทบาทของสตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน 
สตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในท่ีนี ้มีความหมายครอบคลมุถงึสตรีจีนอพยพ สตรีไทยเชือ้สาย
จีน และสตรีไทยท่ีเป็นเครือญาติกบับคุคลในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ด้วยเหตท่ีุวา่ สตรีเหลา่นี ้
เป็นผู้ ได้รับผลกระทบในเร่ืองความไมเ่ท่าเทียมทางเพศจากจารีตหรือคา่นิยมความเช่ือบางประการ

ในครอบครัวจีน 



บทที่2 
 
 

ภมิูหลังวรรณกรรม 
 

ครอบครัวเป็นสถาบนัอนัดบัแรกและมีอิทธิพลสําคญัในการถ่ายทอดทศันคติและ

พฤติกรรมจากสมาชิกรุ่นหนึง่สูอี่กรุ่นหนึง่หรือเรียกวา่“กระบวนการขดัเกลาทางสงัคม”1การ

ประพฤติปฏิบติัระหวา่งสมาชิกในครอบครัวจงึเป็นเหมือนโลกจําลองเล็กๆท่ีทําให้มนษุย์ได้เร่ิม

เรียนรู้ถึงสถานภาพและบทบาทหน้าท่ีท่ีตา่งกนัของเพศชายและหญิง สงัคมจะกําหนดรูปแบบและ
หลอ่หลอมบคุลกิภาพให้เป็นไปตามท่ีสงัคมต้องการโดยผ่านทางสถาบนัครอบครัว  

นวนิยายท่ีสะท้อนภาพสตรีไทยเชือ้สายจีนในยคุโลกาภิวตัน์ต่างสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตท่ี

กําลงัเปลี่ยนแปลงของผู้หญิงด้วยอทิธิพลของการผสมกลมกลืนเข้ากบัสงัคมไทย การผสม
กลมกลืนดงักลา่วเกิดขึน้ได้ไมย่ากนกัเน่ืองจากโครงสร้างครอบครัวจีนและครอบครัวไทยมีรากฐาน

บางประการท่ีคล้ายคลงึกนั การศกึษาเปรียบเทียบโครงสร้างครอบครัวตัง้แต่สมยัอดีตทําให้เห็นถึง
ปัจจยัท่ีทําให้สตรีมีความต่ําต้อยกวา่ชายและการคอ่ยๆปรับเปลี่ยนทศันคติเร่ืองผู้หญิงไปตามยคุ

สมยั ในสงัคมชนบทจีนการเปลี่ยนแปลงจารีตของสตรีเป็นไปอยา่งเช่ืองช้าเน่ืองจากการนบัถือคํา
สอนของขงจ๊ือได้เป็นรากฐานสําคญัของการกําหนดสถานภาพและบทบาทของสตรีอยา่งเคร่งครัด

มาเป็นเวลายาวนาน ขณะท่ีสงัคมไทยมีความยืดหยุน่มากกว่าและยงัรับอิทธิพลตะวนัตกอยา่ง
รวดเร็วโดยเฉพาะในเขตกรุงเทพมหานครท่ีมีชาวจีนอพยพมาเป็นจํานวนมาก กระบวนการผสม
กลมกลืนของชาวจีนในเมืองไทยจงึเกิดขึน้จากการรับอทิธิพลจากสงัคมไทยและตะวนัตก ทัง้ปัจจยั
ของการอพยพ การสมรสข้ามชาติ การศกึษา และการเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจ อยา่งไรก็ดี 
การผสมกลมกลืนอาจทําให้เกิดความขดัแย้งทางวฒันธรรมระหว่างความคดิของคนรุ่นเก่าและคน

รุ่นใหม ่ 
เม่ือนําลกัษณะของสถาบนัครอบครัวและการผสมกลมกลืนมาวิเคราะห์กบันวนิยายแนว

ชีวิตครอบครัวพบว่านวนิยายเหลา่นีต้่างสะท้อนข้อเท็จจริงทางสงัคมหลายประการและมีการ

เปลี่ยนแปลงการนําเสนอไปตามยคุสมยัอีกด้วย นวนิยายชีวิตครอบครัวในช่วงก่อนปี พ.ศ. 2537 
จํานวนหนึง่ตา่งนําเสนอชีวิตสตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีเร่ิมต่อสู้หรือมีอิสรภาพของความ

เท่าเทียมทางเพศ ในขณะท่ีนวนิยาย 8 เร่ืองท่ีนํามาศกึษาในช่วงปี พ.ศ. 2538-2546 นัน้ต่าง

                                                  
1
 วชัรา คลายนาทร,  สงัคมวิทยา (กรุงเทพฯ: วฒันาพานิช, 2530), หน้า115. 
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สะท้อนสถานภาพและบทบาทสตรีท่ีผสมกลมกลืนเข้ากบัโลกสากลอย่างขนานใหญ่ ด้วยเหตนีุน้ว
นิยายแนวชีวิตครอบครัวจงึมีคณุค่านอกเหนือไปจากเร่ืองราวชีวิตในบ้านซึง่การศกึษาชีวประวตัิ

และผลงานของผู้แตง่ทําให้เห็นถงึลกัษณะการสะท้อนเร่ืองราวของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนผา่น

ลกัษณะของนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวท่ีแม้จะเป็นเร่ืองราวของความสมัพนัธ์ในครอบครัว เร่ือง
ตลกเบาสมอง หรือความรักของหนุ่มสาวแตส่ามารถนําเสนอไปควบคูก่บัภาพสะท้อนชาติพนัธุ์จีน
และการเปล่ียนแปลงของสตรีได้อยา่งแนบสนิทกลมกลืน เน่ืองจากเร่ืองราวชีวิตครอบครัวกบัความ
เป็นชาติพนัธุ์นัน้เป็นสิง่ท่ีมีความสมัพนัธ์เก่ียวข้องจนมิสามารถแยกออกจากกนัได้ 

 
2.1. ภมิูหลังทางสังคมและกระบวนการผสมกลมกลืน 
 
ประเทศไทยนัน้ได้เร่ิมรับทศันคติเร่ืองคณุคา่ของสตรีเม่ือประเทศเปิดรับวฒันธรรม

ตะวนัตกมาตัง้แตรั่ชสมยัของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัและเผยแพร่ความคิดสูส่ตรี

สามญัชนเม่ือเปล่ียนแปลงการปกครองเป็นประชาธิปไตยในปี พ.ศ. 2475 นวนิยายท่ีนํามาศกึษา
นัน้ล้วนแตนํ่าเสนอภมิูหลงัของครอบครัวท่ีเป็นชาวจีนตอนใต้อพยพมาอาศยัท่ีกรุงเทพมหานคร

ทัง้สิน้โดยตวัละครผู้อพยพได้นําค่านิยมดัง้เดิมของตนมาดําเนินวิถีชีวิตแบบ“ไทยเชือ้สายจีน”อีก
ด้วย ชาวจีนเหลา่นีมี้ความหลากหลายทางชาติพนัธุ์ไมว่่าจะเป็นจีนแต้จ๋ิว จีนกวางตุ้ง จีนไหหลํา
จีนฮกเกีย้น และจีนฮากกาหรือจีนแคะ2 ซึง่แม้ว่าจะมีการใช้ภาษาท่ีแตกตา่งกนัแตโ่ดยรวมแล้วมี
ความคดิความเช่ือท่ีคล้ายคลงึกนั “ครอบครัวไทยเชือ้สายจีน” จงึเป็นครอบครัวท่ีประกอบสร้าง
ขึน้มาระหวา่งการเปล่ียนผา่นสองวฒันธรรมจากชีวติในชนบทที่เคร่งครัดต่อจารีตมาเป็นชีวิตคน

เมืองของประเทศไทยท่ีมีการเจริญเติบโตด้านเศรษฐกิจ  
 เม่ือพจิารณาถงึสตรีจีนอพยพท่ีเข้ามาในประเทศไทยเพ่ือมาปรนนิบตัรัิบใช้สามี หรือถกู

สง่ตวัมาทํางาน พวกเธอได้อพยพมาในเมืองไทยในช่วงเวลาท่ีประเทศจีนยงัมิได้มีการเปล่ียนแปลง
การปกครองเป็นระบอบคอมมิวนิสต์ท่ีนําไปสูก่ารริเร่ิมการปลดปลอ่ยหญิงสูอ่ิสรภาพ อีกทัง้ หญิง
เหลา่นีย้งัเป็นหญิงท่ีมาจากจีนชนบทอนัเป็นพืน้ท่ีท่ีมีการปฏิบตัิตามจารีตประเพณีโบราณอยา่ง

เคร่งครัด เม่ือได้มาใช้ชีวิตในสงัคมไทยไมว่า่ชายจีนหรือหญิงจีนตา่งจําเป็นต้องปรับตวัเข้ากบั
วฒันธรรมไทย ซึง่การท่ีชาวจีนได้มีการเปล่ียนแปลงทศันคต ิวิถีชีวิต และจารีตให้เข้ากบัคนไทย

                                                  
2
วรศกัดิ ์มหทัธโนบล,  คือ “ฮากกา” คือ “จีนแคะ” (กรุงเทพฯ: มตชิน, 2546), หน้า141. 
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เป็นลกัษณะท่ีทางสงัคมวทิยาเรียกว่า  “การผสมกลมกลืน” (Assimilation) ราชบณัฑิตได้ให้
ความหมายของคําว่า การผสมกลมกลืนไว้ดงันี ้

 
 Social Assimilation การผสมกลมกลืนทางสงัคม กระบวนการท่ีวฒันธรรม 

บคุคล หรือกลุม่ท่ีต่างวฒันธรรมกนัมาผสมกลมกลืนเข้าเป็นหน่วยเดียวท่ีประสานกนั ใน
การนีไ้มจํ่าเป็นท่ีแตล่ะหน่วยเดิมนัน้จะต้องกลายมามีลกัษณะเหมือนกนัโดยตลอด 
เพียงแต่ให้มีการดดัแปลงจนไมเ่ป็นลกัษณะเดิม เพ่ือให้เข้ากนัได้กบัหน่วยอ่ืนๆ และ
รวมกนัแล้วเป็นหน่วยวฒันธรรมใหม ่ตามปกติหน่วยของวฒันธรรมท่ีมีจํานวนน้อยยอ่ม
ปรับลกัษณะให้คล้อยตามหน่วยของวฒันธรรมท่ีมีจํานวนมากกว่า3  
 
ชาวจีนอพยพนัน้มีการผสมกลมกลืนเข้ากบัชาติไทยได้เป็นอยา่งดีกวา่การผสมกลมกลืน

ของชาวจีนท่ีอพยพไปอาศยัอยูใ่นชาติอ่ืนๆ เช่น ชาวจีนในสหรัฐอเมริกาท่ีความแตกต่างระหว่าง
สายพนัธุ์ทําให้การผสมกลมกลืนเป็นไปได้ยาก4ในขณะท่ีชาวจีนและชาวไทยเป็นชาวเอเชียท่ี

รูปร่างหน้าตาไมมี่ความแตกตา่งกนัมากนกั และชาวจีนยงันบัถือศาสนาพทุธมหายาน แม้จะไมใ่ช่
นิกายเถรวาทเช่นเดียวกบัสงัคมไทยแต่ชาวจีนรับวิถีพทุธแบบไทยได้ง่ายอีกทัง้ชาวไทยยงัเป็นชาติ

ท่ีมีนิสยัโอบอ้อมอารี ทําให้การผสมกลมกลืนเป็นไปได้โดยง่าย นอกจากนีย้งัมีปัจจยัด้าน
การศกึษา การสมรสข้ามชาติ การเปล่ียนนามสกลุ การแพร่กระจายของส่ือมวลชนท่ีทําให้ชาวจีน
สามารถกลืนเข้ากบัความเป็นไทยได้อยา่งรวดเร็ว5 จงึทําให้ประเทศไทยประสบความสําเร็จในการ
ปลกูจิตสํานึกให้คนจีนมีความเป็นไทย (Nationalization) ไมว่า่จะเป็นพระราชบญัญตัิสญัชาต ิ
พ.ศ.2456 ซึง่กําหนดให้ลกูชาวจีนท่ีเกิดในเมืองไทยมีสญัชาติไทย หรือการท่ีให้ชาวจีนเปลี่ยน
สญัชาติเป็นไทยโดยมีแรงจงูใจทางด้านการได้รับสทิธิในฐานะพลเมืองไทย 

สถาบนัการศกึษาเป็นสถาบนัสําคญัท่ีสง่อิทธิพลตอ่การปลกูฝังวฒันธรรมจีน ในปี พ.ศ. 
2461 จงึได้มีการออกพระราชบญัญตัิโรงเรียนราษฎร์เพ่ือควบคมุให้โรงเรียนจีนในเมืองไทยมีการ
เรียนการสอนภาษาไทยควบคู่ไปด้วย โดยทางการอธิบายไว้วา่ไมไ่ด้รังเกียจท่ีโรงเรียนจีนจะปลกูฝัง
ให้เด็กรักความเป็นจีน แตไ่มค่วรปลกุเร้าให้เด็กตัง้ตวัเป็นศตัรูกบับ้านเมืองไทย6 ดงัท่ี

                                                  
3 ราชบณัฑิตยสถาน,  พจนานกุรมศพัท์สงัคมวิทยาองักฤษ-ไทย (กรุงเทพฯ: บริษัทรุ่งศิลป์การพิมพ์ (1977)จํากดั, 2524), หน้า335. 
4 ขจดัภยั บรุุษพฒัน์ , ชาวจีนในประเทศไทย (กรุงเทพฯ : แพร่พิทยา, 2517), หน้า 130. 
5เร่ืองเดียวกนั, หน้า 131. 
6
 อดลุย์ รัตนมัน่เกษม,  กําเนิดและวิวฒันาการของคนจีนแตจ๋ิ้วในไทย อดีตถึงปัจจุบนั (กรุงเทพฯ: ขนุเขา, 2551), หน้า108. 



21 
 

พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยูห่วัเสด็จพระราชดําเนินไปทรงเย่ียมโรงเรียนจีนและ

พระราชทานพระบรมราโชวาทไว้ว่า 
 
“…ไทยกบัจีนนัน้ต้องนบัว่าเป็นชาติพ่ีชาติน้องกนัโดยแท้ นอกจากนัน้ เลือดไทย

กบัเลือดจีน ได้ผสมกนัเป็นอนัหนึง่อนัเดียวจนต้องนบัว่าแยกไมอ่อก ข้าราชการชัน้สงูๆท่ี
เคยรับราชการ หรือรับราชการอยูเ่วลานีท่ี้มีเลือดจีนเชือ้จีนก็มีอยูเ่ป็นอนัมาก พวกจีนท่ี
ได้มามีเคหสถานตัง้ครอบครัวอยูใ่นเมืองไทย จนกลายเป็นคนไทยไปก็มีอยูเ่ป็นอนัมาก 
แม้ตวัข้าพเจ้าเองก็มีเลือดจีนปนอยูด้่วย โดยเหตเุหลา่นี ้ไทยและจีนจงึอยูด้่วยกนัอยา่ง
สนิทสนมกลมเกลียวมาช้านาน ข้าพเจ้าไมมี่ความประสงค์อะไรย่ิงไปกวา่ท่ีจะขอให้
ความสมัพนัธ์ระหวา่งไทยกบัจีนได้เป็นไปโดยสนิทสนมเหมือนอย่างท่ีแล้วมานี ้ให้คงอยู่
เช่นนีต้ลอดไป ข้าพเจ้าหวงัวา่ท่านทัง้หลายคงจะมีความเห็นพ้องกบัข้าพเจ้าและจะตัง้ใจ
สัง่สอนบตุรหลานให้มีความรู้สกึเช่นนีใ้นโรงเรียนของท่าน ท่านยอ่มสัง่สอนให้นกัเรียนรัก
ประเทศจีนอนัเป็นบ้านเกิดเมืองนอน ข้อนีย้อ่มเป็นของธรรมดาและของควร แต่นอกจากท่ี
จะสอนให้รักประเทศจีน ข้าพเจ้ายงัหวงัว่าจะสอนให้รักเมืองไทยด้วย เพราะท่านทัง้หลาย
ได้มาตัง้เคหสถานอยูใ่นประเทศสยาม เพราะฉะนัน้ความมัง่คัง่ของสยาม และประเทศ
สยามยอ่มเป็นสิง่ท่ีท่านพงึประสงค์ ถ้าหากประเทศสยามจะต้องประสบภยัเม่ือใด 
ข้าพเจ้าหวงัวา่คงจะได้รับความช่วยเหลือจากพวกจีนด้วย…”7 
 
จากพระบรมราโชวาทจะเห็นถงึพระปรีชาสามารถของพระมหากษัตริย์ไทยในการโน้มน้าว

ใจให้ชาวจีนไมรู้่สกึว่าจีนเป็นชนกลุ่มน้อยท่ีแปลกแยกกบัสงัคมกระแสหลกั แต่เป็นชาติพนัธุ์ท่ีได้
ผสมกลมกลืนกบัความเป็นไทยมาช้านานและเป็นบคุคลสําคญัของประเทศไทยอยา่งมากมาย 
อยา่งไรก็ดี มิใช่ส่ิงท่ีผิดหากชาวจีนยงัคงสืบสานภาษาและวฒันธรรมดัง้เดมิ แต่ก็ควรมีความ
จงรักภกัดีตอ่ประเทศไทยท่ีมีความสมัพนัธ์แน่นแฟ้นเหมือนดงัพ่ีน้องกนัอีกด้วย อูจี๋เ้ยียะ 
นกัหนงัสือพมิพ์ชาวจีนท่ีเข้ามาทํางานในเมืองไทยจนกระทัง่มีช่ือเสียงในแวดวงของการศกึษาเร่ือง

ชาวจีนโพ้นทะเลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้นัน้ก็เช่นกนัท่ีเห็นวา่มีเลือดจีนผสมปนเปอยูใ่น

ประชากรชาวไทยเป็นจํานวนมากเหลือคณนาเน่ืองจากมีการผสมกลมกลืนแตง่งานข้ามชาติกนัไป

มานบัร้อยปีจนไมส่ามารถระบไุด้ชดัถงึจํานวนคนจีนท่ีอยูใ่นเมืองไทย ทัง้บคุคลท่ีมีช่ือเสียง

                                                  
7พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยูห่วั, รวมใจความพระราชดํารสัของพระบาทสมเด็จพระปกเกลา้เจ้าอยู่หวั (รัชกาลที่7), หน้า3 

อ้างถงึใน ทวี ธีระวงศ์เสรี, 2516: 21. 
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นกัการเมือง ทหาร พระมหากษัตริย์ต่างก็มีเชือ้สายจีน โดยเฉพาะในกรุงเทพมหานครท่ีผู้ เขียนมอง
ว่า เม่ือนกัท่องเท่ียวเดินทางมาก็พบวา่กรุงเทพฯไม่ตา่งจาก สิงคโปร์ ท่ีมีคนหน้าตาจีนเดินกนั
ขวกัไขว่ตามย่านท่ีคกึคกั จงึยากท่ีจะแยกคนจีนและคนไทยออกจากกนัอยา่งชดัเจน ปนดัดา เลศิ
ลํา้อําไพผู้ เป็นบตุรีของอูจี๋เ้ยียะได้แปลโคลงภาษาจีนของอูจี๋เ้ยียะท่ีกลา่วถงึความเป็นจีนใน

เมืองไทยเป็นกลอนสภุาพไว้ว่า 
 
จํานวนคนจีนในเมืองไทย    เท็จจริงมีเท่าไหร่ยากแบง่สนั 
สองสายเลือดผสมผสานถ่ายเทกนั  ยากชีค้รันคนไหนไทยใครคนจีน8 
 
อยา่งไรก็ตาม ชาวจีนเป็นชาติพนัธุ์ท่ีมีการวางรากฐานขนบจารีตธรรมเนียมประเพณีใน

ครอบครัวอยา่งเคร่งครัด การผสมกลมกลืนอาจเป็นไปอยา่งยากลําบากสําหรับชาวจีนท่ีอาศยัอยู่
ในแหลง่ชมุชนหรือเข้าร่วมสมาคมท่ีมีการรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีจีน9อีกทัง้การท่ียงัมี

ประชากรจีนอพยพเข้ามาในประเทศไทยเร่ือยๆ รัฐบาลจงึต้องมีนโยบายการผสมกลมกลืนอย่าง
ตอ่เน่ือง และยงัต้องควบคมุไมใ่ห้ชาวจีนฝักใฝ่คอมมิวนิสต์ในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี 2 รัฐบาลไทย
ได้ตระหนกัในความจริงดงักล่าวนี ้ระหวา่ง พ.ศ. 2498-2518 จงึเป็นช่วงท่ีรัฐบาลไทยพยายาม
ดําเนินนโยบายให้คนจีนกลายเป็นไทยมากขึน้ทัง้ด้านทศันคติและวฒันธรรม10 

ด้วยเหตนีุ ้ชาวจีนจงึมิได้มีการผสมกลมกลืนโดยรับวฒันธรรมไทยเสียทัง้หมด คนบาง
กลุม่อาจผสมกลมกลืนจนกระทัง่กลายเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรมหลกั (Dominant Culture) 
ในขณะท่ีคนบางกลุม่อยูใ่นสภาพแวดล้อมท่ีห่างไกลจากวฒันธรรมหลกัจงึผสมกลมกลืนด้วยการ

รับวฒันธรรมหลกัเท่าท่ีจําเป็น ลกัษณะของคนกลุม่หลงัจงึเป็นลกัษณะทวิลกัษณ์ (Double 
Identity) ซึง่หมายถงึความเป็นไทยและจีนท่ีผสมผสานอยูใ่นคนๆเดียวกนั โดยริชาร์ด เจ คอฟลิน 
(Richard J. Coughlin) เป็นผู้แรกท่ีกลา่วถึงความเป็นทวลิกัษณ์ของคนไทยเชือ้สายจีน11 

ย่ิงไปกว่านัน้ ความเป็นทวิลกัษณ์มิได้หมายถงึการรับความเป็นไทยให้ผสานเข้ากบัความ
เป็นจีนเท่านัน้ แต่ในสงัคมไทยสมยัใหมน่ัน้อิทธิพลจากวฒันธรรมตะวนัตกยงัได้มีสว่นร่วมในการ

                                                  
8 อู๋จีเ้ยียะ,  60ปีโพน้ทะเล,แปลโดย ปนดัดา เลศิลํา้อําไพ (กรุงเทพฯ: โพสต์บุ๊คส์,2553), หน้า 428. 
9 เตือนพิศ ชยัพรหมประสทิธ์ิ,  บทบาทของครอบครวัไทยเช้ือสายจีนในการอบรมเล้ียงดูบตุร: กระบวนการการผสมกลมกลืนทาง

วฒันธรรมชมุชนคลองคูเมืองเดิมสามแพร่ง, หน้า 5. 
10 อดลุย์ รัตนมัน่เกษม,  กําเนิดและวิวฒันาการของคนจีนแตจ๋ิ้วในไทย อดีตถึงปัจจบุนั (กรุงเทพฯ: ขนุเขา, 2551), หน้า 113. 
11 อมรา พงศาพิชญ์,  ความหลากหลายทางวฒันธรรม : กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม (กรุงเทพฯ : สํานกัพิมพ์แห่ง

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2541), หน้า 20. 
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สร้างทวลิกัษณ์ทางชาติพนัธุ์จีนอีกด้วย คอฟลนิได้วเิคราะห์วา่ชาวจีนในสงัคมไทยสมยัใหมท่ี่มี
ความเป็นทวลิกัษณ์นัน้ได้รับอิทธิพลจากสภาพแวดล้อมถงึสามแห่ง (Three Spheres of 
Influence) ได้แก่ สงัคมชาวจีนท่ีรวมกลุม่ในประเทศไทยซึง่ได้ปรับเปล่ียนไปจากสงัคมจีนชนบททัง้
ด้านการใช้ภาษาจีนท่ีมีการเปลี่ยนสําเนียงหรือคําศพัท์ การเปล่ียนการประกอบอาชีพจาก
เกษตรกรรมมาเป็นอาชีพค้าขาย และการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาท่ีได้ปรับเปล่ียนประเพณีให้
เหมาะสมกบัสภาพแวดล้อมใหม ่สภาพแวดล้อมแห่งท่ีสองคือ การรับวฒันธรรมไทยโดยเฉพาะ
ปัจจยัด้านการศกึษาท่ีขดัเกลาให้ลกูหลานของชาวจีนอพยพได้กลายเป็นคนไทย และ
สภาพแวดล้อมแห่งท่ีสามคือ สงัคมตะวนัตกท่ีได้รับอิทธิพลจากนกัการทตู นกัธุรกิจและ
มิชชนันารี12 นอกจากนี ้กระบวนการทวิลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุยงัเป็นวิธีการปรับตวัท่ีช่วยไมใ่ห้
ลกูหลานชาวจีนมีความขดัแย้งทางวฒันธรรม (Cultural Conflict) และเกิดภาวะสบัสนในอตั
ลกัษณ์ (Identity Conflict) ซึง่มกัเกิดจากการท่ีเด็กได้เรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมไทยท่ีโรงเรียนใน
ขณะท่ีได้เรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมจีนในครอบครัว ทําให้เกิดความสบัสนระหวา่งการเป็น
พลเมืองไทยในสงัคมกระแสหลกั หรือการเป็นชาวจีนท่ีมีขนบธรรมเนียมเฉพาะกลุ่ม13 

 หากจะพจิารณาการประกอบสร้างครอบครัวไทยเชือ้สายจีน รากฐานของครอบครัวไทย
และครอบครัวจีนท่ีมีมาแตอ่ดีตนัน้เป็นปัจจยัสําคญัท่ีนําไปสูค่วามเข้าใจกระบวนการผสม

กลมกลืนของชาวจีนเข้ากบัสงัคมวฒันธรรมไทย การศกึษาเร่ืองสถาบนัครอบครัวนัน้ได้ศกึษาผ่าน
องค์ประกอบของโครงสร้างครอบครัว(Family Structure) ได้แก่ ประเภทของครอบครัว การสืบเชือ้
สาย อํานาจในครอบครัว ท่ีอยู่อาศยัหลงัแตง่งาน การเลือกคูค่รองและจํานวนคูค่รอง 14ซึง่จากการ

วิเคราะห์สามารถจําแนกออกได้เป็นสามส่วนคือ ลกัษณะโครงสร้างครอบครัวท่ีสง่ผลตอ่สถานภาพ
สตรี ลกัษณะการอบรมขดัเกลาสตรีซึง่เป็นสมาชิกใหมข่องครอบครัว และลกัษณะการเลือกคู่ครอง
และการสมรส ดงันี ้

 
 
 
  
 

                                                  
12Richard J. Coughlin,  Double Identity: the Chinese in modern Thailand, p.190. 
13 อมรา พงศาพิชญ์, ความหลากหลายทางวฒันธรรม: กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม, หน้า137. 
14

 สพุตัรา สภุาพ,  สงัคมวิทยา, พิมพ์ครัง้ท่ี9 (กรุงเทพฯ : ไทยวฒันาพานิช,2529), หน้า91. 
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 2.1.1. ลักษณะโครงสร้างครอบครัว 
 
ครอบครัวจีนมีลกัษณะเป็นครอบครัวขยายท่ีมีการอยู่ร่วมของสมาชิกหลายรุ่น มีการนบั

ญาติฝ่ายพ่อและเคร่งครัดในการนบัถือบชูาบรรพบรุุษเป็นอยา่งมาก การบชูาบรรพบรุุษ 
(Ancestor worship) ได้ถกูจดัตัง้อย่างเป็นระบบในสมยัราชวงศ์ชาง (Shang dynasty) ซึง่อยู่
ในช่วง 1600-1100 ก่อนคริสต์ศกัราช 15เพศชายเท่านัน้ท่ีจะสามารถเป็นผู้ กําหนดและผู้ นําในการ

สืบทอดพิธีกรรมเซน่ไหว้บรรพบรุุษ แตท่วา่ หน้าท่ีในการจดัเตรียมอาหารเพ่ือบชูาเป็นหน้าท่ีของ
ลกูสาว มารดาและสะใภ้ อนัสะท้อนให้เห็นการเป็นผู้ นําของชายและการเป็นผู้ตามของการ
ถ่ายทอดอดุมการณ์ชายเป็นใหญ่ 

การบชูาบรรพบรุุษท่ีลว่งลบัเป็นประเพณีท่ีทําให้ชาวจีนเกิดจิตสํานึกในการมุง่มัน่ทํางาน

เพ่ือความรุ่งเรืองของวงศ์ตระกลูและรายงานความสําเร็จก้าวหน้าตอ่บรรพบรุุษ ด้วยเหตนีุช้าวจีน
ตา่งขยนัขนัแข็งในการทํางานเพ่ือสร้างช่ือเสียงให้ “แซ”่ ของตน และจะต้องธํารงรักษาครอบครัวไว้
ด้วยการมีทายาทชายสืบสกลุ ลกัษณะโครงสร้างครอบครัวจงึเป็นครอบครัวท่ีให้ความสําคญักบั
สมาชิกหลายรุ่นทัง้ในอดีต ปัจจบุนั และอนาคต  สําหรับครอบครัวไทยนัน้มีลกัษณะเป็นครอบครัว
เดี่ยว แตค่วามใกล้ชิดผกูพนัระหว่างเครือญาติมีความแน่นแฟ้นมากจนคล้ายคลงึกบัลกัษณะของ
ครอบครัวขยาย16 ชาวไทยไม่มีการบชูาบรรพบรุุษ ก่อนรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกฏุเกล้า
เจ้าอยูห่วัไมมี่การใช้นามสกลุ อีกทัง้ชาวไทยยงันบัถือญาติทัง้สองฝ่าย หรือท่ีเรียกวา่ “ญาติสายคู่” 
(Bilateral Kinship)17 ชาวไทยเน้นการทําบญุหรือการบวชของบตุรชายเพ่ือให้บคุคลหลดุพ้นจาก
กรรม จะเห็นได้ว่า ในขณะท่ีชีวิตชาวไทยมีวดัเป็นศนูย์กลางของชมุชน ลทัธิบชูาบรรพบรุุษของชาว
จีนนัน้สง่ผลให้ศนูย์กลางชีวิตอยูท่ี่ครอบครัว ชาวจีนจงึมีความเคร่งครัดในการกําหนดบทบาท
หน้าท่ีและความประพฤติระหวา่งสมาชิกในครอบครัวเป็นอยา่งย่ิง ดงัท่ีศศิวิมล ศรีวิโรจน์มณีได้
กลา่วไว้วา่ “ลกัษณะครอบครัวจีนแบบดัง้เดิมเน้นความจงรักภกัดีของสมาชิกในการปฏิบตัิหน้าท่ี
ตา่งๆซึง่เป็นกิจกรรมของครอบครัว และในการปฏิบตัตินให้เคารพเช่ือฟังผู้ ใหญ่ในครอบครัว” 18

                                                  
15 Pamela Tan,  Women in society : China, (Singapore : Times Books International, 1993), p.12. 
16 สายสมร เฉยตรองการ, “สถานภาพทางสงัคมของผู้หญิงไทย (ในช่วงปี พ.ศ. 2475-2493) ในนวนิยายของดอกไม้สด และ 

ก.สรุางคนางค์ “,(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั,2529), หน้า 9. 
17 เร่ืองเดียวกนั, หน้า11. 
18 ศศิวิมล ศรีวิโรจน์มณี, “บทบาทของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในการอบรมเลีย้งดบูตุร: กระบวนการการผสมกลมกลืนทาง

วฒันธรรมชมุชนคลองคเูมืองเดิมสามแพร่ง,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาสงัคมวิทยาและมานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ 
จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2543), หน้า11. 
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และริชาร์ด เจ คอฟลิน (Richard J.Coughlin) ได้เปรียบเทียบให้เห็นถงึทศันคติของความเป็น
ครอบครัวของไทยและจีนท่ีแตกตา่งกนัดงันี ้

 
While the Chinese regard the family as the very keystone of society, and 

see it as extending back into time for innumerable generations, the Thai have 
little sense of lineage, no feeling for ancestry, and little interest in or knowledge 
of kin beyond immediate living relatives.19 

 
2.1.2.ลักษณะการอบรมขัดเกลาสตรี 

 
 ความแตกตา่งของสงัคมไทยและสงัคมจีนในการให้คณุคา่กบัลกูสาวนัน้เกิดจากลกัษณะ

การนบัญาติบรรพบรุุษฝ่ายชายและลกัษณะการแตง่งานออกเรือนของบตุรสาว การกําเนิดของ
เด็กผู้ชายช่วยยืนยนัถงึความมัน่คงของพอ่แม่ในยามชราเน่ืองจากเด็กผู้ชายเป็นผู้อยูใ่นครอบครัว

ตลอดชีวิต ในสงัคมจีน ทารกชายจงึเกิดมาด้วยความปีติยินดีของครอบครัวและมีการจดังานฉลอง 
ในขณะการฆา่เด็กทารกหญิงเป็นส่ิงท่ีกระทํากนัมาเกินกว่าศตวรรษ 20ลกูสาวชาวจีนนัน้อยูใ่น

สถานะของคนนอกท่ีต้องแตง่งานออกไปอยูก่บัครอบครัวสามี เม่ือแต่งงานไปแล้วลกูสาวจะไมมี่
สว่นร่วมกบังานและพธีิกรรมของครอบครัวกําเนิดอีก ในทางตรงกนัข้าม สงัคมไทยไมมี่หลกั
ความคดิดงักลา่วจงึทําให้สถานภาพของลกูสาวชาวไทยสงูกวา่ลกูสาวชาวจีน ดงัการศกึษาคติ
ธรรมเก่ียวกบัสถานะของสตรีจากจารีตประเพณีและศาสนา ในประเทศแถบตะวนัออกท่ีเสนอวา่ 

  
ทัง้สตรีไทย จีน อินเดีย มีสว่นคล้ายคลงึกนัอยูบ้่างบางประการ เน่ืองจากได้รับ

อิทธิพลตอ่กนั แตส่ตรีไทยมีคติธรรมดีกว่า กลา่วคือทัง้อินเดียและจีนไมนิ่ยมบตุรหญิง 
เพราะถือคติวา่เม่ือสมรสแล้วต้องไปอยูก่บัสามีซึง่บิดามารดาไมมี่สิทธิในตวัอีก สว่นคติ
นิยมของไทยนัน้ การมีบตุรหญิงหรือชายมีค่าเท่ากนั21 

 

                                                  
19 Richard J. Coughlin,  Double Identity: the Chinese in modern Thailand (Hong Kong : Hong Kong University 

Press, 1960), p. 78. 
20 Pamela Tan, Women in society : China, p.103. 
21 บญุยงค์ เกศเทศ, สถานภาพสตรีไทย (กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร์, 2532), หน้า 12.  
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มีหลกัฐานท่ีพบวา่ชาวจีนแต้จ๋ิวท่ีอพยพมาเมืองไทยยงัคงมาพร้อมกบัความคาดหวงัในตวั

บตุรชาย เพลงกลอ่มเด็กของชาวจีนแต้จ๋ิวท่ีช่ือว่า “ออ่งกิมก๋อง” เป็นเพลงท่ีชาวจีนในเมืองไทยใช้
กลอ่มลกูหลานเนือ้เพลงมีความหมายถงึความคาดหวงัให้บตุรชายของตนเติบโตเป็นผู้ มีการศกึษา

และเป็นเจ้าคนนายคน สงัคมจีนในเมืองไทยได้มีการถ่ายทอดเพลงนีม้าถงึส่ีถงึห้ารุ่น หรือสองสาม
ร้อยปี22 ในขณะท่ีเพลงกลอ่มเด็กท่ีมีเนือ้ความสําหรับบตุรสาวนัน้ไมมี่หลกัฐานปรากฎแน่ชดั การท่ี
ชาวจีนยงัคงให้ความสําคญักบับตุรชายมากกว่าบตุรสาวนัน้เป็นคา่นิยมพืน้ฐานของครอบครัวท่ี

สะท้อนอยา่งชดัเจนวา่ในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนสิทธิเสรีภาพของสตรีทกุสถานภาพในครอบครัว

ยงัคงถกูจํากดั เพราะเม่ือบตุรสาวเหลา่นีแ้ต่งงานออกเรือนไป พวกเธอก็ต้องถกูคาดหวงัให้เป็น
ภรรยาและมารดาท่ีให้กําเนิดบตุรชายเช่นเดียวกนั  

แม้วา่ลกูสาวชาวไทยจะมีสถานภาพท่ีดีกว่าลกูสาวชาวจีนก็ตาม อยา่งไรก็ดี ในครอบครัว
ท่ียากจน สงัคมไทยและจีนตา่งก็ใช้ร่างกายของผู้หญิงเป็นเสมือนวตัถท่ีุสามารถนําไปแสวงหาผล
กําไร ในสงัคมจีน TongYangxi หรือ สะใภ้ตวัน้อย คือเด็กหญิงท่ีพอ่แมข่ายหรือยกให้ครอบครัวท่ี
จะเป็นภรรยาในอนาคต23 เช่นเดียวกนักบัในสงัคมไทยในอดีตท่ีนิยมยกลกูสาวให้เป็นของกํานลั
และเคร่ืองบรรณาการทางการเมือง 24 อีกทัง้ระบบทาสและศกัดนิายงัทําให้ครอบครัวสามารถขาย
ลกูสาวเพ่ือแก้ปัญหาความยากจนหรือท่ีเรียกวา่ “ขายขดัดอก”25  

สําหรับในเร่ืองการอบรมขดัเกลานัน้ ครอบครัวจีนและครอบครัวไทยต่างฝึกฝนบตุรสาวให้
เช่ียวชาญการเรือนเพ่ือช่วยเหลือมารดาและดแูลปรนนิบตัิสามีในอนาคต ในขณะท่ีเด็กชายได้รับ
การอบรมให้รู้หนงัสือเพ่ือการประกอบอาชีพ สงัคมจีนได้เร่ิมเคร่งครัดในประเพณีบชูาบรรพบรุุษ
ฝ่ายชายมาตัง้แต่สมยัราชวงศ์ชาง (1600-1100 ก่อนคริสต์ศกัราช) ซึง่ในช่วงนัน้ประเทศจีนได้มี
การจดัตัง้โรงเรียนแตมี่เพียงเพศชายเท่านัน้ท่ีได้ไปโรงเรียน สตรีชัน้สงูอาจได้รับการศกึษาจาก
อาจารย์พิเศษท่ีบ้าน แต่โดยรวมแล้วสตรีจีนทกุระดบัจะต้องได้รับการสอนให้ทําอาหาร เย็บผ้า ทอ
ผ้า การบชูาเทพเจ้าและบรรพบรุุษ 26 ขณะท่ีสตรีไทยก็เช่นกนัท่ีต้องเรียนรู้งานบ้าน งานช่างฝีมือ
หรืองานท่ีเป็นอตุสาหกรรมในครัวเรือน ลกัษณะการฝึกเด็กทัง้สองเพศจงึสะท้อนให้เห็นถงึบทบาท
ท่ีแตกต่างกนัของหญิงชาย เรืองอไุร กศุลาสยัได้วิเคราะห์ถึงสาเหตท่ีุสตรีไทยได้รับการอบรม
แตกต่างจากบรุุษดงันี ้

                                                  
22 เสีย่วจิว,  ตวัตนคนแตจ๋ิ้ว (กรุงเทพฯ: มติชน, 2554), หน้า174 
23 Jiemin Bao, Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora, p.46. 
24 บญุยงค์ เกศเทศ, สถานภาพสตรีไทย, หน้า184. 
25 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 187. 
26 Pamela Tan,  Women in society: China, pp.12-13. 



27 
 

 
การท่ีสตรีไม่ได้รับการศกึษาอบรมวิชาหนงัสือทดัเทียมกบัชายนัน้ พิจารณาได้วา่ 

ภาระหน้าท่ีของสตรีไมเ่อือ้ให้กระทําเช่นนัน้ กลา่วคือ ผู้ชายต้องออกไปทํางานนอกบ้าน
เป็นสว่นใหญ่ เป็นต้นวา่ รับราชการ งานภายในบ้านทัง้หมดจงึตกเป็นภาระหน้าท่ีของสตรี
ท่ีต้องรับผิดชอบเช่นเดียวกบัท่ีชายรับภารกิจนอกบ้าน ซึง่ถือได้วา่เป็นการทํางานตา่ง
หน้าท่ีกนั ฉะนัน้โอกาสในการได้รับการศกึษาจงึไมท่ดัเทียมกนั การศึกษาอบรมของสตรี
จงึเป็นไปในรูปแบบท่ีให้บริการแกช่ายและสมาชิกในครอบครัว เป็นต้นว่า การจดั
ทําอาหาร การจดัหาและการประดิษฐ์เคร่ืองใช้ท่ีจําเป็นตา่งๆของครอบครัว27 

 
หนทางสําคญัท่ีจะให้ผู้หญิงหลดุจากบทบาทดัง้เดมิท่ีทําให้แรงงานของผู้หญิงด้อยคา่นัน้

คือการได้รับการศกึษาเพ่ือเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจ การให้การศกึษาแก่สตรีในประเทศจีน
เกิดขึน้เม่ือมีการเปล่ียนแปลงการปกครองในปี พ.ศ. 2493 ซึง่มีการประกาศหลกัอิสรภาพท่ีทําให้
หญิงและชายเท่าเทียมกนั แต่ทวา่การเปล่ียนแปลงนีเ้กิดขึน้ในสงัคมเมืองและยงัต้องใช้เวลา
ยาวนานในการเปล่ียนทศันคติท่ีสัง่สมจากจารีตท่ีถือปฏิบตัิกนัมายาวนาน อีกทัง้ขนาดประเทศท่ีมี
ความกว้างใหญ่ไพศาลทําให้การศกึษาเข้าถงึหญิงชนบทได้ยากนกั 

  
Country girls complete an average of three to five years of school. Forty 

years have passed since China was supposed to have moved from the old 
society into the new one, but in rural areas, it has done little to eliminate the 
traditional male bias against girls to give women an education"28 

 
สําหรับประเทศไทยนัน้เร่ิมมีการจดัตัง้โรงเรียนสตรีโดยมชิชนันารีสตรีชาวอเมริกนัในรัช

สมยัของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั ซึง่เป็นการเปิดโอกาสให้สตรีชัน้สงูได้เล่าเรียน
และพบปะเพื่อนในสถานศกึษา และในรัชสมยัของพระบาทสมเด็จพระมงกฏุเกล้าเจ้าอยูห่วั 
พระราชบญัญตัิประถมศกึษาได้เป็นจดุเปล่ียนให้การศกึษาเข้าสูห่ญิงระดบัสามญัชนซึง่รวมถงึ

หญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีถือกําเนิดมาเป็นพลเมืองไทย  
  

                                                  
27 บญุยงค์ เกศเทศ, สถานภาพสตรีไทย ,หน้า321. 
28 Pamela Tan, Women in society : China, p.108. 
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2.1.3.ลักษณะการเลือกคู่ครองและการสมรส 
 
การแตง่งานถือเป็นสิ่งท่ีสําคญัมากสําหรับชาวจีน ในสงัคมชนบทจีนมีเพียงแต่หญิงพิการ

ทางร่างกายและมีความผิดปกติทางจิตเทา่นัน้ท่ีไมแ่ตง่งาน29 สําหรับสงัคมไทยก็เช่นเดียวกนัท่ีก็มี
ทศันคติวา่ผู้หญิงควรแตง่งานดงัคํากลา่วท่ีวา่"อนัธรรมดานาไร่ จะไมรั่บไถใช่ท่ี ฉนัใดธรรมดานารี 
พงึมีสามีไว้แนบกาย" 30 ซึง่นอกจากจะสะท้อนมโนทศัน์วา่สตรีควรมีคูค่รองแล้ว ยงัได้สะท้อนถงึ
บทบาทของผู้หญิงท่ีเหมือนกบัผืนนาท่ีต้องได้รับการใช้ประโยชน์ด้วยการไถ ทรรศนะว่าสตรีควร
แตง่งานนัน้จงึมาพร้อมกบัความคิดท่ีวา่สตรีควรอยูใ่ต้การปกครองดแูลของบรุุษ ซึง่ในสงัคมจีน คํา
สอนของขงจ๊ือก็เช่นกนัท่ีสะท้อนให้เห็นวา่การแตง่งานเป็นพิธีกรรมท่ีสําคญัท่ีสดุและเป็นรากฐาน

ของการจดัระบบความสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ นําและผู้ตามในสงัคมจีน 
 

ความเคารพ ความระมดัระวงั ความสําคญั การเอาใจใสใ่นการหาความถกูต้อง
ในรายละเอียดทกุอยา่งและการมีความรักใคร่ต่อกนัเหลา่นีเ้ป็นจดุสําคญัของพิธีกรรมและ

ใช้เป็นฐานในการแยกความแตกตา่งท่ีบรุุษและสตรีจะต้องปฎิบติั รวมทัง้ความถกูต้องท่ี
สามีและภรรยาจะพงึปฏิบตัิตอ่กนัด้วย จากความแตกตา่งระหวา่งบรุุษกบัสตรีก็จะเกิดมี
ความถกูต้องระหวา่งสามีกบัภรรยา จากความถกูต้องนัน้ก็จะเกิดมีความรักระหวา่งพ่อกบั
ลกู และจากความรักนีก็้จะเกิดมีความรู้สกึถกูต้องระหวา่งผู้ปกครองกบัเสนาบดี จากข้อนี ้
จงึมีการกลา่ววา่ "พิธีกรรมในการแตง่งานเป็นรากฐานสําคญัสําหรับการปฏิบตัติาม
พิธีกรรมอยา่งอ่ืน” 31  
 
สําหรับลกัษณะการเลือกคูค่รอง ในสงัคมจีนได้กําหนดให้การเลือกคูค่รองถือเป็นสิทธ์ิขาด

ของพอ่แม่โดยอาจมีบคุคลอืน่ช่วยทําหน้าท่ีเป็น “พ่อส่ือแมส่ื่อ”ในการแนะนําคูค่รองท่ีเหมาะสม 
ระบบ “พอ่ส่ือแมส่ื่อ”ได้เกิดขึน้ในสมยัราชวงศ์โจว (1100-770 ก่อนคริสต์ศกัราช) และแพร่หลายไป
ยงัพืน้ท่ีในชนบท จนกระทัง่ ในสมยัราชวงศ์ชิง (ค.ศ.1644-1911) กฎหมายได้กําหนดให้การสมรส
เป็นการแตง่งานแบบคลมุถงุชน (Arranged Marriage) โดยหากมีผู้ ฝ่าฝืนจะถกูลงโทษ32 

                                                  
29 Ibid, p.110. 
30 คมกฤชและปรัชญา, สภุาษิตสอนหญิง (กรุงเทพฯ : เสริมวิทย์บรรณาคาร, 2516), หน้า6. 
31 วจนะขงจ๊ือ, แปลโดย  วฒุิชยั มลูศิลป์ และจํานงค์ อภิวฒันสิทธ์ิ (กรุงเทพฯ: ต้นอ้อ, 2533), หน้า102. 
32

 Pamela Tan, Women in Society: China, p.26 
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สําหรับในสงัคมไทยสมยัอดีตนัน้พบว่า มกัเป็นการแตง่งานด้วยการชกันําจากผู้ใหญ่ใน
ลกัษณะคล้ายคลงึการแตง่งานแบบคลมุถงุชน 33 แต่มิได้เป็นข้อบงัคบัท่ีเข้มงวดดงัเช่นในสงัคมจีน 
หญิงชาวบ้านอาจได้มีโอกาสพบปะชายตามงานมหรสพ และมีการเกีย้วพาราสีโดยใช้แมส่ื่อกบั
เพลงยาว  ย่ิงไปกว่านัน้ ในสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัยงัได้มีการออกกฎหมายให้
บตุรสาวท่ีมีอาย ุ20 ปีขึน้ไปสามารถปฏิเสธการคลมุถงุชนได้หากตนไมเ่ต็มใจ34 นบัได้วา่เป็นการ
เปลี่ยนแปลงสถานภาพของลกูสาวท่ีได้รับอิสรภาพมากขึน้ 

สงัคมไทยและสงัคมจีนมีทศันคตติอ่การแต่งงานท่ีคล้ายคลงึกนัว่า ผู้หญิงควรแตง่งานเพ่ือ
มีสามีเป็นผู้ปกครองชีวิต แต่เม่ือมาพิจารณาถงึชีวิตสมรสนัน้พบวา่ทัง้สองชาตมีิความแตกต่างกนั 
ซึง่เกิดจากลกัษณะการแต่งงาน “ออกเรือน” ของหญิงจีนท่ีต้องไปอยูบ้่านของฝ่ายชาย ในขณะท่ี
สงัคมไทยในอดีตแทบทกุภมูิภาคมกัเป็นการแต่งงานให้ฝ่ายชายเข้ามาอยูใ่นอาณาเขตของ

ครอบครัวฝ่ายหญิง35 ท่ีอยูอ่าศยัหลงัสมรสท่ีแตกตา่งกนัทําให้ระบบชายเป็นใหญ่ในครอบครัวจีนมี
โครงสร้างท่ีแข็งแกร่งกวา่ครอบครัวไทยดงัท่ีคอฟลินได้กลา่วไว้ว่า 

 
While the Chinese follow whenever possible a patrilocal residence 

pattern, the Thai have a strong preference for matrilocal residence after 
marriage, and to the Thai way of thinking it is husband not the wife, who should 
make the adjustment to a strange family36 
 
การแตง่งานออกเรือนของหญิงจีนตามคําสอนของขงจ๊ือนัน้เป็นการทําให้หญิงผู้นัน้สิน้สดุ

บทบาทหน้าท่ีของลกูสาว และเร่ิมต้นสถานภาพบทบาทของภรรยาและสะใภ้ในครอบครัวของสามี 
โดยก่อนเข้าพิธีสมรสหญิงจีนจะต้องเรียนรู้ถงึ “แซ”่ ใหมท่ี่เธอจะได้รับและต้องบชูาบรรพบรุุษของ
ฝ่ายสามี 

 
เพราะฉะนัน้ในสมยัก่อนหญิงสาว สามเดือนก่อนการแตง่งานจะได้รับการแนะนํา

สัง่สอนในศาลเจ้าของบรรพบรุุษเก่ียวกบัช่ือนามสกลุของเธอ ถ้าช่ือสกลุยงัคงดํารงมัน่วา่

                                                  
33 สายสมร เฉยตรองการ, “สถานภาพทางสงัคมของผู้หญิงไทย (ในช่วงปี พ.ศ. 2475-2493)ในนวนิยายของดอกไม้สด และ 

ก.สรุางคนางค์”, หน้า12. 
34เร่ืองเดียวกนั, หน้า20. 
35 เร่ืองเดียวกนั, หน้า15. 
36 Richard J. Coughlin, Double Identity: the Chinese in modern Thailand, p. 79. 
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เป็นช่ือท่ีเหมาะสมของหวัหน้าสาขาของนามสกลุท่ีเธอใช้อยู่ เธอได้รับการแนะนําสัง่สอน
ถงึความมีคณุธรรม การใช้คําพดู กิริยามารยาทและงานของภรรยา เม่ือเสร็จสิน้การอบรม
สัง่สอนแล้ว เธอจะทําการเซน่ไหว้บรรพบรุุษโดยใช้ปลาเป็นเคร่ืองบชูา และใช้ซปุทําด้วย
ผกัท่ีเกิดในนํา้ ด้วยวิธีนีเ้ธอก็ได้รับการฝึกอบรมให้เป็นภรรยาผู้ มีความเช่ือฟังและ
จงรักภกัดี37 
 
จะเห็นได้วา่ คําสอนข้างต้นได้สะท้อนถงึการเปล่ียนแปลงของชีวิตท่ีผู้หญิงมิเพียงแตจ่ะมี

สามีเท่านัน้ แต่ยงัครอบคลมุไปถึงยงัวงศ์ตระกลูของสามี ขณะท่ีสงัคมไทยนัน้ การแตง่งานมีความ
เก่ียวข้องเพียงแคส่ามีภรรยา แตก็่เช่นเดียวกบัสงัคมจีนท่ีในพิธีแต่งงาน เจ้าสาวได้รับคําสอนให้อยู่
ภายใต้การปกครองของสามีโดยท่ีผู้ ถ่ายทอดอดุมการณ์ปิตาธิปไตยนีเ้ป็นมารดาของเจ้าสาวเสีย

เอง ชมุสาย สวุรรณชมภไูด้วิเคราะห์ประเพณีดงักลา่วโดยศกึษาจากวรรณคดีเร่ือง ขนุชา้งขนุแผน 
ไว้ดงันี ้
 

คําสอนใน ขนุชา้งขนุแผน ท่ีบดิามารดาสอนบตุรสาวนัน้ เป็นคําสอนท่ีบิดา
มารดาสอนบตุรสาวกอ่นพิธีสง่ตวัซึง่เป็นขัน้ตอนสดุท้ายของพิธีแตง่งาน ส่วนใหญ่ผู้ ท่ีทํา
หน้าท่ีสอนคือมารดาทัง้นีเ้พราะมารดาเป็นผู้ ท่ีมีประสบการณ์ชีวิตมาก่อน ทัง้บตุรสาวจะมี
บทบาทในชีวิตครอบครัวคล้ายกบัมารดาและมารดาจะเป็นผู้ ท่ีใกล้ชิดกบับตุรสาวมากกว่า

คนอ่ืน คําสอนสว่นใหญ่เน้นเร่ืองการเช่ือฟังและเคารพสามี การปรนนิบตัิสามีให้มี
ความสขุความสบาย ความซ่ือสตัย์ และความจงรักภกัดีตอ่สามี ภรรยาท่ีปฏิบติัตามคํา
สอนมกัจะได้รับผลสําเร็จในชีวิตคือการมีชีวิตแตง่งานท่ีมีความสขุอนัเป็นจดุมุง่หมายของ

ผู้หญิงทกุคน38 
  

การแตง่งานออกเรือนทําให้ชาวจีนยดึมัน่บทบาทหน้าท่ีของลกูสะใภ้ ลกูสะใภ้ทกุคนใน
บ้านตา่งแบง่หน้าท่ีกนัเพ่ือดแูลพอ่แมส่ามี ภาระหน้าท่ีของหญิงเหลา่นีย้งัได้สง่ผลไปยงัการกําหนด
ไปถงึบคุลิกภาพ การแต่งกาย  กิริยา วาจา และจิตใจท่ีจะต้องมีความสํารวม ความเคารพ และ

                                                  
37 วจนะขงจ๊ือ, แปลโดย  วฒิุชยั มลูศิลป์ และจํานงค์ อภิวฒันสิทธ์ิ, หน้า103. 
38ชมุสาย สวุรรณชมภ,ู “คําสอนในขนุช้างขนุแผน :บิดามารดาสอนบตุรสาว” ใน ภาษาและวรรณกรรมกบัสงัคม,  บาหยนั อิ่ม

สําราญ,บรรณาธิการ. (กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2549), หน้า184. 
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ความเต็มใจในการทําหน้าท่ีของตนอีกด้วย ดงัเชน่คําสอนใน วจนะขงจ๊ือ ท่ีกล่าวถงึหน้าท่ีของ
สะใภ้ไว้อยา่งละเอียดดงันี ้

 
ภรรยาทัง้หลายควรปรนนิบตัิบดิามารดาของสามีเหมือนอยา่งท่ีปรนนิบตับิิดา

มารดาของตน เม่ือไกข่นัขึน้ครัง้แรกควรลกุขึน้ล้างมือล้างปากให้สะอาด หวีผมและคลมุ
ผมด้วยผ้าไหม ใช้ป่ินปักผมให้แน่นและรวบผมผกูให้แน่นด้วยท่ีมดัผม ครัน้แล้วสวมใสเ่สือ้
คลมุและสวมชดุกนัเปือ้นทบัเสือ้คลมุ ด้านซ้ายควรแขวนท่ีปัดฝุ่ นและผ้าเช็ดหน้า มีด และ
หินลบัมีด เหล็กเข่ียไฟและไม้ขีดไฟ ด้านขวาควรแขวนกลอ่งเย็บผ้า ด้าย และไหมเย็บ ถกั
ร้อยซึง่ควรใสไ่ว้ในถงุขอเหล็กขนาดใหญ่และท่ีจดุไฟจากฟืน เธอจะต้องรัดแนน่สร้อยคอมิ
ให้ขาดรวมทัง้ผกูเชือกรองเท้าให้แน่นด้วย. 

เม่ือแตง่ตวัเสร็จแล้วภรรยาควรไปหาบิดามารดาของตนและบิดามารดาของสามี  
ครัน้แล้วด้วยนํา้เสียงอนัออ่นโยนและลมหายใจลกึๆ เธอควรถามวา่บิดามารดาทัง้ของตน
และของสามีว่าร้อนหรือหนาว ท่านเหลา่นัน้ไม่สบายหรือกําลงัมีความทกุข์ หรือไมส่บาย
อยา่งไรหรือไม ่ถ้าท่านไมส่บายเธอควรจดัการปัดกวาดเช็ดถท่ีูนอนของท่านด้วยความ
เคารพ เธอควรประคองท่านเดินไปมาโดยการเดินไปข้างหน้าหรือเดินตามหลงั เม่ือนําอา่ง
ใสนํ่า้ให้ท่านล้าง ภรรยาผู้อาวโุสกวา่ควรถือขาตัง้ ภรรยาผู้ออ่นอาวโุสควรนํานํา้ ภรรยา
ควรขออนญุาตรินนํา้ออกมาล้าง เม่ือการชําระล้างเสร็จสิน้ไปแล้วก็ควรจะย่ืนผ้าเช็ดตวัให้ 
ภรรยาควรถามวา่บิดามารดาเหลา่นัน้ต้องการส่ิงใดอีกหรือไมค่รัน้แล้วก็จะนําสิง่นัน้มาให้

ด้วยความเคารพ ทกุสิ่งทกุอยา่งท่ีกลา่วมานีภ้รรยาควรจะทําด้วยท่าทางยินดีปรีดาเพื่อจะ
ทําให้บิดามารดาเหลา่นัน้มีความสบายใจ  

ข้าวต้มข้นหรือเหลวหรือเคร่ืองด่ืมผสมแอลกอฮอล์หรือเคร่ืองด่ืมผลไม้สด ซปุถัว่
เหลือง ข้าวสาลี หรือพืชผกั ข้าวจ้าว ข้าวลกูเดือยข้าวโพด ไมว่่าจะเป็นอะไรก็ตามท่ีทา่น
ประสงค์ พร้อมกบัผลอินทผลมั นํา้ตาลและนํา้ผึง้เพ่ือให้เป็นอาหารหวาน ดอกหญ้า 
สมนุไพรแบบธรรมดาหรือแบบใบใหญ่ ต้นสมนุไพร และนํา้ข้าวท่ีทําให้ช่ืนใจเพ่ือทําให้ล่ืน
คอ รวมทัง้ไขมนัและนํา้มนัซึง่จะทําให้อาหารมีรสอร่อย บิดามารดาจะลิม้รสอาหาร
เหลา่นัน้ และเม่ือท่านรับประทานเสร็จแล้วผู้ออ่นอาวโุสทัง้หลายควรถอนตวัออกไป39 
 

                                                  
39วจนะขงจ๊ือ, แปลโดย  วฒุิชยั มลูศิลป์ และจํานงค์ อภิวฒันสิทธ์ิ, หน้า 165-166. 



32 
 

สําหรับหญิงไทยนัน้มิได้มีประเพณีต้องดแูลปรนนิบตัิพอ่แมส่ามี หญิงไทยเน้นการรับใช้
ปรนนิบตัสิามีให้บรรเทาความเหน่ือยล้าจากการประกอบอาชีพ โดยคณุสมบตัิสําคญัของภรรยา
ตามคตินิยมไทยนัน้มีอยูว่า่ “ ผู้หญิงควรปรนนิบตัิสามี แมต้่องสอนลกูหลานให้เป็นแมศ่รีเรือนของ
ผู้ชาย สามีเป็นเคร่ืองแสดงเกียรติยศของภรรยา ภรรยาจงึต้องซ่ือสตัย์ จงรักภกัดีตอ่สามี ถ้าภรรยา
โดนทิง้คนจะครหาว่าภรรยาไมมี่คณุสมบตัดีิพอ หญิงหม้ายจะโดนตําหนิเน่ืองจากไมมี่สามี
คุ้มครอง”40 นอกจากนี ้ประเพณีกราบเท้าสามีก่อนนอนยงัสะท้อนให้เห็นวา่ สามีเป็นผู้ มีอํานาจ
เหนือภรรยา และถือว่าเป็นผู้ มีพระคณุอีกด้วย41 อีกทัง้ภรรยาต้องมีกิริยามารยาทและวาจาท่ีดี ไม่
ควรขดัแย้งกบัการตดัสนิใจของสามี ดงัคําสอนของสนุทรภูด่งันี ้

 
จะปฏิบตัิสามีเป็นท่ีรัก    สามิภกัด์ิโดยเท่ียงไม่เดียงสา 
มิให้เคืองขดัขึน้เร่ืองอชัฌา   ถึงเวลายามนอนผ่อนเอาใจ 
ก้มกราบบาทสามีเป็นท่ีย่ิง   สรรพสิง่ท่ีชอบประกอบให้ 
ต่ืนก่อนนอนหลงัระวงัระไว   ตกันํา้ไว้คอยท่าสามี 
จะได้ชําระพกัตราเพลาเช้า   นวลเจ้าจําไว้เป็นศกัดิ์ศรี 
หาหมากพณพลบูหุร่ีดี    มาตัง้ท่ีตามตําแหน่งท่ีแหง่เคย 
การกินการนอนนัน้เป็นการใหญ่   ระวงัระไวอยา่ได้ทําเมินเฉย 
ของหวานของคาวเป็นการของทรามเชย  อยา่ละเลยไว้ใจให้ใครทํา 
สตรียอ่มมีมรรยาท    จะทําการสะอาดไมผ่ลีผลาม 
สิ่งใดดีท่ีไหนสนใจจํา    ปากคําไม่กระเดือ้งให้เคืองใจ 
จดัแจงการเรือนดรูอบคอบ   ถึงทําชอบผวัว่าชัว่ก็น่ิงได้ 
รักษาตวักลวัผิดระวงัระไว   ตัง้จิตคิดไว้ให้คนชม42 
 
จะเห็นได้วา่ ภรรยาจีนและภรรยาไทยมีบทบาทในการปรนนิบติัรับใช้และต้องเช่ือฟังสามี

หรือพ่อแมส่ามีของตนอยา่งไมค่วรมีข้อโต้แย้ง อีกทัง้ยงัถกูควบคมุพฤติกรรมการกระทําทกุท่วงท่า
ซึง่มีคําสอนท่ีกําหนดไว้อยา่งละเอียด สถานภาพภรรยาชาวจีนและชาวไทยจงึมีความต้อยต่ํากวา่
สามีเป็นอย่างมาก สําหรับสตรีจีนนัน้นอกจากท่ีภรรยาต้องปรับตวัเพ่ือเข้าเป็นสมาชิกใหมใ่น

                                                  
40 บญุยงค์ เกศเทศ , สถานภาพสตรีไทย, หน้า79-84. 
41 เร่ืองเดียวกนั, หน้า203. 
42 คมกฤชและปรัชญา , สภุาษิตสอนหญิง, หน้า32. 
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ครอบครัวสามีแล้ว คณุสมบตัิของภรรยาท่ีดีและได้รับการยอมรับจากครอบครัวสามีคือการผลิต
ทายาทชายสืบสกลุ จึงเห็นได้วา่สถานภาพของผู้หญิงจงึได้ถกูประเมินคา่และตัง้เง่ือนไขด้วยกรอบ
ของปิตาธิปไตย ขณะท่ีสถานภาพของผู้ชายเป็นสิ่งท่ีเสถียรมัน่คง ได้รับการยอมรับอยา่งไมมี่
เง่ือนไขเน่ืองจากมีสภาวะเป็นคนในของครอบครัวกําเนิดตลอดชีวติ ในสงัคมไทยก็เช่นเดียวกนัท่ี
แม้จะไม่มีการนิยมลกูชายมากกว่าลกูสาว แต่ในอดีตได้มีกฎหมายท่ีระบใุห้หญิงผู้บรรลนุิติภาวะ
เม่ือสมรสแล้วจะกลายเป็นผู้ เยาว์ สามีมีอํานาจในการคุ้มครองและตดัสนิใจเร่ืองตา่งๆ สตรีมี
สภาพเหมือนวตัถสุิง่ของ ซือ้ขายได้43 กฎหมายนีส้ง่ผลให้สตรีไทยยอมจํานนอยูภ่ายใต้อํานาจของ
สามีจนกระทัง่ในรัชสมยัของพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัท่ีมีการแก้ไขกฎหมายวา่สามี

จะขายภรรยาได้ตอ่เม่ือยนิยอมเท่านัน้ และการเลกิทาสในรัชสมยัตอ่มาได้ทําให้การซือ้ขายมนษุย์
จบสิน้ลง 

อยา่งไรก็ดี หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ได้สะท้อนให้เห็นว่าแม้สตรีไทยสมยัก่อนจะมี
สถานภาพทางนิตินยัตํ่ากว่าสามี แตใ่นทางพฤตินยันัน้พบวา่สตรีไทยมีความสามารถท่ีหลากหลาย
นอกเหนือจากงานในครัวเรือน คํากลา่วในสมยัอยธุยาท่ีวา่ "เปลก็ไกว ดาบก็แกวง่" แสดงถงึ
ความสามารถของผู้หญิงทัง้ในครัวเรือนและการออกรบเพ่ือช่วยสงัคมในยามจําเป็น นอกจากนีคํ้า
กลา่วท่ีวา่"เม่ือเสร็จหน้านา ผู้หญิงทอผ้า ผู้ชายตีเหล็ก" ยงัสะท้อนถงึการแบง่หน้าท่ีกนัทํางานใน
ครัวเรือนระหว่างหญิงชาย44 และสงัคมไทยยงัได้มอบหมายให้ภรรยาเป็น “ผู้ดแูลทรัพย์สนิ” ของ
ครอบครัว ดงัท่ีหมอ่มราชวงศ์ คึกฤทธ์ิ ปราโมช แสดงทรรศนะถงึสตรีไทยในสมยัอยธุยาไว้ว่า  

 
ระบอบสงัคมท่ีบงัคบัให้ผู้ชายต้องจากบ้านไปอยูเ่วรรับราชการในระยะเวลาหนึง่

ทกุๆปีเช่นนี ้ยอ่มทําให้ผู้หญิงในครอบครัวต้องเข้ารับภารกิจการงานแห่งครอบครัวนัน้ด้วย
ความจําเป็น ในยามปกติผู้ชายก็คงจะกลบับ้านมาดแูลกิจการของตนได้บอ่ยครัง้ และ
โดยเฉพาะในฤดกูาลท่ีมีการงานชกุ เช่นหน้าทํานาผู้ชายก็คงจะอยูบ้่านเป็นสว่นมาก แต่
ในยามสงครามนัน้ผู้ชายจะต้องหายจากบ้านไปเป็นเวลาช้านาน บางคนก็อาจไมไ่ด้
กลบัมาเลยเป็นหน้าท่ีของผู้หญิงจะต้องดแูลความเป็นอยูข่องครอบครัวแทนผู้ชายใน

ระหวา่งนัน้ ความจําเป็นทัง้นีอ้าจเป็นเหตหุนึง่ให้สตรีในเมืองไทยมีสทิธ์ิวา่กลา่วกิจการ
ของครอบครัวมากกว่าสตรีในประเทศอ่ืนๆในสมยัเดียวกนัและอาจเป็นเหตหุนึง่ท่ีทําให้

                                                  
43 บญุยงค์ เกศเทศ , สถานภาพสตรีไทย,หน้า322. 
44 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 15-27. 
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สตรีในเมืองไทยมีสทิธ์ิเท่าเทียมกบัผู้ชาย หรือมากกวา่ผู้ชายโดยพฤตินยัลงมาจนถงึทกุ
วนันี ้45 

  
การท่ีสามีมีสถานภาพเหนือภรรยา สง่ผลให้สามีมีสทิธ์ิท่ีจะมีภรรยาหลายคนได้กนัอยา่ง

เป็นเร่ืองปกติในสงัคมไทยและจีน ขณะท่ีสตรีท่ีดีนัน้จะต้องมีสามีเพียงคนเดียวเท่านัน้ ในสมยั
ราชวงศ์ถงั (ค.ศ. 618-907) สามีนิยมมีภรรยาหลายคนเพ่ือเป็นการระบายความคบัข้องใจจากการ
แตง่งานแบบคลมุถงุชนท่ีอยูบ่นพืน้ฐานของความเหมาะสมมากกว่าความรัก46 นอกจากนี ้ชายจีน
ยงันิยมมีภรรยาหลายคนเพ่ือผลิตทายาทเพศชายโดยเลือกยกย่องภรรยาท่ีมีลกูชายให้มีสถานภาพ

เหนือกวา่ภรรยาคนอ่ืนๆ สําหรับสงัคมไทยนัน้สามีท่ีร่ํารวยสามารถมีภรรยาหลายคนได้อยา่ง
เปิดเผย เพราะเกิดจากทศันคติของสงัคมท่ีวา่เม่ือมียศตําแหน่งก็ต้องมีภรรยาจํานวนมากเป็น
บริวาร เป็นเคร่ืองบํารุงบําเรอความสขุ และสะท้อนถงึสขุภาพของชายหนุ่มท่ีมีกําลงัวงัชา47 

จากการศกึษาลกัษณะโครงสร้างครอบครัว ลกัษณะการขดัเกลาบตุรสาว และลกัษณะ
การเลือกคู่ครองและการสมรส จะเห็นได้ว่า สงัคมจีนมีความเคร่งครัดในจารีตของครอบครัว
มากกว่าสงัคมไทย ทัง้คา่นิยมการมีทายาทชายเพ่ือสืบสกลุ และการแต่งงานออกเรือนของลกูสาว 
ในขณะท่ีสงัคมไทยไม่มีคา่นิยมดงักลา่ว อีกทัง้สตรียงัมีสทิธ์ิมีเสียงในบางเร่ือง อยา่งไรก็ดี ทัง้สอง
สงัคมได้อบรมขดัเกลาสมาชิกให้สตรีมีสถานภาพและบทบาทโดยรวมจํากดัอยูใ่นโลกแคบและมี

สิทธิเสรีภาพน้อยกวา่บรุุษ เม่ือพิจารณาถงึการประกอบสร้างครอบครัวไทยเชือ้สายจีนนัน้พบว่า
รากฐานของสงัคมท่ีมีจดุร่วมคล้ายคลงึกนัแตม่ีข้อแตกตา่งกนับางประการทําให้ชาวจีนสามารถ

ปรับตวัเข้ากบัความเป็นไทยและคอ่ยๆเปล่ียนแปลงสถานภาพและบทบาทสตรีได้อย่างแนบเนียน 
ในทางตรงกนัข้าม หากสงัคมไทยและสงัคมจีนมีพืน้ฐานความคิดท่ีแตกต่างกนัก็อาจนํามาซึง่
ความขดัแย้งสง่ผลให้การผสมกลมกลืนไมร่าบร่ืนได้ 

 
 
 
 
 

                                                  
45 ม.ร.ว.คกึฤทธ์ิ ปราโมช, สงัคมสมยัอยธุยา (พระนคร : คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2510), หน้า17-18. 
46 Pamela Tan, Women in society : China, p.20. 
47 บญุยงค์ เกศเทศ , สถานภาพสตรีไทย, หน้า 132-133. 
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2.2. ลักษณะของนวนิยายแนวชีวิตครอบครัว 
 
วนิดา บํารุงไทย ได้อธิบายไว้วา่ นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสภาพหรือ

ปัญหาอนัสืบเน่ืองหรือเก่ียวข้องกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลภายในครอบครัว48 ซึง่จากการ
สํารวจของสนัติ ทองประเสริฐ ใน วิวฒันาการของวรรณกรรมไทย 2476-2517 ได้ระบไุว้ว่านว
นิยายแนวชีวิตครอบครัวเป็นนวนิยายท่ีได้รับความนิยมไม่เส่ือมคลาย โดยมีนวนิยายประเภทนี ้
มากเป็นอนัดบัสองของนวนิยายทัง้หมด 

นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวเร่ิมปรากฎชดัเจนในช่วงปี พ.ศ. 2470-2475 คือนวนิยายของ 
“ดอกไม้สด”ท่ีบอกถงึความเป็นอยู ่ความรู้สกึนกึคิดและความสมัพนัธ์ของบคุคลในครอบครัว 
รวมถงึข้อคดิในการดํารงชีวติและขนบธรรมเนียมประเพณีไทย49 เช่นเดียวกบัท่ี ตรีศิลป์ บญุขจรได้
กลา่วว่านวนิยายของดอกไม้สดเป็นนวนิยายท่ีมีพฒันาการมาจากนวนิยายพาฝัน แตเ่น้นถงึ
เร่ืองราวความสมัพนัธ์ของบคุคลในครอบครัวมากกวา่ท่ีจะนําเสนอแต่เร่ืองราวความรักระหวา่ง

หนุม่สาวเพียงด้านเดียว50 โลกของผู้หญิงเป็นโลกท่ีอยูต่ดิกบับ้านและมีความสมัพนัธ์กบัสมาชิกใน
ครอบครัว ขณะท่ีเพศชายจะมีความสมัพนัธ์กบัสงัคมภายนอกมากกวา่ ผู้ เขียนนวนิยายแนวชีวิต
ครอบครัวจงึมกัเป็นเพศหญิงท่ีมีมมุมองความคิดอยา่งละเอียดออ่นในการนําเสนอเร่ืองราวภายใน

บ้าน51  
นวนิยายรักนัน้มกัถกูวิพากษ์วิจารณ์วา่เป็นเร่ือง “นํา้เน่า” ท่ีมีโครงเร่ืองจําเจ52  นวนิยาย

แนวชีวติครอบครัวท่ีแม้จะนําเสนอได้ลกึซึง้มากขึน้แตก็่ยงัถกูพิจารณาวา่มีคณุคา่น้อยหากเทียบ

กบันวนิยายแขนงอ่ืนๆท่ีสะท้อนปัญหาสงัคมได้อยา่งกว้างขวางมากกว่า อย่างไรก็ดี วนิดา บํารุง
ไทย ได้มีความเห็นว่าเร่ืองราวของชีวิตครอบครัวมิใช่สิ่งท่ีไร้แก่นสาร เน่ืองจากครอบครัวเป็น
สถาบนัพืน้ฐานท่ีประกอบสร้างอปุนิสยัและความสมัพนัธ์ของมนษุย์ในสงัคม 

 

                                                  
48 วนิดา บํารุงไทย,  ศาสตร์และศิลป์แห่งนวนิยาย (กรุงเทพฯ : สวุีริยาสาสน์, 2543), หน้า 93. 
49 สพุรรณี วราทร,  ประวติัการประพนัธ์นวนิยายไทย ตัง้แต่สมยัเร่ิมแรกจนถึง พ.ศ.2475 (กรุงเทพฯ : มลูนิธิโครงการตํารา

สงัคมศาสตร์และมนษุยศาตร์, 2519), หน้า 2. 
50

 ตรีศิลป์ บญุขจร, นวนิยายไทยในรอบทศวรรษ ( กรุงเทพฯ :มลูนิธิโครงการตํารงสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์ วารสาร

ธรรมศาสตร์,2525), หน้า 11-15. 
51 ศิริญญา จรเทศ, ”วิเคราะห์บทบาทครอบครัวท่ีมีตอ่ตวัละครในนวนิยายของว.วินิจฉยักลุ,” (วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาไทย บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2549),หน้า 3. 
52 วนิดา บํารุงไทย, ศาสตร์และศิลป์แห่งนวนิยาย, หน้า 90. 
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นวนิยายแนวชีวติครอบครัวเป็นแนวเนือ้หาท่ีมิใช่ปราศจากคณุค่า อีกทัง้ยงัเป็น
แนวเนือ้หาท่ีผู้อา่นให้ความสนใจเพราะครอบครัวเป็นสถาบนัท่ีใกล้ตวัท่ีสดุของบคุคล 
ความสมัพนัธ์ของบคุคลภายในครอบครัว ตลอดจนสภาพของครอบครัวล้วนมีผลตอ่ชีวิต
ทกุข์และสขุของคนแต่ละคนอยา่งหลีกเล่ียงไมไ่ด้ เนือ้หาเก่ียวกบัชีวิตครอบครัวยอ่มเป็น
สาระท่ีนกัเขียนนําเสนอได้เสมอ ตราบเท่าท่ีสถาบนัครอบครัวยงัคงเป็นสถาบนัหลกัแห่ง
มนษุย์และสงัคม 53 
   
ชศูกัดิ์ ภทัรกลุวณิชย์ก็เช่นกนัท่ีมีความเห็นวา่ นวนิยายท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัความรักและ

ชีวิตครอบครัวนัน้แม้จะมีสตูรเร่ืองตายตวัคือ "ชายพบหญิง หญิงงอน ชายง้อ หญิงใจออ่น ชายใจ
แข็ง หญิงง้อ ชายตัง้แง่ หญิงขอโทษ ชายให้อภยั หญิงชายแตง่งานกนัในท่ีสดุ”54แตผู่้ เขียนก็ยงั

ดําเนินเร่ืองราวพาฝันเหลา่นีท้่ามกลางองค์ประกอบตา่งๆของเร่ืองท่ีผนัแปรไปตามสภาพแวดล้อม

หรือกระแสสงัคม   
 

หากสงัคมกําลงัพดูถงึเร่ืองส่ิงแวดล้อมเราก็จะได้อา่น "เร่ืองหาผวัหาเมีย" มี
พระเอกเป็นเจ้าหน้าท่ีรักษาป่าและนางเอกเป็นสาวกรุงเทพฯท่ีไมรู้่เร่ืองรู้ราวเก่ียวกบั

ธรรมชาติ ง้องอนกนัไปมา ท้ายท่ีสดุก็ลงเอยกนัด้วยดีตามสตูรของนวนิยายโรมานซ์55 
 
ดงันัน้นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวจงึสามารถสะท้อนสภาพสงัคมและทศันคติของผู้คน

ในช่วงยคุสมยัท่ีต่างกนั ศิริญญา จรเทศ ผู้ศกึษาพฒันาการของนวนิยายไทยแนวชีวิตครอบครัว ได้
สรุปไว้ว่าการเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 สง่ผลให้นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวมกัพดูถงึ
ความเสมอภาคระหวา่งชายหญิง การเลือกคู่ครอง การปรับตวัของชนชัน้ผู้ ดีท่ีลม่สลาย และเน้นถงึ
ปัญหาด้านบทบาทหน้าท่ีความสมัพนัธ์ของบคุคลในครอบครัว ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2501-2520 
นวนิยายแนวชีวติครอบครัวได้มีพฒันาการด้วยการนําเสนอปัญหาครอบครัวอนัเกิดจาก

สภาพแวดล้อมของสงัคม เชน่ ปัญหาอบายมขุ เป็นต้น 

                                                  
53 เร่ืองเดียวกนั, หน้า95. 
54 ชศูกัด์ิ ภทัรกลุวณิชย์, อ่าน (ไม่) เอาเร่ือง (กรุงเทพฯ : โครงการจดัพิมพ์คบไฟ, 2545), หน้า26. 
55

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า26. 
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สําหรับนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวในชว่งปีพ.ศ. 2521-2544 ซึง่อยูใ่นขอบเขตการศกึษา
ของวทิยานิพนธ์ฉบบันีเ้ป็นช่วงท่ีสงัคมไทยได้ปรับเปล่ียนวิถีชีวิตใหม่ตามกระแสโลกาภิวตัน์ ซึง่
ก่อให้เกิดผลดีและผลเสีย รวมถึงสง่ผลตอ่การเปล่ียนแปลงของสตรีดงันี ้  

 
นวนิยายแนวชีวติครอบครัวในช่วงพ.ศ. 2521-2544 นวนิยายส่วนใหญ่แสดงออก

วา่พ่อแมไ่ด้มีอิทธิพลตอ่การเลือกคูค่รองบ้าง แตมี่ความสําคญัอยา่งย่ิงในเร่ืองการให้
ความรักความอบอุน่ เน่ืองจากยคุนีส้ภาพสงัคมรับวฒันธรรมตะวนัตกอยา่งเต็มท่ีซึง่
อิสรภาพในการใช้ชีวิตแบบตะวนัตกเปิดโอกาสก่อให้เกิดอบายมขุตามมา ถ้าบตุรหลานมี
ปัญหากบัพ่อแมก็่สามารถหาทางออกไปมัว่สมุอบายมขุและสถานบนัเทิงได้อยา่งง่ายดาย 
ฉะนัน้ ถ้าพอ่แมไ่มใ่ห้ความรักความอบอุน่ โดยเฉพาะครอบครัวท่ีมีพ่อแมห่ยา่ร้างกนัด้วย
แล้ว ก็ย่ิงทําให้ลกูหาทางออกท่ีผิดมากขึน้ สว่นความสมัพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยานัน้ มี
ความซบัซ้อนมากขึน้  กลา่วคือ หญิงชายไมได้เลือกคู่เพียงเพราะรักกนัหรือพอ่แมเ่ลือกให้
เท่านัน้ แต่ต้องดถูงึฐานะและทศันคตด้ิวยว่าเข้ากนัได้ดี อีกทัง้เมื่อแตง่งานแล้วผู้หญิงมกัมี
ความคาดหวงัตอ่สามีวา่  ต้องมีหน้าท่ีใสใ่จดแูลครอบครัว เม่ือไมไ่ด้ดงัหวงัก็ตดัสินใจหยา่
ได้ง่ายขึน้ เน่ืองจากมีหน้าท่ีการงานท่ีเลีย้งดตูนเองได้ และเร่ืองหยา่ไมใ่ช่เร่ืองท่ีน่าอบัอาย
อีกตอ่ไป ฉะนัน้ฝ่ายภรรยาในยคุสมยันีจ้งึไมจํ่าเป็นต้องมุง่เน้นเร่ืองการหาคู่ เพราะพึง่พา
ตนเองได้อยา่งมีความสขุ56 

 
จะเห็นได้วา่ในช่วงปี พ.ศ. 2521-2544 นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวมีการเปล่ียนแปลง

สถานภาพบทบาทสตรีอย่างเห็นได้ชดัตามสภาพสงัคมท่ีกําลงัเข้าสู่โลกสมยัใหม ่ในช่วงหลงัปี 
พ.ศ. 2537 นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวจํานวนมากได้ให้ความสําคญักบั “ผู้หญิงก้าวหน้า” ซึง่บาง
เร่ืองนัน้ได้สะท้อนถงึโลกสมยัใหมท่ี่แทรกซมึเข้าสู่กลุม่ชาติพนัธ์ุจีนในเมืองไทย ตวัละครหญิงใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนจึงเร่ิมมีลกัษณะของหญิงยคุใหมเ่ช่นเดียวกนั 

 งานวิจยัของพชัรี วราศรัยได้ศกึษาไว้ว่า นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวจํานวนหนึง่ในช่วง
ก่อนปี พ.ศ. 2538 นัน้มีการนําเสนอชีวิตของชาวไทยเชือ้สายจีนโดยมีโครงเร่ืองเป็นนวนิยายพาฝัน 
แตเ่พ่ิมเตมิเร่ืองราวความขดัแย้งและความสมัพนัธ์ของสมาชิกสามรุ่นในครอบครัว ซึง่มิได้เน้นถงึ
เร่ืองราวการอพยพหรือการประกอบอาชีพของชายจีนเพียงด้านเดียว พชัรี วราศรัย ได้กลา่วถึง

                                                  
56 ศิริญญา จรเทศ, “วิเคราะห์บทบาทครอบครัวท่ีมีตอ่ตวัละครในนวนิยายของว.วินิจฉยักลุ,” (วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต 

ภาควิชาภาษาไทย บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2549), หน้า 51. 
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ลกัษณะเด่นของนวนิยายกลุม่นีว้า่ “นวนิยายเหลา่นีไ้ด้สะท้อนการเกิดขึน้และการดํารงของ
วฒันธรรมจีนในสงัคมไทย การผสมผสาน ทศันคติท่ีคนไทยมีต่อจีน คนจีนท่ีอคติตอ่ความเป็นไทย
เพราะยดึมัน่ในชาติดัง้เดิมของตนก็มกัจะปฏิเสธวฒันธรรมและวทิยาการสมยัใหม่ท่ีอยูใ่นไทย” 57 
ผู้วจิยัจะขอยกตวัอย่างลกัษณะโดยรวมของนวนิยายกลุม่ดงักลา่วดงัต่อไปนี ้

เร่ือง บวัแลง้น้ํา (พ.ศ. 2532) ของ โบตัน๋ ได้นําเสนอถึงภมูิหลงัของเด็กหญิงสองคนท่ีถกู
ครอบครัวกําเนิดผลกัไสด้วยค่านิยม “รักลกูชายมากกวา่ลกูสาว”  คือ เพชรดา และจตัตาฬิส เพชร
ดาเป็นเด็กหญิงท่ีหน้าตาบึง้ตงึและน้อยเนือ้ต่ําใจท่ีตนต้องจากครอบครัวกําเนิดท่ีร่ํารวยมาอยู่

อยา่งเด็กอปุการะ สง่ผลให้เธอมีอปุนิสยัท่ีทะเยอทะยานและเพ้อฝันถึงชีวติท่ีหรูหรา ผู้ เขียนจึง
ได้เปรียบเปรยจิตใจท่ีแห้งแล้งของเพชรดาวา่เป็น “บวัแล้งนํา้” สําหรับจตัตาฬิสนัน้เป็นเด็กหญิงท่ี
หลดุพ้นจากครอบครัวท่ีกดข่ีและกีดกนัการศกึษาของลกูสาว เธอได้รับอปุการะเช่นเดียวกบัเพชร
ดา จตัตาฬิสจงึรู้สกึว่าตนได้รับโอกาสท่ีดี และเช่ือวา่การศกึษาจะช่วยให้เธอสามารถพึง่พาตนเอง
ได้ บวัแลง้น้ํา จงึได้นําเสนอตวัละครหญิงทัง้สองท่ีหลดุพ้นจากความเป็นลกูสาวในครอบครัวจีนมา
เป็นเด็กหญิงท่ีได้รับอปุการะและเติบโตในสงัคมไทย ในขณะเดียวกนัท่ีความคบัข้องใจจาก
ครอบครัวกําเนิดก็ยงัสง่อทิธิพลตอ่ลกัษณะนิสยัของตวัละคร 

นวนิยายเร่ือง ตึกฝรั่ง (พ.ศ. 2522) ของ รพีพร นัน้ได้นําเสนอครอบครัวท่ีแม้ประมขุจะเป็น
ชาวจีนอพยพท่ีได้รับบรรดาศกัด์ิ “คณุหลวง” ก็ตามแตเ่ขายงัคงเคร่งครัดในคา่นิยมจีนโดยเฉพาะ
การยดึมัน่บทบาทหน้าท่ีของลกูสาวและสะใภ้ สง่ผลให้ลกูสาวคนหนึง่ฆา่ตวัตายเน่ืองจากไมมี่
อิสรภาพในการเลือกคูค่รอง สําหรับลกูสาวอีกคนนัน้ได้ดํารงตนเป็นโสดและมีรสนิยมรักร่วมเพศ 
ในขณะเดียวกนั ผู้ เขียนได้สร้างให้ตวัละครลกูชายอีกสามคนของคณุหลวงให้มีพฤติกรรมท่ีเอารัด
เอาเปรียบเพศหญิงทัง้บงัคบัขืนใจสาวใช้ในบ้านและนอกใจภรรยาของตน อีกทัง้คณุหลวงยงัได้มี
ทศันคตินิยมมีบตุรชายมากกวา่บตุรสาว เม่ือสะใภ้ในบ้านตัง้ครรภ์คณุหลวงได้ประกาศวา่หากได้
ลกูชายจะให้เงินห้าแสนขณะท่ีผู้หญิงให้เพียงหนึง่แสน ทําให้อรสรุางค์ซึง่เป็นสะใภ้ชาวไทยนัน้รู้สกึ
ประหลาดใจท่ีคณุคา่ลกูชายในครอบครัวนีมี้มากกว่าลกูสาวถงึห้าเท่า58 

เร่ือง เขยใหม่ (พ.ศ. 2533) ของ ลกัษณ์ โรจนา ได้นําเสนอตวัละครหญิงในครอบครัวท่ี
เป็นภรรยา มารดา และลกูสาวในมมุมองท่ีหลากหลาย ตวัละครหญิงจีนอพยพผู้ เป็นมารดาได้
ปรับตวัเข้ากบัสงัคมไทยด้วยการเปล่ียนช่ือของตนให้เป็นภาษาไทยตามสมยันิยมของผู้หญิงจีนใน

                                                  
57 พชัรี วราศรัย,  “นวนิยายไทยท่ีเสนอภาพสงัคมชาวจีนในเมืองไทย,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาวรรณคดี

เปรียบเทียบ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2537), หน้า 104. 
58
เร่ืองเดียวกนั, หน้า 71. 
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ระดบัเดียวกนั เช่นเดียวกบัทศันคติของสง่สริิลกูสาวคนเลก็ของครอบครัวท่ีมีโอกาสได้รับการศกึษา
แบบไทยทําให้เธอปฏิเสธช่ือแบบจีนท่ีผู้ ใหญ่ตัง้ให้ ผู้ เขียนได้บรรยายอปุนิสยัท่ีสอดคล้องกบั
สภาพแวดล้อมของสง่สิริไว้ว่า “สง่ศริิจะรู้สกึขดัใจท่ีบิดาชอบเรียกหลอ่นวา่ "อาซ้ง" เพราะความพดู
ไมช่ดั และเพราะความไมเ่คยปาก สง่ศริิกําลงัเรียนหนงัสืออยูใ่นชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายใน
คอนแวนต์ท่ีมีช่ือแห่งหนึง่”59 ซึง่ลกัษณะตวัละครหญิงเชน่นีใ้นเร่ือง เขยใหม่ มีบทบาทเป็นเพียงตวั
ประกอบของเร่ือง ในขณะท่ีนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวช่วงปี พ.ศ. 2538-2546 ท่ีเป็นขอบเขตของ
การศกึษาวทิยานิพนธ์นัน้พบว่าตวัละครเอกหญิงหรือตวัละครสําคญัท่ีเป็นชาวไทยเชือ้สายจีนทกุ

เร่ืองนัน้มีความคล้ายคลงึกบัภมูิหลงัและลกัษณะนิสยัของส่งสริิ  
สําหรับบทบาทของภรรยาและสะใภ้นัน้ นวนิยายเร่ือง บวัแลง้น้ํา และเร่ือง กนกลายโบตัน๋

(พ.ศ. 2532 ) ของศรีฟ้า ลดาวลัย์ ได้สะท้อนอิทธิพลของการแตง่งานข้ามชาติท่ีเจ้าขนุมลูนายนิยม
ยกลกูสาวให้แต่งงานกบัชาวจีนเพ่ือท่ีชาวจีนท่ีมีความรู้ความสามารถนัน้จะได้กลืนมากบัครอบครัว

ไทย บวัแลง้น้ํา ได้นําเสนอตวัละคร "คณุหญิง" ซึง่เป็นลกูผสมเชือ้สายจีนท่ีมีการศกึษา มีอํานาจ 
และทรัพย์สมบตัิ ครองตนเป็นแมห่ม้าย เป็นท่ีเคารพนบัถือของคนทัว่ไปรวมถึงสงัคมคนจีนในไทย 
เร่ือง กนกลายโบตัน๋ นัน้ก็เช่นเดียวกนัท่ีสะท้อนการแต่งงานระหว่างหญิงสงูศกัดิ์กบัพอ่ค้าชาวจีน 
ทําให้ชาวจีนอพยพจําต้องปรับตวัเข้ากบัสงัคมไทย สง่ผลให้ตวัละครรุ่นลกูกลายเป็นไทยอยา่ง
สมบรูณ์ 

 นวนิยายเร่ือง เขยใหม่ และ ตึกฝรัง่ สะท้อนให้เห็นถงึชีวิตสมรสของหญิงไทยสามญั คือ 
อรสรุางค์ใน ตึกฝรั่ง และวรรัตน์ในเร่ือง เขยใหม่ ท่ีมีสามีเป็นชายไทยเชือ้สายจีน ทัง้อรสรุางค์
และวรรัตน์ตา่งเป็นหญิงไทยท่ีมีการศกึษา ทัง้สองได้เผชิญหน้าและตัง้คําถามกบัหน้าท่ีของสะใภ้
ตามจารีตจีน ซึง่หากผู้ เขียนได้สร้างตวัสะใภ้ท่ีเป็นหญิงจีนท่ีถกูเลีย้งมาอย่างเคยชินกบัคา่นิยม
ดัง้เดิมนัน้อาจไมมี่การตัง้คําถามและแสดงทศันคติดงักลา่วได้ชดัเจนเทา่กบัความรู้สกึนึกคิดของ

หญิงตา่งวฒันธรรม ทัง้ความรู้สกึตะขิดตะขวงใจกบัการเผชิญหน้ากบัคา่นิยม “รักลกูชาย”  หน้าท่ี
ของสะใภ้การบชูาบรรพบรุุษท่ีลว่งลบัซึง่หญิงไทยไม่คุ้นเคย สําหรับในเร่ืองความเป็นภรรยานัน้  
ตึกฝรั่ง ได้สะท้อนให้เห็นอยา่งชดัเจนในเร่ืองการท่ีสามีต้องมีภรรยาหลายคนเพ่ือมีทายาทชายสืบ
สกลุ และการมีภรรยาหลายคนตามค่านิยมของสงัคมไทยชนชัน้กลาง 

จะเห็นได้วา่ นวนิยายดงักลา่วนีไ้ด้สะท้อนสถานภาพของลกูสาวชาวจีนท่ีถกูกดทบัด้วย
จารีตประเพณีดัง้เดมิ นําเสนอถงึการหลดุพ้นด้วยอิทธิพลของสงัคมไทย และนําเสนอถงึเร่ืองราว

                                                  
59

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า47. 
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ของภรรยาผา่นมมุมองของหญิงไทยท่ีแตง่งานเข้าไปอาศยัอยูใ่นครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ต่อมา
เม่ือผู้ วิจยัได้ศกึษานวนิยายแนวชีวติครอบครัวในช่วงหลงัปี พ.ศ. 2538 พบวา่งานเขียนของ ปิยะ
พร ศกัดิ์เกษม โสภี พรรณราย และทิพเกสร ได้สะท้อนสงัคมโลกาภิวตัน์ท่ีเอือ้อํานวยให้สตรีพฒันา
ศกัยภาพได้มากขึน้ จะขอวิเคราะห์ประวตัิผู้ เขียนและองค์ประกอบของนวนิยายทัง้แปดเร่ืองท่ี
นํามาศกึษาดงันี ้

 
2.3.องค์ประกอบของนวนิยายแนวชีวติครอบครัวที่สะท้อนสถานภาพบาทบาท

สตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน พ.ศ. 2538-2546 
 

การศกึษาองค์ประกอบในนวนิยายของผู้ประพนัธ์ทัง้สามนัน้ ผู้ วิจยัได้ศกึษาผ่านชีวประวตัิ
ผู้ เขียนและกลวธีิการประพนัธ์ท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั  นอกจากนีย้งัศกึษา “ฉาก”ของเร่ืองท่ี
นําเสนอชีวิตครอบครัว และความเป็นจีนในรูปแบบต่างๆ และศกึษาลกัษณะการสร้างตวัละครอนั
สะท้อนให้เห็นถงึเจตจํานงท่ีชดัเจนของนกัเขียนทัง้สามถงึแก่นเร่ืองหลกัซึง่ก็คือ การสนบัสนนุ
สง่เสริมสถานภาพและบทบาทสตรี 

 
2.3.1.ชีวประวัติผู้เขียนและกลวิธีการประพันธ์ 

 
2.3.1.1.ปิยะพร ศักดิ์เกษม: นวนิยายชุด 

 
นนัทพร ศานติเกษมหรือท่ีรู้จกัในนามปากกา ปิยะพร ศกัดิ์เกษม นัน้เกิดวนัท่ี 23 

พฤศจิกายน พ.ศ. 2498 จบการศกึษาจากคณะครุศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ปิยะพร ศกัด์ิ
เกษม ได้เร่ิมต้นอาชีพนกัเขียนด้วยการสง่เร่ืองสัน้สง่ไปลงตามนิตยสารต่างๆ เช่น สกลุไทย ขวญั
เรือน ดิฉนั จนกระทัง่นวนิยายเร่ืองแรกคือ ตะวนัทอแสง ได้ตีพมิพ์ในปี พ.ศ. 2533 และตอ่มาเธอก็
ได้สร้างสรรค์งานเขียนออกมาจํานวนมาก นวนิยายของปิยะพร ศกัดิเ์กษม ได้รับความนิยมจาก
ผู้อา่นและได้รับรางวลัระดบัชาติ นวนิยายเร่ือง ใตเ้งาตะวนั ทรายสีเพลิง รากนครา ลบัแลลายเมฆ 
และ บลัลงัก์แสงเดือน ได้รับรางวลัจากคณะกรรมการพฒันาหนงัสือแห่งชาต ิเร่ือง ลบัแลลายเมฆ
และ บลัลงัก์แสงเดือน ได้รับรางวลัจากโครงการประกวดหนงัสือดีเดน่ 7 books Awards 
นอกจากนีเ้ร่ือง รากนครา ได้รับการพิจารณาให้เข้ารอบสดุท้ายของการประกวดรางวลัวรรณกรรม
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สร้างสรรค์แหง่อาเซียนหรือซีไรต์ในปี พ.ศ. 2543 อีกทัง้ นวนิยาย 7 เร่ืองยงัได้สร้างเป็นละคร
โทรทศัน์60 

นวนิยายของปิยะพร ศกัดิเ์กษม สว่นใหญ่เป็นนวนิยายพาฝันท่ีดําเนินเร่ืองด้วยความรัก
ของหนุม่สาว  แต่เธอได้ให้ความสําคญัอยา่งย่ิงในการนําเสนอถงึการอยูร่่วมกนัของเครือญาติท่ีมี
การอาศยัเกือ้กลูกนั และสะท้อนถงึการอบรมของพ่อแมท่ี่สง่ผลตอ่พฤติกรรมและลกัษณะนิสยัของ
ลกู ปิยะพร ศกัดิ์เกษม ได้ให้สมัภาษณ์วา่นวนิยายท่ีนําเสนอความรักและการใช้ชีวิตครอบครัวมิใช่
งานวรรณกรรมท่ีด้อยคณุคา่หากผู้อ่านนําสารท่ีได้มาขบคิด 

 
" ถ้าคณุอ่านแล้วสามารถค้นหาได้ คณุก็จะได้สิ่งท่ีลกึซึง้มากกว่านัน้ สิ่งซึง่ซอ่นอยู่

ระหวา่งบรรทดั จริงๆ แล้วสงัคมเราก็มีพืน้ฐานมาจากครอบครัว บางคนเห็นวา่เป็นนิยาย
รักแล้ว ก็รู้สกึว่าเป็นส่ิงน่ารังเกียจ ความรักไมใ่ช่ส่ิงน่ารังเกียจเลย ความรักอยา่งหนุ่มสาว 
มนัก็คือสิ่งท่ีสามารถจะเปลี่ยนชีวิตคนได้ “61 
 
รางวลัและการยอมรับระดบัชาติได้พิสจูน์ให้เห็นวา่ผลงานของปิยะพร ศกัดิ์เกษม มีการจดั

วางโครงเร่ือง ตวัละคร และองค์ประกอบอ่ืนๆท่ีแฝงข้อคิดท่ีแยบคายในเร่ืองการใช้ชีวิตครอบครัว 
นอกจากนีเ้ธอยงัเป็นนกัเขียนหญิงท่ีเป็นกระบอกเสียงของสงัคมในการนําเสนอภาพลกัษณ์ของ

ผู้หญิงยคุใหมท่ี่มีความรู้ความสามารถ และสนบัสนนุให้ผู้หญิงก้าวออกมาใช้ชีวิตในสงัคมได้
ทดัเทียมผู้ชาย ดงัเชน่ในคํานําของนวนิยายเร่ือง ระบําดาว ท่ีเธอกลา่วไว้ว่า “ถงึยคุท่ีหญิงก้าว
ออกมาเคียงข้างหรือนําหน้าชายในสนามแห่งการงาน การศกึษา ถงึยคุท่ีกระแสวฒันธรรม
ตะวนัตกพาเอาคา่นิยมและทศันะแบบใหมเ่ข้ามาสู่สงัคมไทย ”62  

ในการนําเสนอเร่ืองราวของชีวิตครอบครัวในสงัคมไทยนัน้ ปิยะพร ศกัด์ิเกษมยงัได้
นําเสนอถึงเร่ืองราวของกลุม่ชาติพนัธ์ุผา่นการสร้างตวัละครชดุเดียวกนัในนวนิยายหลายเร่ือง 
ลกัษณะเช่นนีเ้รียกว่า Saga Novel คือ นวนิยายท่ีเลา่เร่ืองราวของทายาทหลายชัว่อายคุนของ
ตระกลูเก่าแก่63 ซึง่สวุรรณา ตนัเจริญได้จําแนกนวนิยายของปิยะพร ศกัด์ิเกษม ได้เป็น 4 ชดุ คือ 

                                                  
60 สวุรรณา ตนัเจริญ, “การสร้างตวัละครกบัการนําเสนอมโนทศัน์เก่ียวกบัผู้หญิงในนวนิยายของปิยะพร ศกัดิ์เกษม,” 

(ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551), หน้า17. 
61 สจัจภมิู ละออ,  ”ปิยะพร ศกัด์ิเกษม 'นิยายรักใช่น่ารังเกียจ', “ กรุงเทพธรุกิจ (8 พฤศจิกายน พ.ศ. 2541) : จดุประกาย

วรรณกรรม   
62 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ระบําดาว (กรุงเทพ : พิมพ์คํา, 2549), คํานํา. 
63

 วนิดา บาํรุงไทย ,ศาสตร์และศิลป์แห่งนวนิยาย, หน้า93. 
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ชดุท่ี 1 ตวัละครเช่ือมโยงด้วยความสมัพนัธ์ของเพ่ือนและเครือญาตทิัว่ไป ชดุท่ี 2 ตวัละคร
เช่ือมโยงด้วยความสมัพนัธ์เครือญาติของรัฐทางภาคเหนือ ชดุท่ี 3 ตวัละครเช่ือมโยงด้วย
ความสมัพนัธ์ของตระกลูเชิญอิสราชยัและชดุท่ี 4 ตวัละครเช่ือมโยงกบัประวตัศิาสตร์จงัหวดั
ชลบรีุ64 ลกัษณะการสร้างตวัละครเช่ือมโยงนัน้ทําให้ผู้อา่นรู้สกึผกูพนัและต้องการติดตามชีวิต
ความเป็นอยูข่องตวัละคร สง่ผลให้เม่ืออา่นนวนิยายเร่ืองหนึ่งแล้วเกิดความประทบัใจก็ทําให้
ต้องการอา่นเร่ืองท่ีตวัละครมีความสมัพนัธ์เช่ือมโยงกนัไปเร่ือยๆ  นอกจากนี ้การสร้างตวัละคร
ลกัษณะนีย้งัสามารถสะท้อนเอกลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์และความแตกตา่งในท้องถ่ินของตวัละครแต่

ละชดุ ตวัละครชดุครอบครัวเชิญอิสราชยัเป็นครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีมีชีวิตโลดแลน่อยูใ่นนว
นิยายถึง 5 เร่ือง คือ ทางสายธาร ใตเ้งาตะวนั บา้นร้อยดอกไม ้ลบัแลลายเมฆ และ วาวพลอย 
ผู้วจิยัได้หยิบยกนวนิยายชดุนีม้า 3 เร่ือง คือ ทางสายธาร บา้นร้อยดอกไม ้และ ใตเ้งาตะวนั  อนั
ครอบคลมุภาพรวมของการผสมกลมกลืนจนกลายเป็นไทยอยา่งสมบรูณ์ในรุ่นหลาน ครอบครัว
เชิญอิสราชยัเป็นครอบครัวขยายจงึมีตวัละครเป็นจํานวนมาก อีกทัง้หวัหน้าครอบครัวยงัมีภรรยา
หลายคน ดงัจะเห็นได้จากแผนผงัตวัละครสําคญัท่ีนํามาศกึษาจากนวนิยายทัง้สามเร่ืองดงันี ้

 
แผนภมิูแสดงความสัมพันธ์ของตัวละครในครอบครัวเชิญอิสราชัย 
 

 
 

                                                  
64 สวุรรณา ตนัเจริญ, “การสร้างตวัละครกบัการนําเสนอมโนทศัน์เก่ียวกบัผู้หญิงในนวนิยายของปิยะพร ศกัดิ์เกษม,” 

(ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั,  2551), หน้า60. 

ครอบครัวเชิญ

อิสราชยั 

กําจร+ภรรยา
ชาวจีน 

กําจร+นาย
แม ่

กําจร+ลนิลา กําจร+วิมล 

เจมส์ 
+ภรรยา 

แอนดี ้(เขย) 

กมลาสน์ 
        เกริก 
+ภรรยา 

เกียรต ิ
+ภรรยา เกรียง+ 

วิลาวณัย์ 
ไกร 

กลกิา กรณ์ กอบบญุ 

ลออองค์ วิรงรอง 
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 ทางสายธาร เป็นจดุเร่ิมต้นของการนําเสนอครอบครัวเชิญอิสราชยั หรือตระกลูเฉิน ซึง่

ก่อตัง้โดยเจ้าสวักําจร ชายผู้ ข้ามนํา้ข้ามทะเลมาตัง้รกรากท่ีเมืองไทยและแตง่งานกบั “นายแม”่
ภรรยาชาวไทยผู้ ร่ํารวย เม่ือนายแม่เสียชีวิต กมลาสน์ลกูสาวคนโตนัน้ได้ทําหน้าท่ีดแูลน้องชายส่ี
คนและจดัการเร่ืองต่างๆภายในบ้าน สําหรับกําจรนัน้ได้ใช้ชีวิตอยา่งอสิระและมีภรรยาช่ือลินลา
และลกูสาว 1 คนช่ือลออองค์ ภรรยาคนสดุท้ายของกําจรคือวิมล สาวใช้ในบ้านซึง่ได้ให้กําเนิด
วิรงรองลกูสาวคนเล็กของตระกลู ทางสายธาร นําเสนอเร่ืองราวความขดัแย้งในครอบครัวหลงัจาก
เจ้าสวักําจรเสียชีวิต ลินลาและลออองค์ไมพ่อใจในสว่นแบง่ของมรดกจงึได้ย้ายออกจากครอบครัว
ไป วิรงรองนัน้ได้รับอปุการะจากกมลาสน์ด้านการศกึษาจนกระทัง่เตบิโตขึน้เป็นวิศวกรแต่ใน
ขณะเดียวกนัเธอยงัคงออ่นน้อมถ่อมตนในฐานะลกูของคนรับใช้ในบ้าน สําหรับลออองค์นัน้ได้
ทํางานกบัรัฐมนตรีและพยายามท่ีจะเป็นศตัรูทางธรุกิจกบัครอบครัวเชิญอิสราชยั นอกจากความ
ขดัแย้งทางธรุกิจท่ีเกิดจากการเป็นลกูต่างมารดาแล้ว วริงรองยงัต้องเผชิญหน้ากบัปัญหาท่ี
คล้ายคลงึกบัรุ่นแม่อีกครัง้หนึง่เม่ือเธอรู้สกึชอบพอกบันสุร ชายซึง่เป็นคนรักของลออองค์ นวนิยาย
จบลงด้วยดีเม่ือนสุรตดัสินใจเลือกวิรงรองเพียงคนเดียว 

บา้นร้อยดอกไม ้ได้ฉายย้อนภาพอดีตของฉินป่ายฮวา หญิงจีนท่ีเดินทางมาเมืองไทยเพ่ือ
แตง่งานกบัคูห่มัน้ คือ เกริก ลกูชายคนโตของครอบครัวเชิญอิสราชยั แต่เกริกได้ทําสาวใช้ในบ้าน
ตัง้ครรภ์จงึทําให้สญัญาหมัน้สิน้สดุลง กมลาสน์ได้มอบบ้านหลงัหนึง่ให้กบัฉินป่ายฮวาเป็นของ
ชดเชย ฉินป่ายฮวาได้ตัง้ช่ือบ้านว่าบ้านร้อยดอกไม้ เธอแตง่งานกบัชายไทยและมีลกูสาว 1 คน 
ภายหลงัเม่ือสามีเสียชีวิต กรองผกาลกูสาวได้แตง่งานจงึทําให้ฉินป่ายฮวามีภาระน้อยลงและหนั
ไปสร้างงานศลิปะอย่างเป็นเร่ืองเป็นราว อีกทัง้ยงัรับอปุการะปาฏลีซึง่เป็นน้องสาวของลกูเขย นว
นิยายได้ดําเนินเร่ืองราวของฉากปัจจบุนัคือ ปาฏลีในวยัย่ีสิบเศษกําลงัได้รับบ้านร้อยดอกไม้จาก
ฉินป่ายฮวาและกรองผกาผู้ลว่งลบั แตท่วา่ เกริกต้องการแก้ไขความผิดพลาดในอดีต เขาจงึบงัคบั
ให้กอบบญุลกูชายของเขาซือ้บ้านร้อยดอกไม้คืนมา ความรักของกอบบญุกบัปาฏลีได้เกิดขึน้ใน
ระหวา่งการช่วงชิงบ้านร้อยดอกไม้ ความขดัแย้งได้ยติุลงเม่ือกมลาสน์ได้ชีแ้จงให้เกริกเข้าใจถงึ
เหตผุลของการมอบบ้านร้อยดอกไม้ให้ฉินป่ายฮวาท่ีควรได้รับโอกาสตัง้ตวัในเมืองไทยแทนการ

กลบัไปดํารงอยู่ในจารีตท่ีประเทศจีน 
สําหรับเร่ือง ใตเ้งาตะวนั นําเสนอตวัเอกหญิงปารีณาซึง่พอ่ของเธอนัน้เป็นชาวไทยท่ี

ทํางานอยูใ่นเครือขา่ยธุรกิจของเชิญอสิราชยัมานานจนมีสถานภาพเป็นญาติสนิท ปารีณาได้
เดนิทางไปยงัเยอรมนัเพ่ือหาเง่ือนงําการเสียชีวติของบิดา กรณ์เด็กหนุม่รุ่นหลานของครอบครัว
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เชิญอิสราชยัได้เดินทางไปพร้อมกบัปารีณา ในขณะท่ีโครงเร่ืองหลกัเป็นเร่ืองราวความรักท่ีเกิดขึน้
ระหวา่งกรณ์และปารีณา ทัง้สองยงัต้องดแูลกลิกา หลานสาวคนเล็กของเชิญอิสราชยัท่ีกําลงัคบั
ข้องใจในพฤติกรรมเจ้าชู้ของบิดา 

จากนวนิยายทัง้สามเร่ืองจะเห็นได้ถงึความสมัพนัธ์ท่ีซบัซ้อนของตวัละครในครอบครัว

ใหญ่และครอบครัวใกล้ชิด ทางสายธาร ได้สะท้อนถึงการสมรสข้ามชาติของครอบครัวเชิญอิส
ราชยัท่ีทําให้ลกูสาวคนโตมีอํานาจในครอบครัว และเป็นผู้อปุการะให้ตวัละครเอกเติบโตอยา่งมี
ความรู้ความสามารถในสงัคมไทย ตวัละครรุ่นลกูเผชิญปัญหาอนัเกิดจากการท่ีบิดามีภรรยาหลาย
คน บา้นร้อยดอกไม ้ได้นําเสนอถึงภมูิหลงัของหญิงจีนอพยพผู้ลว่งลบัท่ีมาแสวงหาโอกาสใน
เมืองไทยจนประสบความสําเร็จระดบัสากล ด้วยฐานะและอํานาจทําให้หญิงจีนอพยพผู้ นีไ้ด้เป็น
ต้นแบบในการเลีย้งดตูวัละครเอกหญิงในรุ่นถดัมา และในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั นัน้ได้สะท้อนให้เห็น
ถึงการมีภรรยาหลายคนของชายไทยเชือ้สายจีนท่ีรับคา่นิยมดงักลา่วมาจากสงัคมไทยชนชัน้กลาง 
สง่ผลให้ลกูสาวท่ีเติบโตในสงัคมสมยัใหมน่ัน้ลกุขึน้ตอ่สู้กบัพฤติกรรมดงักลา่วของบิดา ซึง่          
ใตเ้งาตะวนั ไดส้ะท้อนให้เห็นว่า ครอบครัวเชิญอิสราชยัได้ดําเนินเร่ืองราวมาถงึจดุของการเลือน
หายของวฒันธรรมจีนในรุ่นหลานจงึไมมี่การกลา่วถงึค่านิยมจีนอีกตอ่ไป แตใ่นทางกลบักนัได้
สะท้อนว่าสงัคมไทยก็เป็นสงัคมหนึง่ท่ีเพศหญิงตกเป็นรองเพศชาย หญิงไทยเชือ้สายจีนจงึยงัต้อง
เผชิญหน้ากบัความไมเ่ท่าเทียมทางเพศอยา่งไมจ่บสิน้  

นอกจากนี ้จากแผนภมูิตวัละครจะพบวา่ เจ้าสวักําจรเคยแต่งงานครัง้ท่ีอาศยัอยูท่ี่ประเทศ
จีน ซึง่ในภายหลงัการอพยพเขาตัง้ใจรับภรรยาชาวจีนและเจมส์ลกูชายมาประเทศไทย แตภ่รรยา
ชาวจีนก็ได้แต่งงานใหม่และไปชีวิตท่ีฮ่องกง เจมส์จงึเป็นชาวฮ่องกงและในภายหลงัเขามีลกูเขย
เป็นชาวไต้หวนั ครอบครัวเชิญอิสราชยัจงึได้ใช้สายสมัพนัธ์ดงักลา่วนีใ้นการประสานงานธรุกิจกบั
ญาติชาวฮ่องกงและไต้หวนั ดงันัน้ ลกัษณะครอบครัวขยายขนาดใหญ่ของตระกลูเฉิน รวมถึงคํา
ภาษาจีนท่ีใช้ในการดําเนินเร่ืองล้วนเป็นภาษาจีนกลางนัน้ทําให้ผู้อา่นอาจนึกถงึละครหรือนวนิยาย

ของชาวจีนฮ่องกงท่ีคนไทยคุ้นเคย การสร้างนวนิยายลกัษณะนีจ้งึสะท้อนกลิ่นอายความเป็นจีน
แบบสากลท่ีทนัสมยั ในขณะเดียวกนัก็ยงัมีการผสมผสานเร่ืองราวการอพยพและการผสม
กลมกลืนของชาวจีนในเมืองไทย 

นอกจากการนําเสนอครอบครัวเชิญอิสราชยัแล้ว ปิยะพร ศกัดิเ์กษม ยงัได้นําเสนอ
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนไว้ในนวนิยายอีกเร่ืองหนึง่คือ ก่ิงไผ่-ใบรัก ซึง่ตวัละครในเร่ืองนีก็้ยงัคงมี
ความสมัพนัธ์เก่ียวเน่ืองกบัตวัละครในครอบครัวเชิญอิสราชยัด้วยเช่นกนั ก่ิงไผ่-ใบรัก เป็นเร่ืองราว
ของอารตีตวัเอกหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีเติบโตจากแมบ่ญุธรรมชาวไทย อารตีและมารดาชาวจีน
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อพยพท่ีมีความขดัแย้งกนัเสมอได้มีโอกาสเดินทางท่องเท่ียวไปยงัประเทศจีนและไปเย่ียมเยียน

บ้านเกิดบรรพบรุุษ โดยมีสรรค์ชายหนุ่มท่ีแม่ต้องการให้แตง่งานกบัเธอเดินทางไปพร้อมกนั นว
นิยายเร่ืองนีไ้ด้สะท้อนถงึประวตัิศาสตร์ผ่านการชมสถานท่ีท่องเท่ียว การสมัผสัชีวิตท้องถ่ินอนัเป็น
บ้านเกิดของบรรพบรุุษ และตัง้คําถามถงึสิทธิเสรีภาพของสตรีไปตลอดการเดินทาง ใน
ขณะเดียวกนัก็นําเสนอเร่ืองราวความรักของหนุ่มสาวท่ีเกิดขึน้ระหว่างการฝ่าฟันอปุสรรคในการ

เดนิทาง นวนิยายเร่ืองนีจ้งึมีสาระท่ีลกึซึง้นอกเหนือไปจากความบนัเทิงเพียงอยา่งเดียว ดงัท่ี
ผู้ เขียนได้กลา่วไว้วา่ 

 
“…ก่ิงไผ่-ใบรัก เป็นเร่ืองโรแมนติกเบาๆ เป็นเร่ืองของสองครอบครัวต้องการให้ลกู

แตง่งานกนั ด้วยเหตกุารณ์อะไรก็ตาม ทําให้ต้องเดนิทางไปประเทศจีนด้วยกนั เร่ืองมนัจะ
กุ๊กก๊ิกตลอด ขบขนัโรแมนติกไปตลอดทางเลย ถ้าคณุอ่านจะพบวา่มนัมีคําถามและ
ความเห็นมากมาย อยูต่ลอดทางท่ีคนสองคนนัน้เดินทางไปด้วยกนั มนัจะแทรกอยู่
ตลอดเวลา มนัอยูท่ี่คณุจะเจอหรือไมเ่จอ" 65 
 
ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้เขียน ก่ิงไผ่-ใบรัก ขึน้จากประสบการณ์การเดนิทางของเธอ หาก

พิจารณาโดยรวมแล้วปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้แสดงให้เห็นความเป็นเอกลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ของชาว
จีนแคะหรือจีนฮากกาผา่นการใช้คําเรียกญาติในครอบครัว อยา่งไรก็ดี ช่ือของตวัละคร บคุคล
สําคญั และการใช้คําเรียกญาติในบางตวัละครนัน้มีการใช้ผสมปนเปทัง้ภาษาจีนกลาง จีนแคะ 
และแต้จ๋ิวในครอบครัวของตวัเอกหญิงและชาย อีกทัง้ยงัมีการถอดคําจีนท่ีอาจไมไ่ด้ใช้หลกัเกณฑ์
ทางภาษาศาสตร์ท่ีถกูต้องสมจริง เน่ืองจากผู้ เขียนได้พิจารณาการใช้ภาษาตามความเหมาะสม 
และต้องการสะท้อนวา่ชาวจีนท่ีอาศยัอยูใ่นเมืองไทยนัน้มีความหลากหลายกลุม่พนัธ์ุ   

 
ทัง้หมดนีคื้อความหลากหลายของภาษาจีน…แผ่นดินจีนกว้างใหญ่ไพศาล ผู้คน

นบัพนัล้าน ตา่งเผ่าพนัธ์ุตา่งภาษา มิหนําซํา้ แต่ละภาษายงัพดูด้วยสําเนียงท่ีแตกตา่งกนั
ไปตามท้องถ่ินอีกด้วย66 

 

                                                  
65 สจัจภมิู ละออ,  ”ปิยะพร ศกัด์ิเกษม 'นิยายรักใช่นา่รังเกียจ', “ กรุงเทพธุรกิจ (8 พฤศจิกายน พ.ศ. 2541) ; จดุประกายวรรณกรรม   
66 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ่-ใบรกั, คําตาม. 
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แม้วา่ลกัษณะการใช้ภาษาจีนในเร่ืองจะมีสิ่งท่ีผิดแผกไปจากข้อเท็จจริงก็ตาม แตน่วนิยาย
เร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ก็เป็นนวนิยายเร่ืองหนึง่ท่ีนําเสนอความแปลกใหมข่องภาพสะท้อนชาวจีนใน
เมืองไทยท่ีไมใ่ชภ่าพลกัษณ์จีนสากลอย่างภาษาจีนกลาง หรือ ภาพลกัษณ์ของชาวจีนแต้จิ๋วท่ีมี
เป็นจํานวนมากในงานวรรณกรรมไทย แตเ่ป็นชาวจีนแคะซึง่เป็นชนกลุม่ท่ีคนไทยอาจไมคุ่้นเคย
หรือไมค่่อยได้พบเห็นในงานวรรณกรรมเท่าใดนกั ก่ิงไผ่-ใบรัก จงึทําให้ผู้อา่นได้เข้าไปสมัผสัและ
ได้รับความรู้ใหมข่องชนกลุม่หนึง่ท่ีเป็นชาวจีนในเมืองไทย อีกทัง้นวนิยายเร่ืองนีย้งัเน้นครอบครัว
ชาวแคะท่ีเป็นสตรีอีกด้วย เช่น ในครอบครัวของตวัเอก ตวัละครท่ีมีบทบาทสําคญัมีเพียงมารดา
และลกูสาว ในขณะท่ีตวัละครชายในครอบครัวปรากฏบทบาทเพียงการกลา่วถงึเท่านัน้ และใน
ครอบครัวจีนชนบทก็เชน่กนัท่ีได้เน้นตวัละครสะใภ้ เป็นต้น 

 
2.3.1.2.โสภ ีพรรณราย: นวนิยายตลกเบาสมอง 
 

โสภี พรรณรายเป็นนามปากกาของสรุภี โพธิสมภรณ์ เกิดวนัท่ี 28 พฤศจิกายน พ.ศ. 
2499 จบการศกึษาด้านการบริหารทัว่ไปจากมหาวิทยาลยัรามคําแหงและเข้าทํางานตามสาขาท่ี
เรียนมา เธอได้เร่ิมต้นเป็นนกัประพนัธ์ด้วยการเขียนนวนิยายเป็นตอนๆลงนิตยสารผู้หญิง ซึง่เร่ือง
แรกคือ แฝดสาวเจ้าเสน่ห์ ตีพิมพ์ ปีพ.ศ. 2524 ในนิตยสาร ดรุณี หลงัจากนัน้ เธอก็ได้เขียนนว
นิยายมาเร่ือยๆจนกระทัง่ตดัสินใจลาออกจากงานประจํามาเป็นนกัเขียนอาชีพ67  

ผลงานของโสภี พรรณรายได้ถกูนําไปสร้างเป็นละครโทรทศัน์นบั 40 เร่ือง68 ซึง่การท่ีงาน
เขียนจํานวนมากของเธอได้รับการดดัแปลงสูส่ื่อทางจอแก้วนัน้ได้เป็นประจกัษ์พยานถงึ

ความสามารถในการผกูโครงเร่ืองท่ีเป่ียมล้นจินตนาการและหลากรสหลายอารมณ์ สร้างความ
บนัเทิงให้กบัผู้ เสพได้เป็นอยา่งดี เช่นเร่ือง ตุ๊กตาเริงระบํา ซึง่เป็นเร่ืองราวการตอ่สู้ของหญิงสาว
กําพร้าพอ่กบัแมเ่ลีย้งท่ีต้องการมรดก ตวัละครได้ฝ่าฟันอปุสรรคทัง้ในครอบครัวและด้านความรัก 
จนได้พบพินยักรรมท่ีบดิาได้ซอ่นไว้ในตุ๊กตาแก้ว จะเห็นได้วา่ผู้ เขียนได้สร้างนวนิยายรักท่ี
คล้ายคลงึกบัลกัษณะของเทพนิยายแบบซินเดอเรลลา่แต่ในขณะเดียวกนัก็ได้เพ่ิมปมเร่ืองของ

ความเร้นลบัในการตามหาพนิยักรรม  โครงเร่ืองของ ตุ๊กตาเริงระบํา จงึติดตรึงใจผู้อา่นผู้ชม

                                                  
67อาสาสมคัรวิกิพีเดีย, “โสภ ีพรรณราย" ใน วิกิพีเดีย สารานกุรมเสรี [ออนไลน์], 10 กนัยายน 2555. แหลง่ท่ีมา :th.wikipedia.org/wiki/โสภ_ี

พรรณราย 
68 เมือ่นิยายกลายเป็นละคร V.2 : นกัประพนัธ์หลากรส"โสภี พรรณราย [ออนไลน์],10 กนัยายน 2555.

แหลง่ท่ีมา :http://picpost.postjung.com/177067.html. 
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จนกระทัง่ได้รับการนําไปสร้างเป็นละครโทรทศัน์สองครัง้ในปี 2537 และ 255069 นอกจากนี ้ยงั
มีนวนิยายชดุท่ีทัง้นวนิยายและละครโทรทศัน์ได้รับความนิยมอยา่งสงูโดยได้รับแรงบนัดาลใจมา

จากตํานานของอาหรับราตรี คือ สาวนอ้ยในตะเกียงแก้ว แม่มดนอ้ยตวัป่วน และอสูรนอ้ยใน
ตะเกียงแก้ว ซึง่ยงัมีแนวโน้มท่ีจะผลติผลงานชดุนีอ้อกมาอีกเร่ือยๆ  

ในบรรดานวนิยายจํานวนทัง้หมด 124 เลม่ท่ีเธอเขียนมานบัสามสบิปีนัน้  
โสภี พรรณรายได้เปิดเผยวา่ นวนิยายเร่ืองท่ีเธอนิยมโดยส่วนตวัคือ เร่ือง เจ้าสวันอ้ย และ หยก
ลายเมฆ ซึง่เกิดจากรสนิยมท่ีช่ืนชอบวฒันธรรมจีน70 และในฐานะท่ีเธอเป็นหญิงไทยเชือ้สายจีน
แต้จ๋ิว71 ชีวิตครอบครัวชาวจีนฮ่องกงท่ีมีความเป็นสมยัใหม่และแวดล้อมด้วยวฒันธรรมตะวนัตก
นัน้ได้ถกูถ่ายทอดลงในเร่ือง ลิลลีสี่กหุลาบ และ หยกลายเมฆ สําหรับเร่ือง หมวยอินเตอร์ เจ้าสวั
นอ้ย และ เจ้าสวัเจ้าสําราญ นัน้ได้สะท้อนเร่ืองราวของชาวจีนแต้จิ๋วในเมืองไทยด้วยลีลาการผกู
โครงเร่ืองท่ีตลกขบขนัและสนกุสนานอนัเป็นหวัใจสําคญัในการสร้างงานเขียนของเธอ ดงัท่ีเธอได้
ให้สมัภาษณ์คติในการเขียนงานของเธอไว้ดงันี ้

โสภี พรรณราย มีความสขุกบังานเขียนท่ีทํา และจะไมเ่ขียนเร่ืองท่ีจบเศร้าเป็นอนั
ขาด ทกุเร่ืองจะต้องอ่านแล้วสบายใจ มีความสขุ ให้คติสอนใจกบัผู้อา่น  ไมช่อบเขียน
งานดรามา่ หรือรันทด เพราะวา่คนเขียนเป็นคนขีส้งสาร และใจออ่น จงึตดัใจฆ่าตวัละคร
ไมไ่ด้ ต่อให้เป็นตวัร้าย ก็ทําไมล่ง ดงันัน้ทกุเร่ืองของโสภี จงึไมมี่ตวัละครสําคญั ๆ ต้อง
ตาย และคดิวา่ชัว่ชีวิตนีจ้ะไมเ่ขียนเร่ืองท่ีให้พระเอกนางเอกตายโดย เดด็ขาด72 

ลกัษณะการสร้างงานเขียนของโสภี พรรณรายมีความคล้ายคลงึกบังานเขียนนวนิยายรัก 
“เบาสมอง” ซึง่เป็นนวนิยายรักท่ีเน้นความสนกุสนานของวยัหนุ่มสาว และมกัมีเหตกุารณ์ปิดบงั
หลอกลวงหรือเข้าใจผิด73 โสภี พรรณรายได้ถ่ายทอดเร่ืองราวของตวัละครหญิงท่ีตอ่สู้กบัความไม่

                                                  
69อาสาสมคัรวิกิพีเดีย, "ตุ๊กตาเริงระบํา" ใน วิกิพีเดีย สารานกุรมเสรี [ออนไลน์], 10 กนัยายน 2555.แหลง่ที่มา : 

th.wikipedia.org/wiki/ตุ๊กตาเริงระบาํ  
70 Sopeepannarai.com,  บางมมุของโสภี [ออนไลน์], 15สงิหาคม 2555. แหลง่ท่ีมา: 

http://www.sopeepannarai.com/customize-บางมมุของโสภี-253403-1.html   
71Sopeepannarai.com,  คยุกบัโสภี [ออนไลน์],15สงิหาคม 2555. แหลง่ท่ีมา: 

http://www.sopeepannarai.com/webboard-อยากสนทนาโดยตรงกบัคณุโสภีเชิญห้องนีค้่ะ-1-153054-1.html 
72 Sopeepannarai.com,  บางมมุของโสภี [ออนไลน์],15สงิหาคม 2555. แหลง่ท่ีมา: 

http://www.sopeepannarai.com/customize-บางมมุของโสภี-253403-1.html   
73 สพุรรณี วราทร,  ประวติัการประพนัธ์นวนิยายไทยตัง้แต่สมยัเร่ิมแรกจนถึงพ.ศ.2475 (กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการตาํรา

สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2519 ), หน้า239. 
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เท่าเทียมทางเพศด้วยการใช้กลวิธีการหลอกลวงหรือการปิดบงัญาติผู้ ใหญ่ท่ียดึติดกบัจารีตจีน

ดัง้เดิมเพ่ือให้ตนสามารถเปล่ียนแปลงสถานภาพและบทบาทได้ การปิดบงัหลอกลวงกนันีเ้องท่ีทํา
ให้เนือ้เร่ืองมีลกัษณะตลกขบขนั สําหรับการแก้ไขความขดัแย้งนัน้โสภี พรรณรายมกัใช้การ
ประนีประนอมระหว่างสมาชิกในครอบครัวหรือเพ่ือนฝงูในการคล่ีคลายเร่ือง แม้กระทัง่ตวัละครท่ี
เป็น “ตวัโกง”ท้ายท่ีสดุก็จะได้รับบทเรียนหรือบทลงโทษไปพร้อมกบัการได้รับอภยัจากบคุคลใน
ครอบครัว ลกัษณะโครงเร่ืองของนวนิยายทัง้สามเร่ืองมีดงันี ้

หมวยอินเตอร์ เป็นเร่ืองราวของชญานชุ หญิงสาวหวัสมยัใหมท่ี่มกัขดัแย้งทางความคิดกบั
ปอพอ่ชาวจีนท่ีมีทศันคติวา่ลกูสาวควรอยู่กบัเหย้าเฝ้ากบัเรือนและแตง่งานกบัชายท่ีพ่อเลือกให้ 
ชญานชุตดัสนิใจเข้าประกวดนางงามไชนีสโดยปิดบงัผู้ เป็นบิดา ระหวา่งการประกวดชญานชุได้
พบรักกบัชาลีหนุ่มลกูคร่ึงไทย-อเมริกนั บดิาทราบความจริงในคืนท่ีชญานชุได้สวมมงกฎุนางงามก็
โกรธมาก แตท้่ายท่ีสดุ เง็ก อาสาวท่ีเลีย้งดชูญานชุมาตัง้แตแ่บเบาะแทนแม่ผู้ให้กําเนิดท่ีเสียชีวิต
ไปนัน้ได้เข้ามาช่วยแก้ไขปัญหา สง่ผลให้ปอยอมรับในอิสรภาพของลกูสาวทัง้ด้านใช้ชีวติและการ
เลือกคูค่รอง 

เจ้าสวันอ้ย เป็นเร่ืองราวของพิมพ์ชนก หญิงไทยเชือ้สายจีนรุ่นหลานท่ีบิดาได้ปลอมตวัให้
เธอเป็นเด็กผู้ชายตัง้แตกํ่าเนิด เพ่ือให้ก๋งกิมซวัผู้ เป็นปู่ ยอมรับมรกตภรรยาชาวไทยของตน มิฉะนัน้
สนิทจะต้องแตง่งานกบัผู้หญิงอืน่เพ่ือมีทายาทชายสืบสกลุ พิมพ์ชนกต้องใช้ชีวิตท่ีฮอ่งกงและ
องักฤษเพ่ือห่างไกลจากปู่ ของตน เม่ือกลบัมาเมืองไทยในวยั 17 ปี พิมพ์ชนกต้องแตง่ตวัเป็นผู้ชาย 
และเรียนรู้กิจการของครอบครัวตามหน้าท่ีของหลานชายผู้ สืบสกลุ ดศิชายไทยได้ลว่งรู้ความลบั
และตกหลมุรักพิมพ์ชนก จึงปรึกษาหารือเพ่ือบอกความจริงกบักง๋กิมซวั เร่ืองจบลงด้วยดีเม่ือก๋งกิม
ซวัถกูวรชิต หลานชายของเพ่ือนรักชาวจีนจบัตวัไปเรียกคา่ไถ ่พิมพ์ชนกช่วยปู่ ของตนอย่างกล้า
หาญ กิมซวัทราบความจริงวา่พิมพ์ชนกเป็นผู้หญิงจงึได้ตระหนกัว่าคณุค่าและจิตใจท่ีดีงามไมไ่ด้
ขึน้อยูก่บัเพศแต่ขึน้อยูก่บัการอบรมเลีย้งด ู

เจ้าสวัเจ้าสําราญ เป็นเร่ืองราวของระวี สะใภ้ชาวไทยท่ีมาแตง่งานกบัเส่ียชนะรัฐ ลกูชายคน
โตของเจ้าสวัเฮง จนกระทัง่ระวีได้ตดัสนิใจแยกทางกบัชนะรัฐเน่ืองจากสามีมีพฤติกรรมเท่ียว
ผู้หญิงอยูเ่ป็นนิจ เจ้าสวัเฮงจงึได้โกหกลกูๆวา่ตนป่วยเป็นโรคร้ายเพ่ือให้ครอบครัวกลบัมา
ปรองดองกนัอีกครัง้หนึ่ง ในขณะเดียวกนั นชุยาญาติสาวของระวีท่ีเป็นนกัเรียนนอกได้ปลอมตวั
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เข้ามาใกล้ชิดกบัชนะรัฐเพ่ือพิสจูน์ใจว่าชนะรัฐรักระวีจริงหรือไม ่ซึง่สง่ผลให้นชุยากบัศรุตลกูชาย
คนเล็กของเจ้าสวัเฮงได้พบรักกนั 

2.3.1.3.ทพิเกสร: นวนิยายสะท้อนท้องถิ่น 

ทิพเกสรเป็นนามปากกาหนึง่ของทศันีย์ คล้ายกนัซึง่เป็นนกัเขียนนวนิยายรักและนวนิยาย
แนวชีวติครอบครัวท่ีมีผลงานออกมาเป็นจํานวนมาก นกัเขียนหญิงผู้ นีเ้กิดวนัท่ี 4 กนัยายน พ.ศ. 
2500 จบปริญญาตรีด้านการตลาดจากมหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เม่ืออาย ุ17 ปีเธอเร่ิม
เขียนเร่ือง เพลงอําลา ซึง่ได้รับการตีพิมพ์ในนิตยสาร ดรุณี และได้ใช้นามปากกาหลกั “อาริตา" 
และ "กนัยามาส" เขียนนวนิยายอยา่งตอ่เน่ืองลงนิตยสาร ภาพยนตร์บนัเทิง ชีวิตรัก และ ดารา
ภาพยนตร์ จนกระทัง่ในปี พ.ศ. 2549 ทิพเกสรได้จดัตัง้สํานกัพิมพ์ "ลีลา" เพ่ือผลิตผลงานของ
เธอ74 ทิพเกสรมีผลงานลงจอแก้วนบั 40 เร่ือง ผลงานเดน่คือนวนิยายเร่ือง สามหนุ่มเนือ้ทอง ซึง่
ได้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ในปีพ.ศ. 2541และ 2554 โดยผู้ เขียนได้นําเสนอตวัละครเอก
ในนวนิยายเร่ืองนีใ้ห้มีอปุนิสยัท่ีสมจริงตามธรรมชาติของมนษุย์ท่ีมีทัง้ข้อดีข้อเสีย อนัแหวกขนบ
ไปจากการสร้างตวัละครของนวนิยายพาฝัน75 

นอกจากการนําเสนอตวัละครท่ีสมจริงแล้ว ทิพเกสรได้ให้ความเห็นวา่นวนิยายรักมิ
เพียงแต่ให้ความบนัเทิงเท่านัน้ แตย่งัสะท้อนวฒันธรรมของยคุสมยั และสถานท่ี ไมว่า่จะเป็นการ
แตง่กาย การใช้ภาษา บทเพลง หรือการสะท้อนปัญหาสงัคม สาระท่ีได้จากนวนิยายนัน้เกิดการ
กระบวนการคิดและกลัน่กรองจากผู้ เขียนซึง่อาจสง่ผลให้ผู้อา่นท่ีมีประสบการณ์หรือปัญหาท่ี

คล้ายคลงึกนัสามารถตอ่ยอดความคิดในการแก้ไขปัญหาในชีวิตจริงได้76  
 เร่ืองราวของชาติพนัธุ์ในท้องถ่ินตา่งๆก็เป็นประเด็นหนึง่ท่ีทิพเกสรได้นําเสนอเร่ืองราวโดย

เช่ือมโยงประเพณีดัง้เดิมเข้ากบัสงัคมสมยัใหม ่เช่น หมอลําซมัเมอร์ นําเสนอเร่ืองราวของชนพืน้
ถ่ินอีสานกบัดนตรีพืน้บ้าน  และเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ท่ีสะท้อนเร่ืองราวของชาวจีนแต้จ๋ิวท่ีอาศยัอยูใ่น
ย่านเยาวราชของกรุงเทพมหานคร จากนวนิยายทัง้สองเร่ืองจะสงัเกตได้ว่าผู้ เขียนได้ตัง้ช่ือเร่ืองด้วย

                                                  
74อาสาสมคัรวิกิพีเดีย, "ทศันีย์ คล้ายกนั" ใน วิกิพีเดีย สารานกุรมเสรี [ออนไลน์], 10 กนัยายน 2555. แหลง่ท่ีมา :th.wikipedia.org/wiki/

ทศันีย์_คล้ายกนั 
75มติชนรายวนั,  สามหนุ่มเนือ้ทอง" เก่าแล้วไม่เก่าเลย [ออนไลน์],10 กนัยายน 2555. 

แหลง่ท่ีมา :http://www.matichon.co.th/news_detail.php?newsid=1326511615&grpid=01&catid=08&subcatid=0801. 
76 สมาคมนกัเขียนแหง่ประเทศไทย, รวมบทสมัภาษณ์นกัเขียน [ออนไลน์],10 กนัยายน 2555. แหลง่ท่ีมา : 

http://www.thaiwriter.org/interview/kanyamart/kanyamart.htm. 
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การใช้คําภาษาองักฤษประสมกบัคําท่ีสื่อถงึวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุของท้องถ่ิน สะท้อนให้เห็นถงึ
เอกลกัษณ์ของผู้ เขียนในการนําเสนอภาพลกัษณ์ของกลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีได้รับอิทธิพลจากโลก

สมยัใหมข่องสงัคมกระแสหลกั 
นวนิยายเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ได้นําเสนอเร่ืองราวในครอบครัวของนายกิมฮยุท่ีอาศยัและทํา

มาค้าขายอาหารอยูใ่นเยาวราช การผกูพนักบัพืน้ถ่ินกําเนิดซึง่เป็นยา่นคนไทยเชือ้สายจีนนัน้ทําให้
เขามีลกัษณะการใช้ชีวิต การรับประทานอาหารและการแต่งกายท่ีเป็นแบบจีน อีกทัง้กิมฮยุยงัมี
ทศันคติตอ่ลกูและภรรยาตามแบบของขงจ๊ือ เขาจงึรักลกูชายมากกวา่ลกูสาวซึง่สง่ผลให้หยกผกา 
ตวัละครเอกของเร่ืองนัน้เกิดความขดัแย้งกบับิดาอยา่งรุนแรงจนกระทัง่หนีไปใช้ชีวิตท่ีประเทศ

องักฤษและได้กลบัมาเปิดร้านอาหารท่ีเมืองไทย หยกผกาได้ตอ่สู้ ชีวิตการทํางานไปพร้อมๆกบัการ
เผชิญหน้าความรักต่างชนชัน้ เธอกบัอรรณพหลานชายเจ้าของท่ีดนิยา่นเยาวราชต้องฝ่าฟัน
อปุสรรคอย่างมากมายจนกระทัง่นวนิยายจบลงด้วยความสขุสมหวงั 

จะเห็นได้วา่ นกัประพนัธ์ทัง้สามต่างเขียนนวนิยายด้วยโครงเร่ืองในลกัษณะท่ีคล้ายคลงึ
กนั แตก่ลวธีิการสะท้อนภาพชาวไทยเชือ้สายจีนนัน้มีอรรถรสท่ีหลากหลาย ทําให้ผู้อา่นได้เห็นภาพ
ชาวไทยเชือ้สายจีนในแง่มมุของแนวคิดเร่ืองสตรีท่ีมีความแตกต่างแตนํ่าไปสูจ่ดุร่วมเดียวกนันัน่คือ

การให้คณุคา่สิทธิสตรี 
 

2.3.2. ฉาก: ภาพสะท้อนความเป็นจีน 
 

ในทางมานษุยวทิยา หากจะศกึษาเร่ืองราวของคนในพืน้ท่ี ชมุชน หรือชาติพนัธุ์ใดชาติ
พนัธุ์หนึ่งก็ตาม การลงพืน้ท่ีภาคสนามเพ่ือสมัผสัวิถีชีวิตของชนกลุม่นัน้ให้ถ่องแท้เป็นส่ิงท่ีสําคญั 
ในนวนิยายเหลา่นีก็้เช่นเดียวกนัท่ีผู้ เขียนได้ใช้ฉากตา่งๆของเร่ืองให้ผู้อา่นได้เข้าถงึวถีิชีวิตของชาติ

พนัธุ์จีนผ่านการร้อยเรียงตวัอกัษร มล.บญุเหลือ เทพยสวุรรณ ได้กลา่วถงึความสําคญัของฉากไว้
ดงันี ้

 
 ฉาก ประกอบด้วยถ้อยคําของผู้ประพนัธ์ อาจกลา่วถึงสถานท่ี หรือสมยั หรือ

สิ่งแวดล้อมท่ีเป็นบคุคลก็ได้ นวนิยายบางเร่ืองอาศยัฉากมากกวา่สว่นประกอบอย่างอ่ืน
ทําให้เนือ้เร่ืองมีความหมาย บางเร่ืองฉากเป็นสว่นประกอบท่ีทําให้เห็นลกัษณะนิสยัของ
ตวัละครในเร่ือง77 

                                                  
77
บญุเหลอื เทพยสวุรรณ,  วิเคราะห์รสวรรณคดีไทย, พิมพ์ครัง้ท่ี 3 (กรุงเทพฯ : ศยาม, 2543), หน้า171. 
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ดงันัน้ ฉากจงึเป็นสภาพแวดล้อมท่ีเป็นปัจจยัสําคญัในการกําหนดอปุนิสยัและการกระทํา

ของตวัละคร และทําให้เห็นถงึเอกลกัษณ์ของความเป็นจีนในนวนิยายแตล่ะเร่ืองท่ีแตกตา่งกนัไป
ตามชมุชนหรือถ่ินท่ีอยูอ่าศยั จากการศกึษาฉากของนวนิยายทัง้แปดเร่ืองนัน้สามารถแบง่ฉากได้

เป็นสามลกัษณะ ได้แก่ ฉาก “บ้าน”ท่ีสะท้อนถงึฐานะและชีวิตความเป็นอยูข่องตวัละคร ฉากท่ีสอง

คือ ฉากสมาคม หรือชมุชนชาวจีนในเมืองไทย และ ฉากสดุท้าย คือ ฉากต่างประเทศ ซึง่สะท้อนให้

เห็นถึงความเป็นชาติพนัธ์ุจีนในดนิแดนอ่ืน 
 
 2.3.2.1. บ้าน 
 

ผู้ เขียนทัง้สามคนได้ใช้ลกัษณะท่ีอยูอ่าศยัเป็นเคร่ืองแสดงฐานะเพ่ือปพืูน้ให้ผู้อา่นเข้าใจถงึ

พืน้ฐานชีวติของตวัละครได้อย่างรวดเร็ว นวนิยายของปิยะพร ศกัดิเ์กษม และโสภี พรรณราย
นําเสนอครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีเป็นลกัษณะของชนชัน้กลาง ในทกุเร่ืองจึงล้วนกลา่วถงึบ้าน
ของตวัละครหลกัท่ีใหญ่โต ในขณะท่ีนวนิยายเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ของทิพเกสรนัน้นําเสนอตวัละคร
หลกัให้อาศยัอยูอ่ย่างแออดัในชมุชนคนจีน  

ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้นําเสนอวา่การย้ายถ่ินท่ีอยูเ่ป็นปัจจยัประการหนึง่ท่ีสะท้อนถงึการ
เปลี่ยนแปลงของฐานะ ครอบครัวของตวัเอกหญิงในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก เคยอาศยัอยูใ่นบ้านท่ีเป็น
ลกัษณะ “ห้องแถวไม้”และประกอบอาชีพขายยางรถยนต์อยา่งหนกัเอาเบาสู้ เม่ือธรุกิจมีการขยบั
ขยาย ครอบครัวจงึได้ย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านชานเมืองหลงัใหญ่ท่ีมีประตโูลหะเป็นรัว้กัน้ซึง่มีโรงงาน
อยูภ่ายในอาณาเขตเดียวกนั และมีลานจอดรถ ซึง่เป็นลกัษณะบ้านท่ีคล้ายคลงึกบัครอบครัวเชิญ
อิสราชยัใน เร่ือง ทางสายธาร บ้านร้อยดอกไม ้และ ใตเ้งาตะวนั ท่ีครอบครัวมีธรุกิจครอบคลมุ
หลายวงการทัง้สถาบนัการเงิน การขนสง่ทางบกทางนํา้ ขนสง่มวลชน อตุสาหกรรมนําเข้าและ
สง่ออก สง่ผลให้ร่ํารวยและมีช่ือเสียงในสงัคม ผู้ เขียนได้บรรยายความรู้สกึของวิรงรอง ลกูสาวคน
เลก็ท่ีมีต่อบ้านว่า เม่ือเธอจําความได้เธอก็พบว่าบ้านของเธอมีฐานะท่ีโดดเดน่กว่าเพ่ือนท่ีโรงเรียน 

 
เม่ือเร่ิมรู้ความ เธอก็พบตนเองอยูใ่นบ้านหลงัใหญ่ เป็นตกึรูปทรงเรียบง่ายสงูสี่ชัน้ 

มีลิฟต์…ซึง่ทําให้ดแูปลกมากในสายตาของเธอสมยันัน้…ก็ไมมี่บ้านของเพ่ือนคนไหนสกั

คนท่ีโรงเรียนจะมีลิฟต์!78 

                                                  
78
ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า15. 
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นอกจากลกัษณะบ้านท่ีสะท้อนถงึความเป็นชนชัน้กลางอนัมัง่คัง่แล้ว ผู้ เขียนยงัได้สะท้อน

ฉากของความเป็นตระกลูเฉินอนัมีช่ือเสียงในด้านการประกอบธรุกิจ โดยมีกมลาสน์ หญิงผู้ เป็น
ประมขุของบ้านเป็นผู้ควบคมุงานทัง้หมด  ผู้ เขียนได้บรรยายฉากการประชมุงานในห้องทํางานท่ี
เคร่ืองเรือนสะท้อนถงึศิลปวฒันธรรมจีน และการจดัวางตําแหน่งท่ีนัง่อนัทําให้กมลาสน์มีลกัษณะ
ของ “เจ้าแม่” 

 
คณุกมลาสน์นัง่ตวัตรงอยูท่ี่หวัโต๊ะตวัยาว…โต๊ะไม้ประดู่สีนํา้ตาลอมแดงฝังมกุ

เป็นลวดลายแพรวพราย สว่นใหญ่จะเป็นลายรูปนกกระเรียนและดอกโบตัน๋ เธอนัง่น่ิงฟัง
การรายงานจากน้องๆ ‘ขนุพล’ของเธอจนจบรายการด้วยสีหน้ายิม้ๆ79 
 
ในเร่ือง เจ้าสวัน้อย และ หมวยอินเตอร์ โสภี พรรณราย ได้บรรยายฉากบ้านของตวัเอกว่า

เป็น “คฤหาสน์”  ซึง่เป็นบ้านท่ีมีอาณาเขตกว้างขวางและเป็นอาณาจกัรท่ีมีชายจีนเป็นประมขุ อีก
ทัง้ยงัมีการไหลเวียนของวฒันธรรมจีนท่ีเข้มข้นกวา่นวนิยายของปิยะพร ศกัดิ์เกษม ไมว่า่จะเป็น
การดื่มนํา้ชา การรับประทานอาหาร การแต่งกาย การอา่นหนงัสือพิมพ์ รวมถงึรสนิยมในด้าน
สถาปัตยกรรม เช่นบ้านของตวัเอกใน เจ้าสวันอ้ย ท่ีเป็น“คฤหาสน์กึง่ยโุรปกึง่จีนประยกุต์” 80 จะ
เห็นได้วา่การนิยมวฒันธรรมจีนในครอบครัวเหลา่นีไ้ด้มาพร้อมกบัฐานะท่ีร่ํารวย ซึง่สง่ผลให้ตวั
ละครผู้ เป็นประมขุนัน้ใช้ทนุทรัพย์ในการสร้างอาณาจกัรของตนขึน้มาเพ่ือทดแทนความหวนรําลกึ

บ้านเกิดและความรู้สกึยดึมัน่ท่ีมีตอ่ชาติพนัธุ์ของตวัเองวา่ตนยงัไมเ่ปลี่ยนแปลงแม้จะเปล่ียนวถีิ

ชีวิตไปเพียงใดก็ตาม 
สําหรับในเร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ โสภี พรรณรายได้สะท้อนประมขุครอบครัวท่ีมีหวัคิด

สมยัใหม ่บ้านของเขาจงึเป็นบ้านเศรษฐีท่ีทนัสมยัและไมมี่การกลา่วถึงวฒันธรรมจีนนกั แต่
อยา่งไรก็ดี ผู้ เขียนได้แสดงถึงความผกูพนักบับ้านเกิดด้วยการขยายธุรกิจอาหารกระป๋องท่ีประสบ
ความสําเร็จในเมืองไทยไปตัง้สาขาท่ีเมืองจีนอีกด้วย และในตอนท้ายของนวนิยายเขาได้สง่ลกูชาย
คนหนึง่ไปควบคมุดแูลงานท่ีประเทศจีน เจ้าสวัเฮงจงึเป็นชายจีนท่ีพยายามนําเศรษฐกิจท่ี
เจริญก้าวหน้าของตนเข้าไปพฒันายงับ้านเกิด ซึง่เป็นการกระทําหนึง่ท่ีนิยมในกลุม่ชาวจีนใน
ประเทศไทยเพ่ือสะท้อนว่าพวกเขายงัคงผกูพนักบัชาติกําเนิดของตน ในลกัษณะเดียวกบัท่ี อดลุย์ 

                                                  
79
เร่ืองเดียวกนั, หน้า289. 

80โสภี พรรณราย,  เจ้าสวันอ้ย เล่ม1, หน้า7. 
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รัตนมัน่เกษม ได้เสนอไว้ในหนงัสือเร่ือง กําเนิดและวิวฒันาการของคนแตจ๋ิ้วในไทย อดีตถึง
ปัจจบุนั วา่ 

 ความผกูพนัท่ีมีต่อแผน่ดินเกิดของคนจีนในเมืองไทย มไิด้จํากดัอยู่แตใ่นเร่ืองการ
สง่เงินหรือข้าวของและความช่วยเหลืออย่างอ่ืนๆไปให้แก่ญาติพ่ีน้องของตนท่ีเมืองจีน

เท่านัน้ แต่ในด้านการลงทนุ คนจีนในเมืองไทยก็ได้เอาเงินทองกลบัไปลงทนุและทํามา
ค้าขายท่ีบ้านเกิดในเมืองจีนกนัมานานแล้ว81 

ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ของทิพเกสร บ้านของตวัเอกมีความแตกตา่งจากผลงานของ
นกัเขียนอีกสองคนอย่างชดัเจน “ห้องแถว”เป็นบ้านของกิมฮยุท่ีอาศยักนัอยูอ่ย่างแออดัในย่าน
เยาวราชซึง่เป็นเพียงบ้านเช่าเท่านัน้ ซึง่ในความจริงแล้วกิมฮยุมิได้มีฐานะยากจนเพราะใน
ภายหลงัเขาสามารถซือ้บ้านให้เป็นเรือนหอของลกูชายได้ แตด้่วยความท่ีเขาผกูพนักบัชมุชนท่ีเขา
กําเนิดและเติบโตเขาจงึไมม่ีทรรศนะท่ีจะต้องปรับเปล่ียนชีวิตของตนให้เป็นชนชัน้กลาง ซึง่ขดัแย้ง
กบัทรรศนะของเด็กรุ่นใหมใ่นครอบครัว เม่ือหยกผกา ลกูสาวคนเล็กของกิมฮยุมีฐานะร่ํารวยเธอก็
ได้ปรับเปล่ียนชีวติด้วยการซือ้บ้านหลงัใหญ่และรถยนต์ 

นอกจากการนําเสนอสิง่ก่อสร้างท่ีสะท้อนฐานะและความเป็นอยูข่องตวัละครแล้ว ชาวจีน
เป็นชนชาตท่ีิให้ความสําคญักบัครอบครัวมาก ทิพเกสร และ ปิยะพร ศกัดิ์เกษม จงึมีกลวิธีในการ
ใช้ “รูปถ่ายครอบครัว” เป็นสญัลกัษณ์ท่ีบง่บอกถงึลกัษณะการอยูร่่วมของครอบครัว ในเร่ืองทาง
สายธาร ผู้ เขียนได้บรรยายรูปถ่ายครอบครัวขนาดใหญ่ท่ีติดอยูใ่นห้องทํางานอนัเป็นภาพเจ้าสวั
กําจรกบัลกูๆทกุคน ในขณะท่ีภาพท่ีติดอยูข้่างๆเป็นภาพเด่ียวของ “นายแม”่ รูปถ่ายครอบครัวจงึ
สะท้อนถึงลกัษณะครอบครัวขยายของเจ้าสวัผู้ ร่ํารวย ในขณะท่ีอีกรูปหนึง่ก็สะท้อนอํานาจของสตรี
ผู้ มีอํานาจสงูสดุในบ้านด้วยเช่นเดียวกนั ตรงข้ามกบัในเร่ือง เลดี้เยาวราช ท่ีรูปถ่ายท่ีตัง้อยูใ่นบ้าน
นัน้เป็นเพียงรูปถ่ายของพอ่กบัลกูชายเพียงสองคน ในขณะท่ี “ลกูสาวกบัเมียนัน่หรือ…นายกิมฮยุ

ไมเ่คยแยแสถ่ายรูปด้วย”82 รูปถ่ายจงึเป็นสิง่ท่ีสะท้อนถงึความสมัพนัธ์และอํานาจของบคุคลใน
ครอบครัว ครอบครัวเชิญอิสราชยัมีรูปถ่ายท่ีสะท้อนทัง้อํานาจของพ่อและแม่ สําหรับรูปถ่ายใน
ครอบครัวของกิมฮยุสะท้อนถึงระบอบปิตาธิปไตยท่ีย่ิงใหญ่แตค่วามเป็นหญิงกลบัหายไปจาก

ครอบครัว ซึง่ในฉากปิดท้ายของ เลดีเ้ยาวราช นัน้เป็นฉากถ่ายรูปของครอบครัวท่ีมีทัง้ภรรยาและ

                                                  
81 อดลุย์ รัตนมัน่เกษม, กําเนิดและวิวฒันาการของคนจีนแต้จ๋ิวในไทย อดีตถึงปัจจบุนั (กรุงเทพฯ: ขนุเขา, 2551), หน้า131. 
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ลกูสาวรวมถงึลกูเขยท่ีเป็นชาวไทย อนัสอดคล้องกบัการดําเนินเร่ืองท่ีกิมฮยุยอมรับความสําคญั
ของภรรยาและลกูสาว รวมถงึยินยอมท่ีจะให้ครอบครัวผสมกลมกลืนกบัชาวไทยอีกด้วย 

แม้ผู้ เขียนทัง้สามจะกําหนดให้ฉาก “บ้าน” สะท้อนถงึสถานภาพของชนชัน้กลางก็ตาม แต่
ในฐานะผู้สร้างนวนิยายแนวชีวติครอบครัว ผู้ เขียนตา่งก็นําเสนอวา่ วถีิชีวิตท่ีสะดวกสบายมิใช่
จดุหมายปลายทางท่ีแท้จริง แต่สิง่ท่ีสําคญัเหนือกวา่คือ “ความเป็นบ้าน”ท่ีอบอุ่นทางจิตใจ 

งานของปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้ตัง้ข้อสงัเกตว่า แม้ครอบครัวเหลา่นีจ้ะร่ํารวยแต่สมาชิกกลบั
มีความสมัพนัธ์และมีกิจกรรมร่วมกนัลดน้อยลง ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ผู้ เขียนได้บรรยายห้องนัง่เลน่
ของครอบครัวตวัเอกหญิงว่า ห้องนัง่เลน่นีล้้วนเป็นแหลง่รวมความบนัเทิง ไม่วา่จะเป็นตู้หนงัสือ 
โทรทศัน์ขนาดใหญ่ เคร่ืองเสียง และเคร่ืองดนตรีหลายชิน้ ของประดบัห้องเหลา่นีส้ะท้อนให้เห็นถงึ
งานอดิเรกของชนชัน้กลาง แตอ่ยา่งไรก็ดี สมาชิกในบ้านต่างง่วนกบัการประกอบธุรกิจจนกระทัง่
ไมมี่เวลาวา่ง การตกแตง่ห้องนัง่เลน่ดงักลา่วจงึเป็นเพียงเคร่ืองประดบัฐานะอนัมัง่คัง่ หากแตค่วาม
มีชีวิตชีวาในบ้านกลบัไม่มีให้พบเห็น  

 
…น่ีถ้าในบ้านไมมี่บริวารคอยปัดกวาดเช็ดถมูากมายขนาดนีฝุ้่ นคงจบัเขรอะ! ก็ไม่

เห็นมีใครสกัคนท่ีจะมีเวลาวา่งพอมาหยิบจบัหาความสําราญกบัมนั83 
 
 เช่นเดียวกบัตระกลูเชิญอิสราชยัในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั ท่ีกรณ์ตวัเอกซึง่เป็นหนุ่มรุ่นหลาน

ของครอบครัวเห็นความเปล่ียนแปลงของบ้านท่ีมีลกัษณะครอบครัวขยายได้กลบักลายเป็นการใช้

ชีวิตแบบปัจเจกมากขึน้ กิจกรรมท่ีมีร่วมกนัระหวา่งญาตพ่ีิน้องส่วนมากจงึเป็นการพดูคยุประชมุ
งานทางธรุกิจเท่านัน้ 

 
เม่ือยามเป็นเด็กการเล่นหวัคลกุคลี พดูคยุปรึกษากนัระหวา่งพ่ีน้องเป็นสิ่งท่ีกรณ์

คุ้นเคย เขายงัจําความสนกุสนานและอุน่หนาฝาคัง่ของครอบครัวใหญ่ท่ีมีพ่ีน้องลกูลงุลกู

อาทัง้หญิงชายท่ีอยูใ่นวยัไล่เล่ียกนัเกือบสิบคนได้ดี 
ทว่าถงึวนันี…้ทกุคนล้วนถกูวงัวนแห่งงานและสงัคมของตนดดูกลืนเข้าไปจน

หมด…บางคนแยกตวัไปอยู่อาศยัในห้องชดุใกล้ท่ีทํางาน บางคนท่ียงัอยูท่ี่น่ีก็ล้วนรีบมารีบ
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 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ-่ใบรกั, หน้า66. 
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ไป…ชายหนุ่มแน่ใจวา่เขาได้พบปะกบัญาติๆ เหลา่นัน้ในห้องประชมุมากกวา่ท่ีบ้านด้วย

ซํา้84 
 
ในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม้  ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้ให้ความสําคญักบับ้านมาก เน่ืองจากบ้าน

ร้อยดอกไม้เป็นอนสุรณ์ความสําเร็จของหญิงจีนอพยพท่ีมีอิสระในการประกอบอาชีพเป็นศิลปินท่ี

มากด้วยพรสวรรค์ ได้รับการยอมรับระดบัสากล และร่ํารวยมีฐานะ ฉินป่ายฮวา หญิงผู้ เป็นเจ้าของ
บ้านนัน้เป็นศลิปินและได้สร้างสรรค์ผลงานจนกระทัง่มีห้องแสดงผลงานไว้ในบริเวณบ้านอยา่ง

มากมาย ผู้ เขียนได้ให้ความสําคญักบัการบรรยายรายละเอียดของบ้านท่ีมีป้ายช่ือ “บ้านร้อย
ดอกไม้” ท่ีฉินป่ายฮวาออกแบบเองและสัง่ทําพเิศษ และบรรยากาศของบ้านท่ีเป็นอาณาจกัรท่ี
แวดล้อมด้วยดอกไม้อนัส่ือถงึความเป็นอาณาจกัรของผู้หญิง ย่ิงไปกวา่นัน้ ผู้ เขียนยงัให้
ความสําคญักบัความเป็นครอบครัวท่ีอบอุน่ ดงัท่ีมีการกลา่วว่า 

 
บ้านมิใช่แคส่ิ่งปลกูสร้าง…มนัคือภาพสะท้อนชีวิตของทกุผู้ ท่ีอยูอ่าศยัใต้ร่มไม้

ชายคา มนัคือกลอ่งบรรจคุวามคิด ความหวงั วิถีทางเดนิของกลุม่คนเหลา่นัน้ มนัคือ
กําแพงหนาให้ทกุผู้ ได้พกัพิงเม่ือเจ็บปวดผิดหวงั ทัง้ยงัปกป้องไว้ได้จากภยนัตรายทัง้มวล 

และคือสมดุบนัทึกเลม่โตท่ีจะจารทกุเร่ืองราวของผู้อยูอ่าศยัมิให้จางหายไปกบั

กาลเวลา85 
 

สําหรับงานของโสภี พรรณรายได้สะท้อนวา่แม้ครอบครัวจะให้ความสําคญัของการ
ประกอบธรุกิจ แต่สิง่หนึง่ท่ีสําคญักวา่คือ ความรักความอบอุน่ในครอบครัว ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย 
พิมพ์ชนกตวัเอกของเร่ืองได้พยายามพดูความคิดของรุ่นใหมใ่ห้ปู่ ได้รับฟังวา่ความรักความอบอุน่

สําคญักวา่ความสําเร็จของครอบครัว 
 
“เรา…เป็นพ่อค้า…อนาคตอยูท่ี่ธรุกิจ…อะไรจะสําคญักวา่อนาคต…และความ

มัน่คงในชีวิตละ่” 
“ครอบครัวสิฮะ ก๋ง”86 
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สําหรับงานของทิพเกสรในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ก็เช่นเดียวกนั แม้ว่าท้ายท่ีสดุแล้วหยกผกา 

ตวัเอกหญิงของเร่ืองจะสามารถเล่ือนสถานะของตนให้เป็นหญิงร่ํารวย และสามารถซือ้บ้านหลงั
ใหญ่ได้ แตเ่ธอกลบัคิดว่ายงัไม่มีความสขุเท่าใดนกัหากไมส่ามารถปรับความเข้าใจกบับิดาของตน
ได้ 

 
บ้านหลงังามโออ่า่แตอ่ยูก่นัสองคน…ไมร่วมคนเฝ้าบ้านและทําความสะอาดอีก

สองคน บ้านท่ีหยกเคยอยากจะมี…เงินตวัเดียวบนัดาลได้ 
แตก่ระนัน้หยกก็รู้วา่ไม่ใช่ความสขุแท้จริง…ยงัเหมือนขาด…87 
   
จะเห็นได้วา่ แม้วา่ผู้ เขียนจะสะท้อนการเปล่ียนแปลงสตรีในระดบัชนชัน้กลาง หรือชนชัน้

ลา่งท่ีเล่ือนขัน้เป็นชนชัน้กลางผ่านฉากของ “บ้าน” ก็ตาม แตอ่ยา่งไรก็ดี นกัเขียนทัง้สามได้
นําเสนอแก่นความคดิสําคญัของนวนิยายแนวชีวิตครอบครัว คือ การให้ความหมายท่ีแท้จริงของ
คําวา่บ้านท่ีความสขุและคณุภาพชีวิตเชิงจิตใจท่ีดีไม่ได้ขึน้อยูก่บัทรัพย์สินเงินทอง แต่อยูท่ี่ความ
ผาสกุของครอบครัว ฉากของเร่ืองนอกจากจะสะท้อนภมูิหลงัของการประกอบสร้างครอบครัวไทย
เชือ้สายจีนแล้ว ยงัสะท้อนถงึปัญหาครอบครัวอนัเกิดจากการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจท่ีสง่ผล
ตอ่วิถีชีวิตท่ีเป็นปัจเจกมากขึน้ และการมุง่มัน่ทํางานเพ่ือความสําเร็จจนกระทัง่มองข้าม
ความสมัพนัธ์กบัคนใกล้ตวั ซึง่ผู้ เขียนนําเสนอวา่สตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนเหลา่นีม้ิเพียง
ต้องการมีชีวติความเป็นอยูท่ี่ดีขึน้แตต้่องการความสมัพนัธ์ท่ีอบอุน่จากบคุคลในครอบครัว 

 
2.3.2.2. สมาคมและแหล่งชุมชน 

 
เถ้าแก่ปอกบัเถ้าแก่อากรพบกนัท่ีสมาคมค้าขาย…ทัง้สองนัง่ดื่มชาจีนร้อนๆและ

สนทนากบัพ่อค้าคนอ่ืนๆ วงสนทนามกัคยุกนัเร่ืองทัว่ๆไป…ทกุคนล้วนเป็นชาวจีน…จงึสง่

เสียงภาษาจีนกนัล้งเล้งเสียงดงั…ปนด้วยเสียงหวัเราะ เจอหน้าจะชวนกนัด่ืมนํา้ชา…
พอ่ค้าคนหนึง่ย่ืนบตัรการกศุลให้เถ้าแก่ปอกบัเถ้าแก่อากร…88 
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ข้อความข้างต้นเป็นฉาก “สมาคมจีน” ในนวนิยายเร่ือง หมวยอินเตอร์ ท่ีโสภี พรรณรายได้
สะท้อนว่าเป็นสถานท่ีพบปะของบรรดาชายจีนอพยพ หากพจิารณาข้อเท็จจริงทางสงัคมแล้ว การ
ก่อตัง้สมาคมจีนนัน้เป็นวิธีการอย่างหนึง่ท่ีเอือ้อํานวยต่อการอนรัุกษ์วฒันธรรมของชาติพนัธุ์ใน

กลุม่ชาวจีนโพ้นทะเล89 การก่อตัง้สมาคมจีนในเมืองไทยนัน้มีการจําแนกกลุ่มคนด้วยเกณฑ์ท่ี
หลากหลาย เช่น การจําแนกสมาคมตามชาติพนัธุ์จงึได้เกิดสมาคมแต้จ๋ิว สมาคมฮากกา เป็นต้น
สําหรับสมาคมท่ีโสภี พรรณรายได้นําเสนอนัน้เป็นสมาคมประเภท “ค้าขาย” ท่ีเกิดจากการรวมตวั
ของกลุม่อาชีพ สมาคมจีนเป็นสถานท่ีท่ีชาวจีนในเมืองไทยสามารถมาพกัผอ่นด้วยการพดูคยุ
สนทนาถงึเร่ืองลกูหลาน และพดูคยุถงึบ้านเกิดของตนเอง บทสนทนาของตวัละครในสมาคมที่โสภี 
พรรณรายได้บรรยายไว้นัน้ล้วนสะท้อนให้เห็นถึงคา่นิยมของชายจีนอพยพท่ีมกัเดนิทางกลบัไป

เย่ียมบ้านเกิด และไปสร้างพฒันาชมุชนให้กบับ้านเกิดท่ีประเทศจีน อีกทัง้สมาชิกในสมาคมเหลา่นี ้
ยงัมกัมีสว่นร่วมในการร่วมบริจาคเงินหรือจดังานเพ่ือการกศุล ค่านิยมดงักลา่วนีเ้ป็นค่านิยมท่ีพบ
เห็นได้จริงสําหรับคนจีนชนชัน้กลางในประเทศไทย90 อนัเป็นลกัษณะนิสยัท่ีทําให้คนกลุม่นีไ้ด้รับ
การยอมรับนบัถือว่า เม่ือมีฐานะร่ํารวยแล้วพวกเขายงัแสดงตนวา่ยงัไมล่ะทิง้บ้านเกิดของตนท่ี
ประเทศจีน อีกทัง้พวกเขายงัสนบัสนนุชาวจีนในเมืองไทยซึง่นําไปสูค่วามสมัพนัธ์แน่นแฟ้นและ
การช่วยเหลือพึง่พาอาศยัในฐานะท่ีเป็นพวกพ้องชาติพนัธุ์เดียวกนั  

แม้วา่สมาคมจะเป็นสถานท่ีผนกึกําลงัของชาวจีนในเมืองไทยก็ตาม อยา่งไรก็ดี กระแส
โลกาภิวตัน์ก็ได้เข้ามามีอทิธิพลในเมืองไทย โสภี พรรณรายได้สะท้อนว่า กลุม่เพ่ือนในสมาคมจีน
ดงักลา่วนีแ้ละส่ือหนงัสือพิมพ์จีนท่ีผลติในเมืองไทยล้วนตา่งกําลงัเคลือ่นไหวในการเปิดรับโลก

สมยัใหมซ่ึง่มิใช่เพียงในแง่ของการค้าเท่านัน้ แตย่งัริเร่ิมท่ีจะให้ความสําคญักบัสิทธิสตรีด้วยการท่ี
ชายจีนส่วนใหญ่ในสมาคมสนบัสนนุการประกวดนางงามจีน กระทัง่ชายจีนบางคนก็ยินดีสง่ลกู
สาวของตนเข้าประกวดอีกด้วย สมาคมจีนจงึเป็นสถานท่ีอนรัุกษ์จารีตดัง้เดมิและพฒันา
เปลี่ยนแปลงวฒันธรรมให้ผสมกลมกลืนเข้ากบัสงัคมใหมไ่ด้ด้วยเช่นเดียวกนั 

สําหรับในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ทิพเกสรได้สะท้อนให้เห็นถงึภาพบรรยากาศของย่านชมุชนคน
จีนท่ีมีการค้าขายกนัอย่างมีชีวิตชีวา ผู้คนในเยาวราชในนวนิยายมกัประกอบอาชีพเป็นพอ่ค้าท่ีมี
อาชีพตา่งๆกนัไป และมกัสื่อสารกนัด้วยภาษาจีนหรือภาษาไทยปนจีน ชมุชนนีมี้ลกัษณะรวมกนั

                                                  
89 ขจดัภยั บรุุษพฒัน์, ชาวจีนในประเทศไทย, หน้า17. 
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 เร่ืองเดียวกนั, หน้า4. 
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เป็นกลุม่ก้อน เป็นทัง้ท่ีพกั ท่ีทํามาหากิน ท่ีจบัจ่ายใช้สอย รวมถงึการร่วมงานวนัเกิด งานแต่งงาน 
งานศพ  จงึทําให้ผู้คนในเยาวราชมีการปฏิสมัพนัธ์พบปะพดูคยุกนัตลอดเวลา น้าสาวและพ่อของ
ครอบครัวตวัละครเอกนัน้น้อยครัง้นกัท่ีจะก้าวเท้าออกจากเยาวราช เยาวราชจงึเป็นชมุชนท่ีมี
ความเหนียวแน่นของชาติพนัธ์ุและคอ่นข้างถกูตดัขาดจากสงัคมกระแสหลกั ชมุชนนีเ้ป็นความ
ภาคภมูิใจของคนรุ่นพอ่รุ่นแม่ท่ีได้อนรัุกษ์วฒันธรรมดัง้เดิม แตใ่นขณะเดียวกนัก็เป็นชมุชนท่ีตวั
ละครรุ่นลกูมองว่าแออดั และต้องอยูใ่นกรอบประเพณีท่ีต่างจากสงัคมกระแสหลกั อยา่งไรก็ดี 
เยาวราชมิได้เป็นสงัคมเอกเทศท่ีเป็นอิสระ เพราะเจ้าของท่ีดนิซึง่เป็นคนไทยเป็นผู้ มีอํานาจในการมี
กรรมสิทธ์ิ จนกระทัง่ในช่วงกลางของนวนิยายฉากเยาวราชได้เร่ิมมีการเปล่ียนแปลงเพราะได้รับ
อิทธิพลจากโลกทนุนิยม มีการทบุตกึแถวบางสว่นทิง้เพ่ือสร้างศนูย์การค้า ชมุชนเยาวราชจงึมีการ
เปลี่ยนแปลงซึง่แม้จะขดักบัผู้ ท่ีมีความคิดชาตินิยมก็ตาม 

สําหรับในนวนิยายของปิยะพร ศกัดิ์เกษมนัน้ ผู้ เขียนได้สร้างให้ตวัละครเป็นจีนแคะและจีน
กลางซึง่ไม่มีการบรรยายความเป็นชมุชน แตบ่รรยายลกัษณะวิถีชีวติท่ีแม้จะพบปะเพ่ือนเชือ้สาย
จีนเช่นกนัก็ตามแตก็่มกัพบกนัในท่ีสาธารณะทัว่ๆไปในสงัคมสมยัใหม่ ซึง่ในข้อเท็จจริงทางสงัคม
นัน้ชาวจีนแต้จ๋ิวซึง่ปรากฏในงานของโสภี พรรณรายและทิพเกสรนัน้เป็นชาติพนัธุ์ท่ีอาศยัอยู่
รวมกนัเป็นกลุม่ใหญ่มากในเมืองไทย ในขณะท่ีชาวจีนชาติพนัธุ์อ่ืนๆแม้จะมีการรวมกลุม่สมาคม
เช่นเดียวกนั แตล่กัษณะการตัง้บ้านเรือนก็มกันิยมอยูอ่ย่างกระจดักระจาย91 การอยูก่นัอยา่ง
กระจดักระจายทําให้ครอบครัวของปิยะพร ศกัด์ิเกษมมีการผสมกลมกลืนเข้ากบัสงัคมไทยได้
มากกว่า ดงันัน้ ความแตกตา่งทางชาติพนัธุ์จงึมีอทิธิพลตอ่การผสมกลมกลืนท่ีแตกตา่งกนัอีกด้วย 

2.3.2.3. ต่างประเทศ  
 

ปิยะพร ศกัดิ์เกษม ได้นําเสนอนวนิยายเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรกั  ผ่านการเดนิทางของอารตี ตวั
เอกหญิงไปยงัประเทศจีนและฮ่องกง อนัสะท้อนให้เห็นวา่ประเทศจีนเป็นประเทศมีความกว้าง
ใหญ่ไพศาล แตล่ะพืน้ท่ีมีเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรม และวิถีชีวติท่ีแตกตา่งกนัไป  

ประการแรก ผู้ เขียนได้บรรยายภาพของประเทศจีนตามเมืองสําคญัซึง่คนไทยนิยมไป
ท่องเท่ียวไมว่่าจะเป็นปักก่ิง กวางเจา กุ้ยหลิน ซีอาน  ปิยะพร ศกัด์ิเกษมได้บรรยายไว้อยา่ง
ละเอียดในลกัษณะการบอกเลา่ประวตัศิาสตร์ สถาปัตยกรรม และบรรยากาศของสถานท่ี
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 วรศกัด์ิ มหทัธโนบล, คือ “ฮากกา” คือ “จีนแคะ” (กรุงเทพฯ: มติชน, 2546), หน้า148. 
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ท่องเท่ียวได้อยา่งเพลิดเพลนิ อีกทัง้ผู้ เขียนยงัได้สะท้อนความรู้สกึของตวัเอกหญิงวา่แหลง่
ท่องเท่ียวเหล่านีทํ้าให้สมัผสัถงึมนต์ขลงัวา่ประเทศจีนเป็นชาติพนัธุ์ท่ีมีความย่ิงใหญ่ทางอารย

ธรรมมากกว่าท่ีคาดคิดไว้ อารตีเคยดภูาพยนตร์ท่ีมีเด็กชาวจีนว่ิงเลน่บริเวณพระราชวงัซึง่เธอก็มิได้
ให้ความสําคญัเพียงอยา่งใด แตเ่ม่ือได้มาอยูใ่นบรรยากาศสถานท่ีจริง เธอได้หวนนึกถงึฉากใน
ภาพยนตร์นัน้อีกครัง้ 

 
…ความรู้สกึของเด็กน้อยคนนัน้จะเป็นอยา่งไรนะ จะเดียวดายและหวาดหวัน่พร่ัน

พรึงสกัแค่ไหนเม่ือถกูขม่ด้วยลานหินและหมูส่ถาปัตยกรรมซึง่นบัได้วา่เป็นชิน้เอกของโลก

เช่นนี…้ก็ขนาดเธอซึง่เป็นผู้มาเยือน ยงัรู้สกึว่าตนเองหดเลก็ระยอ่ลงเพราะอิทธิพลของ
สภาพแวดล้อมรอบกาย92 
 
ฉากสถานท่ีทอ่งเท่ียวประเทศจีนดงักลา่วจึงมีความลุม่ลกึและทําให้นกัเดินทางหญิงไทย

เชือ้สายจีนได้เร่ิมตระหนกัถึงความภาคภมูิใจในรากเหง้าของตนเอง ย่ิงไปกวา่นัน้ ผู้ เขียนยงัได้
สอดแทรกข้อสงัเกตถงึการเปล่ียนแปลงของประเทศจีนท่ีกําลงัพฒันาอตุสาหกรรมการท่องเท่ียว 
เช่น คณะทวัร์ท่ีนอกจากจะนําชมสถานท่ีแล้วยงัมกัพาลกูทวัร์ไปชมโรงงานหรือร้านค้าท่ีมีการ
สาธิตและการขายสนิค้าอนัเป็นภมูิปัญญาของชาวจีนแตก่ารสาธิตก็เหมือนเป็นการเลน่ละครเพ่ือ

แสดงถึงสรรพคณุท่ีน่าทึง่เกินจริงของสินค้า หรือการไปชมกายกรรมท่ีน่าตื่นตาต่ืนใจภายใต้โรง
ละครท่ียงัไม่สะดวกสบายนกั นโยบายการท่องเท่ียวเหลา่นีเ้ป็นการจดัการท่องเท่ียวท่ียงัไมมี่ความ
เป็นมืออาชีพแตทํ่าให้เห็นถึงความพยายามของประเทศในการพฒันาเศรษฐกิจ 

นอกจากเมืองท่องเท่ียวแล้ว ผู้ เขียนได้ให้ตวัละครเดินทางไปรู้จกัรากเหง้าท่ีเมือง       
“หมอแหยน่” ซึง่เป็นบ้านเกิดของบรรพบรุุษตวัเอกชายและตวัเอกหญิง หมอแหยน่ หรือ หากออก
เสียงด้วยภาษาจีนกลางคือ “เหมยเสีย้น” นัน้เป็นเมืองหนึ่งในมณฑลกวางตุ้งท่ีมีเอกลกัษณ์ทาง
ชาติพนัธุ์เป็นชาวจีนฮากกา หรือ จีนแคะ ซึง่ชาวจีนฮากกาในประเทศไทยสว่นใหญ่นัน้อพยพมา
จากเมืองดงักลา่ว93 ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้บรรยายสภาพแวดล้อมของหมูบ้่าน วิถีชีวิตเกษตรกรรม 
การบชูาบรรพบรุุษ ระบบสาธารณปูโภคและการคมนาคมท่ียงัห่างไกลความเจริญ จิตใจท่ีซ่ือตรง
ของผู้คน และสถานภาพบทบาทสตรี ซึง่ความล้าหลงัท่ีผู้ เขียนนําเสนอมิใช่ภาพท่ีแร้นแค้นหรือการ
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 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ-่ใบรกั, หน้า 110. 
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กดข่ีขม่เหงสตรี แตเ่ป็นภาพของสตรีชาวจีนท่ีมีความสขุเรียบง่ายและความซ่ือตรงในการปฏิบตัิ
หน้าท่ีตามจารีตโดยท่ีไม่รับรู้ความเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก  

การเดินทางของตวัเอกหญิงในเร่ือง ก่ิงไผ-่ใบรัก ได้มาสิน้สดุลงท่ีเสิ่นเจิน้ซึง่เป็นเขต
เศรษฐกิจพเิศษ และฮ่องกง ซึง่เป็นดนิแดนท่ีเคยอยูภ่ายใต้อาณานิคมขององักฤษ ความทนัสมยั
ของเสิน่เจิน้ท่ีทําให้ตวัเอกรู้สกึประหลาดใจท่ีได้พบถึงความแตกตา่งท่ีเกิดขึน้ในประเทศเดียวกนั 
ดงัท่ีผู้ เขียนได้บรรยายความรู้สกึของอารตีเม่ือได้ข้ามเขตแดนจากหมอแหยน่ไปถึงเสิ่นเจิน้วา่  

 
ชิมจุ้นหรือเสิ่นเจิน้เป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษของจีนนัน้ไมเ่หมือนกบัเมืองใหญ่เมือง

ใดในประเทศจีนท่ีเธอได้เห็น ไม่วา่จะเป็นกวางเจา กุ้ยหลิน ซีอาน หรือแม้แตปั่กก่ิงเองก็
เถอะ! ท่ีน่ีดเูหมือนเมืองในโลกทนุนิยมมากกวา่…เหมือนนิวยอร์ก ลอนดอน แฟรงก์เฟิร์ต 
และเหมือนฮ่องกง…จนแทบไมน่่าเช่ือเลยวา่ เพียงแค่ผา่นด่านท่ีปิดกัน้ สองอาณาเขตจะมี
สภาพผิดแผกแตกตา่งกนัจากหน้ามือเป็นหลงัมือเช่นนี ้94 

 
จะเห็นได้วา่ ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้นําตวัเอกหญิงไปพบความเป็นจีนในรูปแบบตา่งๆท่ีเป็น

รากเหง้าของชาวไทยเชือ้สายจีนอนัทําให้อารตีได้มีมมุมองความคิดท่ีมีตอ่ชาติพนัธุ์ของตนอยา่ง

หลากหลาย ฉากจงึสะท้อนถึงพฒันาการด้านประสบการณ์และทศันคติของตวัละครได้ดี  นอกจากนี ้
ทิพเกสรก็เป็นนกัประพนัธ์อีกคนหนึง่ท่ีได้ให้ความสําคญัของการนําเสนอแหลง่ชมุชนคนจีนในต่าง

แดน ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ทิพเกสรได้นําเสนอภาพคนไทยเชือ้สายจีนในบริบทของสงัคมใหมโ่ดยสลบั
ฉากจากเยาวราชไปท่ียา่นไชน่าทาวน์ในประเทศองักฤษ หยกผกาตวัเอกหญิงได้ทํางานในร้านอาหาร
จีนท่ีมีทัง้ผู้ ร่วมงานชาวไทย ชาวจีน และชาวไทยเชือ้สายจีนผสมปนเปไป ความเป็นจีนท่ีหยกผกาได้
สมัผสัในไชน่าทาวน์ของลอนดอนจงึแวดล้อมด้วยผู้คนพลดัถ่ินท่ีมีเชือ้สายทัง้ไทยทัง้จีนเช่นเดียวกบั

เธอ ความเป็นจีนในตา่งแดนท่ีผู้ เขียนบรรยายจงึเป็นภาพสะท้อนของกลุม่ผู้พลดัถ่ินท่ีมาดิน้รนเร่ิมต้น
ชีวิตใหมอ่นันําไปสูชี่วิตท่ีต้องพึง่พาอาศยัและมีความเข้าอกเข้าใจในสถานภาพของกลุม่คนท่ีมีชาติ

พนัธุ์และชะตาชีวิตไมต่่างกนั ด้วยเหตนีุกุ้๊กสมพงศ์พ่อครัวของร้าน และราตรีผู้จดัการร้านนัน้ตา่งเห็น
ใจหยกผกาท่ีถกูพ่อไลอ่อกจากบ้านมาอยา่งหวัซกุหวัซุน พวกเขาจงึสนบัสนนุเธออยา่งเต็มท่ี หยกผกา
จงึมีทศันคติตอ่ประเทศองักฤษวา่เป็นสถานท่ีท่ีเร่ิมต้นชีวิตโดยไมมี่ข้อจํากดัด้านสถานภาพทางเพศ
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 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ-่ใบรกั, หน้า346. 
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และทางฐานะ “เวลาเกือบปีท่ีน่ีสอนให้หยกเติบโตขึน้ทัง้ความคดิและการกระทํา เมืองแห่งเสรี…
โอกาสท่ีเปิดกว้างการเรียนรู้”95 

ดงันัน้ การบรรยายภาพของกรุงลอนดอนของทิพเกสรจงึไม่ปรากฏภาพสถานท่ีท่องเท่ียว
หรือความเป็นตะวนัตกแบบสากลอยา่งท่ีผู้อา่นคุ้นชิน มีเพียงแตฉ่ากท่ีหยกผกาต้องไปงานเลีย้ง
เท่านัน้ท่ีสะท้อนให้เห็นวา่หยกผกาสามารถปรับตวัเข้ากบัสงัคมชาวตะวนัตกได้อีกด้วย  

 
2.3.3.ลักษณะการสร้างตวัละคร 

 
ลกัษณะการสร้างตวัละครในนวนิยายท่ีนํามาศกึษานัน้โดยรวมเป็นตวัละครแบบพิมพ์

เดียวกนั (Stereotypes) คือเป็นตวัละครท่ีมีบคุลิก นิสยัท่ีสอดคล้องกบัฐานะ อาชีพ และ
สภาพแวดล้อมกบับคุคลท่ีพบเห็นทัว่ไปในสงัคม และเป็นลกัษณะการสร้างตวัละครท่ีพบได้อยู่
บอ่ยครัง้ในนวนิยายแนวชีวิตครอบครัวของนกัเขียนสตรี96 ตวัละครในลกัษณะนีไ้มม่ีความซบัซ้อน 
จงึทําให้ผู้อา่นคุ้นเคยและเข้าถงึเร่ืองราวของตวัละครได้อยา่งรวดเร็ว อยา่งไรก็ดี ตวัละครบางตวั
ในนวนิยายแนวชีวติครอบครัวเหลา่นีก็้ยงัมีอปุนิสยัท่ีเป็นตวัละครแบบมิติสมบรูณ์ (Full-
dimensional Characters) ซึง่เป็นตวัละครท่ีต้องเผชิญหน้ากบัสถานการณ์บางเร่ืองในช่วงหนึง่
ของชีวติจงึก่อให้เกิดการพฒันาอปุนิสยั ทศันคติ และพฤติกรรมของตวัละคร97 เช่น ในเร่ือง เลดี้
เยาวราช และ ก่ิงไผ่-ใบรัก ท่ีท้ายท่ีสดุแล้ว ตวัเอกหญิงได้คล่ีคลายอคตท่ีิมีตอ่ชาติพนัธ์ุของตนเอง 
สง่ผลให้บคุลิกภาพดือ้รัน้และก้าวร้าวคลี่คลายไปพร้อมๆกนั  

ในนวนิยายของผู้ เขียนทัง้สามคนนัน้ได้ให้ความสําคญักบัชีวติในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน 
ผู้วจิยัได้พบจดุร่วมในนวนิยาย 6 เร่ืองจาก 8 เร่ืองท่ีนําเสนอตวัละครเอกหญิงให้เป็นหญิงใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีมีบคุลกิภาพโดยรวมเป็นลกัษณะของหญิงทนัสมยั มัน่ใจในตวัเอง มี
อายไุมเ่กิน 25 ปี กําลงัใช้ชีวิตอยูใ่นวยัเรียนและวยัทํางาน แสวงหาความรักและอิสรภาพ นอกจาก
นีน้วนิยายทัง้หกเร่ืองนีย้งัสร้างตวัละครแวดล้อมท่ีมีลกัษณะพิมพ์เดียวกนั ไม่วา่จะเป็นตวัละคร
ชายชาวจีนของครอบครัวผู้ เคร่งครัดในจารีต ตวัละครแม่หรือหญิงวยักลางคนผู้ เป็นต้นแบบของตวั
ละครเอกหญิงของเร่ืองซึง่มีหน้าท่ีคานอํานาจกบัประมขุเพ่ือช่วยเหลือสตรีรุ่นใหม่ในครอบครัว หรือ
อาจเป็นประมขุของครอบครัวเสียเอง อีกทัง้ยงัมีตวัละครเอกชายทัง้ 6 คนท่ียอมรับถงึคณุคา่ของ
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 เร่ืองเดียวกนั, หน้า391. 
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 ธวชั ปณุโณทก,  แนวทางศึกษาวรรณกรรมปัจจบุนั (กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช, 2527), หน้า94.  
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สตรีสมยัใหม่ ผู้ประพนัธ์ทัง้สามตา่งสร้างตวัละครทัง้ 4 กลุม่นีไ้ปในลกัษณะท่ีคล้ายคลงึกนั แม้ตวั
ละครเหลา่นีจ้ะมีลกัษณะเป็นตวัละครพิมพ์เดียวกนั แต่นกัเขียนหญิงเหลา่นีก็้ยงัคํานงึถงึลกัษณะท่ี
สมจริงของความเป็นครอบครัววา่มนษุย์ทกุคนยอ่มมีอปุนิสยัและได้รับการอบรมเลีย้งดท่ีูแตกต่าง

กนัไป ตวัละครแวดล้อมท่ีเป็นบพุการีหรือเป็นผู้อบรมเลีย้งดนูัน้จงึมีอทิธิพลท่ีสําคญัต่อการ
ประกอบสร้างตวัเอกหญิง นวนิยาย 4 เร่ืองได้นําเสนอตวัเอกหญิงท่ีมีลกัษณะนิสยัแกน่แก้ว ดือ้รัน้ 
อนัเป็นสาเหตจุากการถกูเลีย้งดอูยา่งเข้มงวดจากครอบครัวท่ีมีบรุุษเป็นประมขุ ขณะท่ีอีก 2 เร่ือง
นัน้ตวัเอกหญิงมีลกัษณะนิสยัออ่นหวาน วา่นอนสอนง่าย เน่ืองจากประมขุของครอบครัวเป็นคน
เดียวกบัสตรีผู้ เลีย้งดตูวัเอกหญิง จงึทําให้ไมเ่กิดความขดัแย้งกบัระบอบปิตาธิปไตย 

 
ตารางที่1 แสดงความสัมพันธ์ของตวัเอกหญิงในครอบครัวที่บุรุษเป็นประมุข 
 

นวนิยาย ประมุข ผู้เลีย้งดู ตัวเอกหญิง ตัวเอกชาย 
เจ้าสวันอ้ย ก๋งกิมซวั นมคิม้ (แมน่ม) พมิพ์ชนก ดศิ 
หมวยอินเตอร์ เถ้าแก่ปอ เง็ก(อา) ชญานุช ชาลี 
เลดีเ้ยาวราช กิมฮยุ เคง็(น้า) หยกผกา อรรณพ 
ก่ิงไผ่-ใบรัก สามีของนารีรัตน์ 

(ไมป่รากฏช่ือ) 
นารีรัตน์(มารดา) อารต ี สรรค์ 

 
ตารางที่2 แสดงความสัมพันธ์ของตวัเอกหญิงในครอบครัวที่สตรีเป็นประมุข 
 

นวนิยาย ประมุข ผู้เลีย้งดู ตัวเอกหญิง ตัวเอกชาย 

บา้นร้อยดอกไม ้ ฉินป่ายฮวา  ฉินป่ายฮวา(แม่
บญุธรรม) 

ปาฏลี กอบบญุ 

ทางสายธาร กมลาสน์ กมลาสน์ 
(พ่ีสาว) 

วิรงรอง นสุร 

 
ตวัละครประมขุและผู้ เลีย้งดเูป็นตวัแปรต่อลกัษณะนิสยัของตวัเอกหญิง สําหรับการสร้าง

ตวัเอกชายนัน้นอกจากจะเป็น “บรุุษฝ่ายดี” ท่ีได้รับการเลีย้งดปูลกูฝังจากสภาพแวดล้อมให้มี
ทศันคติท่ีสนบัสนนุสตรีแล้ว เร่ืองราวความรักระหวา่งหนุม่สาวยงัสะท้อนพฒันาการตวัเอกหญิงท่ี
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กําลงัอยูใ่นช่วงหวัเลีย้วหวัตอ่ของการเติบโตเป็นผู้ ใหญ่ มีอปุสรรคท่ีต้องเผชิญหน้า ซึง่เป็นวยัท่ี
เหมาะสมกบัการมีคูค่รองหรือการเรียนรู้ความรักของหนุ่มสาว นวนิยายเหลา่นีไ้ด้สะท้อนวา่ ความ
รักความสมัพนัธ์และการอบรมเลีย้งดนูัน้มีอิทธิพลตอ่คนรุ่นหนุ่มสาวในการมีปฏิสมัพนัธ์กบับคุคล

ในสงัคม โดยเฉพาะกบัชายหนุ่มท่ีจะมาเป็นคูชี่วิตในอนาคต ตวัละครหญิงหลายคนมกัมีอคติตอ่
เพศชายเน่ืองจากได้รับความไมเ่ท่าเทียมทางเพศในครอบครัว ความรักระหวา่งหนุ่มสาวอาจช่วย
คล่ีคลายอคติของหญิงเหลา่นีใ้ห้กลบัไปมีความสมัพนัธ์ท่ีดีกบับคุคลในครอบครัว ในขณะเดียวกนั 
การประนีประนอมความสมัพนัธ์ในครอบครัวก็สามารถช่วยให้สตรีสามารถเปิดใจยอมรับการใช้

ชีวิตคูแ่ละสร้างครอบครัวกบับคุคลท่ีตนรักได้เช่นเดียวกนั  มนษุย์เราจงึมีความสมัพนัธ์เก่ียวข้อง
กบัครอบครัวอย่างใกล้ชิดและแน่นแฟ้นอยา่งปฏิเสธมิได้ การพฒันาสตรีในช่วงหวัเลีย้วหวัต่อของ
ชีวิตท่ีกําลงัเตบิโตเป็นผู้ใหญ่จงึมีความสําคญัอย่างย่ิง เพราะสตรีเหลา่นีจ้ะต้องเปล่ียนบทบาทจาก
ลกูสาว ไปเป็นแมผู่้ขดัเกลาสมาชิกใหมใ่ห้สงัคมในอนาคต บทบาทของสตรีจงึเป็นบทบาทท่ีไมค่วร
มองข้าม 

สําหรับตวัละครอีกกลุม่หนึง่ท่ีผู้ วิจยัจําแนกตามลกัษณะร่วมนัน้ คือตวัละครกลุม่ภรรยา
ชาวไทยท่ีแต่งงานกบัชายในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ปรากฏอยูใ่นนวนิยายส่ีเร่ืองคือ ใตเ้งาตะวนั 
ของปิยะพร ศกัดิ์เกษม เจ้าสวันอ้ย และ เจ้าสวัเจ้าสําราญ ของโสภี พรรณราย และ เลดีเ้ยาวราช 
ของทิพเกสร สถานภาพและบทบาทของภรรยาในนวนิยายทัง้ 4 เร่ืองนัน้เป็นหญิงไทยเข้ามา
แตง่งานกบัชายในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ซึง่เป็นการสมรสข้ามชาติท่ีคล่ีคลายค่านิยมคลมุถงุ
ชน อีกทัง้ผู้ เขียนยงัได้กําหนดให้ภรรยาเหล่านีมี้ทายาทเป็นเพียงลกูสาวคนเดียวเพ่ือผอ่นปรน
คา่นิยมของการมีบตุรชายเพ่ือสืบสกลุ ครอบครัวท่ีมีการผสมกลมกลืนนีจ้งึเป็นภาพแทนของ
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนยคุใหมท่ี่คลีค่ลายแนวคิดเร่ืองชาตินิยมมากขึน้ อยา่งไรก็ดี ตวัแปรท่ี
กําหนดอปุนิสยั หรือ สถานภาพบทบาทของสตรีในแตล่ะครอบครัวให้แตกตา่งกนั คือตวัละครสามี 
ผู้ เขียนได้สะท้อน 2 ครอบครัวในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั และ เจ้าสวัเจ้าสําราญ ให้เป็นครอบครัวท่ีสามี
นิยมมีภรรยาน้อย ก่อให้เกิดปัญหาตอ่ภรรยาท่ีต้องทนเก็บอารมณ์ความรู้สกึขมข่ืนและลกูสาวท่ี
เร่ิมแสดงลกัษณะนิสยัว้าเหวเ่กรีย้วกราด ในขณะท่ีครอบครัวในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช และ เจ้าสวัเจ้า
สําราญ นัน้เป็นภาพแทนของครอบครัวท่ีสามีซ่ือสตัย์ตอ่ภรรยาของตน จงึทําให้ลกูสาวมี
ความสมัพนัธ์ท่ีแนน่แฟ้นกบัพ่อและแม ่
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ตารางที่3 แสดงความสัมพันธ์ในครอบครัวที่มีปัญหา 
 

นวนิยาย ภรรยา สามี ลูกสาว 
ใตเ้งาตะวนั วิลาวัณย์ เกรียง กลกิา 
เจ้าสวัเจ้าสําราญ ระวี ชนะรัฐ มณี 

 
ตารางที่4 แสดงความสัมพันธ์ในครอบครัวที่มีความอบอุ่น 
 

นวนิยาย ภรรยา สามี ลูกสาว 
เลดีเ้ยาวราช ราตรี ลิม้ หลิน 
เจ้าสวันอ้ย มรกต สนิท พิมพ์ชนก 

 
จะเห็นได้วา่ ความสมัพนัธ์ของสามีภรรยาสง่ผลต่อลกูสาว ผู้ เขียนได้สร้างให้ตวัละครลกู

สาวทัง้ส่ีเป็นเด็กหญิงอายรุะหวา่ง 6-17 ปี ซึง่เป็นช่วงอายขุองเด็กท่ีเรียนรู้กฎเกณฑ์บรรทดัฐาน
ของสงัคมผ่านการไปโรงเรียนและการใช้ชีวิตในครอบครัว เด็กเหลา่นีกํ้าลงัมีการพฒันาทางด้าน
ร่างกาย จิตใจ และสติปัญญา จงึเป็นวยัท่ีควรได้รับการดแูลเอาใจใส ่พ่อแม่ควรประคบัประคอง
ความสมัพนัธ์ในชีวิตคู่หรือชีวิตครอบครัวให้ราบร่ืนเพ่ือให้เด็กเติบโตขึน้มามีคณุภาพชีวิตท่ีดี 

จากการศกึษาลกัษณะการสร้างตวัละครจงึสรุปได้วา่ ผู้ เขียนได้สร้างตวัละครท่ีเป็นแบบ
พิมพ์เดียวกนั แต่ก็ให้ความสําคญักบัตวัละครบพุการีหรือผู้ ใหญ่ท่ีมีอทิธิพลตอ่การกําหนด
บคุลิกภาพและลกัษณะนิสยัของตวัละครลกูสาว นกัเขียนทัง้สามจงึเป็นนกัเขียนนวนิยายแนวชีวิต
ครอบครัวท่ีชีแ้นะถงึการครองเรือนและการอบรมขดัเกลาเด็กในครรลองท่ีถกูต้องเหมาะสม 



 
 

บทที่3 
 

สถานภาพและบทบาทของมารดาและภรรยา 
 
สถานภาพและบทบาทของ “มารดา”และ “ภรรยา” ในสงัคมจีนนัน้ได้ถกูกําหนดให้เป็น “ผู้

ตาม”ชายผู้ เป็นสามีและเป็นบิดาของลกู ซึง่ในนวนิยายท่ีนํามาศกึษานัน้ ผู้ เขียนทัง้สามต่าง
นําเสนอว่า ปัจจยัด้านการอพยพ การแต่งงานข้ามชาติ และการตัง้ถ่ินฐานอยา่งถาวรในประเทศ
ไทยได้ทําให้เกิดการเปล่ียนแปลงจารีตของครอบครัวจีน สง่ผลให้สถานภาพของผู้หญิงใน
ครอบครัวจีนได้เปลี่ยนแปลงไปในทางท่ีดี อีกทัง้ปัจจยัด้านเศรษฐกิจนัน้ได้ช่วยสง่เสริมสถานภาพ
และบทบาทของสตรีให้ก้าวออกมาจากโลกในบ้านสูส่งัคม อยา่งไรก็ดี สตรียงัคงมีบทบาทดัง้เดมิท่ี
สงัคมยงัคงคาดหวงัคือเป็นมารดาผู้ดแูลเอาใจใสส่มาชิกใหมข่องครอบครัว ผู้ เขียนหยิบยกบทบาท
ดัง้เดิมของแมใ่นการเลีย้งดลูกูให้เป็นบทบาทท่ีสําคญัไมย่ิ่งหยอ่นไปกว่าบทบาทของพอ่ท่ีมีอํานาจ

ทางเศรษฐกิจ ยิ่งไปกวา่นัน้ ผู้ เขียนยงัได้นําเสนอบทบาทของมารดาในการดํารงอตัลกัษณ์ทางชาติ
พนัธุ์จีน 

สําหรับสถานภาพและบทบาทของภรรยานัน้ ผู้ เขียนทัง้สามก็ได้นําเสนอจดุร่วมเดียวกนั
คือการสมรสข้ามชาติระหวา่งภรรยาชาวไทยกบัชายเชือ้สายจีนสง่ผลให้ครอบครัวมีการผสม

กลมกลืนเข้ากบัสงัคมไทยและนําไปสูก่ารเปลี่ยนแปลงจารีต อีกทัง้ ครอบครัวเหลา่นีย้งัมีฐานะเป็น
ชนชัน้กลางซึง่ส่งผลดีและผลเสียตอ่สถานภาพและบทบาทของภรรยา ผลดีคือภรรยามีอํานาจทาง
เศรษฐกิจและมีชีวติความเป็นอยูท่ี่ดี ผลเสียคือภรรยาอาจต้องเผชิญหน้ากบัคา่นิยม “เจ้าสําราญ”
ของสามี  

 
3.1. สถานภาพและบทบาทของมารดา 
 
การศกึษาสถานภาพและบทบาทของมารดา ผู้ วิจยัได้เลือกศกึษาตวัละครหญิงสงูวยั หรือ

วยักลางคนท่ีทําหน้าท่ีเป็น “แม”่ของตวัละครเอกหญิงเน่ืองจากแม่เหลา่นีเ้ป็นเหมือนอารัมภบท
เร่ืองราวความเป็นมาของหญิงรุ่นถดัไปในครอบครัว โดยผู้ วิจยัให้คําจํากดัความของคําวา่แมต่าม
พจนานกุรมราชบณัฑิตยสถาน คําว่าแมห่มายถึง หญิงผู้ให้กําเนิดหรือเลีย้งดลูกู และเป็นคําท่ีลกู
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เรียกหญิงผู้ ให้กําเนิดหรือเลีย้งดตูน1 ความหมายของคําว่า “แม”่ จงึมีความหมายในสองด้านทัง้
ทางชีวภาพและทางสงัคม “แม”่อาจเป็นหญิงผู้ให้กําเนิดทารกจากครรภ์ของตน หรืออาจเป็นหญิง
ผู้ มีหน้าท่ีเลีย้งดสูมาชิกใหมข่องครอบครัว ซึง่จดุร่วมในการสร้างครอบครัวไทยเชือ้สายจีนของ
นกัเขียนหญิงทัง้สามนัน้พบว่า มีหญิงกลุม่หนึง่ท่ีมิใช่แมผู่้ ให้กําเนิดแตดํ่ารงอยูใ่นบทบาทท่ีเสมือน
แมใ่นการทําหน้าท่ีเลีย้งดตูวัละครเอกหญิง คือ กมลาสน์ หญิงสงูอายท่ีุมีบทบาทสําคญัในเร่ือง 
ทางสายธาร บา้นร้อยดอกไม ้และ ใตเ้งาตะวนั ฉินป่ายฮวาศิลปินหญิงผู้ลว่งลบัในเร่ือง บา้นร้อย
ดอกไม ้เคง็น้าสาวในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช เง็กอาสาวในเร่ือง หมวยอินเตอร์ และนมคิม้ผู้ เป็นแมน่ม
ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย การท่ีหญิงเหลา่นีม้ิใชแ่ม่ผู้ให้กําเนิดท่ีมีพนัธะของภรรยาและมารดาตามกรอบ
จารีตประเพณีนัน้สง่ผลให้พวกเธอมีอํานาจในการสนบัสนนุตวัเอกหญิงได้มากขึน้ สําหรับแมท่ี่เป็น
ผู้ ให้กําเนิดตวัละครเอกนัน้ผู้ วิจยัเลือกศกึษาตวัละคร นารีรัตน์ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ซึง่แม้จะเป็นแม่
ท่ีมีบทบาทจารีตดัง้เดิม แตบ่ทบาททางเศรษฐกิจได้เป็นปัจจยัสําคญัให้เธอสามารถตอ่รองกบั
อํานาจปิตาธิปไตยได้ด้วยเช่นเดียวกนั การศกึษาสถานภาพและบทบาทของมารดาได้ศกึษา
อิทธิพลของสงัคมไทยโดยศกึษาอิทธิพลของการสมรสข้ามชาติและการอพยพ อิทธิพลของสงัคม
ทนุนิยมกบัอํานาจทางเศรษฐกิจ และอทิธิพลของสงัคมสมยัใหมก่บัการเลีย้งดบูตุร นอกจากนีย้งั
ศกึษาการธํารงรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์จีนโดยศกึษาวธีิการพฒันาความเป็นจีนเข้าสูโ่ลก

สากล และการดํารงตนอยูใ่นขนบจารีตเพ่ือตอ่รองอํานาจปิตาธิปไตย 
 
 3.1.1.มารดากับอิทธิพลของสังคมไทย 
  
  3.1.1.1.อิทธิพลของการย้ายถิ่นและการสมรสข้ามชาต ิ
 
การอพยพย้ายถ่ิน และการสมรสข้ามชาติเป็นปัจจยัสําคญัท่ีทําให้โครงสร้างครอบครัว

เปลี่ยนแปลงไปทัง้ด้านประเภทของครอบครัวหรือลกัษณะการเลือกคูค่รอง การสมรสข้ามชาติ
ระหวา่งชาวไทยและชาวจีนทําให้ครอบครัวเกิดการผสมกลมกลืนเข้ากบัวฒันธรรมไทยได้อย่าง

รวดเร็ว สําหรับการย้ายถ่ินอพยพนัน้ทําให้ผู้อพยพห่างไกลจากครอบครัวเก่าจงึมีการเปลี่ยนแปลง
โครงสร้างครอบครัวจากครอบครัวขยายมาเป็นครอบครัวเด่ียว สตรีผู้ เป็นมารดาจงึหลดุพ้นจาก
หน้าท่ีของสะใภ้ อีกทัง้สตรีเหลา่นัน้ยงัมีสว่นร่วมในบทบาททางเศรษฐกิจของครอบครัว 

                                                  
1
 ราชบณัฑิตยสถาน, พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2552 [ออนไลน์], 6 มิถนุายน 2555. แหลง่ท่ีมา : 

http://rirs3.royin.go.th/new-search/word-search-all-x.asp  
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ในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้และ ก่ิงไผ่-ใบรัก ได้นําเสนอถงึเร่ืองราวการอพยพของสตรีจีนท่ี
ล้วนมีความหวงัความฝัน และเป็นการก้าวเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจไมแ่ตกต่างจากลกัษณะ
ของชายจีนอพยพ ฉินป่ายฮวาในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้เป็นหญิงท่ีถกูสง่ตวัมาจากครอบครัว
กําเนิดท่ีประเทศจีนเพ่ือมาแตง่งานกบัเกริก เชิญอสิราชยั คู่หมัน้ชาวไทยเชือ้สายจีน การเดินทาง
ของฉินป่ายฮวาสะท้อนข้อเท็จจริงทางสงัคมของลกูสาวชาวจีนท่ีถกูสง่ตวัมาพบกบัวา่ท่ีสามีท่ี

เมืองไทยทัง้ๆท่ีตนยงัไมเ่คยได้พบปะครอบครัวฝ่ายชายมาก่อน2 แต่ผู้ เขียนได้สะท้อนให้เห็นถึงชีวิต
จิตใจของผู้หญิงท่ีนอกเหนือไปจากข้อบนัทกึทางประวตัศิาสตร์ ฉินป่ายฮวามีความหวงัท่ีจะใช้
โอกาสในการอพยพนีส้านฝันในการเป็นจิตรกร ผู้ เขียนได้อธิบายถงึความปรารถนาดงักลา่วของฉิน
ป่ายฮวาว่าเป็น “ความใฝ่ฝันของสาวน้อยคนนัน้ท่ีหลงยคุ ผิดท่ีผิดทาง และดเูหมือนวา่จะเป็นไป
ไมไ่ด้เลยหากเธอยงัคงอยูใ่นสภาพสงัคมและครอบครัวเดิมของเธอ”3 ความต้องการของเธอจงึไม่
ตา่งจากชายจีนอพยพท่ีเดินทางมาแสวงหาโอกาสท่ีดีขึน้ในผืนแผ่นดนิไทย ดงัท่ีผู้ เขียนได้บรรยาย
การเดินทางเข้าสูด่ินแดนใหมข่องฉินป่ายฮวา 

 
ถ้ายคุหนึง่การเดินทางไปตัง้รกราก สร้างครอบครัวในประเทศสหรัฐอเมริกาของ

คนไทยบางสว่นเป็นดัง่การเดินทางไปสู ่‘ดนิแดนแห่งโอกาส’…เป็นดนิแดนท่ีจะบนัดาลให้

ความหวงัและความฝันเป็นจริง ในยคุนัน้การเดินทางมาใช้ชีวิตในเมืองไทยของคนจีน
หลายชีวิตก็คงไมผิ่ดไปจากกนั4 
 
นบัวา่ผู้ เขียนได้สะท้อนให้เห็นถงึความปรารถนาท่ีนอกกรอบจารีตของความเป็นหญิงจีนท่ี

อพยพเพียงเพราะการออกเรือนเท่านัน้ สําหรับนารีรัตน์ในเร่ือง ก่ิงไผ-่ใบรัก นัน้ผู้ เขียนได้บรรยาย
ลกัษณะการอพยพและการสู้งานในวยัเด็กอยา่งปากกดัตีนถีบไมต่า่งจากงานของเพศชาย  การ
อพยพจงึทําให้หญิงจีนและชายจีนมีบทบาทท่ีคล้ายคลงึกนั งานวิจยัของ เจียหมิน เปา ( Jiemin 
Bao) ได้วิเคราะห์วา่ชายจีนท่ีอพยพมาเมืองไทยมีความรู้สกึวา่ตนเป็นเหมือนลกูสาวท่ีแตง่งานออก
เรือนไปอาศยัอยูท่ี่อ่ืน การอพยพของชายจีนทําให้สถานะ “คนใน”ของครอบครัวเปล่ียนแปลงไป
เป็น “คนนอก”ดงัเช่นสถานะของลกูสาว5 สําหรับเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก การอพยพของนารีรัตน์ได้

                                                  
2 Jiemin Bao,  Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora (Honolulu Hawaii: 

University of Hawaii Press, 2005, p.47. 
3 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  บ้านร้อยดอกไม,้ พิมพ์ครัง้ท่ี4 (กรุงเทพฯ : อรุณ ,2548), หน้า547. 
4 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 54. 
5 Jiemin Bao,  Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora, p.196. 
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นําเสนออีกมมุมองหนึง่ว่าในขณะเดียวกนั การอพยพก็ทําให้หญิงต้องเปล่ียนแปลงบทบาทจาก
พืน้ท่ีในครัวเรือนมาเป็นพืน้ท่ีนอกบ้าน การข้ามนํา้ข้ามทะเลจงึทําให้สถานภาพและบทบาท
ระหวา่งเพศท่ีเคยได้ถกูกําหนดจดัวางตําแหน่งอยา่งเคร่งครัดได้ผ่อนคลายลง ผู้ เขียนได้ใช้คําวา่
“เคียงบา่เคียงไหล”่สะท้อนให้เห็นถงึบทบาททางเศรษฐกิจของนารีรัตน์ท่ีทดัเทียมสามี ใน
ขณะเดียวกนัเธอก็ยงัมีบทบาทดัง้เดมิคือการผลติทายาทอีกด้วย 

 
ภาระทางครอบครัวท่ีต้องเป็นเมียและแม่ท่ีให้ลกูแก่สามีถงึเจ็ดคน…ลกูชายห้า

ลกูสาวสอง เป็นตวัเลขท่ีครอบครัวคนจีนมกัพอใจ ทัง้ยงัต้องตอ่สู้ เคียงบา่เคียงไหล ่
จนกระทัง่จากมือท่ีวา่งเปลา่กลายมาเป็นฐานะอนัมัน่คัง่และมัน่คงระดบัชาติ6  
 
นอกจากการอพยพแล้ว การสมรสข้ามชาติยงัเป็นปัจจยัสําคญัท่ีทําให้ครอบครัวมีการ

ผสมกลมกลืน ใน บา้นร้อยดอกไม้ โชคชะตาได้พลกิผนัให้ฉินป่ายฮวาได้เป็นอิสระจากระบอบคลมุ
ถงุชน เน่ืองจากเกริกผู้ เป็นคูห่มัน้ได้ทําให้สาวใช้ในบ้านตัง้ครรภ์ ฉินป่ายฮวาจงึได้รับบ้านหลงัหนึง่
เพ่ือเป็นของชดเชย เธอได้พบรักและแตง่งานกบัสามีชาวไทย การสมรสข้ามชาติสง่ผลให้ฉินป่ายฮ
วาไมมี่หน้าท่ีปรนนิบตัญิาติผู้ใหญ่ของสามีและไม่จําเป็นต้องผลิตทายาทชายสืบสกลุ แต่อยา่งไรก็
ดี ฉินป่ายฮวายงัต้องอยูใ่นระบอบครอบครัวชายเป็นใหญ่ด้วยการให้สามีเป็นผู้ นํา สว่นเธอนัน้มี
หน้าท่ีดแูลลกูสาวและรับจ้างปักผ้า ในภายหลงัเม่ือสามีเสียชีวิต ฉินป่ายฮวาจงึได้พฒันา
ความสามารถทางศิลปะและประสบความสําเร็จจนกระทัง่สามารถรับเด็กหญิงปาฏลี ซึง่เป็นตวั
เอกของเร่ืองเข้ามาอยูใ่นอปุการะ 

พิมพ์ประไพ พิศาลบตุร ผู้ เขียนรวบรวมประวตัิของครอบครัว “โซวเฮงไถ่”ซึง่เป็นครอบครัว
ไทยเชือ้สายจีนท่ีมีการผสมกลมกลืนจนกระทัง่มีการสืบทอดมรดกฝ่ายหญิงโดยยกยอ่งหญิงท่ี

เรียกว่า “นายแม”่ ซึง่เป็นภรรยาชาวไทยของเจ้าสวัชาวจีน ผู้ เขียนได้อธิบายถงึการท่ีลกูๆเรียกนาย
แมว่่า “คําว่านายแมแ่ม้จะเป็นเพียงภาษาพดู แตก็่ให้ความหมายในเชิงร่วมเป็นเจ้าของกิจการหรือ
ร่วมทํางานกบัสามี” 7 “นายแม”่ จงึเป็นภาพสะท้อนของข้อเท็จจริงทางสงัคมท่ีสตรีไทยผู้มัง่คัง่เข้า
มาแตง่งานกบัชายจีนอพยพจงึทําให้ลกูๆท่ีเกิดมานัน้ซมึซบักบัความเป็นแมท่ี่มีอํานาจไมน้่อยกวา่

พ่อ งานวิจยัของ จอร์จ วิลเลียม สกินเนอร์ (George William Skinner) ก็เช่นกนัท่ีกลา่วถงึการ
สมรสข้ามชาติว่าชายจีนตา่งด้าวมกัเลือกแตง่งานกบัภรรยาไทยอนัเอือ้อํานวยการมีกรรมสทิธ์ิท่ีดี

                                                  
6 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ก่ิงไผ่-ใบรกั, พิมพ์ครัง้ท่ี2 (กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า, 2539), หน้า6. 
7 พิมพ์ประไพ พิศาลบตุร,  นายแม่, พิมพ์ครัง้ท่ี2 (กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์, 2546), หน้า25. 
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ในฐานะพลเมืองไทย ดงันัน้ การทําธรุกิจการค้า การกู้ ยืมจะสะดวกย่ิงขึน้8  ในเร่ือง ทางสายธาร 
ได้ประกอบสร้างครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีมีการถ่ายโอนอํานาจไปท่ีสตรีด้วยปัจจยัการสมรสข้าม

ชาติเช่นเดียวกนั ผู้ เขียนกําหนดให้กมลาสน์ เชิญอิสราชยัหรือ “คณุใหญ่” เป็นบตุรสาวคนโตของ  
“เจ้าสวักําจร”บิดาชาวจีนอพยพ และ “นายแม”่ มารดาชาวไทย ซึง่นายแม่เป็นหญิงท่ีมีอํานาจทาง
การเงิน จงึทําให้เจ้าสวักําจรซึง่เป็นเพียงชายจีนอพยพมาอย่างเส่ือผืนหมอนใบจําเป็นต้องใช้เงิน
ของนายแม่เป็นทนุในการตัง้ตวั ดงัท่ีผู้ประพนัธ์ได้บรรยายไว้วา่  

 
นายแม’่ ของคณุใหญ่เป็นเศรษฐี เจ้าสวักําจรตัง้ตวัขึน้มาได้ก็เพราะอาศยัเงินทนุ

ของภรรยา…ด้วยเหตนีุแ้หละ ท่านจงึ ‘เกรง’กนันกั เม่ือคณุใหญ่เกิดมาเป็นลกูสาวคนโต
เหมือนแมร่าวกบัพิมพ์ ความเกรงนัน้จงึเพ่ิมขึน้เป็นสองเท่า…9 
 
ผู้ เขียนได้อธิบายอํานาจท่ีกมลาสน์ได้รับผา่นลกัษณะทางพนัธุกรรมท่ีถ่ายทอดจากแม่สู่

ลกู ซึง่มิได้เพียงแต่ลกัษณะทางกายภาพเท่านัน้แต่ยงัสะท้อนให้เห็นถงึการสืบทอดมรดกและ
อํานาจในการปกครองครอบครัว กมลาสน์มีบคุลิกภาพและอปุนิสยัท่ีเหมือนกบั “นายแม่” การ
ควบคมุความประพฤติของน้องชายทัง้สี่เม่ือมารดาลว่งลบัไปแล้วทําให้กมลาสน์จําเป็นต้องสวม

บทบาท“แมผู่้น่าเกรงขาม”มากกว่าท่ีจะเป็น “พ่ีสาว” ดงัฉากท่ีผู้ เขียนได้บรรยายให้เห็นวา่ เม่ือพ่ี
น้องทัง้ห้าคนประชมุงานเสร็จสิน้ กมลาสน์ได้ก้าวออกจากห้องทํางาน จากนัน้บรรยากาศของ
ความเป็นกนัเองในระหวา่งพ่ีน้องกลบัคืนมาสูช่ายทัง้ส่ี 

 
บรรยากาศผ่อนคลายตามสบายเกิดขึน้ในห้องโถงกว้างนัน้ ทนัทีท่ีสตรีสงูวยัร่าง

บางก้าวพ้นจากกรอบประตหู้องโถงหน้าของตกึใหญ่…อาจเป็นเพราะผู้ ท่ีเพ่ิงออกจากห้อง

ไป อยูใ่นฐานะท่ีเป็นเสมือนมารดาของบรุุษแทบทกุคนในห้องนีม้าตลอดชีวิต 
…หรือมิฉะนัน้ก็อาจเป็นเพราะความเข้มแข็งเดด็ขาด รู้รอบเฉียบแหลมผสมผสาน

กบัความเมตตาและยตุิธรรมของเธอเป็นท่ีประจกัษ์แก่ใจทกุคนจนสร้างความนบัถือ 
และยําเกรงอย่างไมมี่วนัคลายคลอนขึน้ในหวัใจของน้องชาย ทัง้ส่ีก็เป็นได้ ท่ีทําให้ทกุคน

 สํารวมระมดัระวงัทัง้กิริยาและวาจาเสมอเม่ืออยูต่อ่ หน้าเธอ 10 

                                                  
8 G .William Skinner,  Chinese society in Thailand :An analytical History (New York : Cornell university press, 

1962), pp. 127-128. 
9 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ทางสายธาร (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2541), หน้า16. 
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ย่ิงไปกว่านัน้ กมลาสน์ยงัได้ยก วิมล สาวใช้ในบ้าน ให้เป็นภรรยาของบิดา เพ่ือป้องกนั

ไมใ่ห้สมบตัิทัง้หมดตกไปเป็นของลนิลา หญิงท่ีเข้ามาเป็นภรรยาหลงัจากท่ีนายแมไ่ด้สิน้ชีวิตลง  
กมลาสน์ได้เลีย้งดวูริงรองลกูสาวของวิมลในฐานะน้องสาวต่างมารดา แต่เธอกลบัรู้สกึว่าวริงรอง
เป็นเหมือนลกูสาวแท้ๆของเธอ จะเห็นได้ว่าผู้ เขียนได้ประกอบสร้างให้กมลาสน์ซึง่เป็นลกูสาวใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนนัน้ได้กลบักลายเป็นหญิงท่ีมีอํานาจเป็นแมข่องครอบครัวกําเนิด  แม้
กมลาสน์จะมิได้เคยผ่านการแตง่งาน และมีบตุร แตค่รอบครัวกําเนิดกลบัยกย่องให้เธอเป็นผู้
เสียสละ และยอมรับให้เธอสวมบทบาทของความเป็นแม ่ดงัช่ือของเธอ “กมลาสน์” ท่ีมีความหมาย
ว่า ผู้มีบวัเป็นท่ีนัง่ คือ พระพรหม11 สะท้อนให้เห็นถงึหลกัความเช่ือของพระพทุธศาสนาแบบเถร
วาท ว่าบิดามารดาเป็นพรหมของบตุร12 

การอพยพของชาวจีนมาตัง้ถ่ินฐานในเมืองไทยยงัทําให้เกิดการเปล่ียนแปลงโครงสร้าง

ครอบครัวจากครอบครัวขยายมาเป็นครอบครัวเด่ียวซึง่มีผลต่อการเลีย้งดอูบรมสมาชิกใหมท่ี่ผอ่น

คลายความเข้มงวดลงไปมาก13 เม่ือครอบครัวขาดสมาชิกอาวโุสและขาดมารดา ในขณะท่ีชายผู้
เป็นพอ่นัน้จําเป็นท่ีจะต้องประกอบธรุกิจเพ่ือสร้างความมัน่คงในครอบครัว นมคิม้ในเร่ือง เจ้าสวั
นอ้ย เคง็ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช และเง็กในเร่ือง หมวยอินเตอร์ จงึเป็นตวัละครท่ีแม้จะมิได้เป็นแม่
ผู้ ให้กําเนิดแตไ่ด้ก้าวเข้ามามีบทบาทสําคญัของ “แม”่ ท่ีช่วยเลีย้งดสูมาชิกใหมข่องครอบครัว  

นมคิม้ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย นัน้แม้จะเป็นเพียงคนรับใช้ของก๋งกิมซวั แตเ่ม่ือเธอได้ชว่ยกิมซวั
เลีย้งดลูกูแทนภรรยาของกิมซวัท่ีเสียชีวติไป คิม้จงึได้เปล่ียนแปลงสถานภาพจากคนรับใช้เป็นแม่
นม ซึง่คําว่าแมน่มนัน้มิได้หมายความเธอเป็นผู้ ให้นํา้นมด้วยตนเอง แตห่มายถงึ ตําแหนง่ท่ีได้มา
จากการยกสถานภาพของหญิงรับใช้ให้สงูขึน้ด้วยการเข้ามาทําหน้าท่ีเป็นหญิงอาวโุสของบ้าน

ทดแทนตําแหน่งญาติผู้ใหญ่ท่ีได้ขาดหายไป นมคิม้จงึทําหน้าท่ีเป็น แม ่และยา่ ของครอบครัวไป
โดยปริยาย นมคิม้เลีย้งดสูนิทบตุรชายของกิมซวั จนกระทัง่สนิทแตง่งาน นมคิม้ก็ได้ช่วยมรกต
ภรรยาของสนิทดแูลลกูสาวคนเดียวท่ีช่ือพิมพ์ชนก แม้วา่ความจริงแล้วเธอจะดํารงอยูใ่นสถานภาพ

                                                                                                                                               
10 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 288. 
11 ราชบณัฑิตยสถาน, พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2552, [ออนไลน์], 6 มิถนุายน 2555. แหลง่ท่ีมา :: 

http://rirs3.royin.go.th/new-search/word-search-all-x.asp   
12 พรธาดา สวุธันวนิช, “ผู้หญิงกบับทบาทความเป็นแม่ในนวนิยายไทยตัง้แต่พ.ศ.2510-2546,” (สาขาวิชาวรรณคดีและ

วรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2550), หน้า17. 
13 ศศิวิมล ศรีวิโรจน์มณี,  “บทบาทของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในการอบรมเลีย้งดบูตุร: กระบวนการการผสมกลมกลืนทาง

วฒันธรรมชมุชนคลองคเูมืองเดิมสามแพร่ง.” ( วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาสงัคมวิทยาและมานษุยาวิทยา คณะรัฐศาสตร์ 
จฬุาลงการณ์มหาวิทยาลยั, 2543), หน้า12. 
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ของคนรับใช้ท่ีนอบน้อมต่อเจ้านาย แตเ่จ้านายทกุคนในบ้านกลบัประพฤติปฏิบตัิตอ่เธอเป็นเสมือน
ญาติผู้ใหญ่คนหนึง่ 

การดํารงอยูใ่นสถานภาพของหญิงรับใช้และมารดาไปพร้อมๆกนัทําให้นมคิม้เป็นตวัละคร

ท่ีมีสภาวะกํา้กึง่ระหวา่งความซ่ือสตัย์ต่อเจ้านายกบัความรักท่ีมีตอ่สนิทซึง่เธอเลีย้งมาราวกบัเป็น

ลกูชายของตน ท้ายท่ีสดุแล้วนมคิม้เลือกท่ีนิยามตวัตนเข้ากบัความเป็นแม ่ทําให้เธอเลือกท่ีจะช่วย
สนิทปกปิดก๋งกิมซวัว่าทายาทรุ่นท่ีสามของครอบครัวเป็นเพศหญิง 

 
 “นมคิม้อยูก่บัคณุ เลีย้งดคูณุอยูก่บัท่านเจ้าสวัท่ีให้ความรัก ความเมตตานม

 เสมือนเป็นญาติ…จะให้นมคิม้โกหกทรยศต่อท่านได้อยา่งไร” 
 “ก็เพ่ือ…ผม…” 
 “คณุสนิท…” 
 “ผมรักนมคิม้เหมือนแม…่” 
 “นมคิม้ก็รักคณุค่ะ”14 
 
ท้ายท่ีสดุ นมคิม้ได้เลือกท่ีจะใช้สถานภาพของแมม่ากกวา่ความจงรักภกัดีท่ีมีตอ่เจ้านาย 

สง่ผลให้นมคิม้กล้าท่ีจะแหวกขนบจารีตของครอบครัวจีน อนันําไปสูก่ารเปล่ียนแปลงทศันคติเร่ือง
คณุคา่ของความเป็นหญิงในรุ่นหลานสาวอย่างพิมพ์ชนกในท่ีสดุ  

ในเร่ือง หมวยอินเตอร์ เง็กซึง่เป็นพ่ีสะใภ้ของเถ้าแก่ปอนัน้ได้เข้ามาช่วยปอเลีย้งดบูตุรทัง้
สามคนแทนภรรยาท่ีเสียชีวิต สําหรับเถ้าแก่ปอแล้วความโสดของเง็กไมใ่ช่เร่ืองท่ีผิดปกติดงัเช่น
ทศันคติจีนดัง้เดิม แตคื่อความเสียสละในการเลือกท่ีจะไมแ่ต่งงานและเข้ามาช่วยเหลือผู้ อ่ืน และ
สาเหตสุําคญัท่ีทําให้เถ้าแก่ปอเกรงใจเง็กเป็นอยา่งมากเน่ืองจากเง็กได้ปฏิเสธท่ีจะเป็นภรรยาของ

ปอ แม้ว่าเธอจะทําหน้าท่ี “แม”่ ด้วยการช่วยปอเลีย้งหลาน คอยดแูลเร่ืองอาหารการกิน และความ
ปลอดภยัของบ้านเรือน แต่ในบางครัง้เธอก็ได้วางตวัเป็นคนนอกของระบอบความเป็น “พ่อแม่ลกู”
ด้วยการมิได้มาร่วมโต๊ะอาหารกบัเถ้าแก่ปอและลกูทัง้สามเป็นประจํา เง็กได้แสดงตนอย่างชดัเจน
ถึงสถานภาพของเธอท่ีมต้ิองการอยูภ่ายใต้กรอบปิตาธิปไตยดงับทสนทนาของเง็กกบัชญานชุ 

 
 “อัว๊เลีย้งลือ้มากบัมือ…อัว๋รักลือ้เหมือนลกูสาว…” 
 “อ๊ี…มาเป็นแมพ่วกเราสิ” 

                                                  
14 โสภี พรรณราย,  เจ้าสวันอ้ย เล่ม1 (กรุงเทพฯ: รวมสาส์น, 2543), หน้า22. 
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 “ไอ้หยา่…อัว๊ถือศีลกินเจแล้ว…ไมอ่ยากวุน่วายทางโลก…”15 
 
 เม่ือเด็กๆเติบโตขึน้จนสามารถดแูลตวัเองได้ เง็กหนัเข้าหาศาสนาด้วยการนิยมไปปฏิ

ธรรมท่ีโรงเจครัง้หนึง่หลายวนัจงึจะกลบับ้าน การวางตวัของเง็กทําให้เธอกลบักลายเป็นหญิงท่ีมี
อํานาจท่ีสดุในครอบครัว เม่ือชญานชุหลานสาวคนเล็กตดัสินใจเข้าประกวดนางงามโดยปิดบงัพอ่ 
เง็กได้วางแผนช่วยเหลือด้วยการเกร่ินขอไม่ให้ปอโกรธหากลกูสาวทําสิ่งใดผิด แม้วา่ปอมกัจะ
พดูจาเข้มงวดกบัลกูๆจนกระทัง่ทําให้ชญานชุล้อวาจาของพอ่วา่เป็น “บญัชาฮ่องเต้” แต่เม่ือปอ
สนทนากบัเง็กนัน้ปอกลบัแสดงความออ่นโยนท่ีแท้จริงในใจออกมาและยอมรับทกุคําขอของเง็กได้

อยา่งไมมี่เง่ือนไข 
 
 “อาเฮีย…ถ้าอาเฮียขอบใจอัว๊อยากตอบแทนอัว๊บ้าง…อัว๊ขออะไรอย่างนะ…” 
เง็กกลา่วขอ… 
 ปอรีบบอกทนัที 
 “ขออะไรอัว๊ให้ทกุอยา่ง” 
 เพราะเง็กไมเ่คยเอย่ปาก ‘ขอ’ เง็กเสียสละทัง้ชีวติให้กบัหลานๆ…จน ตวัเองไม…่

 แตง่งาน…ไมมี่ลกูผวั…ปอเห็นเง็กเป็นน้องแท้ๆ…แม้ฐานะจะเป็นพ่ีเมียก็ตาม16 
  

ดงันัน้ การสร้างตวัละครท่ีไมใ่ช่แมผู่้ ให้กําเนิดให้เข้ามาเลีย้งดสูมาชิกใหมข่องครอบครัว
ไทยเชือ้สายจีนนัน้ทําให้หญิงเหลา่นีส้ามารถต่อรองอํานาจกบัประมขุของครอบครัวได้ อยา่งไรก็
ตาม เค็งในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ท่ีแม้จะไมใ่ช่แม่ผู้ให้กําเนิดแตก่ารตกเป็นภรรยาของประมขุจงึทําให้
เคง็มีอํานาจท่ีน้อยท่ีสดุในบรรดาตวัละครท่ีมีสถานภาพมารดา เคง็เป็นน้องภรรยาของนายกิมฮยุ
แตเ่ค็งได้ตกเป็นภรรยาเมื่อพ่ีสาวของเธอเสียชีวิต เคง็จงึได้ทําหน้าท่ีเลีย้งดหูลานทัง้สาม ได้แก่ 
วิจิตร ฮวง และหยกผกา การเข้ากรอบ “ภรรยา” ทําให้เค็งถกูสามีกดข่ีและทบุตีเม่ือเขาไม่พอใจ อีก
ทัง้เธอยงัไม่มีอํานาจในการช่วยเหลือหลานสาวได้เช่นเดียวกบัเง็ก เม่ือหยกผกาหลานสาวคนเล็กมี
ปัญหาขดัแย้งรุนแรงกบับิดา หยกผกาจงึขอให้เคง็หนีออกจากบ้านไปพร้อมเธอ เค็งสงสารหยก
ผกาและเจ็บใจวา่ตนไมม่ีอํานาจพอท่ีจะชว่ยเหลือหลานสาวได้มากมายนกัในระบอบครอบครัว

                                                  
15 โสภี พรรณราย,  หมวยอินเตอร์, พิมพ์ครัง้ท่ี2 (กรุงเทพฯ: บิวตีบุ้๊ค, 2550), หน้า261. 
16 เร่ืองเดียวกนั, หน้า274. 
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ชายเป็นใหญ่ หนทางเดียวท่ีเธอสามารถทําได้คือการผิดขนบจารีตของภรรยาท่ีต้องดแูลสามีและ
เลือกท่ีจะติดตามไปคอยดแูลหลานสาวท่ีต้องการไปทํางานท่ีประเทศองักฤษ 

 
 ไมอ่าจจะปฏิเสธคําขอนัน่ได้ โอบกอดเอาไว้แน่น…รู้สกึกงัวลวา่ความรู้ส◌ึกของ

 หลานสาวท่ีเสียไปนัน้แล้วจะเยียวยาได้อยา่งไรกนั เคืองนายกิมฮยุ ชายผู้ครัง้แรกเป็น
 พ่ีเขยและต่อมาเป็นสามี…โกรธตวัเองท่ีอดทนอยูใ่นสภาพเบีย้ลา่งของชายใจร้ายคน

 หนึง่17    
 
จะเห็นได้วา่เคง็ เง็ก และนมคิม้มีลกัษณะท่ีคล้ายคลงึกนัวา่แม้พวกเธอจะมิได้เป็นแมท่ี่

แท้จริงของครอบครัวแตพ่วกเธอกลบัเลือกสถานภาพของแม่ท่ีคอยสนบัสนนุสมาชิกใหมข่อง

ครอบครัวซึง่เป็นตวัเอกหญิงของเร่ืองด้วยการใช้อํานาจตอ่รองหรือการตดัสนิใจแหวกม่าน

ประเพณีของครอบครัวในท่ีสดุ  
   
  3.1.1.2.อิทธิพลของสังคมทุนนิยม 
 
ปฏิสมัพนัธ์กบัสงัคมไทยเป็นสิง่สําคญัท่ีเอือ้อํานวยให้สตรีมีการเปล่ียนแปลงสถานภาพ

และบทบาทโดยเฉพาะการท่ีครอบครัวรับอิทธิพลของสงัคมทนุนิยม การประกอบธุรกิจทําให้ตวั
ละครจําต้องปรับตวัเข้ากบัสงัคมไทยทัง้การเปล่ียนช่ือเป็นภาษาไทย และการแต่งกาย บคุลิกภาพ
ท่ีสะท้อนถงึฐานะของหญิงท่ีสวยสง่าตา่งจากหญิงจีนท่ีต้องสํารวมกิริยาวาจาในการเคารพผู้

อาวโุสและแตง่กายให้เหมาะสมกบัหน้าท่ีในครัวเรือน จะขอวเิคราะห์อิทธิพลของสงัคมทนุนิยมท่ี
ช่วยสง่เสริมสถานภาพและบทบาทของมารดาดงันี ้

 
 3.1.1.2.1.กมลาสน์: จากลูกหญิงสู่คุณหญิง 

 
 ในเร่ือง ทางสายธาร อํานาจทางเศรษฐกิจของมารดาส่งอิทธิพลให้กมลาสน์ได้

เป็นลกูสาวท่ีประกอบธุรกิจของครอบครัวท่ีตนกําเนิด “ในฐานะลกูสาวคนใหญ่และผู้ เป็นมารดาก็
ลว่งลบัไปแล้ว คณุกมลาสน์กมุ‘อํานาจ’ในบ้านไว้ด้วยมือหนึง่ ขณะอีกมือหนึง่ก็กมุถงุเงินใบมหมึา

                                                  
17

 ทิพเกสร,  เลดีเ้ยาวราช เล่ม1 (กรุงเทพฯ : รวมสาส์น, 2546), หน้า115-116. 
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ของครอบครัวไว้ไมค่ลายเช่นกนั”18 กมลาสน์ได้ใช้อํานาจทัง้การดแูลบคุคลในบ้านและอํานาจทาง
เศรษฐกิจในครอบครัวท่ีตนกําเนิด เธอจงึเป็นหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีแตกตา่งจากหญิงจีนจารีตผู้
เป็นลกูสาวท่ีต้องแต่งงานออกเรือน 

 เม่ือวเิคราะห์ถงึสถานภาพของลกูสาวคนโตจากงานเขียนของ ดร.สายพิณ        
หรูวิวฒัน์ ซึง่เขียนอตัชีวประวตัิใน หลูลีพ้ิ่ง ชีวประวติัสามญัชน ดร.สายพิณได้บอกเลา่ถงึการรับรู้
ความไมเ่ท่าเทียมทางเพศในครอบครัวตัง้แตว่ยัเด็กเน่ืองจากผู้ เขียนมีสถานภาพเป็นลกูคนโตแต่

ครอบครัวกลบัให้ความสําคญักบัน้องชายคนถดัมาของเธอเพราะมีคณุสมบตัิในการเป็นทายาทสืบ

สกลุ อนัสะท้อนให้เห็นถงึคา่นิยมของจารีตจีนท่ีเลือกยกยอ่งลกูชายคนโตของครอบครัวให้อยูใ่น

ตําแหน่งท่ีสงูท่ีสดุในบรรดาพ่ีน้องแม้วา่ชายผู้นัน้จะมีพ่ีสาวก่ีคนก็ตาม ในทางตรงกนัข้ามกบั     
ทางสายธาร ท่ีได้นําเสนอให้กมลาสน์เป็น “ลกูสาวคนโต” ท่ีมีอํานาจทดัเทียมหรือเหนือกวา่ทายาท
สืบสกลุและสะท้อนอํานาจดงักลา่วผา่นช่ือเรียก เกริกน้องชายคนถดัมาของกมลาสน์ได้รับคําเรียก
ขานเป็นภาษาจีนวา่ “ต้าเกอ”ซึง่แปลวา่ “พ่ีชายใหญ่” แตใ่นขณะเดียวกนั กมลาสน์ได้มีช่ือเลน่
ภาษาไทยวา่ “ใหญ่”โดยท่ีน้องๆมกัเรียกเธอวา่ “พ่ีใหญ่” หรือ “คณุใหญ่” ความสอดคล้องใน
ความหมายของช่ือเลน่ทัง้สองภาษานีไ้ด้สะท้อนวา่อํานาจท่ีลกูสาวคนโตได้รับสืบทอดจากแมช่าว

ไทยนัน้มีความย่ิงใหญ่ไมด้่อยไปกว่าอํานาจของลกูชายคนโตท่ีมาจากการสืบทอดบรรพบรุุษฝ่าย

ชายตามจารีตจีน ซึง่ในทางปฏิบติันัน้ “คณุใหญ่” มีอํานาจท่ีเหนือกวา่ “ต้าเกอ” ดงัท่ีผู้ เขียนได้
นําเสนอไว้ใน บา้นร้อยดอกไม้ เม่ือกมลาสน์ซกัถามเกริกถึงสาเหตท่ีุต้องการบ้านร้อยดอกไม้มา
เป็นของตน ทําให้เกริกท่ีเป็นชายเผด็จการกลบัพดูจาตะกกุตะกกัเม่ือเจอการคาดคัน้จากพ่ีสาว 

 
 “แกให้กอบไปบีบเอาบ้านหลงันัน้คืนมา…ไหนบอกซิวา่แกจะเอามนัมา

 ทําไม?”  
“ผม…ผม…คดิวา่ท่ีดนิผืนนัน้เหมาะกบัการสร้างตกึเล็กๆสกัหลงัเป็นสาขาก็ได้…”

 เกริกอกึอกั เม่ืออยูต่อ่หน้าคณุใหญ่ตามลําพงัเช่นนี ้เขาแทบไมเ่หลือเค้า‘ต้าเกอ’…พ่ีชาย

 ใหญ่ของทกุๆคน 19 
 
 จากบทสนทนาดงักลา่วสะท้อนถงึอํานาจของกมลาสน์ท่ีมีสทิธ์ิเดด็ขาดในการจดัการ

มรดกครอบครัวเหนือน้องชาย การใช้คําเรียกต้าเกอจงึเป็นเพียงการสืบทอดจารีตแตอํ่านาจท่ี

                                                  
18 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า12. 
19 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  บ้านร้อยดอกไม,้ หน้า40. 
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แท้จริงกลบัอยูท่ี่ “คณุใหญ่”ซึง่กมลาสน์ได้ตระหนกัดีว่า การท่ีแมข่องเธอมีอํานาจทางเศรษฐกิจนัน้
เป็นปัจจยัสําคญัท่ีสง่เสริมให้สถานภาพของผู้หญิงจีนดีขึน้ กมลาสน์จงึได้กลา่วเปรียบเปรย
สถานภาพของหญิงจีนอพยพอย่างฉินป่ายฮวากบัสถานภาพของหญิงรุ่นลกูหลานในครอบครัว

ของกมลาสน์ให้เกริกได้ฟัง 
 
 “การเป็นลกูสาวคนจีนแท้ๆท่ีแผน่ดินใหญ่นัน้ไมใ่ชเ่ร่ืองงา่ยนกัหรอก  

 เกริก…ไมง่่ายอยา่งพ่ีท่ีมีสมบตัินายแมห่นนุหลงั ไมง่่ายอยา่งพวกลกูสาว  
 หลานสาวของเราท่ีพากนั กลายพนัธุ์กนัไปหมดแล้ว”20 

 
นอกจากนี ้ผู้ เขียนยงัได้บรรยายบคุลิกภาพและการแตง่กายของกมลาสน์ผ่านสายตาของ

นสุรซึง่เป็นหนุม่ชาวไทย นสุรมิได้มองวา่กมลาสน์มีลกัษณะของหญิงจีนแต่กลบัเปรียบเทียบ
กมลาสน์ในลกัษณะท่ีใกล้เคียงกบัคณุยา่ของเขา ซึง่คณุยา่ของนสุรนัน้เป็น “คณุหญิง” อนัเป็น
ตําแหนง่ของสตรีท่ีมีสถานภาพสงูในสงัคมไทย ซึง่นสุรก็ได้ค้นพบในภายหลงัวา่กมลาสน์เคยได้
พบปะกบัคณุยา่ของเขาด้วยเช่นเดียวกนั  

 
 นสุรสบดวงตาใสเป็นประกายคมกล้าบนใบหน้านัน้อยา่งติดใจ แม้ผมของเธอจะ

  เปล่ียนสีแล้ว หากผิวพรรณสดใส…ความฉลาดฉบัไวและพลงัท่ีลกึซึง้บางอยา่งก็สง่ผา่น

  ดวงตานัน้ออกมาอย่างชดัเจนชายหนุ่มรู้แล้ววา่ นอกจากมวยผมท่ีท้ายทอย  วิธีการหยดั
  ร่างตรง ซึง่ทําให้เธอดคูล้ายคณุหญิงยา่ของเขาแล้ว ยงัมีลกัษณะบางประการของคนมี
  อํานาจ ความเดด็เดี่ยวเยือกเย็นท่ีทําให้ดคูล้ายกนัอยา่งย่ิง 21 

 
   3.1.1.2.2.เค็ง: จากหญิงก้นครัวสู่ผู้ประกอบการ 
 
 ใน เลดีเ้ยาวราช เค็งได้ตดัสนิใจออกจากบ้านไปพร้อมกบัหยกผกาหลานสาวคนเล็กท่ี

ต้องการพสิจูน์ความสามารถให้กิมฮยุพ่อของตนได้ประจกัษ์ การใช้ชีวิตในตา่งประเทศได้ทําให้เค็ง
ได้เปิดชีวิตเข้าสูโ่ลกกว้างด้วยการทํางานนอกบ้านท่ีปราศจากสามีเป็นผู้ควบคมุชีวติ เค็งตดิตาม
หลานสาวไปทํางานในร้านอาหารจีนท่ีลอนดอนโดยมีหน้าท่ีเป็นหวัหน้าแมบ้่านในการดแูล

                                                  
20 เร่ืองเดียวกนั, หน้า546. 
21

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า84. 



76 
 

พนกังานให้ทําความสะอาดครัวและห้องนํา้ ราตรีเจ้าของร้านได้เล็งเห็นวา่หน้าท่ีดงักลา่วควรจะ
เป็นหน้าท่ีของผู้หญิงท่ีมีวฒิุภาวะและมีความละเอียดออ่นอย่างเค็ง การเป็นหวัหน้าแมบ้่านจึง
ไมไ่ด้ทําให้เค็งรู้สกึตํ่าต้อยแตทํ่าให้เธอเรียนรู้ถงึการประกอบกิจการร้านอาหารท่ีไมเ่พียงแตอ่าหาร

จะต้องอร่อยเท่านัน้แตจ่ะต้องให้ความสําคญักบัความถกูสขุลกัษณะทัง้กรรมวิธีการทําอาหาร การ
ทําความสะอาดพืน้ท่ีท่ีใช้ประกอบอาหาร รวมถงึห้องนํา้ท่ีให้บริการลกูค้าจะต้องสะอาดสมกบัการ
ทําร้านอาหาร เม่ือเค็งกลบัมาเมืองไทย เธอจงึเลา่ประสบการณ์การทํางานนอกบ้านให้กิมฮยุฟัง
“เฮียคงไมรู้่ว่าทําร้านขนาดนัน้น่ะต้องทําอะไรบ้างอยู่ๆ ไปทําอาหารต้มแกงผดันึง่ลวกอาหารเลย
ไมไ่ด้นะ ไมเ่หมือนอย่างร้านเรา”22 

เคง็ได้ทํางานจนกระทัง่มีเงินก้อนใหญ่ทําให้เธอกลบัมาเมืองไทยในฐานะหญิงท่ีมีอาํนาจ

ทางเศรษฐกิจ เม่ือเดนิทางกลบัมาเปิดร้านอาหารท่ีเมืองไทยได้มีส่ือมวลชนมาสมัภาษณ์ หยกผกา
ได้แนะนําเค็งกบัสื่อมวลชนและนัน่เป็นครัง้เดียวท่ีผู้อา่นได้รู้จกัเค็งในช่ือของ “คณุสวุรรณี” 

 
 นานปีท่ีนางไมเ่คยได้หวัเราะเตม็เสียงชีวิต เม่ือไปจากเมืองไทยเบือ้งแรก 

  ดมูืดมน และน่าหวัน่หวาดจนกระทัง่หยกมีสว่นเกือ้กลูให้อยูดี่กินดีและมีอนาคตมี 
  ความหวงัจนกระทัง่มีร้านมีส่ิงท่ีคนอย่างนางไม่เคยวาดหวงัมาก่อน ย่ิงกลบัมาเมืองไทยก็
  มีร้านหรู บ้านหลงังาม รถคนัโก้นัง่ 23 

 
การเล่ือนสถานภาพทางเศรษฐกิจนอกจากจะส่งผลให้เธอเปล่ียนแปลงทัง้ด้านวถีิชีวิตและ

ได้รับเกียรติในสงัคมแล้ว การแต่งกายและบคุลิกภาพท่ีเปลี่ยนแปลงไปของเค็งยงัสง่ผลให้นาย   
กิมฮยุมีความรู้สกึ “เกรง”ท่ีจะขอให้เคง็กลบัมาอยูร่่วมกนัและรู้สกึว่าเค็งจะไมเ่ป็นภรรยาท่ีทนให้
สามีโขกสบัได้อีกต่อไปเน่ืองจากเค็งสามารถท่ีจะตัง้ตวัได้โดยไมพ่ึง่สามี 

  
 ทัง้ท่ีในใจนัน้ร่ําร้องอยากจะบอกอยากจะอ้อนวอนให้อ๊ีเค็งกลบัมาอยูเ่สียด้วยกนั 

  แตพ่อเห็น ‘ราศรี’ของคนท่ีตวัเองเคยกอดนอนเคย’จิก’เคยกดใช้แล้วนัน่เขาก็พดูไม่ออกไป
  เช่นกนัเพราะว่าอ๊ีเค็งไม่เหมือนเดิมก่อนไปจากเมืองไทย เวลาผ่านไปหลาย  
  ปี…แล้วอ๊ีเค็งก็ดดีูขึน้อีกมาก แตง่ตวัสวยพริม้เพรา ปากแดงแก้มแดงตาวาววบั…24 

                                                  
22

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า227-228. 
23

 ทิพเกสร,  เลดีเ้ยาวราช เล่ม2 (กรุงเทพฯ : รวมสาส์น, 2546), หน้า331.  
24 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 225. 
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นอกจากท่ีลกัษณะทางกายภาพของเค็งจะเปล่ียนแปลงไปเป็นหญิงสมยัใหมแ่ล้ว เค็งยงั

พยายามนําโลกท่ีได้พบปะภายนอกมาเลา่ให้กิมฮยุฟัง และพยายามกระตุ้นให้กิมฮยุเปิดใจยอมรับ
ความเปล่ียนแปลงของโลกภายนอก เค็งจงึเป็นหญิงท่ีชกันําโลกสมยัใหม่ให้เข้าสูค่รอบครัวไทยเชือ้
สายจีน 

 “เวลาเปล่ียนคนเปล่ียนนะเฮีย ฉนัได้ยินมาแบบนัน้ ฉนัเองก็เปล่ียนไป 
เหมือนฉนัเข้มแข็งขึน้มากได้เห็นโลกข้างนอกท่ีไมเ่คยคิดวา่จะได้เห็นได้สมัผสัคนอีก

 มาก…แล้วเฮียละ่”วกกลบัมาถามปบุปับ “เฮียไม่คดิจะเปล่ียน ไมค่ดิจะยอมรับโลกหรือ
 ผู้คนหรอกรึ ฉนัวา่ไมเ่ลวร้ายหรอกนะ”25 

 
3.1.1.2.3.นารีรัตน์: จากหญิงพลัดถิ่นสู่คุณนายไฮโซ   
 

เธอตัง้ช่ือไทยให้เพ่ือนวา่ ‘นารีรัตน์’…เม่ือฝ่ายนัน้ต้องเข้าสงัคมในฐานะ ‘ 
 นายหญิง’ของบริษัทตวัแทนจําหน่ายรถยนต์จากญ่ีปุ่ น และเป็นเจ้าของโรงงาน 
 ประกอบท่ีเป็นการลงทนุร่วมระหว่างประเทศ 

  …คณุอารยาเลือกช่ือนีใ้ห้เพ่ือนอยา่งจงใจ ด้วยเช่ือมัน่ว่ามองลกึลงไป 
 แล้ว หญิงผู้ นีเ้ป็น 'นางแก้ว’อยา่งแท้จริง… 

 
ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก หญิงจีนอพยพท่ีช่ือวา่ “ท้อ” ได้เปล่ียนช่ือเป็น “นารีรัตน์” ด้วยการตัง้

ช่ือของอารยาเพ่ือนรักชาวไทย การเปล่ียนช่ือเป็นไทยของนารีรัตน์เป็นการปรับตวัเพ่ือเข้าสู่วงการ
ธรุกิจ นวนิยายได้เปิดเร่ืองเม่ือนารีรัตน์เป็นหญิงสงูวยัผู้ ร่ํารวยผู้ เขียนจงึได้ใช้ช่ือ “นารีรัตน์” ในการ
นําเสนอตวัละครมารดาชาวจีนผู้ นีต้ลอดทัง้เร่ือง ขณะท่ีช่ือ “ท้อ” ได้มีปรากฏอยูใ่นการฉายภาพ
ย้อนของเด็กหญิงชาวจีนท่ีอพยพมาเมืองไทยและทํางานอยา่งหนกั และเป็นช่ือท่ีปัจจบุนัยงัใช้
เรียกขานกนัในกลุม่คนใกล้ชิดเท่านัน้   

 การประกอบธรุกิจจนกระทัง่มีฐานะร่ํารวยได้สง่ผลให้ครอบครัวมีรายได้มากพอท่ีจะจ้าง
คนรับใช้ทํางานบ้าน  เม่ือลกูชายเติบโตจนสามารถเข้ามาบริหารงานของครอบครัว นารีรัตน์มี
หน้าท่ีเพียงออกงานสงัคม และใช้เวลาวา่งไปเท่ียวต่างประเทศ ดภูาพยนตร์ชมละคร จบัจ่ายใช้
สอยเงินทองได้ตามความพอใจ ผู้ เขียนได้กลา่วเปิดเร่ืองนวนิยายเป็นเหตกุารณ์ท่ีนารีรัตน์กําลงั

                                                  
25 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 331. 
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เดนิทางไปชมละครเวทีกบัเพ่ือนรักและอารตีลกูสาวของตน นารีรัตน์สามารถกล่าวเปรียบเทียบ
การแสดงท่ีได้ชมท่ีกรุงเทพฯกบัการแสดงท่ีเธอเคยดกูบัลกูชายท่ีสหรัฐอเมริกา  

  
 “ตอนไปเย่ียมคีเม่ือกลางปี มนัก็พาไปดลูะคร ฉนัหลบัตัง้แตฉ่ากแรกแน่ะ 

 เธอ…ไอ้ลกูชายตวัดีมนัเข้าใจเลือกละครให้แมด่ ูมนัพดูมนัเดินจนฉนัเวียนหวั เด๋ียวๆก็หนั
 มาป้องปากกระซิบกบัคนด ูแล้วก็ร้องเพลงเสียงโหยหวนยงักบังิว้!” 

 “ลกูชายอตุสา่ห์พาไปด.ู..หาดีไมไ่ด้เลยนะ” คณุอารยาด ุ
 “ถ้าจะหาท่ีดีก็คงจะมีแต่ท่ีฉาก…มนัเปล่ียนฉากไวเหมือนโกหก เหมือนเสกคาถา

 เอาอย่างงัน้แหละ จากห้องกลายเป็นเมือง กลายเป็นป่าเขาไปได้ แป๊ปเดียวเท่านัน้”26 
 
ผู้ เขียนได้บรรยายการวิจารณ์ละครเวทีของนารีรัตน์ผ่านทศันคติของหญิงจีนท่ีไม่มีความรู้

เก่ียวกบัละครตะวนัตก เธอจงึเปรียบว่าโอเปรา (Opera) คืองิว้ และไมส่ามารถท่ีจะฟัง
ภาษาองักฤษออกได้ ทําให้เธอมิได้รู้สกึช่ืนชอบกบัละครเวทีสมยัใหมท่ี่ได้ชมท่ีตา่งแดนมากนกั แต่
การปรับตวัเพ่ือเรียนรู้วิถีท่ีแตกตา่งจากชาติพนัธุ์ของตนทําให้นารีรัตน์สามารถมีรสนิยมและงาน

อดิเรกร่วมกบัลกูชาย รวมถึงอารตีลกูสาวท่ีมกัมีความคดิขดัแย้งกบัเธอเสมอ แตเ่ม่ืออารตีมาชม
ละครกบันารีรัตน์ อารตีเพลดิเพลินกบัการได้ชมละครท่ีถกูรสนิยมคนรุ่นใหม ่เธอจงึอารมณ์ดีและ
วิพากษ์วิจารณ์ละครกบัมารดาอยา่งร่าเริง การท่ีมารดาและลกูสาวมีกิจกรรมร่วมกนัจงึเป็นการ
เช่ือมความสมัพนัธ์ท่ีลดช่องว่างระหว่างวยัและวฒันธรรมท่ีขดัแย้ง 

 ในด้านลกัษณะทางกายภาพ นารีรัตน์มกัแต่งกายสวยงามพร่ังพร้อมด้วยเคร่ืองประดบั
อยูเ่สมอ และมกัปรากฏกายในงานเลีย้งของสงัคมชัน้สงู ผู้ เขียนได้บรรยายการเปล่ียนแปลง
สถานภาพของเธอด้วยการเปล่ียนแปลงจากหญิงสาวท่ีเคยทํางานหนกัมาเป็นสตรีท่ีมีอํานาจทาง

เศรษฐกิจและเป็นท่ีรู้จกัของคนในสงัคม 
 
  …ยืดยาวนบัจากวนัท่ีเพ่ือนของเธอช่วยงานสามีด้วยการถือชะแลงงดัเปลี่ยนยาง

  รถยนต์ด้วยตนเอง จนกระทัง่ถงึวนัท่ี ‘คณุนารีรัตน์’แตง่เคร่ืองเพชรแพรวพรายออกงานใน
  สงัคม ‘ไฮโซ’ มีภาพลงตีพิมพ์ในหน้านิตยสารอยูบ่อ่ยๆ27 

                                                  
26

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ่-ใบรกั,หน้า26 

27
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 7. 
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จะเห็นได้วา่ อทิธิพลของตะวนัตกได้เข้ามาสูค่รอบครัวของนารีรัตน์ทัง้ในรุ่นแมแ่ละลกูซึง่

เกิดจากการมีอํานาจทางเศรษฐกิจ ซึง่ความจริงแล้วกลุม่คนไทยเชือ้สายจีนเป็นกลุม่หนึง่ใน
ประเทศไทยท่ีได้รับอิทธิพลตะวนัตกมากท่ีสดุในบรรดาประชากรไทย28 ชนชัน้กลางเหล่านีจ้งึ
สามารถท่ีจะเข้าถงึรูปแบบชีวติของโลกตะวนัตกได้อยา่งรวดเร็ว 

นบัแต่การอพยพมาในวยัเด็กสาว นารีรัตน์เคยได้กลบัไปประเทศจีนอยูห่ลายครัง้แตเ่ป็น
การเดินทางไปในฐานะสะใภ้ของครอบครัวสามี แตเ่ม่ือนารีรัตน์ต้องการเดินทางกลบัไปเย่ียมญาติ
พ่ีน้องของตนสามีกลบัไมเ่ห็นถึงความสําคญัดงักลา่ว เน่ืองจากสตรีท่ีแตง่งานออกเรือนมาแล้วไม่
ควรกลบัไปยุง่เก่ียวกบัครอบครัวกําเนิด ในตอนต้นของนวนิยาย นารีรัตน์จงึได้เลา่ความต้องการ
ของตนให้ลกูสาวฟังและขอให้ลกูสาวเดินทางไปเป็นเพ่ือน เธอได้นํากระเป๋าเดินทางใบโตมาบรรจุ
ข้าวของเงินทองเพ่ือมอบให้บคุคลในครอบครัวกําเนิดของตน นารีรัตน์จงึเป็นตวัละครท่ีคล้ายคลงึ
กบัสตรีจีนอพยพจํานวนหนึง่ท่ีเม่ือมีรายได้แล้วจงึสง่เงินกลบัไปช่วยเหลือบ้านเกิดหรืออาจมัง่คัง่จน

สามารถช่วยสร้างโรงเรียนในชมุชน แตก็่ยงัต้องปิดบงัพฤติกรรมดงักลา่วกบัสามีเน่ืองจากเป็นการ
กระทําท่ีขดัแย้งกบัจารีตของลกูสาวท่ีเม่ือแต่งงานออกเรือนแล้วก็ไมม่ีสิทธ์ิยุง่เก่ียวกบัครอบครัว

กําเนิดอีก29 นารีรัตน์จงึเป็นมารดาท่ีได้เปลีย่นแปลงสถานภาพและบทบาทอีกทัง้ยงัพิสจูน์ให้
ครอบครัวกําเนิดเห็นวา่ลกูสาวมิมีหน้าท่ีเพียงแต่งงานออกเรือน แตส่ามารถท่ีจะมีบทบาททาง
เศรษฐกิจเพ่ือช่วยเหลือครอบครัวของตนได้เช่นเดียวกบัลกูชาย 

 
 3.1.1.2.4.ฉินป่ายฮวา:จากหญิงพลัดถิ่นสู่ศิลปินผิวเหลือง 

 
ฉินป่ายฮวาในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้ได้มีช่ือภาษาไทยวา่ “บปุผา” โดยการตัง้ช่ือของบํารุง 

สามีท่ีเป็นครูสอนภาษาไทย การสมรสข้ามชาติกบับํารุงสง่ผลต่อทกัษะภาษาไทยของเธอดงัท่ี
ผู้ เขียนได้บรรยายไว้วา่ “เธอพดูไทยได้ชดัเจน ไม่มีแปร่งเพีย้นแม้แตคํ่าเดียว บง่บอกถึงการศกึษา
ฝึกฝนอยา่งหนกั”30 การแตง่งานข้ามชาติจงึมิได้สะท้อนเพียงแต่อิสรภาพในการเลือกคูค่รองเท่านัน้ 
แตย่งัเป็นการทําให้ฉินป่ายฮวาได้กลายเป็นคนไทยผา่นการใช้ภาษาท่ีมีประสทิธิภาพไมต่่างจาก

พลเมืองไทย 

                                                  
28

 Richard J. Coughlin, Double Identity: The Chinese in Modern Thailand, p. 191. 

29
 Jiemin Bao,  Marital Acts : Gender,Sexuality and Identity among the Chinese-Thai dispora, p. 71. 

30 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, บ้านร้อยดอกไม,้ หน้า18. 
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ตวัตนของฉินป่ายฮวาได้กระจ่างแจ่มชดัเม่ือสามีของเธอได้เสียชีวิต ประจวบกบั กรองผกา
ลกูสาวของเธอท่ีสําเร็จการศกึษาและเข้าสูชี่วิตการทํางาน กรองผกาได้สนบัสนนุให้ผู้ เป็นแม่
สร้างสรรค์งานศิลปะอยา่งเป็นเร่ืองเป็นราว ฉินป่ายฮวาเขียนภาพไว้เป็นจํานวนมากจนสามารถ
จดัตัง้ห้องแสดงภาพในบริเวณบ้าน อีกทัง้การตดิตอ่ส่ือสารกบัประเทศต่างๆของสงัคมไทยยงัได้
เปิดโอกาสให้เธอสามารถสง่ภาพเขียนเข้าประกวดจนกระทัง่ได้รับรางวลัระดบันานาชาติ ทัง้ใน
เมืองไทย สงิคโปร์ ฮ่องกง และนิวยอร์ก ลกัษณะการแต่งกายท่ีสะท้อนความเป็นศลิปินของเธอ
สร้างความประทบัใจและประหลาดใจให้กบัเด็กหญิงปาฏลีในวยัแปดขวบท่ีฉินป่ายฮวารับมา

อปุการะ ปาฏลีไมค่าดคิดวา่จะได้พบหญิงจีนในลกัษณะเช่นนี ้
 
 ไมใ่ช่ผู้หญิงชาวจีนพดูไมช่ดั นุ่งกางเกงแพรเนือ้หนาอยา่งท่ีเธอเคยเห็นและ

 ไมใ่ช่ผู้หญิงสงูวยัเรียบร้อยประณีตอยูใ่นชดุผ้าไหมเช่นกนั คนท่ีเดนิออกมาต้อนรับดู
 เหมือนแหม่มผิวเหลือง 

 ในยคุนัน้คือยคุท่ียงัไม่มีการเปล่ียนสีผมกนัมากมายเหมือนขณะนี ้หากผมของ
 เจ้าของบ้านก็เป็นสีนํา้ตาลอมแดงสวา่ง ร่างเล็กบางอยูใ่นกางเกงตดัด้วยผ้าแพรเนือ้บาง
 บานพลิว้สีมว่งจดัพิมพ์ลายดอกไม้ ตวัเสือ้ท่ีสวมใสปั่กเป็นลายดอกไม้ด้วยฝีมือ
 ประณีต 

 เสือ้ตวันัน้เป็นสีเหลืองสดใสจดัจ้า…สีมว่งกบัสีเหลือง! ...จะมีใครอีกท่ีสามารถใช้
 สีตดักนัถงึขัน้เป็นปฏิปักษ์เช่นนีก้บัเคร่ืองแตง่กาย?  

 มิหนําซํา้ยงัใช้ได้สวยอย่างเหลือเช่ือแบบผู้หญิงคนนีทํ้าได้… 
 ตอ่มาอีกไมน่านนกัปาฏลีก็เข้าใจ…มนัซมึซาบและสอดคล้องกบัคําอธิบายของ

 กรองผกาเม่ือแรกพบ…‘มามาของพ่ีกรองผกาเป็นศิลปิน’31 
 
ภาพของฉินป่ายฮวาท่ีเด็กหญิงปาฏลีได้พบนัน้จงึผิดไปจากภาพของหญิงจีนอพยพตาม

แบบพิมพ์เดียวกนั (Stereotypes) ในห้วงความคิดของปาฏลีท่ีวาดภาพว่าหญิงจีนมกัพดู
ภาษาไทยติดสําเนียงจีนและดํารงอตัลกัษณ์ดัง้เดิมด้วยเคร่ืองแตง่กาย  แต่ฉินป่ายฮวาก็มิได้แตง่
กายชดุผ้าไหมในลกัษณะหญิงไทยสงูอาย ุลกัษณะการแตง่กายของเธอได้แหวกกรอบไปจากภาพ
แมผู่้สงูอายชุาวไทยและชาวจีน ทําให้ปาฏลีรู้สกึว่าหญิงผู้ นีมี้ลกัษณะพิเศษและได้เช่ือมโยง

                                                  
31 เร่ืองเดียวกนั, หน้า5. 
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ความผิดแปลกแตน่่าสนใจของหญิงจีนผู้ นีก้บัลกัษณะของหญิงลํา้สมยัในโลกตะวนัตก ฉินป่ายฮ
วาจงึเป็นหญิงจีนท่ีมีภาพลกัษณ์เป็น “แหมม่ผิวเหลือง” 

การตัง้ช่ือเป็นภาษาไทยวา่ “บปุผา” แม้จะส่ือถงึการปรับตวัเข้ากบัความเป็นพลเมืองไทย 
แตเ่ป็นลกัษณะท่ีแตกต่างจากการใช้ช่ือภาษาไทยของตวัละครอ่ืนท่ีเป็นการเลื่อนสถานภาพ 
เน่ืองจาก ฉินป่ายฮวาเป็นศิลปินหญิงท่ีมีช่ือเสียงในนามวา่ “ฉินป่ายฮวา” ในขณะท่ีช่ือบปุผากลบั
ไมมี่ผู้ ใดเรียกขาน ดงัท่ีฉินป่ายฮวาได้เลา่ให้ปาฏลีฟังวา่ “รู้ไหมกหูมู่ก็มีช่ือไทย แปลวา่ดอกไม้
เหมือนกนั…แตไ่ม่เคยมีใครยอมเรียกสกัคน”32 ความสําเร็จของฉินป่ายฮวาจงึรุดหน้าไปไกลกว่าตวั
ละครอ่ืน กลา่วคือ เธอไมจํ่าเป็นใช้ช่ือภาษาไทยเพื่อเลื่อนสถานภาพ แตส่ามารถท่ีจะโดดเด่นได้
ด้วยภาพลกัษณ์ของหญิงจีนในโลกสมยัใหม่ 

  
จากการศกึษาวิเคราะห์ตวัละครฉินป่ายฮวา นารีรัตน์ กมลาสน์ และเค็งสรุปได้วา่ การใช้

ช่ือภาษาไทยสะท้อนถงึชีวิตของสตรีในครอบครัวจีนท่ีได้ก้าวออกมามีปฏิสมัพนัธ์กบัสงัคมไทยไม่

ว่าจะเป็นการประกอบธรุกิจหรือการแตง่งานข้ามชาติ อีกทัง้การแตง่กายและบคุลกิภาพของ 
“คณุหญิงคณุนาย” ยงัได้สะท้อนถึงบทบาทของผู้หญิงท่ีมีอํานาจทางเศรษฐกิจ และบคุลิกภาพ
การแตง่กายแบบ “แหมม่ผิวเหลือง” ท่ีสะท้อนถงึอิสรภาพทางความคิด ในขณะท่ีนมคิม้ หญิงผู้ รับ
ใช้ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย และเง็กอาสาวในเร่ือง หมวยอินเตอร์ นัน้ ผู้ เขียนมิได้เน้นการบรรยายการ
แตง่กายหรือการใช้ช่ือภาษาไทยแต่อย่างใด เน่ืองจากเธอพวกเธอยงัคงมีชีวิตท่ีง่วนอยูก่บัใน
ครัวเรือน 

 
   3.1.1.4.อิทธิพลของสังคมสมัยใหม่กับการเลีย้งดูบุตร 
  
ใน วจนะขงจ๊ือ ได้มีการกลา่วถึงบทบาทหน้าท่ีของผู้หญิงท่ีสะท้อนถงึวิถีชีวติของสตรีชาว

จีนท่ีมีความผกูพนัอยู่กบัชีวิตในบ้าน เม่ือผู้หญิงถึงวยัอนัเหมาะสมนัน้ควรท่ีจะแตง่งานออกเรือน 
ตอ่มาเม่ือเปล่ียนสถานภาพจากความเป็นลกูสาวเข้าสูค่วามเป็นภรรยา ครอบครัวจีนยงัคาดหวงั
ให้ผู้หญิงสามารถให้กําเนิดบตุรชายผู้สืบสกลุ และได้มอบหมายหน้าท่ีให้มารดาเป็นผู้ เลีย้งดใูห้
บตุรมีความสมบรูณ์ทางกายและใจ ดงัคําสอนท่ีกลา่วไว้ว่า 

 

                                                  
32 เร่ืองเดียวกนั, หน้า18. 
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 ไมเ่คยมีหญิงสาวคนไหนท่ีเรียนรู้กอ่นท่ีจะเลีย้งดเูด็กทารก ซึง่เธออาจจะมี
 หลงัจากแต่งงานแล้ว ถ้าแมมี่ความรู้อยา่งแท้จริงเก่ียวกบัเด็กทารก  ถงึแม้วา่เธออาจจะ
 ไมเ่ข้าใจความต้องการของเด็กทารกของเธออยา่งแท้จริงก็ตาม เธอก็จะไมไ่กลจากความ
 เข้าใจเด็กทารกเลย33 

 
จะเห็นได้วา่ สงัคมจีนได้มอบหมายให้แม่เป็นผู้ เรียนรู้ในการดแูลเด็กแรกเกิด หน้าท่ี

ดงักลา่วนัน้มีความสอดคล้องกบัลกัษณะนิสยัของผู้หญิงตามกรอบสงัคมปิตาธิปไตยท่ีได้ใช้

ลกัษณะทางสรีรวิทยาในการกําหนดบทบาท พฤติกรรมและคณุลกัษณะของความเป็นชายและ
ความเป็นหญิงให้มีความแตกตา่งกนั และได้นําลกัษณะดงักลา่วมากําหนดบทบาทของพ่อและแม่
ผู้ เป็นต้นแบบของการขดัเกลาสมาชิกใหมใ่ห้ซมึซบัถงึการปฏิบตัิตนตามสถานภาพทางเพศของตน 
ตามท่ีสรุภีพรรณ ฉตัราภรณ์ได้กลา่วไว้วา่ 

 
 สงัคมปิตาธิปไตยได้กําหนดบทบาท พฤตกิรรมและคณุลกัษณะของ ความเป็น

 ชายและความเป็นหญิงให้มีความแตกต่างกนัเป็นสองขัว้( Binary Opposition) 
 ผู้ชายเข้มแข็ง  คลอ่งแคลว่ อดทน  ขอบเส่ียงภยั มีเหตผุล มีความคิดสร้างสรรค์ เป็นผู้
 ตดัสนิใจเป็นผู้ปกปักรักษา เป็นผู้ นํา และเป็นผู้ปกครองบงัคบับญัชา สว่นผู้หญิงออ่นแอ 
 ออ่นน้อม ยอมตาม เหนียมอาย ไม่กระตือรือร้น ใช้อารมณ์ ใช้เหตผุล รักษาขนบประเพณี 
 เป็นผู้ ให้ อาหารและบํารุงเลีย้งด ูเป็นผู้ตาม  และเป็นผู้อยูภ่ายใต้การบงัคบับญัชา34    

 
จากหลกัความคิดทางสงัคมดงักลา่วนัน้มีความสอดคล้องกบัลกัษณะการจําแนกหน้าท่ี

ของบิดาและมารดาในครอบครัวจีน คําสอนของขงจ๊ือได้แยกหน้าท่ีของพอ่และแม่ออกจากกนั
อยา่งชดัเจน โดยพอ่เป็นผู้หารายได้มาจนุเจือครอบครัว กําหนดพฤติกรรม การศกึษา การทํางาน 
และการแตง่งานของลกู ในขณะท่ีแมมี่บทบาทให้ความรักความอบอุน่และเอาใจใสเ่ลีย้งด ูพอ่จงึ
เป็นผู้ ท่ีมีลกัษณะนิสยัเข้มงวด และเห็นความสําคญัของหน้าท่ี ขณะท่ีแมจ่ะให้ความสําคญักบัการ
ให้ความรักเป็นหลกั ดงัคําสอนของขงจ๊ือ ดงันี ้ 

 

                                                  
33 วจนะขงจื๊อ, แปลโดย  วฒุิชยั มลูศิลป์ และจํานงค์ อภิวฒันสิทธ์ิ (กรุงเทพฯ: ต้นอ้อ, 2533), หน้า168. 
34สรุภีพรรณ ฉตัราภรณ์ ,  อาหาร อารมณ์ และอํานาจของสตรี ในวรรณกรรมร้อยแก้วตะวนัตกร่วมสมยั (กรุงเทพฯ : 

โครงการเผยแพร่ผลงานวิชาการ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2550), หน้า 249-250. 
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 Here now is the affection of a father for his sons; he loves the worthy 
 among them and places on a lower level those who do not show ability; but that 
 of a mother for them is such, that while she loves the worthy, she pities 
 those who do not show ability; the mother deals with them on the ground of 
 affection and not of showing them honour; the father, on the ground of showing 
 them honour and not of affection35  

 
 สงัคมจีนได้ประกอบสร้างความเป็นแมข่ึน้จากกรอบความคดิของสงัคมเร่ืองความ

แตกต่างทางเพศ ซึง่เม่ือนําหลกัความคดิดงักลา่วมาพิจารณาตวัละครมารดา ผู้ เขียนยงัคงนําเสนอ
ให้เห็นลกัษณะนิสยัใจคอ และคณุสมบตัิของแมต่ามแบบท่ีสงัคมกําหนดให้ โดยนําเสนอวา่
คณุสมบตัินีมี้ความสําคญัมากไม่ย่ิงหยอ่นไปกวา่บทบาทของบิดา เน่ืองจากการให้ความรักความ
อบอุน่นัน้เป็นส่ิงสําคญัสําหรับชีวิตครอบครัว และความรักความเข้าใจท่ีตวัละครแมเ่หลา่นีมี้ต่อผู้
เป็นลกูยงัเป็นปัจจยัหนึง่ท่ีทําให้มีการยอมรับและให้โอกาสกบัลกูสาวหลานสาวได้มีอิสระในการ

ดําเนินชีวิตมากขึน้ บทบาทของแม่ในลกัษณะนีจ้งึเป็นการสะท้อนให้เห็นถงึคณุสมบตัิของผู้หญิงท่ี
มกัถกูมองว่าไร้คา่ให้กลบักลายเป็นคณุประโยชน์ท่ีดีงาม  

 การท่ีผู้ เขียนสร้างให้น้าสาว อาสาว พ่ีสาว และหญิงคนรับใช้ ได้เข้ามาสวมสถานภาพ
ของมารดาในครอบครัวท่ีขาดแม ่สถานภาพแมข่องหญิงเหลา่นีจ้งึมิได้เกิดขึน้ทางชีวภาพของการ
เป็นผู้ตัง้ครรภ์ แตเ่ป็นสถานภาพท่ีติดตวัมากบัความคาดหวงัของสงัคม หญิงสว่นใหญ่ได้รับการ
อบรมสัง่สมและมีมารดาของตนเป็นต้นแบบของ”เพศแม”่ผู้ มีคณุสมบติัท่ีเหมาะสมในการดแูล
ทารก แม้ว่าหญิงผู้นัน้จะมิได้ผ่านการแต่งงานและคลอดบตุรก็ตาม 

 
 การเป็น “แม”่ ในทางสงัคมหมายความว่า ไมว่่าผู้หญิงจะประกอบอาชีพ  
อะไรก็ตามอยูท่ี่ไหน กบัใครก็ตาม ผู้หญิงจะต้องมีคณุลกัษณะท่ีดแูลเอาใจใส ่เอือ้เฟือ้ สัง่

 สอน เสียสละอยา่งท่ีสงัคมมอบหมายมาให้ ดงันัน้ ตราบใดท่ีความเป็นแมไ่ด้ถกูทําให้เป็น
 สถาบนัแห่งหนึง่ในสงัคมแบบนี ้ตราบนัน้ ผู้หญิงทกุคนทัง้ท่ีมีลกูและไมมี่ลกู ก็ยอ่มได้รับ
 ผลกระทบท่ีเก่ียวข้องอยูด่ี36 

 

                                                  
35 Paul Chao,  Chinese kinship ( London : Kegan Paul International, 1983), p. 53. 
36 กาญจนา แก้วเทพ,  ม่านแห่งอคติ ความสมัพนัธ์ระหว่างสตรีกบัสถาบนัสงัคม (กรุงเทพฯ : เจนเดอร์เพรส, 2536), หน้า37. 
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เง็ก นมคิม้ กมลาสน์ และเค็งมิได้เป็นหญิงท่ีเข้ามาช่วยเลีย้งดดู้วยสญัชาตญาณของเพศ
แมต่ามท่ีสงัคมคาดหวงัไว้เท่านัน้ แต่พวกเธอรู้สกึรักเด็กท่ีเลีย้งดมูาราวกบัลกูแท้ๆ แหลง่กําเนิด 
“ความรัก”ระหวา่งแมเ่ลีย้งกบัลกูเลีย้งเกิดจากความผกูพนัและความรู้สกึเป็นเจ้าของมาตัง้แตล่กูท่ี
ยงัเป็นเพียง “ทารก” เค็งและเง็ก ตา่งต้องเลีย้งดหูลานถงึสามคนแทนมารดาท่ีเสียชีวิตไป แตท่ัง้
สองกลบัผกูพนักบัหลานสาวคนเล็กมากท่ีสดุ เน่ืองจากเป็นหญิงท่ีเลีย้งมาตัง้แต ่“แบเบาะ” ในเร่ือง 
ทางสายธาร ก็เช่นกนัท่ีผู้ เขียนได้สะท้อนให้เห็นวา่ การใกล้ชิดของกมลาสน์กบัเด็กหญิงวิรงรอง
ตัง้แต่เป็นทารกได้สร้างความรู้สกึถงึ “อํานาจของแม”่ ท่ีต้องการครอบครองลกูน้อย ทัง้นีค้วามเป็น
แมย่งัเข้ามาทดแทนสถานภาพโสดของเธอไม่มีลกูตามครรลองของสงัคม 

 
  ทกุคนตา่งก็มีครอบครัวมีลกูให้เธอได้เป็นคณุป้า ทวา่เดก็พวกนัน้ก็ล้วนมีพอ่แม่

 พร้อมพรัก มีเพียงวิรงรองคนเดียวท่ีเธอได้ใกล้ชิดมาตัง้แต่ยงัแบเบาะ เธอได้รู้สกึเหมือน
 เป็นเจ้าของ…37 

 
ความผกูพนัระหวา่งสตรีเหลา่นีก้บัเด็กท่ีเลีย้งดมูาตัง้แตแ่รกเกิดมีความสอดคล้องกบัหลกั

ความคดิท่ีวา่  “ความรักของแมย่งัเกิดจากแรงจงูใจท่ีมีอํานาจและความต้องการท่ีจะควบคมุเป็น
เจ้าของทารกท่ียงัช่วยตวัเองไมไ่ด้”38ความรักของแมจ่ึงเกิดขึน้ได้แม้จะไมไ่ด้เป็นผู้ ให้กําเนิดก็ตาม 
พรธาดา สวุธันวนิช ได้วิเคราะห์ถงึความรักระหว่างแมก่บัลกูโดยอ้างอิงทฤษฎีทางจิตวิทยาของ ซกิ
มนัต์ ฟรอยด์ วา่  

 ทารกเม่ือแรกเกิดไมส่ามารถจดจําวตัถรุอบข้าง ไมรู้่สกึว่าตวัเองเป็นใคร ทารก
 รู้สกึก็เพียงแตค่วามพงึพอใจจากสิง่เร้าภายนอกท่ีให้ความอบอุน่และอาหาร เท่านัน้ 
 ทารกยงัไม่สามารถแยกความอบอุน่และท่ีมาจากอาหารจากแหลง่ท่ีมาได้ แมคื่อความ
 อบอุน่และอาหาร แมเ่ป็นท่ีท่ีให้ความพงึพอใจและความอบอุน่ใจ 39 

 
การสร้างตวัละครเหลา่นีใ้ห้เข้ามาเป็นแมส่ะท้อนถงึบทบาทของแมท่ี่มิเพียงแต่ให้ความสขุ

ทางกายเท่านัน้ แตย่งัมีบทบาทสําคญัในการให้ความสขุทางใจโดยเฉพาะทารกท่ีอาจขาดสิ่งนีไ้ป

                                                  
37 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ทางสายธาร, หน้า172. 
38พรธาดา สวุธันวนิช,  “ผู้หญิงกบับทบาทความเป็นแม่ในนวนิยายไทย ตัง้แตพ่.ศ.2510-2546,” (วิทยานิพนธ์ปริญญา

มหาบณัฑิต ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2550), หน้า22. 
39 เร่ืองเดียวกนั, หน้า22. 
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เม่ือปราศจากแมผู่้ ให้กําเนิด เพราะลกัษณะนิสยัอนัออ่นหวานนัน้อาจไมมี่อยูใ่นจริตของชายผู้ถกู
จารีตสัง่สมให้เป็นพอ่ท่ีเข้มงวด 

 ในเร่ือง   หมวยอินเตอร์ ปอเป็นชายจีนอพยพท่ีตระหนกัถงึคณุสมบตัิของผู้หญิงท่ีทํา
หน้าท่ี แม ่เน่ืองจากเขายดึติดบทบาทของพอ่ตามจารีตเขาจงึวางตวัเป็นพ่อผู้ เคร่งเครียดท่ีไม่
สามารถพดูเลน่กบัลกูๆได้ ผลลพัธ์ท่ีตามมาคือทําให้ปอพบว่าลกูรู้สกึเคารพเกรงกลวัตนมากกว่า
รู้สกึรัก ดงัท่ีปอได้กลา่วปรับทกุข์กบัเง็กวา่ “เด็กๆไมค่อ่ยชอบพดูกบัอัว๊…ถ้าแม่ของเด็กๆยงัอยู ่อาจ
คยุกบัลกูได้ดีกว่าอัว๊”40 ปอจงึรู้สกึขอบคณุเง็กท่ีเข้ามาทําหน้าท่ีแมผู่้ ท่ีให้ความรักและคอยเป็นท่ีพึง่
ทางใจให้กบัลกูๆของเขา สําหรับเง็กนัน้เธอก็ได้ให้คําแนะนําให้ปอผอ่นคลายความเข้มงวดลงบ้าง 
ดงันัน้ ผู้ เขียนจงึได้เสนอแนะถงึวิธีการอบรมเลีย้งดบูตุรหลานในสมยัใหมแ่ละแสดงทรรศนะว่าการ
ขดัเกลาสมาชิกเป็นหน้าท่ีท่ีสําคญัสําหรับทัง้พ่อและแม่ พ่อแมจ่งึควรหนัหน้าเข้าหากนัเพ่ือ
ปรึกษาหารือเร่ืองดงักลา่วอย่างเอาใจใสแ่ทนท่ีจะแบง่แยกหน้าท่ีตามเพศอย่างชดัเจน 

 ในเร่ือง  บา้นร้อยดอกไม้ ฉินป่ายฮวารับเด็กหญิงปาฏลีมาอปุการะด้วยความเช่ือมัน่ใน
พลงัอํานาจของเพศหญิงวา่ตนสามารถให้ความรักและเป็นแบบอยา่งของเด็กผู้หญิงได้ดีกว่าเพศ

ชาย เม่ือปวิตชายไทยแต่งงานกบักรองผกาลกูสาวของฉินป่ายฮวา ฉินป่ายฮวาจงึได้พบปาฏลี
น้องสาวตา่งวยัของปวติ ปาฏลีในวยัแปดขวบรู้สกึประทบัใจในความออ่นหวานของฉินป่ายฮวา
ตัง้แต่แรกพบ 

 
 ปาฏลีกําพร้าแมม่าตัง้แต่อายยุงัไม่เต็มสองขวบ แม้จะเติบโตขึน้มาทา่มกลาง 

ความรัก หากก็เป็นความรักความอบอุน่จากผู้ชายต่างวยัสองคน…ไม่ใช่จากความสด

ช่ืนออ่นหวานของเพศหญิงเช่นนี ้
  เธอไมไ่ด้หยดุคดิเลยสกัวนิาที เม่ือยามท่ีเดินเข้าไปสูอ้่อมแขนท่ีเปิดรับนัน้

 อยา่งง่ายๆ 41 
 
 อยา่งไรก็ดี ในนวนิยายบางเร่ืองบทบาทของผู้ เคร่งครัดกฎเกณฑ์กบัลกูสาวอาจไม่ได้พบ

ในตวัละครเพศชาย แตเ่ร่ิมมีการปรากฏในตวัละครเพศหญิงอนัเกิดจากปัจจยัด้านสภาพแวดล้อม 
การเปล่ียนแปลงบทบาทของนารีรัตน์ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรกั ท่ีต้องช่วยสามีประกอบธรุกิจ และ
กมลาสน์ในเร่ือง ทางสายธาร ท่ีต้องช่วยประคบัประคองทัง้กิจการครอบครัวและเลีย้งดนู้องชาย

                                                  
40 โสภี พรรณราย,  หมวยอินเตอร์, หน้า 273. 
41 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 6. 
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แทนแม ่ทําให้หญิงทัง้สองมีลกัษณะนิสยัท่ีเข้มงวดในการเลีย้งด ูสภาพแวดล้อมและปัจจยัทาง
สงัคมทําให้หญิงทัง้สองเลือกท่ีจะแสดงความเคร่งครัดแทนท่ีการใช้ความออ่นหวาน ลกัษณะการ
เลีย้งดเูช่นนีเ้ปรียบเสมือนดาบสองคม ผลลพัธ์ท่ีดีคือสร้างครอบครัวให้มีระเบียบวินยัซึง่สง่ผลตอ่
การทํางานอยา่งเป็นระบบของกิจการครอบครัว ครอบครัวของกมลาสน์และนารีรัตน์จงึประสบ
ความสําเร็จในด้านธรุกิจอยา่งขนานใหญ่ ในขณะเดียวกนั บอ่ยครัง้ท่ีสมาชิกในครอบครัวเก็บกด
ความรู้สกึเน่ืองจากความอดึอดัในการอยูใ่นวนิยัท่ีเข้มงวด จนทําให้พยายามท่ีจะหลีกหนีจากชีวิต
ครอบครัว หรือแม้จะดํารงอยูใ่นครอบครัวหากทําสิ่งใดผิดพลาดก็ไมมี่ความกล้าท่ีจะสารภาพกบั
หญิงผู้ปกครองตนอยา่งเข้มงวดได้อย่างสบายใจนกั  

 เร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ได้นําเสนอความขดัแย้งของแมก่บัลกูสาว เน่ืองจากบทบาทของแมท่ี่มี
สว่นร่วมทางเศรษฐกิจได้กระทบกบับทบาทของความเป็นแม่ผู้ เลีย้งดลูกู นารีรัตน์จงึเป็นแมท่ี่
สถานภาพขดักนั (Status Conflicts)42 ซึง่หมายถึงการท่ีบคุคลคนหนึง่มีสถานภาพ 2 อยา่งท่ีขดักนั 
การต้องเลีย้งดลูกูถงึเจ็ดคนในขณะท่ีเธอต้องทํางานหนกั ทําให้นารีรัตน์เป็นแมผู่้ เข้มงวด ไมแ่สดง
อารมณ์ความรู้สกึกบัลกูอย่างออ่นโยน และแก้ไขปัญหาความขดัแย้งในบ้านด้วยการทําโทษ นารี
รัตน์ตระหนกัวา่วิธีการเลีย้งดลูกูดงักลา่วกบัอารตี ลกูสาวคนเล็กท่ีเป็นผู้หญิงคนเดียวภายในบ้าน
เป็นวิธีท่ีไมเ่หมาะสมกบัเด็กผู้หญิง ทําให้เธอตดัสินใจยกให้อารตีให้อารยาเลีย้งด ูขณะท่ีคีตา
พ่ีชายท่ีอายไุล่เลี่ยกบัอารตีนัน้ไมช่อบให้มารดาบีบบงัคบัตนจงึไปใช้ชีวติอยา่งอสิระท่ีอเมริกา นารี
รัตน์จงึตระหนกัวา่ไมค่วรเลีย้งลกูด้วยความเข้มงวด เธอจงึได้กลา่วกบัอารยาวา่ วิธีการท่ีอารยาใช้
เลีย้งดอูารตีด้วยการให้อิสระในการตดัสนิใจนัน้เป็นวิธีการท่ีเหมาะสมกบัยคุสมยั 

 
 “เธอไมผ่ลกัดนัเข้มงวดเหมือนกบัท่ีฉนัเลีย้งลกูคนอ่ืน…แตเ่ธอก็ไมไ่ด้เลือกวิธีผิด

  หรอกยา สภาพสงัคม สภาพความสมัพนัธ์ในครอบครัว ทกุวนันีม้นัเปล่ียนแปลงไปจาก
  เม่ือก่อนมากมาย…ถ้าเธอเลีย้งตีเ้ข้มงวดเหมือนท่ีฉนัเลีย้งพวกพ่ีๆ เขาก็คงวุน่ คงมีเร่ือง
  แตกหกักนัในไมก่ี่วนั…วิธีการของฉนัใช้กบัเด็กกบัคนรุ่นใหมไ่มไ่ด้หรอก’43 

 
ในเร่ือง ทางสายธาร กมลาสน์ก็เช่นกนัท่ีเธอเลีย้งดนู้องชายทัง้ส่ีแทนแมผู่้ ให้กําเนิดท่ี

เสียชีวิตไป การสู้งานหนกัและการควบคมุให้น้องชายทกุคนเข้ามาช่วยเหลืองานอย่างมี
ประสทิธิภาพสง่ผลให้เธอเป็นหญิงท่ีมีนิสยัเข้มงวด เม่ือวิรงรองน้องสาวคนเล็กกําเนิดในช่วงท่ี

                                                  
42 สพุตัรา สภุาพ,  สงัคมวิทยา, พิมพ์ครัง้ท่ี9 (กรุงเทพฯ : ไทยวฒันาพานิช, 2529), หน้า33. 
43 เร่ืองเดียวกนั, หน้า33.  
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ครอบครัวมัน่คงแล้ว กมลาสน์ตระหนกัถงึความผิดพลาดในลกัษณะนิสยัท่ีเข้มงวดเกินไปของตน
เธอจงึตัง้ใจเลีย้งดวิูรงรองด้วยการให้ความรักความอบอุน่ ดงัเช่นท่ีผู้ เขียนได้บรรยายถงึอปุนิสยั
ของเธอ 

 
 ‘ภาพ’ ของเธอในสายตาของผู้คนคือจอมอทิธิพลผู้รวบทกุเร่ืองไว้ในมือ…ก็

 น้องชายทัง้ส่ีคนให้เธอถือทัง้อํานาจและเงิน เพราะเธอทําหน้าท่ีเป็นตวัแทนของแม่มา
 ตัง้แตต้่น ย่ิงเมื่อเธอไมแ่ตง่งาน ไมมี่ทายาทเป็นของตนเอง  ทกุคนจงึยิ่งเบาใจและไมคิ่ด
 คดัค้าน ทกุคนต่างก็เป็นน้องของเธอเท่าๆกนั 

 เม่ือรวมเข้ากบัอปุนิสยัสว่นตวัท่ีไม่เคยออ่นข้อให้กบัใคร คณุกมลาสน์จงึมี
 ลกัษณะท่ีนา่เกรงมากกว่าน่าเข้าใกล้ ย่ิงสําหรับคนท่ีตัง้ตวัตัง้ใจเป็นศตัรูแล้ว ‘ภาพ’ของ
 เธอก็ย่ิงโหดร้ายอปัลกัษณ์ย่ิงขึน้ 

 มีแต่วริงรองเท่านัน้แหละท่ีใกล้ชิดจนรู้ใจและสามารถมองลกึทะลเุข้าไปถงึแก่น

 แท้…เห็นความออ่นโยนในความเย็นชา เห็นความนุ่มนวลอยูใ่ต้เปลือกอนัแข็งแกร่ง44 
 
จะเห็นได้วา่ ผู้ เขียนได้นําเสนอมารดาท่ีบทบาททางเศรษฐกิจเทียบเท่ากบัเพศชายนัน้ได้

สง่ผลให้พวกเธอมีอปุนิสยัท่ีเหมือนกบัพ่อท่ีอบรมลกูอย่างเข้มงวด ในขณะท่ีนมคิม้ เง็ก ฉินป่ายฮ
วา และเค็งมิได้รับความกดดนัทางสงัคม พวกเธอจงึได้ใช้ความอ่อนหวานในการอบรมสมาชิกใหม่
โดยพยายามช่วยเหลือให้ผู้ เป็นพอ่ผ่อนคลายความเข้มงวดท่ีมีตอ่ลกูสาว ผู้ เขียนได้แสดงให้เห็นถงึ
พลงัอํานาจอนัออ่นหวานของเพศแม ่ซึง่เป็นการเน้นบทบาทดัง้เดิมของผู้หญิงวา่เป็นคณุสมบตัท่ีิดี
ของผู้หญิงท่ีอาจไม่มีในตวัผู้ชายเน่ืองจากผู้ชายได้ถกูสงัคมขดัเกลาให้มีบคุลกิภาพเข้มแข็ง 
นอกจากความออ่นหวานของผู้หญิงจะเป็นสิ่งหลอ่เลีย้งใจในการเลีย้งดเูด็กแล้ว ผู้ เขียนทัง้สามยงั
ได้นําเสนอว่า ความออ่นหวานดงักลา่วนีย้งัสามารถนํามาปรับใช้กบัการอบรมสัง่สอนลกูได้ 
ในขณะท่ีความเข้มงวดนัน้เป็นสิง่ท่ีอาจไมเ่หมาะสมกบัสงัคมสมยัใหมท่ี่มีสิ่งยัว่ยมุากมาย การ
อบรมเด็กสมยัใหมจ่งึควรให้โอกาสเด็กในการเรียนรู้ และใช้คําอธิบายด้วยเหตผุลมากกว่าการ
บงัคบั 

                                                  
44

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า174. 
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ในเร่ือง เจ้าสวัน้อย เม่ือพมิพ์ชนกหลานสาวของก๋งกิมซวัแอบออกไปเท่ียวกลางคืนด้วย
ความอยากรู้อยากเห็นวา่สถานบนัเทิงเป็นเช่นไร  การหนีเท่ียวทําให้ผู้ เป็นปู่ ตําหนิและสัง่ห้ามอย่าง
เดด็ขาด แตน่มคิม้กลบัเป็นผู้ ไกลเ่กลี่ยไม่ให้กิมซวัเข้มงวดนกั 

 
 
 “เห็นมัย้…คนทัง้บ้านมีนมคิม้คนเดียวเข้าใจน้อย” 
 แล้วขยิบตาให้นมคิม้เป็นสญัญาณ…ขอบคณุ…ท่ีเยินยอ 
 สาวใหญ่ชาวจีนยิม้ตอบ…คิม้ห่วงคณุน้อยเช่นเดียวกบัคนอ่ืนๆแตท่ี่กลา่วเห็น

  ด้วยกบัคณุน้อยก็เพ่ือให้กง๋กิมซวัคลายความเคร่งครัดหลานชายลงบ้าง 
 เด็กสมยันีบ้งัคบัมาก…ไมไ่ด้…ต้อง…สายกลาง… 
 คิม้เช่ือในความเฉลียวฉลาดและเอาตวัรอดของพิมพ์ชนก45 
 
การออกไปใช้ชีวิตนอกบ้านของลกูสาวทําให้พบสิง่ใหม่ๆ มากมายท่ีอาจมีทัง้สิง่ดีและไมดี่ 

ในเร่ือง ทางสายธาร ก็เช่นกนัท่ีเม่ือวริงรองสารภาพกบักมลาสน์พ่ีสาวและวิมลผู้ เป็นมารดาวา่เคย
ทดลองเลน่การพนนัแขง่ม้าท่ีต่างประเทศ วิมลและกมลาสน์ต่างตกใจแต่ก็มิได้ดดุา่วา่กลา่ว
เน่ืองจากเข้าใจดีว่า วริงรองเลน่ด้วย “ความอยากรู้อยากเห็น” แต่วิรงรองไมเ่คยคิดท่ีจะเลน่การ
พนนัอยา่งเป็นนิจเพราะเธอได้ซมึซบัคําอธิบายด้วยเหตผุลถงึโทษของการพนนัมาตัง้แตว่ยัเด็ก”ลิล
ล่ียงัจําท่ีคณุใหญ่เทศน์นายเสมคนขบัรถสมยัท่ีลลิล่ียงัเป็นเด็กได้ดี…ท่ีคณุใหญ่บอกวา่คนเลน่การ

พนนัก็เพราะโลภและขีเ้กียจ อยากได้เงินมาง่ายๆฟรีๆทัง้นัน้ และไมเ่คยเห็นใครตัง้ตวัได้จากการ
เลน่พนนั”46 

ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก นารีรัตน์มกัมีความคิดขดัแย้งกบัอารตีผู้ เป็นลกูสาว ทําให้อารตีเป็น
เด็กสาวอารมณ์ร้อนและแสดงกิริยาก้าวร้าวใสม่ารดา นารีรัตน์คุ้นชินกบัพฤติกรรมดงักลา่วของลกู
สาว แตอ่ารยาผู้ เป็นแมบ่ญุธรรมของอารตีได้จดัการแก้ไขปัญหาดงักลา่วด้วยการอธิบายด้วยวาจา
ท่ีไพเราะและใช้วิธีการสมัผสัอยา่งออ่นโยนเพ่ือให้อารตีรู้สกึผ่อนคลาย 

 

                                                  
45

 โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย, หน้า146-147. 

46
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า222. 
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 “การให้คําอธิบายอยา่งนุ่มนวลและวิธีการสมัผสัลบูไล้ศีรษะหลงัไหลข่องผู้ออ่น
 วยักว่า ถ่ายทอดความรักความเข้าใจ…เป็นวิธีการท่ีตําราจิตวทิยาให้คําแนะนําไว้ก็จริง 
 ทวา่ท่ีคณุอารยาทํานัน้ไมใ่ช่เพียงเพราะตํารา หากเพราะความรู้สกึท่ีกลัน่จากใจ”47 

 
ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช หยกผกามกัมีความคิดขดัแย้งกบัพอ่เป็นเหตใุห้มีการทะเลาะเบาะ

แว้ง และจบลงด้วยการลงโทษด้วยการใช้กําลงัของพอ่ แม้เค็งจะตกเป็นภรรยาของกิมฮยุและยอม
ทนให้กิมฮยุโขกสบัอยูบ่อ่ยครัง้ แตเ่ม่ือหลานสาวท่ีตนรักราวกบัลกูถกูทําร้ายเธอก็ได้เข้ามา
ช่วยเหลือเป็นเกราะกําบงัให้หยกผกาอีกทัง้ยงักล้าว่ากล่าวขึน้เสียงกบัสามี 

 
อ๊ีร้องเสียงหลงเข้ามาประคองหลานสาวเอาไว้สง่เสียงแหลมๆออกมาเหมือนโกรธ

เป็นภาษาจีนรัวกระหน่ําใสน่ายกิมฮยุ และอ้อมแขนของอ๊ีเหมือนอ้อมแขนของแมท่ี่หยกไม่
เคยมี หยกเอาหวัซบกบัอกอ๊ี อบอุน่และปลอดภยั ตอนนีเ้ตียก็ตีหลอ่นไม่ได้อีกแล้ว…หยก

เจ็บท่ีใจมากกวา่ท่ีเนือ้ตวั เหมือนตอกยํา้ว่าเตียไมรั่กหยกเลย 48 
  
ผู้ เขียนทัง้สามจงึได้นําเสนอความคดิเห็นวา่ การเลีย้งดลูกูสมยัใหมน่ัน้ควรปลอ่ยให้ลกู

สาวมีอิสระในความคิดท่ีจะเรียนรู้สิง่ต่างๆด้วยตนเอง และใช้คําอธิบายด้วยเหตผุลมากกว่าการ
บงัคบั  เพราะย่ิงบงัคบัมากเท่าไหร่ เด็กก็จะยิง่ดือ้รัน้ กระทําสิ่งตา่งๆอยา่งปิดบงัและอาจเลือก
เส้นทางเดินท่ีผิด ดงัเช่นวิธีการอบรมอยา่งเข้มงวดของนารีรัตน์ตอ่อารตี ปอตอ่ชญานชุ กิมฮยุต่อ
หยกผกา และกิมซวัตอ่พิมพ์ชนก ซึง่สง่ผลให้ลกูสาวเหลา่นีม้ีนิสยัดือ้รัน้และมกัทําสิง่ท่ีขดัแย้งกบั
ทศันคติของผู้อบรม ผู้ เขียนจงึกําหนดให้มีสตรีท่ีเข้ามาช่วยประนีประนอมความขดัแย้งใน
ครอบครัวของเด็กสาว  

จะเห็นได้วา่ การท่ีผู้ เขียนกําหนดโครงเร่ืองให้เด็กผู้หญิงท่ีเป็นตวัละครเอกนัน้ขาดแมแ่ละ
มีหญิงผู้ อ่ืนเข้ามาเลีย้งด ูสะท้อนให้เห็นเจตจํานงในการนําเสนอวา่บทบาทของแมเ่ป็นสิง่ท่ีสําคญั
มากสําหรับการอยูร่่วมของครอบครัว อีกทัง้คณุสมบตัดิงักลา่วนีย้งัสามารถนํามาปรับใช้ในการ
อบรมสัง่สอนด้วยการใช้เหตผุล  ในทางตรงกนัข้ามวิธีการอบรมจากผู้ มีอปุนิสยัเข้มงวดนัน้อาจเป็น
ส่ิงท่ีไมเ่หมาะสมกบัสงัคมสมยัใหม ่การอบรมสัง่สอนในรูปแบบของแมท่ี่ไมจํ่าเป็นต้องบงัคบั ทบุตี 

                                                  
47

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ่-ใบรกั, หน้า 41. 
48 ทิพเกสร,  เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า 110-111. 
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ดดุ่าว่ากลา่ว แตเ่ป็นการอธิบายด้วยเหตผุล ด้วยความรักความเข้าใจนัน้สามารถเป็นเคร่ืองกระชบั
ความสมัพนัธ์อนัดีงามและช่วยคล่ีคลายความขดัแย้งได้อยา่งดี  

 
 3.1.2.มารดากับการธาํรงอัตลักษณ์ทางชาตพิันธ์ุ 
 
แม้วา่ตวัละครหญิงเหลา่นีไ้ด้ผสมกลมกลืนด้วยการปรับตวัเข้ากบัสงัคมไทย แตผู่้ เขียนก็

ยงัได้สะท้อนถึงการธํารงอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ในบรรดาตวัละครเหลา่นี ้ได้แก่ กมลาสน์ ฉิน
ป่ายฮวา นารีรัตน์ และเค็ง โดยมีเหตผุลของการเลือกท่ีจะธํารงรักษาวฒันธรรมดัง้เดิมท่ีแตกตา่ง
กนัออกไปดงันี ้

 
  3.1.2.1.มารดาผู้นําความเป็นจีนเข้าสู่สากล 
 
ในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้ฉินป่ายฮวาที่แม้จะเปล่ียนแปลงตวัเองไปมากทัง้การพดู

ภาษาไทยท่ีชดัเจน และการสร้างงานศิลปะระดบัสากลก็ตาม แต่ฉินป่ายฮวายงัคงไมล่ะทิง้ฝีมือ
การปักผ้าท่ีได้เรียนรู้ท่ีประเทศจีนเม่ือยงัเป็นเด็ก เธอได้สร้างงานปักเป็นรูปหมูม่วลดอกไม้และ
นํามาใช้เป็นฉากกัน้หน้าเตียงแบบจีนในห้องนอน เม่ือปาฏลี ลกูสาวบญุธรรมชาวไทยได้ค้นพบ
งานฝีมือชิน้นีภ้ายหลงัท่ีฉินป่ายฮวาล่วงลบัไปแล้ว ปาฏลีก็ได้รู้สกึ “ทึง่” เพราะเธอเคยแตส่มัผสั
เร่ืองราวของภมูิปัญญาจีนผา่นทางสารคดี หากแตเ่ม่ือได้เห็นของจริง ความงดงามของ
ศิลปวฒันธรรมจีนก็สร้างความรู้สกึท่ีจบัลกึลงไปถงึหวัใจ 

  
 น่ีไมใ่ช่แคฝี่เข็มกบัเส้นไหมเท่านัน้ หากคืออารมณ์ จินตนาการ ความฝัน ภมูิ

 ปัญญา เวลาทัง้ชีวิต รวมจิตวิญญาณทัง้ดวงของฉินป่ายฮวา! 
 เธอเคยได้ยินมาวา่ชาวจีนมี ‘เคลด็วิชา‘ลกึลํา้หลายแขนงท่ีถ่ายทอด กนัมาแต่

 โบราณ หลายเร่ืองผู้คนภายนอกเข้าใจวา่เป็นเพียงนิยายเพ้อฝัน อยา่งการใช้กลเปล่ียน
 หน้ากากท่ีปัจจบุนันีมี้ผู้ ถ่ายทอดไว้ได้ไมก่ี่คน 

 งานปัก ‘กหูมู’่ของเธอเห็นจะเป็นหนึง่ใน ‘เคลด็วิชา’เหลา่นัน้…49 
 

                                                  
49

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, บ้านร้อยดอกไม้, หน้า434. 
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ผลงานท่ีปาฏลีรู้สกึวา่เป็น “ผลงานชิน้เอก” ท่ีสดุของฉินป่ายฮวานัน้คืองานปักชิน้นีท่ี้ได้
สรรค์สร้างขึน้จากงานฝึมือดัง้เดมิของจีนมาผสมผสานกบังานศิลปะสมยัใหม่จนกระทัง่เป็นผลงาน

ท่ีเลอค่า ปาฏลีได้นํางานศิลปะชิน้นีอ้อกสูส่าธารณชน สร้างความสนใจแก่ผู้ เช่ียวชาญและผู้ นิยม
งานศิลปะ งานฝีมือท่ีเป็นอตุสาหกรรมในครัวเรือนของผู้หญิงจีนนัน้จงึได้เปล่ียนพืน้ท่ีจากในบ้าน
มาเป็นท่ีช่ืนชมยอมรับในสงัคม 

นอกจากท่ีฉินป่ายฮวาจะไม่ลืมเลือนถึงความวิจิตรประณีตของวฒันธรรมดัง้เดิมแล้ว เธอ
ยงันิยามตนเองวา่เป็นหญิงจีน แม้วา่ลกัษณะภายนอกจะไมห่ลงเหลือความเป็นจีนแม้แตน้่อยก็
ตาม ฉินป่ายฮวารับเลีย้งดปูาฏลีในฐานะแมแ่ต่เธอก็ได้แสดงเจตจํานงท่ีจะให้ปาฏลีเรียกเธอวา่ “กู
หมู”่ ดงัท่ีฉินป่ายฮวาได้กลา่วกบัพอ่ของปาฏลีวา่ “แตแ่กก็มีแมแ่ล้ว…ถ้าคณุไมรั่งเกียจ ให้หนลูี
เรียกฉนัว่ากหูมูน่ะคะ อากเูป็นคําเรียกป้าหรืออาผู้หญิง กหูมู่ เป็นการเรียกอย่างยกย่องวา่แมป้่า
แมอ่าอะไรทํานองนัน้” 50     

ความต้องการให้ปาฏลีนบัถือเธออยา่งญาติผู้ ใหญ่ชาวจีนได้สะท้อนให้เห็นวา่ เธอต้องการ
เป็นผู้ปกครองในฐานะหญิงจีนท่ีน่านบัถือและมีเกียรติเพียงพอท่ีจะอบรมเลีย้งดเูดก็สาวชาวไทยได้

เป็นอยา่งดี ซึง่สร้างความไว้วางใจให้ปรกพอ่ของปาฏลีท่ีสมัผสัได้ถงึอานภุาพของหญิงจีนผู้ นี ้การ
ดํารงคําเรียกขานท่ียกย่องผู้หญิงจีนจงึส่ือถงึความสําเร็จของหญิงจีนอพยพท่ีเร่ิมจากการไม่มี

สมบตัติดิตวัมาเป็นหญิงท่ีสามารถเปล่ียนแปลงสถานภาพได้อยา่งสวยงามจนกระทัง่สามารถเป็น

แมท่ี่ได้รับการไว้เนือ้เช่ือใจให้ขดัเกลาสมาชิกใหมใ่ห้กบัสงัคมกระแสหลกั  
สําหรับกมลาสน์ใน ทางสายธาร นัน้เป็นลกูคร่ึงไทย-จีนท่ีแม้จะรับอิทธิพลมาจากแมช่าว

ไทยจนแทบไมห่ลงเหลือความเป็นสตรีจีนตามจารีตอีกต่อไป แต่กมลาสน์ยงัคงสานต่อ
ความสมัพนัธ์กบัญาติชาวจีนท่ีฮ่องกงและไต้หวนัเพ่ือขยายกิจการครอบครัว ซึง่เป็นลกัษณะการ
ประกอบธรุกิจท่ีพบเห็นได้จริงในสงัคมไทย อดลุย์ รัตนมัน่เกษมกล่าวไว้วา่ “คนจีนกมุเศรษฐกิจไว้
หลากหลายมาก จนในปัจจบุนัได้เกิดกลุม่ธุรกิจขนาดใหญ่ท่ีทําธรุกิจแบบครบวงจรและมีลกัษณะ
ข้ามชาติขึน้จํานวนหนึง่”51 ซึง่การทําธุรกิจข้ามชาติของกมลาสน์นัน้ ความเป็น“ทวิลกัษณ์” ของ
ชาวไทยเชือ้สายจีนได้เอือ้อํานวยให้เกิดความราบร่ืน อมรา พงศาพิชญ์ได้กลา่วถึงความเป็นทวิ
ลกัษณ์ของชาวไทยเชือ้สายจีนในลกัษณะนีไ้ว้วา่ 

 

                                                  
50 เร่ืองเดียวกนั, หน้า6. 
51 อดลุย์ รัตนมัน่เกษม, กําเนิดและวิวฒันาการของคนจีนแตจ๋ิ้วในไทย อดีตถึงปัจจุบนั (กรุงเทพฯ: ขนุเขา, 2551), หน้า119. 
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 ปัจจบุนัลกูหลานจีนเป็นท่ียอมรับในสงัคมไทยและเรียกตวัเองว่า “คนไทยเชือ้
 สายจีน” เพราะมีสญัชาติไทยจงึเป็นคนไทย แตอ่ยากจะธํารงความเป็นชาติพนัธุ์จีน ศพัท์ 
 “คนไทยเชือ้สายจีน”จงึแสดงความเป็นทวลิกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุ ในเวลาปกติจะไมมี่การ
 แสดงชาติพนัธุ์และทกุคนก็จะมองวา่ตวัเองเป็นไทย แต่ในบางโอกาสการชีใ้ห้เห็นรากเหง้า
 ก็ช่วยให้เกิดความชดัเจนขึน้ได้ สร้างความรู้สกึเป็น “พวก”เดียวกนัเม่ือเจรจาธรุกิจหรือ
 สร้างสมัพนัธ์ทางเศรษฐกิจ52 

 
ดงันัน้ การธํารงรักษาวฒันธรรมของกมลาสน์จงึเป็นการกระทําเพ่ือเอือ้อํานวยการ

เช่ือมตอ่ความสมัพนัธ์ทางธรุกิจกบัญาติชาวจีนในฮ่องกงและไต้หวนั การกระทําเช่นนีเ้ป็นการ
สง่ผลให้อํานาจของกมลาสน์ท่ีเป็นหญิงสงูวยัในครอบครัวมีความแข็งแกร่งย่ิงขึน้ เพราะอํานาจ
ทางเศรษฐกิจของเธอมิได้ผงาดในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนเท่านัน้ แตย่งัเป็นท่ียอมรับนบัถือแก่
ญาติชาวจีนอีกด้วย จะเห็นได้จากตอนท่ีครอบครัวเชิญอิสราชยัประสบปัญหาด้านธุรกิจ กมลาสน์
ได้เรียกตวัแอนดีห้ลานเขยซึง่เป็นนกัธุรกิจชาวไต้หวนัให้มาเป็นกองกําลงัหนนุ 

 
 “อาขอบใจเธอมาก…ท่ีช่วยมาเป็นธรุะ” 
 “ไมเ่ป็นไรมิได้ครับ อาหญิง”อีกฝ่ายตอบอยา่งนอบน้อม นบัถือและผกูพนักนัแน่น

 แฟ้นทัง้ด้วยการนบัญาตินบัอาวโุสตามธรรมเนียมจีนและทัง้ด้วยสายใยทางธุรกิจ53 
 
ครอบครัวเชิญอสิราชยัจงึมีเอกลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ในลกัษณะท่ีอมรา พงศาพิชญ์เสนอวา่

เป็นแบบท่ีเอือ้อํานวยต่อการตดิตอ่ส่ือสารกบันกัธุรกิจชาวจีนและนําความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ

มาให้สงัคมไทย สง่ผลให้พลเมืองไทยและรัฐบาลตา่งยอมรับและให้เกียรติชาวไทยเชือ้สายจีนใน
ลกัษณะนี ้54 เม่ือแอนดีด้ภูาพถ่ายของครอบครัวเชิญอิสราชยัและเอย่ปากว่าวิรงรองหน้าตาคล้าย
ลกูสาวของเขา เกริกน้องชายท่ียืนอยูก่บักมลาสน์นัน้ได้ตอบกลบัด้วยวาจาท่ีตัง้ใจจะเช่ือม
ความสมัพนัธ์ให้แน่นแฟ้นย่ิงขึน้ไปอีก 

 

                                                  
52 อมรา พงศาพิชญ์,  ความหลากหลายทางวฒันธรรม : กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม (กรุงเทพฯ :สาํนกัพิมพ์

แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2541), หน้า153. 
53 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ทางสายธาร, หน้า 289. 
54 อมรา พงศาพิชญ์, ความหลากหลายทางวฒันธรรม: กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม, หน้า 202.  . 
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“ก็พ่ีน้องกนั สายเลือดเดียวกนัทัง้นัน้น่ี” 
เกริกผู้ เป็นพ่ีชายคนใหญ่ให้คําตอบอยา่งนุ่มนวล ...ชาญฉลาดพอท่ีจะใช้ถ้อยคํา

ออ่นหวานผกูใจนกัธรุกิจหนุม่ชาวไต้หวนัผู้หากจะนบักนัจริงๆแล้วก็เป็นเพียงหลานเขย…
ห่างกนัออกไปนิดเสียด้วยซํา้55 

  
จะเห็นได้วา่ ครอบครัวเชิญอสิราชยัได้ดํารงธรรมเนียมจีนในด้านการนบัญาติและ

ความสมัพนัธ์ทางเชือ้สายเพ่ือเอือ้อํานวยในการทําธุรกิจ ปิยะพร ศกัดิ์เกษมได้นําเสนอครอบครัว
ในลกัษณะนีโ้ดยเน้นว่าผู้ เป็นแรงผลกัดนัสําคญัของการประสบความสําเร็จนัน้เป็นสตรีผู้ทรง

อํานาจ  
 
  3.1.2.2.มารดาผู้ต่อรองอาํนาจปิตาธิปไตย 
 
นอกจากการดํารงรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์จะช่วยเสริมอํานาจให้หญิงเหลา่นีป้ระสบ

ความสําเร็จในฐานะหญิงจีนแล้ว การธํารงรักษาจารีตยงัเป็นการกระทําไปเพ่ือป้องกนัและแก้ไข
ปัญหาความขดัแย้งในครอบครัว แม้วา่กมลาสน์จะมีอํานาจมากท่ีสดุในบ้าน แตเ่ธอก็น้อมรับท่ีจะ
ให้ครอบครัวยกยอ่งบิดาและน้องชายคนโตของตนให้มีอํานาจสงูสดุตามจารีตจีน วิรงรองน้องสาว
คนเล็กของบ้านได้อธิบายความรู้สกึท่ีเธอมีต่อบิดาและกมลาสน์พ่ีสาวคนโตท่ีวิรงรองนบัถือราวกบั

มารดาวา่  
 
เธอจําบิดาได้…ท่านเป็นชายชรา ผอมบาง ผิวพรรณสดใส ท่านมกัมองเธอด้วย

ดวงตาคมวาว บางครัง้ก็มีว่ีแววของความขบขนัเอ็นด ูหากก็ไมเ่คยให้ความสําคญัไป
มากกว่านัน้ เธอถกูสัง่เสมอไมใ่ห้รบกวนทา่น รับรู้วา่ท่านเป็นประมขุของบ้าน หากก็น่า
แปลกใจท่ีในความรู้สกึของเด็กๆอยา่งเธอ วิรงรองกลบัรู้สกึว่าคนท่ีเป็นประมขุแท้จริง คือ
พ่ีสาวคนโต ‘คณุใหญ่’ผู้ เงียบขรึมตา่งหาก 56 
 
อํานาจท่ีแอบแฝงในระบอบครอบครัวชายเป็นใหญ่ของกมลาสน์เป็นอํานาจในลกัษณะ

เดียวกบัเค็งใน เลดีเ้ยาวราช และนารีรัตน์ใน ก่ิงไผ่-ใบรัก ทัง้สองเป็นภรรยาท่ีดํารงอยูใ่นครอบครัว

                                                  
55 เร่ืองเดียวกนั, หน้าเดียวกนั. 
56 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า14. 
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ท่ีชายจีนเป็นประมขุ แม้พวกเธอจะมีบทบาททางเศรษฐกิจ แต่พวกเธอได้ยินยอมท่ีจะยกยอ่งและ
ให้เกียรติสามีตามประเพณีจีนจารีต การกระทําของพวกเธอมิใช่การยอมจํานนตอ่เพศชาย แต่เป็น
การตดัสินใจอยา่งชาญฉลาดท่ีเลง็เห็นวา่ การกระทําท่ีลํา้สมยัเกินไปอาจก่อให้เกิดความขดัแย้ง
ด้านความสมัพนัธ์กบัสามีและสง่ผลเสียตอ่ตวัละครรุ่นลกู ดงันัน้แทนท่ีพวกเธอจะลกุขึน้สู้พวกเธอ
กลบัต่อสู้กบัครอบครัวชายเป็นใหญ่อยา่งเงียบๆ 

นารีรัตน์นัน้เป็นภรรยาและมารดาท่ีแม้จะมีบทบาททางเศรษฐกิจไมด้่อยไปกว่าสามีของ

ตน แตเ่พ่ือไม่ให้เกิดความขดัแย้งกบัความคิดความเช่ือของครอบครัว นารีรัตน์จงึเลือกท่ีจะดํารง
อยูอ่ย่างเป็นรองสามีในระบอบครอบครัวชายเป็นใหญ่ และคอยควบคมุพฤติกรรมของบตุรชาย
และสามีอยูเ่บือ้งหลงั   อารตีบตุรสาวของนารีรัตน์นัน้เข้าใจผิดมาตัง้แตว่ยัเด็กวา่มารดาเป็นผู้ยอม
จํานนตอ่ระบอบจารีตจีน เม่ืออารตีโตขึน้และได้มีโอกาสกลบัไปใกล้ชิดกบัมารดาอีกครัง้เธอจงึ
ได้รับรู้ถงึอํานาจท่ีแท้จริงของมารดา  

 
 อารตีแอบคดิและอดขบขนัไมไ่ด้วา่ ความเก่งกาจ ความเป็นผู้ นําของ พ่อและ 

  บรรดาพ่ีชายนัน้ ท่ีแท้ก็แทบจะเป็นหุ่นอนัมีแมข่องเธอแอบเขียนบทกําหนดเส้นทาง ชกั
  เชิดอยูเ่บือ้งหลงั57 

 
การกระทําดงักลา่วเป็นพฤติกรรมท่ีปรากฏเช่นกนัในงานวิจยัเก่ียวกบัสตรีในครอบครัว

ไทยเชือ้สายจีนของ เตือนพศิ ชยัพรหมประสิทธ์ิ และ เจียหมิน เปา วิธีการนีเ้ป็นสิง่ท่ีหญิงใน
ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนนําขึน้มาตอ่รองกบัสงัคมปิตาธิปไตยท่ียงัคงต้องยกย่องให้ชายเป็นผู้ นํา

ครอบครัว ผู้หญิงตระหนกัวา่ตนมีความสามารถในการเป็นผู้ นํา แตต้่องเป็นผู้ นําท่ี “มองไมเ่ห็น” 
(Invisible leadership) หรือการต้องดํารงอยูใ่นตําแหน่งของเถ้าแก่เนีย้ ซึง่มีความหมายถงึภรรยา
ผู้ช่วยของชายผู้ เป็นเจ้าของธรุกิจ (Inside assistant)58 การกระทําเช่นนีจ้งึทําให้สตรีสามารถดํารง
อยูใ่นครอบครัวไทยเชือ้สายจีนอย่างปราศจากความขดัแย้งได้ ดงัท่ีเตือนพิศ ชยัพรหมประสทิธ์ิได้
กลา่วไว้วา่ 

 
 แม้ในปัจจบุนัสตรีจะมีสทิธิเสรีภาพและความรู้ความสามารถเท่าเทียมบรุุษก็ตาม 

 แตส่ตรีก็ยงัมีความรู้สกึว่า การท่ีสตรีเป็นผู้ นําเดนินําหน้าบรุุษโดยมีบรุุษเดนิตามนัน้ยงั 

                                                  
57 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 147. 
58 Jiemin Bao,  Marital acts:  Gender,Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora, p.59. 
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เป็นสิ่งท่ีสงัคมไมย่อมรับและเพ่ือไมใ่ห้เกิดคําครหานินทาขึน้ สตรีจงึยกตําแหน่งผู้ นําให้
 เป็นศกัดิศ์รีแก่บรุุษด้วยความเต็มใจ แล้วคอยไปบงการอยูเ่บือ้งหลงัฉากแทน59 

 
เคง็นัน้ก็เช่นกนัท่ีแม้เธอจะตดัสินใจออกจากบ้านเดนิทางไปประเทศองักฤษพร้อมกบั

หลานสาว เม่ือกลบัมาเมืองไทยในรูปลกัษณ์ของหญิงทนัสมยัท่ีมีทัง้สง่าราศรีและอํานาจทาง
เศรษฐกิจ แตเ่ค็งได้ตดัสนิใจท่ีจะกลบัไปดํารงอยูใ่นจารีตครอบครัวชายเป็นใหญ่ เค็งได้ปฏิเสธถึง
อํานาจทางเศรษฐกิจและช่ือเสียงในสงัคมท่ีเธอกําลงัจะได้รับ ดงัตอนท่ีมีส่ือมวลชนมาสมัภาษณ์
เคง็  

 
 หยกอยากจะออ่นใจกบัอ๊ีเป็นอนัมาก แตก็่จริงดงัท่ีอ๊ีคดิเอาไว้เพราะไมค์นัน่ถกูย่ืน

 ไปหาจนอ๊ีผงะ 
 “คณุสวุรรณีได้สตูรติ่มซํามาจากไหนถงึประสบความสําเร็จมากมาย” 
 “เออ่…คือ…” 
 อ๊ีอกึอกัไมเ่คยชินกบัสิง่ท่ีตวัเองพบพานเคยแต่ซกุตวัเองไว้หลงัร้านในครัว… 
 เม่ือมาโดนถามตรงๆเช่นนีอ๊ี้บอกแล้วว่าตวัเองโกหกไมเ่ป็นอ๊ีเลยตอบเสียงสัน่ๆไป

 วา่ “ผวั...เอ๊ย...สามีเค้าสอนคะ่” 60 

 
คําตอบของเคง็ต่อส่ือมวลชนทําให้เห็นวา่แม้เค็งจะเปลีย่นแปลงสถานภาพของตนไปมาก

เพียงใดก็ตามแต่เธอก็มิได้นําบทบาทใหมม่าปฏิเสธและตดัขาดกบัชายผู้ เป็นสามีอย่างสิน้เชิง 
ในทางตรงกนัข้าม ด้วยจารีตเดิมท่ีสัง่สมเธอมาแต่กําเนิดทําให้เธอยงัให้เกียรติสามี อีกทัง้ยงั
ตดัสนิใจกลบัไปช่วยดแูลกิจการของสามีดงัเดิม การตดัสินใจดงักลา่วของเคง็ทําให้หยกผกาซึง่มี
อคติตอ่พอ่นัน้รู้สกึน้อยใจและเสียใจท่ีน้าสาวซึง่อยูเ่คียงข้างเธอมาตลอดนัน้เลือกท่ีจะกลบัไปอยูใ่น

การปกครองของชายอีกครัง้หนึง่ แต่เค็งคดิวา่เธอจะไมถ่กูกดข่ีอีกต่อไปเพราะเธอได้เปิดมมุมอง
ชีวิตและพฒันาตวัตนไปมากขณะท่ีออกไปใช้ชีวิตนอกบ้าน ในขณะท่ีประสบการณ์ของกิมฮยุสอน
ให้เขาเร่ิมเห็นคณุค่าของผู้หญิงในบ้านด้วยเช่นกนั การคล่ีคลายทิฐิระหวา่งพอ่กบัลกูนัน้เป็นสิง่ท่ี

                                                  
59 เดือนพิศ ชยัพรหมประสทิธ์ิ,  “สถานภาพและบทบาทของสตรีในครอบครัวจีนในสงัคมไทยปัจจบุนั กรณีศกึษากลุม่อนรัุกษ์

นิยมในกรุงเทพมหานคร,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาสงัคมวิทยาและมานษุยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั, 2531), หน้า121. 

60 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 203-204. 
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จะช่วยแก้ไขความขดัแย้งให้กบัทัง้สามีและหลานสาวได้  เค็งพิจารณาวา่การกลบัไปอยู่กบัสามีจะ
ช่วยสานสายใยให้หยกผกาค่อยๆโอนออ่นกลบัมาหาพ่อด้วยเช่นกนั 

 
 นายกิมฮยุ…นัน่ก็สามี…โบราณประเพณีและขนบจารีตมากมายก็สอนให้นาง

 เป็นภรรยาท่ีสํานกึในความเป็นเมียท่ีพร้อมจะน้อมรับและเช่ือฟังสามีอยา่งไม่มีวนัเป็นอ่ืน 
 นางเคยทําตวักล้าหาญชาญชยัมาหนหนึง่แล้วตอนท่ีตามหยกไปองักฤษ ทิง้หน้าท่ีของเมีย
 ท่ีต้องคอยปรนนิบตัดิแูลเอาอกเอาใจ มาตอนนีเ้ขาป่วย…เขาท่าทางไมแ่ข็งแรงเท่าเก่า…
 บาดแผลบางอยา่งไมไ่ด้เกิดทางกายแตเ่กิดกบัใจ แม้นางจะเรียนมาน้อยแต่นางก็มองเห็น
 วา่รอยบาดหมางของพอ่กบัลกูนัน่เป็นปมใหญ่สดุท่ีนางอยากจะแก้ไข61 

 
จะเห็นได้วา่ ความพยายามธํารงรักษาอตัลกัษณ์ดัง้เดิมคือการพยายามดํารงศิลปะดัง้เดมิ 

และการเช่ือมต่อความสมัพนัธ์ทางธรุกิจเพ่ือให้ศิลปวฒันธรรมจีนและการประกอบธรุกิจอนัเป็น

ภาพลกัษณ์ใหม่ของชาวจีนในโลกสากลพฒันาไปได้ และยงัช่วยเสริมอํานาจของหญิงจีนสงูวยัท่ี
อํานาจในการปกครองครอบครัว อีกทัง้การท่ีแม้สตรีจะมีอํานาจทางเศรษฐกิจแตพ่วกเธอก็ได้เลือก
ท่ีจะเป็นภรรยาและมารดาท่ีดํารงอยูใ่นครอบครัวชายเป็นใหญ่ด้วยจารีตท่ีสัง่สมมา ทัง้นีเ้พ่ือไม่ให้
ครอบครัวเกิดความขดัแย้ง และแม้พวกเธอจะยินยอมอยูใ่นกรอบจารีตประเพณีแตอํ่านาจของ
พวกเธอก็ได้เป็นท่ีประจกัษ์ในสายตาลกูสาวหรือเด็กสาวท่ีเลีย้งดมูาอยา่งชดัเจนถ่องแท้ 

 
3.2.สถานภาพและบทบาทของภรรยา 
 
ในการศกึษาวิเคราะห์ตวัละครท่ีมีสถานภาพและบทบาทของภรรยาผู้ วิจยัได้จํากดั

ขอบเขตเฉพาะตวัละครหญิงไทยท่ีแตง่งานเข้ามาอาศยัอยูใ่นครอบครัวไทยเชือ้สายจีน ได้แก่ ระวี 
จากเร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ วิลาวณัย์จากเร่ือง ใตเ้งาตะวนั มรกตจากเร่ือง เจ้าสวันอ้ย และราตรี
จากเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ซึง่ผู้ เขียนทัง้สามได้นําเสนอปัจจยัด้านการสมรสข้ามชาติท่ีเกิดจากความรัก
ของทัง้สองฝ่าย ความรักนําไปสูก่ารท่ีสามีให้เกียรติภรรยา และการเปล่ียนแปลงการยดึตดิจารีตท่ี
ต้องมีทายาทชายสืบสกลุได้สง่ผลให้สามีไมจํ่าเป็นต้องมีภรรยาหลายคนเพ่ือมีบตุรชาย อีกทัง้ยงั
สง่ผลให้สถานภาพของบตุรสาวได้รับการยอมรับมากขึน้ อยา่งไรก็ดี แม้การสมรสข้ามชาติจะเป็น
การคล่ีคลายคา่นิยมจีนซึง่สง่เสริมให้สถานภาพของภรรยาดีขึน้ แตค่่านิยมของสงัคมไทยท่ีกําลงั

                                                  
61 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 336. 
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แพร่หลายในกลุม่ชนชัน้กลางคือการเท่ียวผู้หญิงนอกบ้านนัน้สะท้อนให้เห็นวา่ภรรยายงัคงต้อง

เผชิญหน้ากบัความไมเ่ท่าเทียมทางเพศท่ีเปล่ียนแปลงจากรูปแบบของการยดึติดจารีตไปเป็น

รูปแบบท่ีมาพร้อมกบัการขยายตวัทางเศรษฐกิจของครอบครัว 
 
 3.2.1.สถานภาพและบทบาทของภรรยากับการเปล่ียนแปลงจารีต 
 
  3.2.1.1.การเปล่ียนแปลงค่านิยมคลุมถุงชน 
 
การแตง่งานระหวา่งหญิงไทยกบัชายไทยเชือ้สายจีนได้สะท้อนถงึการท่ีชายไทยเชือ้สาย

จีนได้ก้าวออกมาจากครอบครัวจารีตของตนและตดัสนิใจท่ีจะเลือกคูค่รองโดยปราศจากค่านิยม

คลมุถงุชน ซึง่ชายเหลา่นีล้้วนเป็นชายไทยเชือ้สายจีนรุ่นท่ี 2 ในครอบครัวท่ี การแตง่งานด้วยความ
รักทําให้ภรรยาได้มีโอกาสเข้ามาอาศยัอยูใ่นครอบครัวสามีด้วยความเต็มใจ ตา่งจากการแต่งงาน
ตามจารีตท่ีผู้หญิงต้องเข้ามาดแูลปรนนิบตัิครอบครัวสามีโดย “หน้าท่ี” ทัง้ๆท่ีไม่เคยพบหน้าหรือทํา
ความรู้จกักบัสามีเท่าใดนกั 

ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ได้สะท้อนให้เห็นวา่ การแต่งงานด้วยความรักของสามีภรรยาเป็น
จดุเร่ิมต้นท่ีทําให้เกิดให้การให้เกียรติและเห็นคณุคา่ของภรรยา ความต้องการท่ีจะใช้ชีวิตคู่ในช่วง
บัน้ปลายของเถ้าแก่ลิม้นัน้เกิดจากความรัก มใิช่การมองวา่ผู้หญิงเป็นเพียงเคร่ืองสร้างความสขุชัว่
ครัง้ชัว่คราว ราตรีมิได้คาดคดิวา่จะมีชายสงูอายท่ีุคร่ําหวอดในวงการ “มาเฟีย” อยา่งโชกโชนมารัก
เธอด้วยหวัใจท่ีแท้จริง 

 
หลอ่นนบัถือเขา…ผกูพนักบัเขา...และเม่ือเขาขอหลอ่นแตง่งาน หลอ่นถามแคว่า่ 
…จะให้ราตรีอยูใ่นฐานะไหน นางบําเรอ อีหน ูเมียเก็บ หรือเมียเช่าชัว่คราว…

 …ฉนัต้องการเมีย แต่งงาน ประกาศให้คนของฉนัและคนของเธอทางบ้านรับรู้
ด้วย…62 
 
สําหรับในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั นัน้เกรียงลกูคนท่ี 3 ได้รักและแต่งงานกบัวิลาวณัย์ลกูสาวท่าน

ทตูชาวไทย เม่ือวิลาวณัย์แตง่งานเข้ามาในครอบครัวเชิญอิสราชยัท่ีญาติผู้ใหญ่ของสามีได้เสียชีวิต
ไปแล้ว วิลาวณัย์จงึหลดุพ้นจากระบอบสะใภ้ท่ีต้องดแูลผู้อาวโุสในครอบครัว ในขณะเดียวกนั 

                                                  
62

 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า 73-74. 
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ครอบครัวเชิญอสิราชยัเป็นครอบครัวชนชัน้กลางท่ีร่ํารวย วิลาวณัย์จงึเป็นภรรยาท่ีมีชีวิตความ
เป็นอยูท่ี่ดี ไมมี่ภาระในการทํางานบ้านงานเรือน 

จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้วา่ญาติผู้ใหญ่ของเถ้าแก่ลิม้และเกรียงได้เสียชีวิตไปแล้ว ขณะท่ี
ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย และ เจ้าสวัเจ้าสําราญ นัน้ผู้อาวโุสยงัมีชีวิตอยู ่การยนิยอมของผู้อาวโุสเป็น
ปัจจยัสําคญัอยา่งยิง่ท่ีทําให้สถานภาพของสะใภ้เปล่ียนแปลงไป ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย ก๋งกิมซวัชาย
จีนชาตนิิยมไมเ่ต็มใจให้มรกตหญิงชาวไทยให้แตง่งานกบัสนิทลกูชายของเขา  ทําให้สนิทต้อง
หลอกหลวงกิมซวัว่าพิมพ์ชนก ลกูสาวของตนกบัมรกตนัน้เป็นผู้ชายตัง้แต่กําเนิด มิฉะนัน้ สนิท
จะต้องแตง่งานใหมก่บัหญิงเชือ้สายจีนด้วยกนั สถานภาพภรรยาของมรกตจงึมีความด้อยกว่าตวั
ละครอ่ืน ซึง่ในทางตรงกนัข้าม เร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ ท่ีตีพิมพ์ในระยะเวลาตอ่มา ได้ต่อยอดถึง
ความคดิในเร่ืองการยดึตดิจารีตของหวัหน้าครอบครัว เจ้าสวัเฮงหวัหน้าครอบครัวเป็นชาวจีนท่ีมี
ภมูิหลงัชีวิตคล้ายคลงึกบัก๋งกิมซวั แต่เจ้าสวัเฮงกลบัมีความคิดความอา่นทนัสมยั แม้ว่าในอดีต 
เจ้าสวัเฮงจะมีอปุนิสยัเจ้าชู้จนกระทัง่มีลกูทัง้สีท่ี่เกิดจากภรรยาถงึส่ีคน แตด้่วยประสบการณ์และ
การปรับตวัตามสมยัทําให้เขาเข้าใจถึงการเปล่ียนแปลงของผู้หญิง รวมถงึการไมนํ่าคณุสมบตัติาม
จารีตมาตดัสนิถงึคณุคา่ของสะใภ้ เจ้าสวัเฮงยอมรับสะใภ้ชาวไทยเน่ืองจากเห็นวา่ระวีเป็นคนดี 

  
 “เตี่ยรักสะใภ้คนนีน้ะ ระวีไมเ่คยทําอะไรผิด อีให้หลานสาวท่ีน่ารัก จะ 

  เป็นผู้หญิงหรือผู้ชาย เต่ียก็ไมว่า่ เตี่ยไมใ่ช่คนจีนหวัโบราณจะได้รักแตห่ลานชาย เต่ียมีลกู
  ชายถงึส่ีคน…ซนมาก มีหลานสาว เต่ียพอใจแล้ว อีกหน่อยก็มีหลานชายสืบสกลุเอง แต่
  สิ่งท่ีเต่ียต้องการคือ ความรักความอบอุน่ในครอบครัวของเรา”63  

 
ทศันคติของเจ้าสวัเฮงเป็นการมองเห็นคณุคา่ในตวับคุคลอยา่งไมใ่ช้จารีตเป็นตวักรอง

อยา่งทศันคติของก๋งกิมซวัใน เจ้าสวันอ้ย ท่ีแม้ในภายหลงัเขาจะยอมรับว่ามรกตเป็นคนดี แตเ่ขา
ยงัคงไมย่อมรับให้คนรุ่นหลานมีสะใภ้ชาวไทย และยงัคงยดึกบัเร่ืองทายาทชายเป็นอย่างมาก เห็น
ได้จากตอนท่ีพิมพ์ชนกหลานสาวซึง่ปลอมตวัเป็นหลานชายนัน้พยายามพดูให้ก๋งกิมซวัมองเห็น

คณุคา่ของผู้หญิงท่ีจิตใจมากกว่าการมีคณุสมบติัตามจารีต 
 

                                                  
63
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 “แมม่รกตเป็นคนไทยนะ…แล้วแมก็่เป็นคนดี…ก๋งยอมรับใช่มัย้ฮะ…  
  วา่แมดี่…” 

 คณุมรกตสงบนิ่ง…ทัง้ท่ีใจเต้นแรง ลกูสาวโต้ตอบกบัก๋งอยา่งไมเ่กรง  
  กลวั เป็นตน…ตนไม่กล้าแม้แต่จะเอ่ยปากเพราะกลวัก๋ง    
  พิมพ์ชนกเป็นหนุ่มสาวยคุใหม…่เหตผุลต้องมาก่อน 

 “เออ…ดี…” กิมซวัยอมรับ “และท่ีดีท่ีสดุ…ตรงท่ีมีหลานชายอยา่งต๋ี  
  น้อยให้ก๋ง”64 

 
จะเห็นได้วา่ ตราบใดท่ีหวัหน้าครอบครัวยงัไมเ่ปล่ียนแปลงความคดิ สถานภาพของภรรยา

ในครอบครัวจีนก็ยงัคงเต็มไปด้วยเง่ือนไขข้อกําหนดทางจารีตมากกวา่จะตดัสินกนัท่ีคณุงามความ

ดี มรกตจึงเป็นสะใภ้เพียงคนเดียวท่ีมีสถานภาพเป็นสะใภ้ท่ีได้สถานภาพมาด้วยการโกหก
หลอกลวง สง่ผลให้มีความอดึอดัใจมาตลอด 17 ปี ความอดึอดันัน้ยงัสง่ผลตอ่สถานภาพและ
บทบาทของลกูสาวท่ีต้องไปเติบโตท่ีตา่งประเทศเพราะไมส่ามารถท่ีจะแสดงตวัตนวา่เป็นเพศหญิง

ได้  
   
  3.2.1.2.การเปล่ียนแปลงจารีตเร่ืองทายาทสืบสกุล 
 
ผู้ เขียนทัง้สามได้กําหนดให้ราตรี ระวี วลิาวณัย์ และมรกต ตา่งมีลกูสาวเพียงคนเดยีว เพ่ือ

สะท้อนถึงการคล่ีคลายความเคร่งครัดในบทบาทของภรรยาท่ีจําเป็นต้องมีทายาทชายสืบสกลุ มี
เพียงเร่ือง เจ้าสวันอ้ย เท่านัน้ท่ีกิมซวัหวัหน้าครอบครัวยงัคงเคร่งครัดในจารีตรักลกูชายมากกวา่
ลกูสาวอย่างชดัเจน กิมซวัมกัปลกูฝังทศันคติให้กบัสนิทผู้ เป็นลกูชายว่าครอบครัวจีนรักลกูชายใน
ขณะท่ีไมต้่องการลกูสาว ทศันคติของเขาเป็นลกัษณะของตวัละครพิมพ์เดียวกนั (Stereotypes) 
ของพอ่หรือปู่ ชาวจีนท่ีใจร้ายและต้องการกําจดัลกูสาว 

 
 เตี่ยหวัโบราณขนาดหนกั…เตี่ยเคยเลา่ให้ฟัง…ท่ีเมืองจีน…ครอบครัวท่ีได้ลกูสาว 

 บางครอบครัวถงึกบัเอาขีเ้ถ้ายดัปากให้ตายไปซะเลย เพราะทางการอนญุาตให้มีลกูได้คน
 เดียว และใครๆก็อยากได้แตล่กูชาย65 
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 โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย เล่ม1, หน้า184. 
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ในทางตรงกนัข้าม นวนิยายเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ได้สะท้อนภาพของพอ่ท่ีรักลกูสาว การ

แตง่งานในบัน้ปลายชีวิตของเถ้าแก่ลิม้เป็นการแตง่งานเพ่ือความสขุทางใจ การมีลกูสาวท่ีสร้าง
ความรักความอ่อนโยนให้กบัชีวิต ทําให้เถ้าแก่ลิม้เข้าใจถงึการใช้ชีวิตครอบครัวท่ีเรียบง่าย ไมย่ดึ
ตดิกบัวตัถนิุยม ซึง่เป็นความสขุท่ีเขาค้นพบหลงัจากท่ีได้ผิดหวงักบัการเลีย้งลกูชายคนโตอยา่ง
แจ๊กกีใ้ห้มีลกัษณะนิสยัเหีย้มโหดสมกบัการเป็นลกูชายเจ้าพอ่ อนัสง่ผลให้แจ๊กกีฆ้่าพ่ีน้องของตน
ไปเสียหมดเพ่ือจะได้ครอบครองสมบตัิเพียงคนเดียว เม่ือคลอดลกูสาวเถ้าแก่ลิม้รู้สกึยินดีและมอบ
ร้านอาหารให้ราตรีดําเนินกิจการ การเปล่ียนแปลงอปุนิสยัของเถ้าแก่ลิม้ท่ีผิดไปจากขนบจารีตและ
สภาพแวดล้อมดัง้เดิมนัน้สร้างความประหลาดใจให้กบัแจ๊กกีล้กูชายของเขา ดงัท่ีผู้ เขียนได้
บรรยายความคดิของราตรีไว้ว่า 

 
 วนัท่ีคลอดลกูเป็นหญิง หลอ่นได้รู้จากคนใกล้ชิดวา่แจ๊กกีถ้งึกบัไชโย...เพราะธรรม

 เนียมจีนนัน้มกัจะยินดีกบัลกูชายมากกวา่ลกูสาว แจ๊กกีฝ้ากคําพดูมาถงึหลอ่นว่า 
…เหมือนแมม่นั ช่างหวั ผู้หญิง จะเท่าไหร่… 
 แตแ่จ๊กกีค้าดผิด เถ้าแก่ลิม้ลุม่หลงลกูสาวตวัน้อยมาก ’หลิน’ เป็นสดุสวาทขาดใจ

 …แมห่นนู้อยท่ีอายตุอนนีจ้ะห้าขวบน่ารักน่าชงั…และเพราะหลนิฐานะของราตรี 
 ย่ิงมัน่คง เถ้าแก่ลิม้มอบร้านอาหารจีนให้หลอ่นเป็นคนควบคมุโดยดงึเอาธรุกิจนัน้มา 
 จากแจ๊กกี ้66 

 
ในเร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ ก็เช่นกนัท่ีผู้ เขียนได้เปิดฉากแรกของนวนิยายด้วยการจดังานวนั

เกิดให้กบัเด็กหญิงมณีหลานสาวของเจ้าสวัเฮง การไมย่ดึติดกบัจารีตทําให้เฮงมีความสมัพนัธ์ท่ี
อบอุน่กบัหลานสาว ลกูสาวจงึไมไ่ด้ถกูตดัสินว่าไร้ค่าเพราะเป็นคนนอกอีกตอ่ไปแตเ่กิดมาด้วย
ความปลืม้ปิติยนิดี “เด็กหญิงมณีเป็นเด็กน้อยวยัหกขวบ เป็นท่ีรักของอากง…ของเต่ีย…ของแม…่
และของบรรดาคณุอาทัง้หลาย”67 ในนวนิยายเร่ืองนี ้ผู้ เขียนได้บรรยายหลายต่อหลายครัง้ถึง
ความรู้สกึอ่อนโยนท่ีอากงมีต่อหลานสาว เจ้าสวัเฮงซึง่ได้วางมือจากการธุรกิจแล้วจงึพกัผ่อนอยูก่บั
บ้านและมกัเป็นเพ่ือนเลน่ใกล้ชิดกบัมณีอยู่เป็นประจํา จนกระทัง่ระวีผู้ เป็นมารดาของมณีนัน้มี
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ความรู้สกึว่ามณีตดิอากงยิง่กว่าตนเสียอีก หรือเม่ือตอนท่ีเจ้าสวัเฮงมีเร่ืองไมส่บายใจ หมอได้
แนะนําว่าความสดใสของหลานสาวมณีจะเป็นนํา้ท่ีหลอ่เลีย้งใจชายชราได้ 

 
 “ถ้าเก่ียวกบัสขุภาพจิตละก็…นัน่ครับ…หลานสาวเจ้าสวัจะเป็นยา  

  รักษาอย่างดี คนแก่มีแคห่ลานสาวมาเลน่ด้วย…มาใกล้ชิด นัน่ละ่ครับดีย่ิงกวา่ยา 
  อะไรทัง้นัน้” 

 “อากงขา...”เด็กหญิงอ้อนอากง68 
 
จะเห็นได้วา่ สถานภาพของภรรยาท่ีเข้ามาสมรสข้ามชาตินัน้ทําให้ครอบครัวเกิดการ

เปลี่ยนแปลงจารีต โดยเฉพาะหากหมดชัว่อายขุยัของผู้อาวโุสแล้ว ครอบครัวก็จะมีการผสม
กลมกลืนเป็นไทยมากขึน้ สําหรับในครอบครัวท่ีมีการดํารงอยูข่องผู้อาวโุสนัน้ ทศันคติของหวัหน้า
ครอบครัวเป็นปัจจยัสําคญัในการกําหนดสถานภาพและบทบาทของภรรยาซึง่ยอ่มสง่ผลกระทบต่อ

ทศันคติเร่ืองคณุคา่ของลกูสาวอีกด้วย 
 
 3.2.2.สถานภาพและบทบาทของภรรยากับอิทธิพลของสังคมทุนนิยม 
 
  3.2.2.1.อิทธิพลของทุนนิยมท่ีส่งเสริมภรรยา 
 
บทบาทดัง้เดมิของภรรยาคือการปรนนิบติัดแูลพอ่แม่สามีและสามี ซึง่ตวัละครเหลา่นี ้

อาศยัอยูใ่นครอบครัวชนชัน้กลางจงึทําให้เป็นภรรยาท่ีคอ่นข้างมีชีวิตความเป็นอยูท่ี่ดี หญิงทัง้ส่ียงั
มีหน้าท่ีดแูลสามีและลกู โดย ระวี และมรกต มีชีวิตสว่นใหญ่อยูใ่นครัวเรือน แต่มิได้ทํางานหนกั
เน่ืองจากครอบครัวมีฐานะร่ํารวย สําหรับวลิาวณัย์นัน้เป็นภรรยาท่ีมีลกัษณะสตรีในครอบครัวชน
ชัน้กลางอยา่งแท้จริง เธอมีเงินจบัจ่ายใช้สอย ไปเท่ียวตา่งประเทศ และออกงานสงัคม   

หากเป็นครอบครัวท่ีมีการอยูร่่วมของตวัละครรุ่นปู่  ภรรยาจะต้องทําหน้าท่ีของสะใภ้
เพิ่มเติมด้วย ระวี และมรกต ต่างดแูลพอ่สามีของตนอยา่งไมข่าดตกบกพร่อง มรกตดแูลก๋งกิมซวั
เพราะต้องการพิสจูน์วา่แม้ตนจะเป็นชาวไทยแตก็่สามารถเป็นภรรยาในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน

ได้ดี สําหรับระวีนัน้เต็มใจท่ีจะดแูลเจ้าสวัเฮงด้วยความรักและความเคารพในฐานะญาติผู้ ใหญ่คน
หนึง่ บทบาทหน้าท่ีของเธอยงัเป็นบทบาทดัง้เดิมของสตรี แตม่ิได้เป็นการถกูบงัคบัให้อยใูนกรอบ
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จารีต การเป็นแม่บ้านของระวีจงึเป็นหน้าท่ีท่ีทําด้วยความสขุและเสน่ห์ปลายจวกัของเธอก็ได้มดัใจ
ทัง้พ่อสามีและลกูสาวระวีเป็นแมศ่รีเรือนดแูลบ้านทําอาหารเกง่ และดแูลลกู ดแูลสามี 

   
 ระวีเป็นแมบ้่าน และมีฝีมือในด้านทําอาหาร ทําขนม มีเวลาวา่งก็ไปเรียนเพ่ิมเติม

  ในด้านอาหาร 
 ทัง้อากง…ทัง้ลกูสาวต่างติดใจ69 
 
แม้วา่ภรรยายงัมีบทบาทส่วนใหญ่อยูใ่นครัวเรือนก็ตาม ผู้ เขียนก็ได้นําเสนอเพิ่มเติมว่ามี

ภรรยาบางคนท่ีเร่ิมเห็นความสําคญัของการมีบทบาททางเศรษฐกิจ ราตรีในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ยงั
เป็นภรรยาท่ีมีบทบาทในการประกอบอาชีพ เธอสามารถเปล่ียนแปลงสถานภาพจากสาวเสิร์ฟมา
เป็นเจ้าของร้านอาหารท่ีสามีมอบให้เธอจดัการดแูลเองทัง้หมดโดยสอนให้เธอเรียนรู้งาน ราตรีมี
ทศันคติวา่เธอควรเป็นเจ้าของกิจการตวัเองเพ่ือความมัน่คงของชีวิตมากกว่าท่ีจะหวงัพึง่แตค่วาม

มัง่คัง่ของสามี 

 
ร้านนีเ้ปิดมาได้เดือนกว่าแล้วเร่ิมต้นจากการท่ีหลอ่นอยากมีกิจการของตวัเอง 

หลอ่นเองก็เคยทํางานร้านอาหารมาก่อน เป็นส่ิงท่ีหลอ่นคดิวา่ตวัเองสามารถทํางานได้ 
แตเ่ดิมนัน้หลอ่นเป็นแคส่าวเสิร์ฟและตอนนีข้ยบัขยายมา มีคนบอกวา่หลอ่นอยูเ่ฉยๆเสียก็
ยงัย่อมได้แตห่ลอ่นไมอ่ยากทําเช่นนัน้หลอ่นไมก่ล้าจะคาดหวงัวา่หลอ่นจะมัน่คงใน

ตําแหน่งเมียของเถ้าแก่ หลอ่นอยากมิกิจการท่ีเลีย้งตวัได้ 70 
 
ระวีเองก็เช่นกนัท่ีการแตง่งานทําให้เธอต้องมาสวมสถานภาพและบทบาทของภรรยา 

มารดาและสะใภ้โดยไมม่ีโอกาสท่ีจะได้ประกอบอาชีพตามท่ีเลา่เรียนมา เม่ือระวีตดัสินใจแยกทาง
กบัสามี เธอได้พบกอบกลุหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีเป็นเจ้าของกิจการร้านกาแฟ บทบาท  “ผู้หญิง
ทํางาน”ของกอบกลุซึง่เป็นหญิงอายนุ้อยกวา่นัน้ ทําให้ระวีรู้สกึทึง่กบับทบาทของผู้หญิงท่ีสามารถ
ตัง้ตวัเองได้ การออกจากบ้านของระวีคือการมาสมัผสัโลกภายนอกและพบวา่สถานภาพและ
บทบาทผู้หญิงกําลงัเร่ิมเปล่ียนแปลงไปมาก 

                                                  
69

 โสภี พรรณราย, เจ้าสวัเจ้าสําราญ เล่ม1, หน้า168. 

70
 ทิพเกสร,เลดีเ้ยาวราช เล่ม1,หน้า 307. 
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 “อยูค่นเดียว?” 
 “คะ่ กลุอยูค่นเดียว กลุรักอิสระ ขอเตี่ยออกมาอยูต่ามลําพงั มาทําร้าน 

  กาแฟร้านนี”้ 
 “น้องกลุเป็นคนเกง่เหลือเกิน” 
 “ไมเ่ท่าไหร่หรอกคะ่ ผู้หญิงเก่งมีเยอะแยะ…เป็นนกัธรุกิจ แต่กลุเป็นแค ่

  เจ้าของ ร้านเลก็ๆ” 
 ระวีกลบัทึ่ง…เปรียบเทียบกบัตวัเอง…หลอ่นเรียนจบก็แต่งงานเลย เพราะพบกบั

  เจ้าสวัชนะรัฐท่ียงัหนุม่แนน่71 
 
จะเห็นได้วา่ ฐานะของครอบครัวได้เป็นปัจจยัสําคญัท่ีทําให้ภรรยาทัง้ส่ีนัน้มีชีวิตท่ีสขุ

สบายมากขึน้แม้จะต้องดํารงอยู่ในจารีตของภรรยาชาวจีนหรือไมก็่ตาม ในด้านของบทบาททาง
เศรษฐกิจพบว่าภรรยาหลายคนยงัไม่มีบทบาทท่ีทดัเทียมกบัชายเท่าใดนกั แตภ่รรยาบางคนก็ได้
เร่ิมมีโอกาสได้ประกอบอาชีพหรือมีทศันคติถงึคณุคา่ของการท่ีสตรีควรมีบทบาททางเศรษฐกิจ 

 
  3.2.2.2.อิทธิพลของทุนนิยมท่ีส่งผลเสียต่อภรรยา 
 
พฤติกรรมเจ้าชู้ของสามีในเร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ และ ใตเ้งาตะวนั สะท้อนให้เห็นถึง

ครอบครัวชนชัน้กลางท่ีเปลี่ยนไปจากชีวิตของชาวจีนชนบท เน่ืองจากในประเทศจีนคา่นิยมมี
ภรรยาหลายคนในเรือนรัว้เดียวกนัมกัเกิดขึน้ในครอบครัวท่ีร่ํารวยเท่านัน้ และชาวจีนยงันิยมมี
ภรรยาหลายคนเพื่อผลิตทายาทเพศชายแตไ่มนิ่ยมไปเท่ียวผู้หญิงนอกบ้าน ตรงกนัข้ามกบัประเทศ
ไทยท่ีการเท่ียวผู้หญิงพบเห็นได้ในชายทกุชนชัน้ การอพยพมาตัง้ถ่ินฐานในเมืองไทยจงึทําให้เกิด
การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจากชาวจีนชนบทตอนใต้ท่ีแร้นแค้นจนกระทัง่ต้องพลดัถ่ินมาเมืองไทย 
เม่ือขยนัทํางานจนกระทัง่เลือ่นสถานะทางชนชัน้ พฤติกรรมท่ีเกิดขึน้ตอ่เน่ืองกนัคือการมีภรรยา
หลายคนซึง่มกัเป็นการเท่ียวผู้หญิงนอกบ้าน72 ในการวิเคราะห์พฤติกรรมเจ้าชู้ ในครอบครัวไทยเชือ้
สายจีนผู้วจิยัได้เลือกใช้งานวิจยัทางสงัคมของเจียหมิน เปาจากบทความเร่ือง “ฝันคนละเร่ืองใน
เตียงเดียวกนั : ปฏิสมัพนัธ์ของชาติพนัธุ์ เพศภาวะ และเพศวิถีในกลุม่คนจีนพลดัถ่ิน ชนชัน้กลาง

                                                  
71 โสภี พรรณราย, เจ้าสวัเจ้าสําราญ เล่ม1, หน้า50. 
72 เจียหมิน เปา,  “ฝันคนละเร่ืองในเตียงเดียวกนั : ปฏสิมัพนัธ์ของชาติพนัธุ์ เพศภาวะ และเพศวิถีในกลุม่คนจีนพลดัถ่ิน ชนชัน้กลางและชน

ชัน้สงูในกรุงเทพฯ”,แปลโดย พริศรา แซก้่วย ใน เพศวิถี วนัวาน วนันี ้และวนัพรุ่ง ทีจ่ะไม่เหมือนเดิม,กาญจนา แก้วเทพและพริศรา แซก้่วย,บรรณาธิการ 
(กรุงเทพฯ :อมรินทร์, 2547), หน้า475-502 
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และชนชัน้สงูในกรุงเทพฯ”73 มาเป็นหลกัในการวิเคราะห์ โดยเปาได้เก็บรวบรวมข้อมลูจากการวิจยั
ภาคสนามและนําเสนอทรรศนะว่าความเจ้าสําราญของชายไทยเชือ้สายจีนเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวข้อง

โดยตรงกบัสงัคมทนุนิยม 
 
 ชายจีนอพยพในเมืองไทยได้ปรับพฤติกรรมด้วยอํานาจของชนชัน้กลาง  

  แสดงอํานาจทางเศรษฐกิจของตน และเอาเข้าไปผนวกกบัลกัษณะชายเจ้าชู้ของไทย  
  ความสามารถในการดําเนินธรุกิจท่ีประสบความสําเร็จ หรือจ่ายเงินคา่บริการต่างๆถกูถ่าย
  โอนให้เป็นสิทธ์ิ (quanli [M]) ท่ีจะเสพบริการทางเพศ 74 

 
เกรียงในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั นัน้มีทศันคติว่าการเท่ียวผู้หญิงเป็นกิจกรรมเพ่ือความสําราญท่ี

เขาจ่ายเงินด้วยนํา้พกันํา้แรงของตน ดงันัน้ภรรยาและลกูสาวจงึไมมี่สิทธ์ิท่ีจะมายุง่เก่ียวกิจกรรม
สว่นตวัของเขาตราบใดที่เขาสามารถเลีย้งดใูห้ภรรยาและลกูสาวสขุสบายได้ ความคดิเชน่นีทํ้าให้
เกรียงแสดงพฤติกรรมเจ้าสําราญมานานนบัสิบปีจนกลายเป็นความเคยชิน  เม่ือกลกิาลกูสาวท่ี
กําลงัเติบโตเป็นวยัรุ่นนัน้พบวา่บิดาซือ้เคร่ืองประดบัให้กบันกัร้องสาวทําให้กลกิาโกรธมาก แต่
เกรียงกลบักลา่วอ้างวา่เงินท่ีเขานําไปซือ้เคร่ืองประดบันัน้เป็นเงินของเขาเอง 

 
 “พ่อซือ้สร้อยให้มนั” 
 “เงินของฉนั”เกรียงอทุานอยา่งหวัเสีย… 

ความโกรธนัน้มิใช่เกิดขึน้เพียงเพราะภาพท่ีเห็นหรอก หากเป็นเพราะรู้สกึวา่
อํานาจของตนเองถกูท้าทาย กําแพงท่ีเขาประจงสร้างล้อมรอบกกักัน้ภรรยาและลกูสาว
คนเดียว ไว้ให้อยูเ่พียงในขอบเขต ไมก้่าวก่ายเข้ามาในอาณาจกัร ‘ความบนัเทิง’สว่นตวั
ของเขาเร่ิมมีรอยร่ัว75 
 
จะเห็นได้วา่ เกรียงได้ใช้ข้ออ้างของผู้ มีอํานาจทางเศรษฐกิจท่ีเหนือกวา่เพ่ือนอกใจภรรยา 

เช่นเดียวกบัชนะรัฐท่ีกลา่วอ้างวา่การเท่ียวผู้หญิงนัน้เป็นเพียงกิจกรรมผ่อนคลายจากการทํางาน

หนกัเพ่ือครอบครัว “ไอ้เราก็รักอิสระ…ทํางานเหน่ือยๆก็ขอเท่ียว สาวๆทําให้กระชุ่มกระชวยคกึคกัดี 

                                                  
73 เร่ืองเดียวกนั, หน้าเดียวกนั 
74 เร่ืองเดียวกนั, หน้า204. 
75 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ใตเ้งาตะวนั  (กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า, 2542), หน้า209. 
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ไมง่ัน้ชีวิตจะห่อเห่ียว”76  อีกทัง้ยงัอ้างวา่เป็นส่ิงท่ีกระทํากนัอยา่งสามญัเพ่ือการเข้าสงัคมนกัธรุกิจ
ในระดบัชนชัน้กลาง “เขาพาผู้ชายไปเทคแคร์เกือบทัว่โลกแล้ว ล้วนจบลงท่ีกิน…ด่ืม…และบ้าง 
นอน…ครบสตูรการต้อนรับ นานๆจะพบผู้ชายไม่เจ้าชู้  แต่เป็นสว่นน้อย”77ความคดิของชนะรัฐ

ดงักลา่วนีเ้ป็นคา่นิยมท่ีเปาได้วเิคราะห์วา่ พฤติกรรมเจ้าชู้ของผู้ชายเป็นวาทกรรมท่ีถกูทําให้เป็น
เร่ืองสามญั 

 
 เม่ือนกัธุรกิจท่ีร่ํารวยกว่าพาเพ่ือนไปเลีย้ง เขาก็จะแสดงอํานาจของลกูผู้ชายของ

 เขาท่ีเหนือกวา่ ตอ่หน้าเพ่ือนท่ีรับเลีย้ง และหญิงขายบริการทางเพศ ผู้ชายคนท่ีลงัเลไม่
 อยากไปด้วย ก็มกัจะใจอ่อน ด้วยเห็นแก่เพ่ือน ไมว่า่จะโดยความประสงค์ท่ีจะกระชบั
 ความสมัพนัธ์ทางธรุกิจ หรือโดยอิทธิพลของวาทกรรมท้องถ่ิน ท่ีมองวา่ การเท่ียวผู้หญิง
 ของผู้ชาย “เป็นเร่ืองธรรมดา”78  

 
ความเจ้าชู้ของชนะรัฐและเกรียงมิใช่เป็นปัญหาท่ีทราบเพียงคนใกล้ชิด แต่เป็นท่ีเล่ืองลือ

ในสงัคมเน่ืองจากพวกเขาเป็นครอบครัวชนชัน้กลางท่ีมีช่ือเสียง ความเจ้าชู้ของชนะรัฐปรากฏออก
ส่ือในคอลมัน์ซบุซิบตามนิตยสาร เช่นเดียวกบัเกรียงท่ีเม่ือเขาพาลกูสาวและภรรยาไปงานเลีย้ง 
ผู้คนรอบข้างก็มกัซบุซิบนินทาถงึความเจ้าชู้ของเกรียงและมองวา่วลิาวณัย์เป็นหญิงโง่ท่ียอมจํานน

ให้สามี ดงันัน้ แม้ชายทัง้สองจะไม่ได้สารภาพกบัภรรยาของตนโดยตรง แตภ่รรยาตา่งก็รับรู้ได้จาก
ขา่วคราวของสงัคม บ่อยครัง้ท่ีชายทัง้สองได้ชดเชยความรู้สกึผิดท่ีตนนอกใจภรรยาด้วยการให้
ความสขุทางวตัถแุก่ภรรยาและลกูสาว ชนะรัฐมกัให้ข้าวของราคาแพงแกร่ะวี ซึง่เป็นของท่ีเขาซือ้
มาเม่ือยามไปทํางานท่ีต่างประเทศและพาผู้หญิงอ่ืนไปด้วย สําหรับเกรียงนัน้ทกุครัง้ท่ีพฤติกรรม
ของเขากระฉ่อน เขาจะไมก่ล้าสู้หน้าภรรยาและลกูสาวเสียหลายวนั และกลบเกล่ือนความผิดด้วย
การให้วิลาวณัย์และกลิกาลกูสาวไป “ช้อปปิง้”ถงึตา่งประเทศ รวมถงึการเอาอกเอาใจด้วยการซือ้
ตุ๊กตาให้ลกูสาว พาลกูสาวและภรรยาไปรับประทานอาหารหรูหรา เป็นต้น  วิธีการกลบเกล่ือน
ความผิดของชายทัง้สองจงึเป็นสิ่งท่ีสะท้อนวา่ ทนุทางเศรษฐกิจจงึมีความสมัพนัธ์กบัพฤติกรรม
ของชายจีนในเร่ืองชีวิตคู ่การให้ความสขุทางวตัถกุบัภรรยาหรือลกูสาวนัน้เป็นการแสดงออกวา่แม้
จะเท่ียวผู้หญิงแตก็่มีความรับผิดชอบในการเลีย้งดคูรอบครัว ดงัท่ีเปาได้กลา่วไว้ว่า “การเท่ียว

                                                  
76 โสภี พรรณราย,  เจ้าสวัเจ้าสําราญ เล่ม1, หน้า9. 
77 เร่ืองเดียวกนั, หน้า139. 
78 เจียหมิน เปา, ฝันคนละเร่ืองในเตียงเดียวกนั: ปฏิสมัพนัธ์ของชาติพนัธุ์ เพศภาวะ และเพศวิถีในกลุ่มคนจีนพลดัถ่ิน ชนชัน้กลางและชนชัน้สูง

ในกรุงเทพฯ, หน้า203. 
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ผู้หญิงท่ีรับผดิชอบทางเศรษฐกิจและรับผิดชอบต่อครอบครัว กลายเป็นเส้นทางหลกัในการผลติ 
“ความเป็นจีน”ท่ีแข็งแกร่งให้กบัผู้ชายจีนเก่าในประเทศไทย”79 ความเป็นจีนท่ีเปากลา่วถงึหมายถงึ
การสร้างเอกลกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ของไทยเชือ้สายจีนขึน้มาใหมด้่วยวิถีชีวติของชายชนชัน้กลาง

หรือ “เส่ีย” ท่ีทํางานหนกัจนร่ํารวยและนิยมไปสงัสรรค์และเท่ียวผู้หญิง แตใ่นขณะเดียวกนัก็
สามารถเกือ้หนนุให้บคุคลในครอบครัวมีชีวิตความเป็นอยูท่ี่ดี ซึง่ผู้ เขียนได้แสดงทรรศนะวา่การ
พยายามให้ความสขุทางวตัถดุงักลา่วนัน้มิอาจทดแทนความรู้สกึของภรรยาทัง้สองได้ แตส่ง่ผลให้
ความสมัพนัธ์ทางจิตใจนบัวนัย่ิงจืดจางลง โดยเฉพาะครอบครัวของเกรียง ท่ีกลกิาลกูสาวของเขา
ได้มีความรู้สกึคบัข้องใจอย่างรุนแรงต่อพฤติกรรมของบิดาและระบายความรู้สกึกบักรณ์ชายผู้ เป็น

ลกูพ่ีน้อง  
 
 “น่ีคือส่ิงท่ีต้องทําหรือคะ? ยอมให้เขาไปโนน่ไปน่ี แล้วก็คอยดีใจเวลาเขากลบัมา

 ดแูล เอาอกเอาใจเรา” 
 เป็นคําถามท่ีน่าขบคิด...และผู้ ฟังก็เช่ือวา่การเป็นเด็กร่วมสมยั...ยคุสมยัท่ีเพศ

 หญิงกําลงัฟันฝ่าเพ่ือผ่านบทพิสจูน์อนัเข้มข้นวา่สามารถยืนอยู่ได้ด้วยตนเองอยา่งอิสระ

 และสง่างาม สง่ผลสะท้อนให้เด็กหญิงก็กําลงัเร่ิมต้นจบัตามองทัง้ยงัขบคดิเร่ืองนีอ้ยา่ง
 จริงจงัทีเดียว 

 “ก๋าว่าไมใ่ช่…ถ้าก๋าเป็นแมน่ะ จะไมมี่วนัมานัง่ยิม้หวานไมรู้่ไมชี่อ้ยูอ่ย่างนีห้รอก 
 พอ่ไปมีเอ๊าะๆเราก็จะออกไปมีมัง่”80 

 
อารมณ์ความรู้สกึคบัข้องใจของกลกิาสามารถอธิบายได้ด้วยจิตวิทยาเด็กในเร่ือง

พฒันาการทางร่างกายและอารมณ์ของวยัรุ่นอนัเป็นวยัท่ีร่างกายกําลงัเปล่ียนแปลงเป็นสาว 
ผู้ เขียนได้บรรยายว่ากลิกาเป็น “เด็กหญิงร่างสงู ดเูก้งก้างเหมือนลกูม้ารุ่น”81 เด็กสาวเร่ิมค้นหาสิ่ง
ตา่งๆรอบตวั สนใจตวัเอง สนใจบคุคลรอบข้างมากขึน้  สําหรับพฒันาการด้านอารมณ์นัน้เด็กอาย ุ
14 กําลงัอยูใ่นช่วงท่ีเรียกว่า “พายบุแุคม” (Stress and Storm) อนัหมายถงึอารมณ์แปรปรวน 

                                                  
79

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า205. 

80
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ใตเ้งาตะวนั, หน้า26. 

81
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า192. 
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หงดุหงิดโมโหง่าย และแสดงอารมณ์อยา่งตรงไปตรงมา82 เน่ืองจากวยันีย้งัมีประสบการณ์น้อยจงึ
ไมมี่วฒุิภาวะในการควบคมุอารมณ์เม่ือพบเจอเร่ืองท่ีตนไมเ่ข้าใจ แม้กลิกาจะได้รับการอบรมจาก
ครอบครัวและโรงเรียนท่ีดีก็ตาม แต่ความกดดนัจากการไมพ่อใจในพฤติกรรมของพอ่ทําให้บางครัง้
เธอแสดงกิริยาก้าวร้าวออกมากบัผู้ ใหญ่ท่ีกระซิบกระซาบนินทาความสมัพนัธ์ของบิดามารดาของก

ลิกาทัง้ตอ่หน้าและลบัหลงั ผู้ เขียนได้แสดงทศันคตติอ่วาจาของกลิกาท่ีตอกกลบัผู้ใหญ่วา่ “ถ้อยคํา
นัน้รุนแรงนกั…รุนแรงระดบัท่ีไม่น่าหลดุออกจากปากของเด็กท่ีได้รับการเลีย้งดอูบรมอย่างดี

เช่นนี”้83ทรรศนะดงักลา่วของผู้ เขียนได้สะท้อนวา่ วยัเด็กท่ีกําลงัเติบโตเป็นวยัรุ่นนัน้มเิพียงต้องการ
การดแูลเอาใจใสใ่นด้านชีวิตความเป็นอยูเ่ท่านัน้ แตต้่องการให้บคุคลในครอบครัวเข้าอกเข้าใจ
และสอนให้เรียนรู้ถงึประสบการณ์ชีวิตอย่างเป็นเหตเุป็นผล กลกิาไม่เข้าใจในพฤติกรรมของพอ่
และไมก่ล้าซกัถามแมจ่งึทําให้เธอมีความคบัข้องใจในเร่ืองดงักลา่วอยา่งรุนแรง  

สําหรับเด็กหญิงมณีในวยัหกขวบนัน้แม้เธอจะยงัเด็กเกินไปท่ีจะรับรู้ปัญหาของครอบครัว

เช่นเดียวกบั กลิกา เม่ือระวีแม่ของเธอตดัสนิใจกลบัไปอยูบ้่านเดิม ญาติๆตา่งดแูลเอาใจใส ่ซือ้ของ
เลน่และผลดักนัมาเป็นเพ่ือนเล่นเพ่ือมิให้เธอเหงา อยา่งไรก็ดี การไม่พบแมเ่สียหลายวนัจงึทําให้
มณีรู้สกึโดดเดี่ยว ผู้คนในบ้านจงึค้นพบวา่ ความสขุทางวตัถมิุอาจมาทดแทนความรักของแมไ่ด้ 

 
 ขณะนีเ้ด็กหญิงเลน่อยูค่นเดียวในห้องรับแขกเล็ก โดยนัง่บนพืน้ มีกองของเลน่

 รายล้อมอยูร่อบตวั เช่น ตุ๊กตา รถขบั เลโก้ตวัตอ่…มากมายจนไมรู้่จะเลน่อะไร 
 มณีมองของเลน่ด้วยสายตาว่างเปล่า… 
 อยู่ๆ ก็คิดถึงแม.่..แม.่..84 
 
 นอกจากนี ้เปายงัได้วิเคราะห์ถงึวิธีการท่ีภรรยาพยายามท่ีจะตอ่รองกบัอํานาจปิตาธิป

ไตย การท่ีหญิงยอมให้สามีมีภรรยานอกบ้านเป็นวิธีการท่ีหญิงรู้วา่ตนไม่สามารถตอ่ต้านพฤติกรรม
ดงักลา่วท่ีเป็นคา่นิยมในกลุม่ธุรกิจชนชัน้กลางได้ จงึได้ต่อรองกบัอํานาจปิตาธิปไตยด้วยการใช้คํา
ว่า “ไปเท่ียวได้ แตห้่ามมีเป็นตวัเป็นตน” ทัง้นีเ้พ่ือป้องกนัปัญหาท่ีจะเกิดกบัทรัพย์สินของครอบครัว 
และได้ยกสถานภาพของภรรยาให้สงูขึน้ด้วยการตีค่าว่าหญิงท่ีสามีเข้าไปยุง่เก่ียวด้วยนัน้เป็นหญิง

                                                  
82

 ทวีรัสม์ิ ธนาคม,  ตําราพฒันาการของครอบครวัและเด็ก, พิมพ์ครัง้ที3่ (กรุงเทพฯ : สมาคมคหเศรษฐศาสตร์แหง่ประเทศ

ไทย, 2512 ),  หน้า244 
83

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า195. 

84
 โสภี พรรณราย, เจ้าสวัเจ้าสําราญ เล่ม 1, หน้า151-152. 
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โสเภณีท่ีต้อยต่ํากวา่ตนและมีพืน้ท่ีอยูน่อกอาณาเขตครอบครัว อีกทัง้คําวา่ “อดทน” และทําเป็น 
“หหูนวกตาบอด” ยงัเป็นวถีิทางท่ีภรรยานํามาใช้เพ่ือเป็นการไม่ตอบสนองสามี85 หญิงชราคนหนึง่
ท่ีเปาสมัภาษณ์ได้กลา่ววา่ความอดทนตอ่พฤติกรรมดงักล่าวของสามีเป็นพืน้ฐานของความเป็น

ผู้หญิงท่ีดี และความอดทนยงัผกูติดกบัความเป็น “แม”่ ท่ีต้องยอมทนอยูใ่นครอบครัวเพ่ือทําหน้าที ้
เลีย้งดลูกู ทศันคติดงักลา่วนีเ้ป็นสิง่ท่ีหญิงไทยเชือ้สายจีนผู้ เป็นภรรยาตา่งต้องเผชิญหน้าจน
กลายเป็นเร่ืองสามญั ดงัท่ีเจ้าสวัเฮงได้กลา่วกบัระวี ลกูสะใภ้ของตนวา่ “แตอี่ไมจ่ริงใจกบัใครเลย 
มนัเป็นธรรมชาติของผู้ชาย ลือ้แกล้งทําเป็นหหูนวกตาบอดซะก็หมดเร่ือง ลือ้เป็นเมียนะต้องรู้จกั
อดทนเพ่ือครอบครัว”86 

สําหรับในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั ก็เช่นกนัท่ีแม้วิลาวณัย์จะรับรู้วา่สามีของตนมีภรรยาน้อยอยู่
เสมอ แตเ่ธอก็ทําเป็นน่ิงเฉยตอ่พฤติกรรมของสามีและคําพดูติฉินนินทาของคนรอบข้าง หากแต่
ความจริงแล้ว วิลาวณัย์ได้ตีความของคําวา่ “อดทน” และ “หหูนวกตาบอด” โดยให้มิติท่ีตา่งจาก
การยอมจํานนอยูภ่ายใต้การถกูสามีเอารัดเอาเปรียบ ดงัเหตกุารณ์ท่ีวลิาวณัย์ได้ตระหนกัว่า ถงึ
เวลาเหมาะสมท่ีเธอจะเปิดใจคยุเร่ืองดงักลา่วกบัลกูสาวท่ีกําลงัมีความสมัพนัธ์ขุน่มวักบับิดา เธอ
จงึอธิบายให้กลิกาฟังถงึ “ความอดทน”ของเธอ 

 
“แมไ่มเ่คยต้องอดทน เพราะแมเ่ข้าใจในธรรมชาติของคนท่ีแมอ่ยูด้่วย…พอ่ของ

ก๋าน่ะ เป็นแคว่า่วตวัหนึง่ เวลาก๋าเห็นว่าวเลน่ลมอยูบ่นฟ้า  ก๋าเห็นสาย ป่านท่ีผกูวา่วอยู่

ไหม? เรามกัไม่เห็นเพราะมนัเลก็และไกลเกินไป…เราจะเห็นเพียงแคค่วามอิสระโฉบเฉ่ียว 
วอ่งไวของวา่วตวันัน้เท่านัน้”ฝ่ามือนุ่มเย็นและหอมกรุ่นของเธอลบูไล้เส้นผมนุม่ราวกบัไย
ไหมของลกูสาวอย่างเบามือ 
 ไมค่อ่ยมีใครมองเห็นสายป่านหรอกลกู…นอกจากว่าจะเป็น  

           เจ้าของมือท่ีถือมนั…” 
 สุ้มเสียง วิธีการพดูและแนวคิดของเธอคือความมัน่ใจของคนท่ี  

             มีความเช่ือมัน่ในพลงัของเพศหญิง…พลงัอนัรุนแรง ละเอียดออ่นและ  
                       ลกึลํา้ท่ีมีอยูใ่นตวัโดยไมต้่องไปเดินขบวนเรียกร้องเอาจากใคร87 

                                                  
85

Jiemin Bao, Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora, pp.75-76. 

86
 โสภี พรรณราย, เจ้าสวัเจ้าสําราญ เล่ม 1, หน้า42. 

87
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ใตเ้งาตะวนั, หน้า 617. 
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การทํา  “หหูนวกตาบอด” ของวลิาวณัย์และระวีนัน้เป็นการน่ิงเฉยเพ่ือรอดสูถานการณ์

จนถึงวนัท่ีการกระทําเช่นนัน้จะสง่ผลเสียให้กบัครอบครัว ตราบใดท่ีหญิงขายบริการไมไ่ด้ลว่งลํา้
เข้ามาในอาณาเขตของครอบครัว วิลาวณัย์กบัระวีก็จะยอม “อดทน” เพ่ือไมใ่ห้เกิดความขดัแย้ง
แตกแยก ผู้ เขียนได้ดําเนินโครงเร่ืองให้วิธีการตอ่รองด้วยการอดทนของพวกเธอสิน้สดุ เม่ือคา่นิยม
ดงักลา่วมากระทบกบัเธอหรือลกู การตดัสนิใจแยกทางกบัสามีและเดนิจากลกูสาวมาเพ่ือกลบัไป
อยู่บ้านของตนของระวีเกิดขึน้เมื่อ ดวงดาว ภรรยาน้อยของสามีพยายามท่ีจะเข้ามาระรานระวีใน
ลกัษณะท่ีต้องการเข้ามาเป็นภรรยาอีกคนอย่างเปิดเผย ทําให้ระวียอมไมไ่ด้ท่ีจะเป็นหญิงท่ีอยูใ่น
ระบอบของครอบครัวท่ีมีภรรยาหลายคน ทรรศนะของระวีเร่ิมมีพฒันาการท่ีตา่งจากผู้หญิงในสมยั
ของเจ้าสวัเฮง พอ่ของชนะรัฐท่ีสตรียอมจํานนให้สามีมีภรรยาถงึ 4 คนภายใต้ชายคาเดียวกนั 
ผู้ เขียนได้นําเสนอความคิดดงักลา่วของระวีผ่านสายตาของศรุตลกูชายคนเล็กของเฮง 

 
 เตี่ยคนเดียวมีเมียสี่คน…มีลกูชายสี่คน เตี่ยทําได้…คนรุ่นก่อนทําได้  เพราะมี

 ความรับผิดชอบและผู้หญิงก็ยอมรับ  
 เตี่ยรับผิดชอบเสมอ กบัลกู…เตี่ยก็ไมไ่ด้ทอดทิง้ แตค่นรุ่นนี…้สาวสมยันีไ้ม ่

  ยอมรับแล้ว ไมย่อมเป็น ‘เมียหลวง’อยา่งพ่ีระวี88 
 
การสงัเกตของศรุตตวัเอกชายถึงวิธีตอบโต้สามีของระวี ทําให้ศรุตเข้าใจและเห็นด้วยถงึ

การท่ีสตรีลกุขึน้สู้กบัความไม่เท่าเทียมทางเพศ ในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั ก็เช่นกนั ท่ีกรณ์ตวัเอกชายซึง่
เป็นหลานชายของเกรียงสงัเกตวา่วลิาวณัย์ท่ีเป็นอาสะใภ้ผู้แสนดีมาตลอดนัน้ แท้จริงแล้วเธอเป็น
ภรรยาท่ีเก็บซอ่นความแข็งแกร่งของตนมาตลอด เธอเป็นหญิงสาวท่ีมีฉลาดหลกัแหลมและเลือกท่ี
จะใช้อํานาจของตนเม่ือกลกิา ลกูสาวของเธอถกูผู้ เป็นพอ่ทําร้ายเน่ืองจากลิกาไม่พอใจท่ีพอ่ของตน
มีภรรยาน้อย  

 
 วบูหนึง่ท่ีประกายสว่างสดใสของความขบขนัและซกุซนผ่านวาบเข้ามา 

  ในดวงตาและชายหนุ่มก็มองเห็นชดัเจนในวินาทีนัน้เองว่า ชีวิตชีวาของวิลาวณัย์ยงัไม่
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  หายไปไหน…มนัยงัคงอยูภ่ายใต้เสือ้คลมุแห่งความออ่นหวานและอดทนซึง่เธอสวมใสอ่ยู่

  เสมอนัน่เอง89 
 
วิลาวณัย์ได้นําความสามารถในการยิงปืนท่ีตนเคยฝึกฝนมาก่อนท่ีจะแตง่งานในการใช้ขูผู่้

เป็นสามีทําให้สามีรู้สกึประหลาดใจและเกรงกลวัท่ี “ภรรยาคนสวย คนท่ีเคยเช่ือฟัง ออ่นโยนและรู้
หน้าท่ีของตนเอง”90 กลบัเล็งกระบอกปืนใสเ่ขา ทําให้เขาเร่ิมตระหนกัถงึการเปลี่ยนแปลงอนั
เลวร้ายของครอบครัวซึง่เป็นผลจากการท่ีเขามีภรรยาน้อยและพลัง้มือทบุตีลกูสาว 

นอกจากนี ้วิลาวณัย์ยงัได้ให้กลิกาไปเยอรมนัโดยให้ไปพกัท่ีบ้านของชายท่ีเป็นเพ่ือนเก่า
ของวลิาวณัย์ ทําให้เกรียงเกิดความหวาดระแวงวา่วิลาวณัย์จะแยกทางกบัเขาเพ่ือไปแต่งงานใหม่
กบัชายผู้นัน้ แท้จริงแล้วเป็นแผนการของวิลาวณัย์ท่ีทําให้สามีตระหนกัถงึความผิดของตนด้วยการ
รับรู้รสชาติของบ้านท่ีวา่งเปลา่เช่นเดียวกบัเม่ือยามท่ีภรรยาและลกูสาวรอคอยเขากลบับ้าน 

 
 …เกรียงเพ่ิงรู้ในวินาทีนีเ้องว่าการรอคอยมีรสชาติขมข่ืนถึงปานนี…้และ

 ความคดิหน่ีงก็ผ่านวาบเข้ามาราวกบัสายฟ้าในคืนฝนกระหน่ํา 
 น่ีคือสภาพท่ีทัง้วลิาวณัย์และกลกิาต้องเผชิญตลอดเวลาหลายปีท่ีผา่นมานีใ้ช่

 ไหม?...91 
 
จะเห็นได้วา่ ภรรยาสมยัใหมไ่มย่อมรับการมีภรรยาน้อยในหลงัคาเดียวกนั ระวีซึง่มี

การศกึษาเพียงพอท่ีจะพึง่พาตวัเองได้จงึได้ตดัสนิใจหยา่กบัชนะรัฐด้วยการย้ายออกมาอยูล่ําพงั 
อีกทัง้ระวียงัได้รับความช่วยเหลือจากนชุยา ตวัเอกหญิงของเร่ืองซึง่เป็นนกัเรียนนอกหวัทนัสมยั 
นชุยาตดัสินใจเข้ามาช่วยสอดสอ่งพฤติกรรมของชนะรัฐและพิสจูน์ใจว่าชนะรัฐรักระวีจริงหรือไม ่
ซึง่ไมเ่พียงแตร่ะวีจะได้ผู้ช่วยเป็นสาวสมยัใหมแ่ล้ว เจ้าสวัเฮงซึง่เป็นพ่อสามีของระวีนัน้ก็เป็นชายท่ี
เห็นอกเห็นใจผู้หญิงมากกวา่การยดึตดิจารีตเช่นกนั การออกจากบ้านของระวีนัน้หากตามจารีตจีน
ผู้หญิงมกัจะถกูสัง่สมให้คํานงึถึงการ “เห็นแก่ลกู” อนัสง่ผลให้หญิงจําเป็นต้องอดทนเลีย้งดลูกูแม้
สามีจะมีภรรยาน้อยก็ตาม การทอดทิง้บทบาทของแมท่ี่สงัคมคาดหวงัวา่จะต้องเป็นสญัชาตญาณ
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 เร่ืองเดียวกนั, หน้า297. 

90
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า447. 

91
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า429. 
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ของแมน่ัน้อาจถกูมองว่าหญิงผู้นัน้ใจร้ายใจดํา แม้เจ้าสวัเฮงจะบอกให้ระวีอดทนเพ่ือลกู แต่เม่ือ  
ระวีตดัสนิใจออกจากบ้าน เจ้าสวัเฮงกลบัคิดว่า ความผิดดงักลา่วเป็นความผิดของชนะรัฐลกูชาย
ของเขา โดยไมก่ลา่วโทษระวีเลยสกันิดเดียว เจ้าสวัเฮงได้กงัวลว่าเด็กหญิงมณีหลานสาวของเขา
อาจกลายเป็นเด็กมีปัญหาเพราะขาดแม ่เขาจงึตระหนกัวา่ลกูชายของเขาควรปรับปรุงตนเองและ
เขาก็ได้ทําให้ชนะรัฐได้รับบทเรียนด้วยการโกหกวา่ตนเครียดเร่ืองดงักล่าวจนกระทัง่เป็นโรคร้าย  

ในเร่ือง ใตเ้งาตะวนั ก็เช่นเดียวกนั เกรียงได้แสดงอาการไมพ่อใจเม่ือมีปัญหาขดัแย้งกบั
ภรรยาและลกูสาวโดยมิตระหนกัว่าเป็นความผิดของตน เขามีความคิดเช่นเดียวกบัชนะรัฐวา่
ภรรยาอยูภ่ายใต้การปกครองและอํานาจทางเศรษฐกิจของเขาเสมอจงึไมมี่ทางออกไปตัง้ตวัได้ 
เกรียงตัง้ใจจะไปขอความช่วยเหลือจากกมลาสน์พ่ีสาวคนโต แต่เกียรติพ่ีชายคนหนึง่ของเกรียงได้
กลา่วว่าไม่มีผู้ใดเข้าข้างเกรียงเลยสกัคนเดียว เน่ืองจากวลิาวณัย์เป็นหญิงสมยัใหมท่ี่มีความรู้
ความสามารถมากกวา่ท่ีเกรียงคิด และเร่ืองท่ีเกิดขึน้เป็นความผิดของเกรียงมากกวา่ท่ีจะกลา่วโทษ
วิลาวณัย์ 

 
 “ทกุคน…หลานๆ พ่ีสะใภ้ น้องสะใภ้ของแกรวมทัง้คณุใหญ่กบัต้าเกอ….”เขาเอ่ย

  นามพ่ีสาวคนใหญ่ผู้ เคยเลีย้งดมูาเหมือนเป็นมารดา และเกริก พ่ีชายคนโตซึง่บดันีเ้ป็น
  เสมือนประมขุของตระกลู 

 “แกเป็นพ่ี เป็นน้อง เป็นลงุ เป็นอา พวกเราเป็นพวกเดียวกบัแกทัง้นัน้ แตถ้่าหาก
  จะมีเร่ืองแตกหกักนัขึน้มาจริงๆ พวกเราก็ต้องเห็นใจและให้ความยตุิธรรมกบัวิ…ไมใ่ช่วา่

  เราเข้าข้างเขาหรอก เพียงแตเ่ราเข้าใจเขาและจะช่วยเขา” 
 “โอ๊ย! พดูวกวนไมรู้่เร่ือง! สรุปก็คือทกุคนเข้าข้างเขานัน่แหละ…เข้าข้างเขาแล้วไม่

  เห็นใจผม!”เกรียงโวยวายแทบจะทึง้ผมตนเองแบบท่ีทําเม่ือคืน92 
 
เร่ือง เจ้าสวัเจ้าสําราญ และ ใตเ้งาตะวนั จงึได้นําเสนอวา่ปัญหาสามีมีภรรยาน้อยไม่ใช่สิ่ง

ท่ีภรรยาหลวงจะต้องก้มหน้ารับชะตากรรมเพียงลําพงัอีกตอ่ไป สภาพสงัคมใหมท่ัง้โอกาสทาง
การศกึษาของสตรี รวมถงึทศันคติของผู้คนเร่ิมเปล่ียนแปลงไป การเห็นใจหญิงผู้ เป็นสะใภ้มากกว่า
ชายท่ีเป็นสายเลือดในครอบครัวเป็นการเปล่ียนแปลงจารีตในครอบครัวอย่างชดัเจน นวนิยายทัง้
สองเร่ืองจงึได้นําเสนอวา่การแก้ไขปัญหามิใช่จะต้องเร่ิมท่ีการต่อสู้ของผู้หญิงเท่านัน้ แตค่วรเร่ิม
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 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ใตเ้งาตะวนั, หน้า471-472. 
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จากสามีท่ีต้องเห็นสิทธิคณุคา่ของภรรยาและตระหนกัวา่การกระทําของตนสร้างความเดือดร้อนไม่

เพียงแต่ภรรยาเท่านัน้แตย่งัมีผลกระทบตอ่สมาชิกคนอ่ืนๆในครอบครัวโดยเฉพาะลกูสาวอีกด้วย 
  
 สถานภาพและบทบาทของ “มารดา” และ “ภรรยา” ในสงัคมจีนนัน้ได้ถกูกําหนดให้เป็น 
“ผู้ตาม”ชายผู้ เป็นสามีและเป็นบดิาของลกู ซึง่ในนวนิยายท่ีนํามาศกึษานัน้ ผู้ เขียนทัง้สามต่าง
นําเสนอว่า ปัจจยัด้านการอพยพ การแต่งงานข้ามชาติ และการตัง้ถ่ินฐานอยา่งถาวรในประเทศ
ไทยได้ทําให้เกิดการเปล่ียนแปลงจารีตของครอบครัวจีน สง่ผลให้สถานภาพของผู้หญิงใน
ครอบครัวจีนได้เปลี่ยนแปลงไปในทางท่ีดี อีกทัง้ปัจจยัด้านเศรษฐกิจนัน้ได้ช่วยสง่เสริมสถานภาพ
และบทบาทของสตรีให้ก้าวออกมาจากโลกในบ้านสูส่งัคม อยา่งไรก็ดี สตรียงัคงมีบทบาทดัง้เดมิท่ี
สงัคมยงัคงคาดหวงัคือเป็นมารดาผู้ดแูลเอาใจใสส่มาชิกใหมข่องครอบครัว ผู้ เขียนหยิบยกบทบาท
ดัง้เดิมของแมใ่นการเลีย้งดลูกูให้เป็นบทบาทท่ีสําคญัไมย่ิ่งหยอ่นไปกว่าบทบาทของพอ่ท่ีมีอํานาจ

ทางเศรษฐกิจ ยิ่งไปกวา่นัน้ ผู้ เขียนยงัได้นําเสนอบทบาทของมารดาในการดํารงอตัลกัษณ์ทางชาติ
พนัธุ์จีน 
 สําหรับสถานภาพและบทบาทของภรรยานัน้ ผู้ เขียนทัง้สามก็ได้นําเสนอจดุร่วมเดียวกนั
คือการสมรสข้ามชาติระหวา่งภรรยาชาวไทยกบัชายเชือ้สายจีนสง่ผลให้ครอบครัวมีการผสม

กลมกลืนเข้ากบัสงัคมไทยและนําไปสูก่ารเปลี่ยนแปลงจารีต อยา่งไรก็ดี การเลื่อนสถานภาพของ
สตรีในครอบครัวชนชัน้กลางมิได้สง่ผลดีเสมอไปเน่ืองจากชายได้รับค่านิยมเจ้าชู้มาจากกลุม่ชนชัน้

กลาง ภรรยาจึงต้องเผชิญหน้าและตอ่สู้กบัความไมเ่ท่าเทียมทางเพศท่ีเปล่ียนไปตามยคุสมยัอยา่ง
ไมจ่บสิน้ 

 



 
 

บทที่4 
 

สถานภาพและบทบาทของลูกสาว 
 

 การศกึษาสถานภาพและบทบาทของลกูสาวนัน้ผู้ วิจยัได้ศกึษาอิทธิพลของการถ่ายทอด

ภาษาและวฒันธรรมในครอบครัวและในสถานศกึษาซึง่ทัง้สองสถาบนัเป็นสถาบนัพืน้ฐานในการ

ขดัเกลาสมาชิกใหมข่องสงัคม ลกูสาวและหลานสาวชาวไทยเชือ้สายจีนต่างได้รับการปลกูฝังให้
เรียนรู้จารีตประเพณีและสถานภาพบทบาทของตนจากครอบครัว ขณะท่ีการปลกูฝังจาก
สถานศกึษาทําให้สตรีเหลา่นีไ้ด้รับอิทธิพลจากวฒันธรรมภายนอกอีกด้วย ซึง่หากวฒันธรรมใน
สงัคมมีทศันคติ โอกาส และการเลือกปฏิบตัิตอ่ผู้หญิงท่ีแตกต่างกบัวฒันธรรมในครอบครัว ก็จะทํา
ให้ตวัละครเกิดความรู้สกึขดัแย้งตอ่ภาษาและวฒันธรรมในครอบครัว ผู้ เขียนได้นําเสนอหนทาง
แก้ไขด้วยการนําเสนอให้ตวัละครมีสถานภาพและบทบาทในโลกสากล คือการมีบทบาททาง
เศรษฐกิจเพ่ือพิสจูน์ความสามารถของตนท่ีทดัเทียมชายให้บคุคลในครอบครัวยอมรับ อีกทัง้การ
ทํางานยงัทําให้สตรีได้สมัผสัชีวิตในโลกกว้าง ซึง่มิเพียงแตก่ารรับวฒันธรรมไทยเทา่นัน้แต่ยงัได้รับ
วฒันธรรมตะวนัตกท่ีกําลงัแพร่หลายในยคุโลกาภิวตัน์ ในขณะเดียวกนัการพิสจูน์ความสามารถ
ของสตรีโดยท่ียงัคงธํารงรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์จีนก็เป็นอีกหนทางหนึง่ท่ีจะช่วยให้สตรีรุ่น

ลกูหลานคล่ีคลายความขดัแย้งในครอบครัวได้ นอกจากนีล้กัษณะการสร้างตวัเอกชายยงัสะท้อน
ถึงทรรศนะของผู้ เขียนวา่ การท่ีสตรีจะสามารถพิสจูน์บทบาทของตนได้นัน้สว่นหนึง่ขึน้อยูก่บัใจท่ี
เปิดกว้างของบรุุษ 
 
 4.1.สถานภาพและบทบาทของลูกสาวในสถาบันครอบครัว 
 
 หญิงไทยเชือ้สายจีนเหลา่นีต้า่งกําเนิดและเติบโตในประเทศไทย พวกเธอจงึเป็นพลเมือง
ไทย อยา่งไรก็ดีพวกเธอถกูปลกูฝังให้เป็นชาวจีนโดยวฒันธรรม (Cultural Chinese) ซึง่หมายถงึ
บคุคลท่ีไม่มีสญัชาติเป็นจีน แตมี่ความเป็นจีนโดยได้รับการถ่ายทอดขนบธรรมเนียมประเพณี1 
“บ้าน”เป็นสถานท่ีแห่งแรกท่ีทําให้เด็กหญิงได้เร่ิมรู้จกัว่าตนเป็นใคร มีสถานภาพและบทบาทใน
ฐานะลกูสาวอยา่งไร สถานภาพโดยกําเนิด คือ เพศ อาย ุเชือ้ชาติ ถ่ินกําเนิด ชนชัน้ทางสงัคม 2เป็น

                                                  
    1 วลัภา บรุุษพฒัน์,  “ความเป็นมาของชาวจีนในประเทศไทย,” ใน ชาวจีนในประเทศไทย, ขจดัภยั บรุุษพัฒน์ , บรรณาธิการ ( กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา, 

2517), หน้า21. 
2 สพุตัรา สภุาพ,  สงัคมวิทยา, พิมพ์ครัง้ท่ี 9 (กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช, 2529), หน้า32. 
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ส่ิงสําคญัท่ีช่วยกําหนดให้พวกเธอมีบคุลิกลกัษณะนิสยัและบทบาทตา่งๆท่ีเหมือนหรือแตกต่างกนั 
จากบทท่ี 2 ผู้วจิยัได้จําแนกตวัเอกหญิงเป็นสองกลุม่ กลุ่มท่ี 1 คือตวัเอกหญิงในครอบครัวท่ีบรุุษ
เป็นประมขุ ได้แก่ หยกผกา ใน เลดีเ้ยาวราช พิมพ์ชนก ใน เจ้าสวันอ้ย ชญานชุ ใน หมวยอินเตอร์ 
และอารตี ใน ก่ิงไผ่-ใบรัก กลุม่ท่ี 2 คือตวัเอกหญิงในครอบครัวท่ีสตรีเป็นประมขุ ได้แก่ วิรงรอง ใน 
ทางสายธาร และ ปาฏลีใน บา้นร้อยดอกไม ้ซึง่การอบรมเลีย้งดสูะท้อนอปุนิสยัท่ีตา่งกนั หญิงใน
กลุม่แรกได้รับการปลกูฝังวฒันธรรมจีนมากกวา่กลุม่ท่ีสองโดยผู้ เขียนได้นําเสนอการถ่ายทอด

วฒันธรรมด้วยกลวิธีการใช้ภาษาในครอบครัว  
 
  ภาษาเป็นผลิตผลของวฒันธรรม เป็นสิง่ท่ีมนษุย์สร้างขึน้ และสามารถ 
 ดดัแปลงแก้ไขเปล่ียนแปลงให้เหมาะสมกบัสภาพแวดล้อม ภาษาจงึเป็นส่ือท่ีใช้ 
 ในการขดัเกลาบคุคล ภาษาจงึทําให้มนษุย์สามารถถ่ายทอด ความคิด ความ  
 เข้าใจ ความเช่ือ ความรู้  แบบของความประพฤติในหมูม่นษุย์ และถา่ยทอดไป 
 ยงัผู้ อ่ืน ภาษาจงึเป็นสิง่จําเป็นสําหรับบคุคลท่ีต้องการมีความสมัพนัธ์และเป็น 
 สว่นสําคญัในการขดัเกลาทางสงัคม3 
  

บญุสนอง บณุโยทยานได้ศกึษากระบวนการผสมกลมกลืนของชาวไทยเชือ้สายจีนจาก
กลุม่ตวัอย่างโดยผู้ เขียนได้ให้ความสําคญักบัการถ่ายทอดวฒันธรรมการใช้ภาษาในครอบครัว 
เน่ืองจาก ภมูหิลงัทางวฒันธรรมของบคุคลๆหนึ่งสามารถเห็นอยา่งชดัเจนหรือระบไุด้จากมมุมอง
ของคณุลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีหลากหลาย ไมว่่าจะเป็น ศาสนา เศรษฐกิจ การศกึษาของตน 
การศกึษาของพอ่แม ่และปัจจยัอ่ืนท่ีช่วยสนบัสนนุการขดัเกลาทางสงัคม แตภ่าษาเป็นรากฐานท่ี
สําคญัและจําเป็น 4 วาร์ด เอช กู้ดอีนฟั (Ward H. Goodenough) นกัวิชาการด้านภาษาศาสตร์
สงัคมก็เช่นกนัท่ีมีทรรศนะวา่ ภาษาเป็นสญัลกัษณ์สําคญัของการดํารงอตัลกัษณ์ในชนกลุม่น้อยท่ี
ได้อพยพไปอยูด่ินแดนอ่ืน โดยเฉพาะหากครอบครัวอาศยัอยูใ่นบริเวณของชนกลุม่เดียวกนัหรือ
การมีพบปะเป็นประจํา ภาษาก็จะช่วยดํารงอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ได้ดีย่ิงขึน้เช่น ในสหรัฐอเมริกา 
ชาวจีนท่ีอาศยัอยูใ่นย่านไชน่าทาวน์ตามเมืองใหญ่ๆมีแนวโน้มท่ีจะรักษาภาษาจีนถ่ินซึง่เป็นภาษา

แมย่าวนานถงึรุ่นท่ีสามได้มากกว่าชาวจีนท่ีอาศยัอยูน่อกย่านไชน่าทาวน์5 ในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช ก็

                                                  
                    3 เร่ืองเดียวกนั, หน้า58. 

4 Boonsanong Punyodyana, Chinese-Thai differential assimilation in Bangkok: An exploratory  study (New York : Cornell 
University, 1971), p.3. 
5 Ward H. Goodenough,  Culture, Language and Society (California : The  Benjamin Cummings, 1981), pp. 63-65. 
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เช่นเดียวกนัท่ีหยกผกาอาศยัอยู่ในยา่นเยาวราชเธอจงึเป็นตวัละครตวัเดียวท่ีซมึซบัภาษาและ

วฒันธรรมจีนได้อยา่งเป็นธรรมชาติมากท่ีสดุ ขณะท่ีตวัละครอ่ืนอาศยัอยูน่อกย่านเยาวราชแตไ่ด้
เรียนรู้ภาษาจีนด้วยการท่ีบพุการีสง่ไปศกึษานอกบ้าน 
 ผู้ เขียนได้ใช้กลไกของภาษาในการนําเสนอตวัตนของตวัละครเอกหญิงแต่ละคน ไมว่่าจะ
เป็นการตัง้ช่ือตวัละคร การเรียกช่ือเลน่ หรือการท่ีตวัละครมีความรู้สกึตอ่ช่ือภาษาไทยและ
ภาษาจีนของตน อีกทัง้ทกุครอบครัวยงัมีการถ่ายทอดวฒันธรรมดัง้เดิมด้วยการใช้ “คําเรียกญาต”ิ
ท่ีบง่บอกถงึเอกลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ ดงัท่ีเมชฌ สอดส่องกฤษได้กลา่วไว้วา่การใช้คําเรียกขาน
ญาติพ่ีน้องมิได้เป็นการเรียกช่ือตามความสมัพนัธ์เท่านัน้ แตย่งัเป็นการสะท้อนถงึความหมายทาง
สงัคมและวฒันธรรม6  เพราะภาษาท่ีใช้นัน้ได้สะท้อนถึงความรู้สกึร่วมในลกัษณะพิเศษวา่
ครอบครัวของตนมิใช่เป็นพลเมืองไทยทัว่ไปแต่เป็นชาวเชือ้สายจีน การใช้คําเรียกญาติในแตล่ะ
ครอบครัวนัน้สะท้อนให้เห็นว่าครอบครัวจีนมีการยดึมัน่การจดัลําดบัอาวโุส จากการศกึษาพบวา่ 
ตวัเอกหญิงในกลุม่ท่ี 2 นัน้ไมมี่ความรู้สกึตอ่ต้านภาษาจีนเน่ืองจากไมมี่ความรู้สกึขดัแย้งท่ีตนเกิด
มาเป็นลกูสาว ในขณะท่ี การเกิดมาเป็นลกูสาวของตวัละครกลุม่ท่ี1ได้สร้างความคบัข้องใจและ
ผู้ เขียนได้สะท้อนความรู้สกึนัน้ผ่านการใช้ภาษา  
  
  4.1.1.หญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนที่บุรุษเป็นประมุข 
 
 อารตีในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ชญานชุในเร่ือง หมวยอินเตอร์ พิมพ์ชนกในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย 
และหยกผกาในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช นัน้เป็นตวัละครเอกท่ีผู้ เขียนทัง้สามต่างสร้างให้เป็นลกูสาวหรือ
หลานสาวในบ้านท่ีชายผู้ เป็นประมขุยงัคงมีทศันคตท่ีิยดึมัน่ในจารีตของบรรพบรุุษ หญิงเหลา่นีถ้กู
ปลกูฝังให้เรียนรู้วฒันธรรมจีนทัง้ภาษาและขนบธรรมเนียมประเพณี ซึง่ล้วนสะท้อนสถานภาพและ
บทบาทของผู้หญิงท่ีต้องอยูใ่นกรอบจารีตหรือตกเป็นรองเพศชาย สง่ผลให้ตวัละครเหลา่นีมี้
ลกัษณะนิสยัท่ีคล้ายคลงึกนัคือเป็นหญิงท่ีดือ้รัน้ มัน่ใจในตวัเอง นิยมความเป็นสมยัใหม่ และเร่ิมมี
ปฏิกิริยาต่อต้านภาษาและวฒันธรรมในครอบครัว 
 อารตีหญิงวยัย่ีสิบห้านัน้เกิดมาในโลกท่ีแวดล้อมด้วยเพศชาย บิดามารดาชาวจีนอพยพ
ของเธอร่ํารวยด้วยการประกอบธุรกิจอะไหลร่ถยนต์ อารตีเป็นลกูคนเลก็โดยมีพ่ีชายถึงห้าคนและ
พ่ีสาวหนึง่คนท่ีแตง่งานออกเรือนไปตัง้แตเ่ธอยงัเล็ก  อารตีได้เรียนรู้วฒันธรรมจีนจากการถกู

                                                  
6 เมชฌ สอดสอ่งกฤษ, “การศกึษาวิเคราะห์ระบบคําเครือญาติในภาษาจีน,” ใน วารสารมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยันเรศวร 6 (พฤษภาคม – สิงหาคม 
2552): 41-66. 
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ปลกูฝังให้ใช้คําเรียกญาติภาษาจีน อีกทัง้ยงัได้เรียนภาษาท่ีโรงเรียนจีน และไปชมภาพยนตร์จีนท่ี
โรงภาพยนตร์บริเวณใกล้บ้านพร้อมกบัพ่ีชายทัง้ห้า การคลกุคลีอยูก่บัเด็กผู้ชายทําให้เธอรู้สกึวา่
การใช้กําลงั และการดือ้รัน้จะทําให้เธอซึง่เป็นเด็กผู้หญิงคนเดียวนัน้สามารถอยูใ่นกลุ่มเด็กผู้ชาย
ได้อย่างเท่าเทียม อารตีมกัทะเลาะเบาะแว้งและชกต่อยกบัคีตาพ่ีชายท่ีอายหุ่างกนัเพียงสบิเอ็ด
เดือน เธอจงึถกูมารดาตําหนิวา่ทําตวัไม่สมกบัเด็กผู้หญิง อารตีคบัข้องใจท่ีไมส่ามารถโต้ตอบกบัคี
ตาด้วยวธีิการของเด็กผู้ชายได้ ความรู้สกึท่ีไมย่อมลดราวาศอกเช่นนีจ้งึทําให้อารตีมิได้เรียกคีตา
ด้วยคําเรียกขานท่ีแสดงความนบัถือ แตก่ลบัเรียกด้วยช่ือเลน่สัน้ๆวา่ “คี”อยา่งเสมอเทียบเท่ากนั  
 นารีรัตน์ มารดาของอารตีตระหนกัว่าตนไมมี่เวลาเพียงพอท่ีจะอบรมลกูสาว เธอจงึได้
ตดัสนิใจยกอารตีให้เป็นบตุรบญุธรรมของอารยา เพ่ือนรักชาวไทย  การเปล่ียนแปลงดงักลา่วนี ้
เป็นจดุเร่ิมต้นท่ีทําให้อารตีได้ก้าวออกมาจากครอบครัวจีนและมาเติบโตในความอปุการะของ

อารยา หญิงโสดชาวไทยท่ีมีฐานะและมีเชือ้สายผู้ ดี ผู้ เขียนได้แสดงให้เห็นถงึลกัษณะของอารตีท่ี
ได้มีการผสมกลมกลืนกบัสงัคมไทยด้วยการตัง้ช่ือ “อารตี” ให้มีความสอดคล้องกบั “อารยา” เป็น
การสะท้อนให้เห็นวา่ตวัละครอารตีนัน้ได้เติบโตมาจากแม่ชาวไทย อีกทัง้ช่ือ “อารตี” ยงัมี
ความหมายว่า การเว้น, การเลิก, การหยดุ7 นัน่หมายถึงตวัตนของอารตีท่ีต้องการตอ่ต้านจารีตใน
ครอบครัวกําเนิด การต้องออกจากครอบครัวกําเนิดโดยไมท่ราบเหตผุลท่ีแท้จริงของมารดาได้ทํา
ให้อารตีฝังใจท่ีมารดาเลือกท่ีจะเลีย้งบตุรชายมากกวา่บตุรสาว อารตีจงึเลือกท่ีจะหนัหลงัให้กบั
วฒันธรรมจีนนบัแตน่ัน้เป็นต้นมา ดงัท่ีสวุรรณา ตนัเจริญได้กลา่วถึงความหมายของช่ืออารตีวา่ 
   
  “อารต”ี เป็นตวัละครตวัหนึ่งท่ีมีช่ือมีความหมายสอดคล้องกบับทบาท  
 คําว่า“อารตี” หมายความว่า การเลกิ ดงัท่ีปรากฏบทบาทในเร่ืองคือ เป็นผู้  
 ล้มเลกิแผนการแตง่งานของครอบครัว8 
 
 ช่ือของอารตีได้สะท้อนถงึความรู้สกึแข็งข้อต่อวฒันธรรมจีนโดยเฉพาะเม่ืออารตีกําลงัอยู่

ในช่วงอายท่ีุกําลงัเติบโตเป็นผู้ ใหญ่เธอก็ได้ขดัแย้งอย่างรุนแรงเม่ือมารดาต้องการให้เธอแตง่งาน

กบัชายไทยเชือ้สายจีน อารตีไมต้่องการกลบัไปอยูใ่นกรอบจารีต อีกทัง้เธอยงัมีแบบอยา่งของ

                                                  
7  ราชบณัฑิตยสถาน , พจนานกุรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2552. [ออนไลน์] ,12มีนาคม 2555.  แหลง่ท่ีมา : http://rirs3.royin.go.th/new-
search/word-search-all-x.asp. 
8 สวุรรณา ตนัเจริญ ,  “การสร้างตวัละครกบัการนําเสนอมโนทศัน์เก่ียวกบัผู้หญิงในนวนิยายของปิยะพร ศกัด์ิเกษม,” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551), หน้า 179. 
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อารยา แมบ่ญุธรรมท่ีสามารถดํารงตนอยูเ่ป็นอสิระ และเคยปฏิเสธการแตง่งานแบบคลมุถงุชนใน
วยัสาว 
 
  คณุอารยาหวัเราะ รู้ดีวา่เพ่ือนประชดและจงใจเท้าความไปถงึเมื่อสามสบิปีท่ี แล้ว 
 ปีท่ีเธอเก็บเสือ้ผ้าออกจากบ้านมาพกัค้างในหอพกัของโรงพยาบาลเสียทัง้ปี เม่ือพอ่
 กบัๆแมพ่ยายามหวา่นล้อมให้เธอเข้าพธีิสมรสกบั ‘ชายผู้ เหมาะสม’คนหนึง่9 
 
 อารตีเติบโตขึน้มาด้วยการมีต้นแบบของหญิงท่ีมีอิสระในการตดัสินใจโดยปราศจาก

อํานาจของเพศชายในบ้าน เธอรู้สกึว่า “แมย่า” ปลอ่ยให้เธอตดัสนิใจเร่ืองราวตา่งๆด้วยตนเอง อีก
ทัง้ยงัสง่เสียให้อารตีมีการศกึษาท่ีทนัสมยัซึง่ทําให้เธอมีชีวิตนอกบ้านท่ีได้สมัผสัโลกกว้าง ขณะท่ี
อารตีรู้สกึวา่ “อามา” มกับงัคบัเข้มงวดกบัเธอ ทําให้เธอมีนิสยัท่ีดือ้รัน้และทําตวัขวางโลกต่อทกุคน
ในครอบครัว อารตีรู้สกึวา่มิใช่เพียงแมเ่ท่านัน้ แต่พ่ีชาย และพอ่ ต่างมกัเข้ามากําหนดเส้นทางชีวิต
ของเธอ 
  จะเห็นได้วา่การย้ายถ่ินฐานออกจากครอบครัวกําเนิดตัง้แต่วยัเด็กเป็นปัจจยัพืน้ฐานให้

ชีวิตของตวัละครได้ก้าวออกมาจากอาณาเขตของวฒันธรรมดัง้เดิม พิมพ์ชนก ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย 
ก็เช่นเดียวกนัท่ีจากครอบครัวกําเนิดของตนตัง้แตว่ยัเด็กไปใช้ชีวติท่ีตา่งประเทศเน่ืองจากบิดา

ต้องการปกปิดไมใ่ห้ปู่ ของพิมพ์ชนกรู้ความจริงว่าทายาทรุ่นหลานในครอบครัวท่ีมีอยูเ่พียงคนเดียว

นัน้เป็นเพศหญิง  
 พิมพ์ชนกเป็นลกูสาวของเจ้าสวัสนิท บดิาชาวไทยเชือ้สายจีน และ มรกต มารดาชาวไทย  
ซึง่การสมรสข้ามชาตินีทํ้าให้เจ้าสวักิมซวับิดาของเจ้าสวัสนิทท่ีเป็นชายจีนหวัอนรัุกษ์นิยมไม่พอใจ

และเสนอเง่ือนไขว่าหากมรกตสามารถให้บตุรชายเป็นทายาทสืบสกลุได้จะยอมรับเป็นสะใภ้ เม่ือ
พิมพ์ชนกได้กําเนิดมาเจ้าสวัสนิทจงึหาวิธีปิดบงัให้กิมซวัเข้าใจวา่พิมพ์ชนกเป็นเด็กผู้ชาย กิมซวั
ต้องการให้ญาติพ่ีน้องเรียกพิมพ์ชนกวา่ “ตี๋น้อย” และให้คนรับใช้เรียกวา่ “เจ้าสวัน้อย” คําเรียก
ญาตดิงักลา่วนีส้ะท้อนให้เห็นอยา่งชดัเจนในการยกยอ่งเพศชายให้เป็นเจ้าสวัตัง้แตกํ่าเนิดคือมี

สถานภาพเป็นทายาทสืบสกลุ ทัง้คําว่าต๋ีท่ีใช้เรียกเด็กชายและคําว่าเจ้าสวัเป็นคําท่ีแสดงถึง
สถานภาพท่ีผกูขาดเฉพาะกบัเพศชายเท่านัน้  พิมพ์ชนกจงึเป็นหญิงท่ีถกูห่อหุ้มด้วยสถานภาพของ
ชายอนัเป็นเกราะกําบงัให้เธอสามารถดํารงอยูใ่นครอบครัวอยา่งมีเกียรติ ในขณะเดียวกนั บิดา
มารดาตา่งก็ตัง้ช่ือภาษาไทยให้ลกูสาววา่ “พิมพ์ชนก” และแสดงเจตจํานงกบัประมขุครอบครัววา่

                                                  
9 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  ก่ิงไผ-่ใบรกั, พิมพ์ครัง้ท่ี2 (กรุงเทพฯ : ดอกหญ้า, 2539), หน้า 18. 
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ต้องการเรียกลกูสาวของตนด้วยช่ือไทย ก๋งกิมซวัจงึยินยอมท่ีจะพบกนัคร่ึงทางด้วยการอนญุาตให้
เรียกหลานด้วยช่ือไทยเม่ืออยูน่อกบ้านเท่านัน้ “อยูใ่นบ้านต้องเรียกช่ือจีน…อยูน่อกบ้านจะเป็นช่ือ

ไทย อัว๊ไมว่่า…บรรดาบา่วไพร่ขอให้เรียก…เจ้าสวัน้อย…”10 
 การประนีประนอมให้เรียกช่ือภาษาจีนเพียงในบ้านเป็นการสร้างเส้นแบง่กัน้เขตดินแดน

ของกิมซวัท่ีปิดรับวฒันธรรมภายนอกครอบครัว อีกทัง้คําเรียกพิมพ์ชนกด้วยภาษาไทยและ
ภาษาจีนนัน้แฝงทัง้ความหมายและจารีตท่ีแตกตา่งกนัในภาษาของช่ือเรียก ช่ือเรียกจีนสะท้อนถงึ
เด็กผู้ชายท่ีเป็นทายาทในการสานตอ่ธรุกิจของวงศ์ตระกลู ในขณะท่ีช่ือ พิมพ์ชนก เป็นช่ือท่ีมี
ความหมายว่า “เหมือนพอ่”สะท้อนให้เห็นถงึความสมัพนัธ์อนัดีระหวา่งพอ่กบัลกูสาวท่ี
เปลี่ยนแปลงไปจากจารีตท่ีนิยมลกูชาย และเป็นช่ือท่ีสะท้อนว่าพิมพ์ชนกจะเป็นลกูสาวท่ีสามารถ
ประกอบกิจการของครอบครัวต่อจากพ่อและปู่ ได้ เม่ือพิมพ์ชนกต้องกลบัมาอยู่กบัครอบครัวกําเนิด
ท่ีประเทศไทยอีกครัง้ในวยัสิบเจ็ดปี เธอต้องแตง่กายและมีบคุลิกภาพเป็นเด็กหนุม่ 
 สําหรับชญานชุในเร่ือง หมวยอินเตอร์ และหยกผกาในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช นัน้ได้กําเนิด
และเติบโตอยูใ่นครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ีแมผู่้ ให้กําเนิดได้เสียชีวิตไปแล้ว ทัง้สองเติบโตมากบั
พ่อท่ีเข้มงวด และมีน้าหรืออาสาวเป็นผู้อบรมเลีย้งดมูาตัง้แต่แบเบาะ 
 ชญานชุเป็นลกูสาวคนเล็กของเถ้าแก่ปอชายจีนอพยพ เธอมีพ่ีสาว1คนและพ่ีชาย 1 คน 
เม่ือมารดาเสียชีวติ เง็ก ผู้ มีศกัด์ิเป็นอาของเด็กทัง้สามได้เข้ามาช่วยเถ้าแก่ปอเลีย้งดหูลานทัง้สาม
คน เถ้าแก่ปอร่ํารวยด้วยการทําธุรกิจค้าขายข้าว เขาเลีย้งดลูกูทัง้สามให้มีชีวิตความเป็นอยูอ่ยา่ง
สขุสบาย แม้เถ้าแก่ปอจะไมมี่อคติตอ่ลกูสาวและลกูชาย แตเ่ขายงัคาดหวงัให้ลกูสาวปฏิบตัิตนให้
อยูใ่นกรอบของจารีตจีน เถ้าแก่ปอเรียกลกูทัง้สามคนด้วยช่ือเลน่แบบจีนคือ ตี๋ใหญ่ หมวยใหญ่ 
และหมวยเล็ก และเคร่งครัดอย่างมากจนกระทัง่ไมช่อบให้ผู้อื่นเรียกลกูของตนด้วยชื่อภาษาไทย 
ความเข้มงวดของปอนัน้ทําให้ชญานชุนัน้ได้แสดงอาการแข็งข้อกบับิดาด้วยการใช้คําเรียกญาติ

ภาษาจีนเฉพาะเม่ือเธออยูต่อ่หน้าบิดาเท่านัน้ แต่กลบัใช้คําไทยเม่ือลบัหลงับิดา “แล้วแต่
อารมณ์…บางครัง้ชญานชุก็เรียกพ่ีสาววา่เป็น เจ๊ บ้าง เป็น พ่ี บ้าง ชญานชุจะเรียก เจ๊ ตลอดก็ยาม
อยูต่อ่หน้าเต่ีย” 11 
 ลกัษณะการใช้ภาษาของชญานชุได้สะท้อนถงึอปุนิสยัของเธอท่ีมกัขดัแย้งกบับิดาท่ีบงัคบั

เธอให้อยูใ่นกรอบจารีตของลกูผู้หญิงท่ีต้องเป็นแมศ่รีเรือนเก็บเนือ้เก็บตวัอยูก่บับ้าน ขณะท่ีชญา

                                                  
10

 โสภี พรรณราย,  เจ้าสวันอ้ย เล่ม1 (กรุงเทพฯ: รวมสาส์น, 2543), หน้า30. 

11
โสภี พรรณราย,  หมวยอินเตอร์, พิมพ์ครัง้ท่ี2 (กรุงเทพฯ: บิวตีบุ้๊ค, 2550), หน้า28. 
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นชุพบวา่ตนเองต้องการท่ีจะเป็นหญิงสาวสมยัใหมใ่นสงัคมไทย การใช้คําจีนของชญานชุจีงมิใช่
การตอบสนองการปลกูฝังความเป็นจีนในครอบครัว แตเ่ป็นปฏิกิริยาท่ีตอ่ต้านกบัความเป็นจีนและ
พยายามนําโลกแห่งความเป็นไทยมาใช้ภายในบ้านตราบเท่าท่ีมีโอกาส  
 สําหรับหยกผกาใน เลดีเ้ยาวราช นัน้มีพ่ีชายและพ่ีสาวอยา่งละคนเชน่เดียวกบัชญานชุ  
แตเ่ธอกําเนิดในครอบครัวท่ีมิได้ร่ํารวย บิดาจงึเลีย้งดลูกูชายให้ขยนัเรียนเพ่ืออนาคตของครอบครัว 
ในขณะท่ีลกูสาวต้องทํางานบ้านและช่วยพอ่ขายต่ิมซํา การเลีย้งดขูองกิมฮยุสง่ผลให้หยกผกามี
ความขดัแย้งกบัพ่ีชายเสมอ แม้เธอจะเรียกพ่ีชายคนโตด้วยคําแต้จ๋ิววา่ “เฮีย” ซึง่หมายถงึพ่ีชาย 
แต ่เธอมกัเรียกพ่ีชายลบัหลงัว่า “ตัว่เฮีย” ซึง่เป็นภาษาถ่ินแต้จ๋ิวท่ีมีความหมายว่าพ่ีชายคนโต
เช่นเดียวกบัคําว่า “ต้าเกอ” ในภาษาจีนกลาง คําเรียกขานพ่ีชายคนโตนัน้สะท้อนถงึประเพณีจีนท่ี
ยกยอ่งให้ลกูชายคนโตมีสถานภาพสงูสดุในฐานะทายาทสืบสกลุ แตห่ยกผกาได้พลิกกลบัคําเรียก
ขานท่ีแสดงความนบัถือมาเป็นการเรียกด้วยอารมณ์ความรู้สกึประชดประชนัท่ีพอ่รักลกูชาย

มากกว่าลกูสาวและมกัทบุตีดดุา่วา่กลา่วลกูสาวและภรรยา  
  
  เฮ้อ…หยกไมเ่ข้าใจเลยวา่ทําไมผู้ชายแหยๆหน้าขาวๆตวัออกซีดๆ และดไูปก็
 ละม้ายคล้ายตวัหนอนผอมๆอยา่งตัว่เฮียจะเป็นสดุสวาทขาดใจของเตีย12 
  
 นอกจากนีห้ยกผกายงัเป็นคนเดียวในบ้านท่ีต่อต้านการใช้ช่ือเลน่ภาษาจีน หยกผกาได้
เรียกแทนตนวา่ “หยก” และขดัใจหากผู้ใดเรียกเธอด้วยช่ือจีนวา่ “เง็ก” ซึง่ก็แปลว่า “หยก”
เช่นเดียวกนั สาเหตท่ีุเธอมีอคติตอ่ช่ือจีนเกิดจากการท่ีบิดามกัเรียกเธออยา่งไมส่ภุาพวา่ “นงัเง็ก”
เม่ือมีปากเสียงกนั การถกูเรียกช่ือจีนของหยกผกาจึงมาพร้อมกบัความรู้สกึต่ําต้อยของการเป็นลกู
สาว หยกผกามีนิสยัดือ้รัน้ ทะเยอทะยาน มีอคติกบัเพศชาย และเช่ือวา่ผู้หญิงสามารถพึง่พา
ตนเองได้โดยปราศจากควบคมุของผู้ชายในบ้าน  
 จะเห็นได้วา่ ผู้ เขียนได้นําเสนอชีวติวยัเด็กของลกูหญิงท่ีกําเนิดในครอบครัวท่ีมีชายเป็น
ประมขุ และเป็นชายท่ีเคร่งครัดในขนบจารีตจีนซึง่สง่ผลให้ตวัละครรับรู้ถึงสถานภาพและบทบาท
ของลกูสาวท่ีไมท่ดัเทียมเพศชาย ผู้ เขียนได้สะท้อนสถานภาพและตวัตนของตวัละครผ่านการตัง้
ช่ือและการเรียกช่ือเลน่ นอกจากนี ้ตวัละครเอกได้เร่ิมขดัแย้งกบับพุการีและพ่ีชายด้วยลกัษณะการ

                                                  
12

 ทิพเกสร,  เลดีเ้ยาวราช เล่ม1 (กรุงเทพฯ : รวมสาส์น, 2546), หน้า9-10. 
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ตอ่ต้านการใช้คําเรียกญาตหิรือใช้คําเรียกญาติด้วยอารมณ์ความรู้สกึท่ีผิดแผกไปจากการเรียกเพ่ือ

แสดงความนบัถือผู้อาวโุส 
  
  4.1.2.หญิงในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนที่สตรีเป็นประมุข  
  
 วิรงรองในเร่ือง ทางสายธาร และปาฏลีในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้เป็นหญิงท่ีได้รับการ
อบรมเลีย้งดจูากหญิงท่ีมีอํานาจเป็นประมขุของครอบครัว ซึง่กมลาสน์และฉินป่ายฮวาประมขุ
หญิงทัง้สองนัน้ตา่งเป็นหญิงเชือ้สายจีนท่ีผสมกลมกลืนเข้ากบัสงัคมไทย การอบรมเลีย้งดู
สนบัสนนุลกูสาวจากผู้หญิงท่ีมีความสามารถทําให้วริงรองและปาฏลีเป็นเด็กสาวท่ีมีความ

ออ่นหวาน ว่านอนสอนง่าย ไมม่ีความขดัแย้งกบับพุการี พวกเธอเติบโตอย่างเด็กสาวชาวไทยและ
ไมมี่อคติตอ่ความเป็นจีนแตอ่ย่างใด 
 ในเร่ือง ทางสายธาร วิรงรองสาววยัย่ีสบิเอ็ดเป็นลกูสาวคนเล็กของเจ้าสวักําจรและวิมล 
มารดาผู้ เป็นหญิงรับใช้ในบ้าน วิรงรองถกูสอนให้เรียกบิดาวา่ “ป้าปา” ด้วยความเคารพนบัถือใน
ฐานะลกูสาวคนหนึง่ แต่ในขณะเดียวกนั วิรงรองรู้สกึสงสยัในคําเรียกญาติท่ีใช้กบัพ่ีชายและพ่ีสาว 
ครัง้หนึง่ในวยัเด็กเธอจงึถามวิมลวา่“ทําไมลลิล่ีต้องเรียกทกุคนวา่คณุ…ไมเ่ห็นมีใครเรียกลิลล่ีหรือ

แมว่่าคณุบ้างเลย ลลิล่ีก็เป็นลกูป้าปาเหมือนกนั”13ซึง่วิมลได้ห้ามปรามไมใ่ห้วิรงรองตัง้คําถาม

เช่นนี ้เพราะวมิลนัน้มีความสขุและเต็มใจท่ีจะอยูใ่นสภาพดัง้เดมิของตน เธอจงึสอนให้วิรงรอง
เคารพนบัถือพ่ีสาวและพ่ีชายให้เป็นเจ้านายของตน  
 กมลาสน์พ่ีสาวคนโตของวิรงรองรับรู้ถงึสถานภาพกึง่เด็กรับใช้กึง่ลกูเจ้านายของวริงรอง 
เธอจงึแสดงตนเป็นผู้ เข้ามาจดัการดแูลชีวิตของวิรงรองโดยสนบัสนนุด้านการศกึษา วิรงรองจงึมี
ความรู้สกึว่ากมลาสน์หรือ “คณุใหญ่”นัน้มีอทิธิพลต่อเธอมากกวา่ “ป้าปา” พ่อผู้ให้กําเนิด ด้วยเหตุ
นีวิ้รงรองจงึเตบิโตมาด้วยการรับวฒันธรรมของสงัคมไทยเสียมากกวา่ การท่ีกมลาสน์ได้เข้ามา
เลีย้งดอูปุการะวิรงรองให้มีการศกึษา รวมถงึการท่ีวิมลมารดาผู้ให้กําเนิดนัน้ได้อบรมสัง่สอนให้
พอใจในสถานภาพของตน วิรงรองจงึเติบโตขึน้มาอยา่งปราศจากปมด้อย การอบรมเลีย้งดจูาก
ผู้ ใหญ่ท่ีมีจิตใจดีงามและให้ความยตุิธรรมตอ่สตรีเพศนัน้จงึเป็นสิง่สําคญัในการตอ่สู้ของหญิงท่ี

เกิดมาพร้อมสถานภาพท่ีต่ําต้อยได้ ดงัท่ีผู้ เขียนได้แสดงทรรศนะไว้วา่ “…น่าดีใจท่ีทัง้แมแ่ละคณุ

ใหญ่ช่วยกนัเลีย้งดขูดัเกลาให้เธอปราศจาก’ปม’มาตัง้แต่วยัเด็ก”14 

                                                  
13

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร (กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า, 2541), หน้า16. 

14
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 33. 
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 นอกจากนี ้สภาพแวดล้อมของวิรงรองตัง้แตว่ยัเด็กนัน้ได้ดํารงอยูใ่นครอบครัวท่ีมีการผสม
กลมกลืนเข้ากบัโลกสากล ครัง้หนึง่ท่ีคณุเจมส์ ญาติชาวฮ่องกงผู้ เป็นพ่ีชายต่างมารดาของวิรงรอง
เดนิทางมาเมืองไทย เขาจงึได้พบวิรงรองในวยัแบเบาะ ซึง่วริงรองหมายถงึพลบัพลงึ แตเ่จมส์
เข้าใจว่าดอกพลบัพลงึคือดอกลลิล่ีจงึเรียกเธอวา่ “ลิลล่ี”จนกระทัง่กลายเป็นช่ือเลน่ในท่ีสดุ ช่ือของ
วิรงรองจงึแตกตา่งจากหญิงท่ีเกิดในครอบครัวท่ีดํารงจารีตดัง้เดิมซึง่ยงัคงมีช่ือเลน่ภาษาจีน 
สะท้อนให้เห็นถงึสภาพแวดล้อมของเธอท่ีกําเนิดมาในครอบครัวจีนท่ีมีการเปิดรับโลกสากล 
  
  สําหรับปาฏลีใน บา้นร้อยดอกไม ้นัน้เป็นเด็กสาววยัย่ีสิบเศษท่ีกําลงัศกึษา
ระดบัอดุมศกึษาอยู่ท่ีประเทศอเมริกา ในวยัเด็กปาฏลีกําพร้าแมแ่ละอยูใ่นการอปุถมัภ์ของฉิน ป่าย 
ฮวา เธอถกูสอนให้เรียกฉินป่ายฮวาด้วยคําจีนว่า “กหูมู”่ คําวา่กหูมูน่ัน้ได้สร้างความรู้สกึพิเศษ
ให้แก่ปาฏลีท่ีเป็นเด็กสาวชาวไทยแต่เติบโตกบัหญิงตา่งชาติท่ีน่านบัถือ ซึง่ในตอนแรกนัน้ปาฏลี
ต่ืนเต้นท่ีจะได้พบกบัหญิงชาติพนัธุ์ท่ีแตกตา่งจากตน  แตเ่ม่ือได้พบฉินป่ายฮวาได้นําเสนอให้ปาฏ
ลีเห็นวา่แม้ฉินป่ายฮวาจะเป็นหญิงจีนและเธอเป็นเด็กหญิงชาวไทยแตท่ัง้สองก็มีสายใยร่วมกนัใน

ฐานะเพศหญิงท่ีออ่นหวานดงัดอกไม้ ฉินป่ายฮวาได้ผกูมิตรให้ปาฏลีเข้ามาอยูใ่นบ้านด้วยการ
อธิบายความหมายของช่ือ “ฉินป่ายฮวา” ว่าแปลวา่ดอกไม้ร้อยดอกเช่นเดียวกบัช่ือ “ปาฏลี” ท่ี
หมายถงึดอกไม้เช่นกนั ปาฏลีจงึเกิดความรู้สกึประทบัใจในสายสมัพนัธ์ของเพศหญิงและไม่รู้สกึ
ถึงความแตกตา่งทางชาติพนัธุ์ ดงัท่ีฉินป่ายฮวาได้กลา่วกบัปาฏลีวา่ “เพราะฉะนัน้เหมาะแล้วท่ีหนู
ลีจะอยูก่บัเราท่ีบ้านนี ้เพราะช่ือของหนลีูก็หมายถงึดอกไม้”15 
  ผู้ เขียนได้ใช้กลวิธีเปรียบเทียบผู้หญิงกบัดอกไม้โดยมีมมุมองว่าแม้ดอกไม้จะบอบบางและ

สวยงาม แตก็่มีความแกร่งอยา่งเช่นตวัตนของฉินป่ายฮวา ซึง่สง่อทิธิพลต่อบคุลกิภาพของปาฏลีท่ี

มีความเข้มแข็งและออ่นหวานดงัท่ีผู้ เขียนได้บรรยายในตอนท้ายของเร่ืองวา่ 
   
  …เช่นเดียวกบัดอกไม้ก็มิได้เป็นเพียงความบอบบางและงดงาม 
  มีความเข้มแข็งไมย่อ่ท้อแอบแฝงอยูท่่ามกลางความออ่นใสไร้คล้ายพิษสง…16 
   

                                                  
15

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม,  บ้านร้อยดอกไม,้ พิมพ์ครัง้ท่ี4 (กรุงเทพฯ : อรุณ ,2548), หน้า18. 
16

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า569. 
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  จะเห็นได้วา่ การต้องตกอยูใ่นกรอบประเพณีจีนทําให้ตวัละครในกลุม่ท่ี 1 มีลกัษณะท่ี
ตอ่ต้านและแหวกกรอบประเพณีด้วยการใช้คําพดูและการกระทําเป็นเคร่ืองมือต่อรองกบัผู้ ใหญ่ 
อีกทัง้ยงัสะท้อนความรู้สกึขดัแย้งท่ีบพุการีชาวจีนจํากดัอิสรภาพของลกูสาวหรือรักลกูชาย

มากกว่าลกูสาว สําหรับกลุม่ท่ี 2 นัน้ไมมี่ความขดัแย้งกบัหวัหน้าครอบครัว เน่ืองจากได้รับการ
สนบัสนนุและได้อิสรภาพจากหญิงผู้ปกครองท่ีมีสถานภาพและบทบาทสงูมาก พวกเธอจงึเคารพ
และยดึถือผู้อบรมเลีย้งดตูนมาเป็นแบบอย่างในการดําเนินชีวติและได้รับการผสมกลมกลืนเข้ากบั

สงัคมไทย ความรู้สกึแตกต่างระหว่างความเป็นไทยหรือความเป็นจีนจงึไมเ่กิดกบัตวัละครกลุม่ท่ี 2 
  
 4.2.สถานภาพและบทบาทของลูกสาวในสถาบันการศึกษา 
  
 สถานศกึษาเป็นสถาบนัสําคญัท่ีทําให้หญิงไทยเชือ้สายจีนได้มีโอกาสก้าวออกมาจาก

ครอบครัวและสมัผสัถงึชีวิตในสงัคม การศกึษาได้สง่อิทธิพลให้สตรีมีความคิดท่ีขดัแย้งกบัภาษา
และวฒันธรรมจีนซึง่นําไปสูค่วามขดัแย้งกบัคนรุ่นเก่าในครอบครัว สตรีเหลา่นีใ้ช้การศกึษาเป็น
ใบเบิกทางให้ตนมีสถานภาพและบทบาทในโลกกว้าง นอกจากนี ้การศกึษาสมยัใหมย่งัสามารถ
นํามาพฒันาธุรกิจครอบครัวของชาวไทยเชือ้สายจีนให้ปรับเข้ากบัโลกสากล 
   
  4.2.1.อิทธิพลของการถ่ายทอดภาษาและวัฒนธรรมในสถานศึกษา 
  
 หน้าท่ีหลกัของสถานศกึษาคือการขดัเกลาทางสงัคม (Socialization) ซึง่ได้แก่ การ
ถ่ายทอดวฒันธรรม (Cultural Transmission) และการสร้างบคุลิกภาพทางสงัคม (Social 
Personality)17 จากกฏหมายไทยแล้วลกูหลานของชาวจีนอพยพ หากเกิดเมืองไทยย่อมได้รับ
สญัชาติไทยและจําเป็นต้องมีการศกึษาขัน้พืน้ฐาน18 ในขณะท่ีประเทศจีนก็ได้มีนโยบายท่ีจะธํารง
รักษาวฒันธรรมจีนในกลุม่ชาวจีนโพ้นทะเลด้วยการก่อตัง้โรงเรียนจีนในประเทศไทย19 จะเห็นได้วา่ 
ทัง้สองประเทศได้มีนโยบายให้สถานศกึษาเป็นพืน้ท่ีท่ีสามารถสร้างจิตสํานึกของความเป็นชาติ

เดียวกนั ซึง่ตวัละครหญิงเหลา่นีไ้ด้มีโอกาสศกึษาในโรงเรียนไทยทัง้สิน้ ตวัละครกลุม่ท่ี1ซึง่ได้รับ

                                                  
17

 วชัรา คลายนาทร,  สงัคมวิทยา (กรุงเทพฯ: วฒันาพานิช, 2530), หน้า77. 
18 ขจดัภยั บรุุษพฒัน์,  ชาวจีนในประเทศไทย, (กรุงเทพฯ : แพร่พิทยา, 2517), หน้า252. 
19 George William Skinner, Chinese society in Thailand: an analytical history (New York : Cornell University Press, 1962),  
p.158. 
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วฒันธรรมจีนในบ้านท่ีแตกตา่งจากวฒันธรรมกระแสหลกัในสถานศกึษานัน้อาจก่อให้เกิดความ

ขดัแย้งทางวฒันธรรม ซึง่ความขดัแย้งทางวฒันธรรม (Cultural Conflict) คือการท่ีสมาชิกในกลุ่ม
ชาติพนัธุ์ท่ีไมย่อมรับวฒันธรรม ประเพณี ความเช่ือ และภาษาท่ีมีเอกลกัษณ์เดียวกนัอนัมีปัจจยั
มาจากการรับอทิธิพลของการศกึษา ส่ือมวลชนและความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี20  
 ใน เลดีเ้ยาวราช สถาบนัการศกึษาทําให้หยกผกาซมึซบัทศันคติจากครูผู้สอน เธอนําส่ิงท่ี
ได้เรียนมาคดิพจิารณาถึงพฤติกรรมของพอ่ท่ีมกัดดุา่วา่กลา่วผู้หญิงในบ้านเสมอ โรงเรียนจงึเป็น
พืน้ท่ีท่ีทําให้หยกมีความรู้สกึนกึคดิและตัง้คําถามกบัความไม่เท่าเทียมทางเพศในครอบครัว 
  
  เตียล้งเล้งดา่ทอภาษาจีนมากกว่าภาษาไทยแตคํ่าดา่พวกนัน้แม้จะชินชา 
 แตห่ยกก็ถือว่าไม่เป็นมงคล โรงเรียนสอนหยกมาว่าคําด่าของพอ่แม่เป็นสิง่ชัว่ร้าย 
 และจะทําให้ลกูไมเ่จริญ21  
  
 เม่ืออยูใ่นโรงเรียนชญานชุ อารตี และหยกผกา ได้เรียนรู้ทศันคติของสงัคมสมยัใหม่ผา่น
การเรียนด้วยภาษาไทยและภาษาองักฤษซึง่สง่ผลให้ตวัละครมีทศันคติการเลือกรับภาษา

(Language Attitude) ซึง่หมายถงึการท่ีบคุคลมีแนวโน้มท่ีจะมีความรู้สกึหรือปฏิกิริยาตอบสนอง
ตอ่ภาษาใดภาษาหนึง่ เช่น ชอบภาษาใดหรือเห็นว่าภาษาใดมีศกัดิ์ศรีหรือมีประโยชน์มากกว่าอีก
ภาษาหนึง่ ทศันคติทางภาษาเกิดจากนโยบายของรัฐท่ีต้องการใช้ภาษากลางเพ่ือให้เกิดความเป็น
ปึกแผน่เดียวกนัของประเทศ ทําให้ในกลุม่คนท่ีใช้ภาษาท่ีมีคนพดูไมม่ากนกั มองวา่ภาษากลางมี
คณุคา่กวา่ภาษาท้องถ่ินของตน 22 นวนิยายเหล่านีจ้งึได้สะท้อนวา่การเข้าเรียนโรงเรียนไทยได้ทํา
ให้หญิงเหลา่นีส้ามารถฟังพดูอา่นเขียนภาษาไทยได้อยา่งมีประสิทธิภาพ พวกเธอต้องการให้พอ่
หรือปู่ เรียกตนเป็นช่ือภาษาไทยมากกวา่ภาษาจีน เน่ืองจากมองวา่ ช่ือเรียกภาษาไทยมีความ
ไพเราะและทนัสมยักว่าช่ือภาษาจีน ภาษาไทยจงึทําให้หญิงรุ่นใหมมี่ความรู้สกึวา่ “ตนเหนือกว่า”
และพยายามท่ีจะนิยามวา่ตนเป็นสว่นหนึ่งของพลเมืองไทยมากกว่าเป็นชนชาติจีนท่ียงัคงมีการยดึ

ตดิจารีตท่ีล้าหลงั  

                                                  
20

 อมรา พงศาพิชญ์, วฒันธรรม ศาสนา และชาติพนัธุ์: วิเคราะห์สงัคมไทยแนวมานษุยวิทยา (กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพ์

จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2533), หน้า 21. 
21ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1 (กรุงเทพฯ: รวมสาส์น, 2546), หน้า5. 
22 อมรา ประสทิธ์ิรัฐสินธุ์,  ภาษาศาสตร์สงัคม, พิมพ์ครัง้ท่ี 2 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2541), หน้า50-

51. 
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  หยกผกาได้นําภาษากลางของรัฐขึน้มาใช้ตอ่รองอํานาจด้วยการต่อปากตอ่คํากบักิมฮยุ

บิดาชาวจีนเยาวราชท่ีพดูไทยติดสําเนียงจีนและมีความรู้ภาษาไทยน้อย ซึง่ทําให้ตวัละครท่ีมี
อํานาจน่าเกรงขามอย่างบิดากลบักลายเป็นตวัละครท่ีนา่ขบขนั ดงัเชน่ตอนท่ีหยกผกาต่ืนสายจงึ
รีบว่ิงลงบนัไดมาช่วยครอบครัวทําติม่ซําขายตอนเช้า แต่บดิากลบัตําหนิวา่เธอรบกวนพ่ีชายท่ี
กําลงัอา่นหนงัสือเรียน  
  
   “ลือ้อย่ากระโดดโครมคราม อาจือ้เค้าตกใจ เค้าจะเสียสติการอา่น” 
  หยกปลอ่ยก๊าก “เตียเรียกไมถ่กู เค้าเรียกเสียสมาธิ เสียสติก็จะได้เอาไปสง่ศรี 
 ธญัญาซ”ิ 23 
 
  การล้อเลียนการใช้ภาษาไทยท่ีบกพร่องของบิดาสะท้อนถงึความรู้สกึขดัแย้งของหยกผกา

ท่ีพ่อสนบัสนนุการศกึษาพ่ีชายในขณะท่ีให้ลกูสาวทํางานหนกัอยู่ในบ้าน เธอกลา่วล้อเลียนการใช้
ภาษาของพอ่ ในขณะเดียวกนัก็เป็นการกลา่วกระทบกระทัง่ถงึพ่ีชายอีกด้วย การต่อสู้ ด้วยวาจาจงึ
เป็นการสะท้อนนิสยัของหยกผกาท่ีกล้า “กวนอารมณ์” ชายผู้ เคร่งครัดในจารีต 
  ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก อารตีท่ีห่างบ้านถงึสิบห้าปีจบการศกึษาระดบัอดุมศกึษาและพอใจใน
การเป็น “สาวออฟฟิศ” แต่เธอได้แสดงอาการชกัสีหน้าท่ีมารดาตะโกนเรียกเธอเป็นภาษาจีนในท่ี
สาธารณะ ซึง่เป็นการเตือนให้เธอรําลกึอยูเ่สมอวา่เธอมีลกัษณะทางชาติพนัธุ์ท่ีแตกตา่งจากหญิง
ทัว่ไปในสงัคม 
  
   อารตีน่ิวหน้า แล้วก็กลบัเงยขึน้ยิม้รับในวนิาทีถดัไป…หญิงสาวรู้สกึวา่ 
  มารดาจงใจพดูจีนกบัเธอเหมือนแกล้ง! ทัง้ๆท่ีรู้อยูแ่ล้ววา่เธอไมส่นัทดั เป็นคนท่ีมี 
  ความรู้ด้านภาษาและขนบธรรมเนียมประเพณีน้อยท่ีสดุในครอบครัว…ก็จะให้แตกฉาน

  อยา่งพวกพ่ีๆได้อยา่งไรเลา่ เธอเหินห่างมาตัง้ 15ปี เรียนโรงเรียนจีนอยูไ่ด้ถึงสิบขวบก็ต้อง
  โยกย้ายมาอยู่ไกลบ้านอยา่งถาวร24 
  

                                                  
23

 ทิพเกสร,  เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า10. 

24
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ่-ใบรกั, หน้า 18. 
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 นอกจากนี ้ชญานชุ หยกผกา และอารตียงัมีทศันคติทางภาษาท่ีให้คณุคา่ของ
ภาษาองักฤษมากกวา่ภาษาจีน การศกึษาในโรงเรียนคอนแวนต์ของอารตี มหาวิทยาลยันานาชาติ
ของชญานชุ และบ้านของครูมาลีท่ีหยกผกาได้ไปเรียนภาษาองักฤษนัน้ต่างสะท้อนให้เห็นถงึ
การศกึษาภาษาองักฤษท่ีเข้ามามีบทบาทสําคญัในระบบการศกึษาไทย ตวัละครทัง้สามสามารถ
พดูภาษาองักฤษได้ดีกวา่ภาษาจีน โลกของสถานศกึษาท่ีทําให้พวกเธอมีอสิรภาพมากกวา่โลกของ
บ้านได้สง่ผลไปยงัทศันคติในการเลือกรับภาษาท่ีมองวา่ภาษาองักฤษเป็นสิ่งคญัและมีประโยชน์

สําหรับสงัคมสมยัใหม ่ขณะท่ีภาษาจีนกลบัไร้คณุค่าเน่ืองจากมีประโยชน์เพียงแค่การส่ือสารใน
ครอบครัวอีกทัง้ผู้ ท่ีต้องการถ่ายทอดภาษานัน้ยงัเป็นชายจีนท่ียดึติดอยูใ่นจารีตเกา่  
 ภาษาจีนท่ีหยกผกาได้ยินอยูเ่ป็นประจํานัน้ล้วนมีแต่วาจาผรุสวาทของพอ่ ในขณะท่ีเธอได้
เรียนรู้จากครูมาลีว่า  ความรู้ภาษาองักฤษจะสามารถทําให้เธอเติบโตขึน้อยา่งมีศกัยภาพในสงัคม
ได้ ผู้ เขียนได้บรรยายความคิดของหยกผกาไว้วา่“ทีนีเ้ตียด่าโขมงเป็นภาษาจีน ภาษาท่ีสองของ
หยกท่ีรู้แจ้งเจนจบจนคลอ่งปร๋ือ…แตห่ยกไมไ่ด้รักภาษาจีนเท่าไหร่ หยกรักภาษาองักฤษ
มากกว่า”25 ชญานชุในเร่ือง หมวยอินเตอร์ ก็เช่นกนัท่ีผู้ เขียนได้นําเสนอวา่เธอเป็นลกูคนเล็กท่ีเลือก
รับวฒันธรรมจีนน้อยท่ีสดุ“เฮียกบัเจ๊เรียนภาษาจีนจนอา่นออกเขียนได้…หลอ่นเรียน…พอพดูได้…
แตเ่ขียนไมไ่ด้…หลอ่นกลบัชอบเรียนภาษาองักฤษมากกว่า”26 
 ทศันคติการเลือกรับภาษาได้สะท้อนถงึรสนิยมไมว่า่จะเป็นการแต่งกายและการ

รับประทานอาหารท่ีขดัแย้งกบัการกระทําของชายผู้ เป็นประมขุ ดงัเช่นชญานชุท่ีเบ่ือหน่ายกบั
ลกัษณะอาหารเช้าแบบจีนแตต้่องการรับประทานอาหารเช้าแบบอเมริกนั บิดาจงึกลา่วว่าว่าชญา
นชุ “ดดัจริต…เป็นฝร่ัง!”27 พิมพ์ชนกก็เช่นกนัท่ีแม้เธอจะไมมี่อคติตอ่ภาษาจีนเน่ืองจากเธอเติบโตท่ี
ฮ่องกงอนัเป็นดินแดนทนัสมยั แตพิ่มพ์ชนกมีมมุมองวา่วฒันธรรมจีนท่ีเธอได้สมัผสันัน้มีความเป็น
สากลมากกวา่วฒันธรรมจีนโบราณของก๋งกิมซวั เม่ือก๋งกิมซวัจดังานเลีย้งต้อนรับเจ้าสวัน้อยท่ี
กลบัมาเมืองไทย พมิพ์ชนกมิยินยอมให้กง๋กิมซวัจดังานด้วยอาหารจีน แต่ให้ใช้อาหารไทยแทน 
นอกจากนีเ้ธอยงัวพิากษ์วิจารณ์การแต่งกายของกิมซวัเปรียบเทียบกบั “ก๋งเก้า” ชายจีนเพ่ือนรัก
ของกิมซวัท่ีรู้จกัปรับตวัเข้ากบัสงัคมสมยัใหม ่ดงับทสนทนาของพิมพ์ชนกกบัเสรี หลานชายของก๋ง
เก้า 

                                                  
25

 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า10. 

26
 โสภี พรรณราย, หมวยอินเตอร์, หน้า 

27
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า6. 
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  “ตอนแรก…ก๋งจะให้แมบ้่านทําอาหารจีน แต่น้อยไมย่อม น้อยวา่อาหาร
 จีน…มนั…เล่ียน…สู้…ส้มตํากบัต้มยําไมไ่ด้…รสชาติสะใจ” 
  “ก๋งกิมซวั…ทา่นเป็นคนจีนโดยสายเลือด...” 
  “…นัน้สิฮะ…สู้ ก๋งเก้าไม่ได้...ทนัสมยักวา่...ก๋งกิมซวัชอบสวมใสเ่สือ้ผ้าแบบเมือง
 จีน...เชยๆ แตก๋่งเก้าสวมสทู…เท่ชะมดั”พิมพ์ชนกกลา่วยิม้ๆ28 
 
 หยกผกาก็เช่นกนัท่ีนอกจากจะตอบโต้บดิาด้วยวาจาแล้ว เธอยงัมีทศันคติเย้ยหยนั
บคุลิกภาพและการแตง่กายของบิดาท่ีล้าสมยั 
  
  แล้วเสียงลากเก๊ียะก็เข้ามา…เตียชอบใสร่องเท้าท่ีพืน้ทําด้วยไม้มีสายคีบสอง

 อนั…รองเท้าแบบท่ีหยกบอกวา่ต้องอนรัุกษ์เอาไว้ ไมไ่ด้เป็นแบบเท่ตรงไหนเลย29 
 
 จะเห็นได้วา่สถานศกึษาได้ปลกูฝังให้พวกเธอมีโลกทศัน์ท่ีแตกตา่งจากบพุการี พวกเธอ
ต้องการมีบทบาทของหญิงสมยัใหม่ในขณะท่ีมีอคติตอ่สถานภาพลกูสาวในครอบครัวจีน ซึง่ทําให้
เกิดความรู้สกึตอ่ต้านพฤติกรรมของบิดามารดาทัง้ด้านการแตง่กาย การรับประทาน การใช้ภาษา 
จนบางครัง้การนําวฒันธรรมสมยัใหมม่าเปรียบเทียบทําให้พวกเธอแสดงความก้าวร้าวต่อบพุการี 
ดงัท่ีอมรา พงศาพิชญ์ กลา่ววา่ลกูชาวจีนอาจมีการผสมกลมกลืนเป็นไทยจนกระทัง่ “บางครัง้อาจ
มีความเป็นไทยมากถึงกบัแสดงอาการดถูกู “เจ๊ก”จนติดเป็นนิสยัด้วยซํา้ไป”30 
 นอกจากนี ้หน้าท่ีหลกัของสถาบนัการศกึษาอีกอย่างหนึ่งคือการปลกูฝังบคุลกิภาพ การ
ไปโรงเรียนจงึเป็นการเสริมสร้างบคุลิกภาพให้พวกเธอมีความเป็นหญิงสาวท่ีมัน่ใจวา่ตนสามารถ

พึง่พิงตวัเองและเอาตวัรอดในสงัคมได้ 
 มหาวิทยาลยันานาชาติเป็นโลกท่ีชญานชุในเร่ือง หมวยอินเตอร์ แสดงบทบาทของตนท่ี
โดดเดน่และได้รับการช่ืนชมจากผู้คนรอบข้าง เน่ืองจากหน้าตาท่ีสะสวย ความร่ํารวยของ
ครอบครัวชนชัน้กลางและผลการเรียนท่ีสงู ซึง่แตกต่างจากโลกท่ีถกูบีบบงัคบัให้เป็น “หมวยเล็ก”

                                                  
28
โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย เล่ม1, หน้า 69. 

29
 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า8. 

30
 อมรา พงศาพิชญ์,  ความหลากหลายทางวฒันธรรม : กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม (กรุงเทพฯ :สาํนกัพิมพ์

แหง่จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2541), หน้า143. 
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ภายในบ้านท่ีต้องแต่งกายให้เรียบร้อย กลบับ้านตามกําหนดเวลา และไมไ่ด้รับอนญุาตให้เท่ียวเตร่
หรือค้างคืนนอกบ้าน เถ้าแก่ปอไมย่อมรับวา่บคุลิกภาพอนัโดดเดน่และสติปัญญาของชญานชุเป็น
ส่ิงดีงาม แตเ่ขากลบัมองว่าชญานชุควรจะเป็นลกูสาวท่ีต้องอยูใ่นกรอบของกลุสตรี ผู้ เขียนได้
บรรยายถงึโลกของชญานชุในมหาวิทยาลยัวา่ 
 
  สถาบนัแห่งนีล้้วนเป็นลกูคนรวยเรียน ค่าหน่วยกิตแพง แตเ่ร่ือง  

 ภาษาองักฤษได้ช่ือวา่ดีมาก นกัศกึษามีรถมาเรียน…ทําให้รอบบริเวณสถาบนั 

 กลายเป็นท่ีจอดรถ ชญานชุเช่าจอดเป็นเดือน…หลอ่นจงึมีท่ีจอดประจําไมต้่องวน 

 หาเสียเวลานาน หลอ่นเรียนเก่ง…หวัดี…และมกัทําคะแนนได้สงู เป็นท่ี  

 รักของบรรดาอาจารย์ผู้ทรงคณุวฒิุ ความสวยของหลอ่นก็เดน่…หลายครัง้ท่ี 
 นกัศกึษาชายต้องมองจนเหลียวหลงั โดยเฉพาะรุ่นพ่ีท่ีกําลงัต่อปริญญาโท31 
 
 จะเห็นได้วา่มหาวิทยาลยัของชญานชุเป็นพืน้ท่ีท่ีทําให้ชญานชุได้พบปะและรับรู้ถงึ

ปฏิกิริยาช่ืนชมจากผู้คนนอกบ้านจงึทําให้เธอเป็นหญิงท่ีมัน่ใจในศกัยภาพของตวัเอง ในเร่ือง  
ก่ิงไผ่-ใบรัก ก็เช่นกนัท่ีอารตีได้ค้นพบว่าพืน้ท่ีในสถานศกึษานัน้สตรีมีตวัตนมากกว่าพืน้ท่ีในบ้าน 
เม่ืออารตีได้รับการอปุถมัภ์จากหญิงไทย เธอต้องโยกย้ายจากโรงเรียนจีนมาเข้าโรงเรียนประจํา
คาทอลิกอนัเป็นสถาบนัท่ีก่อตัง้โดยคณะชีชาวตะวนัตก โรงเรียนจงึทําให้อารตีเข้าสูโ่ลกท่ีปกครอง
โดยผู้หญิง ภมูิหลงัด้านการศกึษาดงักลา่วของอารตีเป็นลกัษณะท่ีพบได้ในนวนิยายแนวชีวิต
ครอบครัวหลายเร่ือง ดงัท่ีตรีศิลป์ บญุขจรได้กลา่วว่า การท่ีตวัละครศกึษาในโรงเรียนคอนแวนต์
นัน้เป็นลกัษณะการสร้างตวัเอกท่ีริเร่ิมโดยดอกไม้สดซึง่สะท้อนถึงการท่ีเด็กสาวได้รับการอบรม

ศกึษาแบบตะวนัตก จงึทําให้รู้จกัการเข้าสงัคม และมัน่ใจในตวัเอง 32 ผู้ เขียนได้แสดงถงึอํานาจ
แห่งโลกของผู้หญิงในโรงเรียนสตรีแห่งนี ้ผา่นเหตกุารณ์ทะเลาะเบาะแว้งของอารตีกบัคีตา พ่ีชายท่ี
มกัมีปัญหากบัอารตีเสมอ แต่เม่ืออารตีมาอยูโ่รงเรียนคอนแวนต์ คีตาได้มาเย่ียม ทัง้สองมีปาก
เสียงกนัเหมือนเคยแต่คีตาไมก่ล้าสู้กบัอารตีเน่ืองจากรู้สกึวา่พืน้ท่ีแหง่นีไ้มใ่ช่บ้านของตน 
 

                                                  
31

 โสภี พรรณราย, หมวยอินเตอร์, หน้า 20. 
32 ตรีศิลป์ บญุขจร,  นวนิยายกบัสงัคมไทย(2475-2500), พิมพ์ครัง้ท่ี3 (กรุงเทพฯ:โครงการเผยแพร่ผลงานวิชาการ คณะ

อกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั,2547), หน้า58. 
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   เวลาเช่นนัน้เธอมกัเป็นฝ่ายชนะ เพราะคีตาไมก่ล้ารบรากบัเธอเหมือน 
  อยา่งท่ีเคย…คงจะเกรงสายตาของมาเซอร์ท่ีเพียรมองลอดแวน่มาบอ่ยๆ และ 
  อายเด็กหญิงรุ่นๆ นกัเรียนในโรงเรียนท่ีเดนิเข้าออกกนัไมข่าดระยะ 
   ถ้าเป็นอยูท่ี่บ้านน่ะหรือ การยือ้แยง่แบบนีค้งต้องจบลงตรงท่ีได้แลก  
  หมดักนัไปแล้วคนละหมดัสองหมดัเป็นแน…่33 
  
 โรงเรียนคอนแวนต์เป็นเสมือนพืน้ท่ีแห่งอํานาจของผู้หญิงท่ีทําให้อารตีรู้สกึว่าเป็นครัง้แรก

ท่ีเธอสามารถเอาชนะพี่ชายได้โดยไมต้่องใช้กําลงัตอ่สู้ตามวธีิการของเด็กผู้ชาย โรงเรียนจงึได้ช่วย
เปิดโอกาสให้อารตีได้เรียนรู้ถงึอํานาจของผู้หญิง เธอได้เติบโตเป็นหญิงท่ีมัน่ใจในศกัยภาพของตน 
และเช่ือมัน่วา่ตนไมจํ่าเป็นต้องพึง่พาเพศชาย  เธอมีความรู้ความสามารถและกําลงัเดินไปตาม
เส้นทางของผู้หญิงทํางานในสงัคมไทย 
  การไปโรงเรียนของหยกผกาเป็นการได้พบปะเพ่ือนชายหญิง หยกผกาเป็นคนกล้า
แสดงออก เฉลียวฉลาด และไมเ่กรงกลวัตอ่ความเข้มงวดของบิดา เธอได้แอบพอ่ปัน้ซาลาเปาเป็น
รูปหน้าอกผู้หญิงเพ่ือนําไปขายเพ่ือนชายท่ีโรงเรียน ซึง่ลกัษณะนิสยัแกน่แก้วเช่นนีม้ิใช่วิสยัของ
ผู้หญิงจีนท่ีจะสามารถยกเร่ืองเรือนร่างของผู้หญิงขึน้มาล้อเลียน อีกทัง้หยกผกายงักล้าท้าทาย
เพ่ือนผู้ชายด้วยการใสใ่บรางวลัไว้ใต้กระดาษรองซาลาเปาโดยให้รางวลัคือการ “ออกเดท”กบัผู้
โชคดี ในตอนท้ายของเร่ืองเม่ือหยกผกาประสบความสําเร็จในชีวิตแล้ว ผู้ เขียนกลา่วถงึว่า “การทํา
ซาลาเปาแบบแผลงๆนีเ้องท่ีทําให้หยกได้มีวนันีไ้ด้”34 ซึง่สะท้อนให้เห็นถึงเหตกุารณ์ท่ีหยกผกาเร่ิม
มีวิธีทางตอ่ต้านกบัจารีตท่ีเคร่งครัดในครอบครัวจนนําไปสูค่วามสําเร็จในชีวติ 

สําหรับพิมพ์ชนกนัน้การใช้ชีวิตอยูใ่นตา่งประเทศนอกจากเธอจะได้ความรู้ตดิตวัด้าน

ภาษาแล้ว เธอยงัได้ทกัษะในการดแูลตวัเอง และอิสรภาพในการใช้ชีวติในฐานะเด็กสาวอย่าง
เปิดเผย อีกทัง้เธอยงัได้เรียนศิลปะการป้องกนัตวัท่ีองักฤษ ทําให้เม่ือกลบัมาเมืองไทยเธอสามารถ
ตอ่สู้กบัชายวยัรุ่นท่ีเข้ามาคกุคามเด็กสาวได้ มรกต มารดาของพิมพ์ชนกมีความคิดว่าการใช้ชีวิต
อยูใ่นต่างประเทศทําให้พมิพ์ชนกต้องตกระกําลําบาก แตน่มคิม้ ซึง่เป็นแมน่มชาวจีนท่ีมีความคดิ
นําสมยัได้เล็งเห็นว่าการเลา่เรียนและใช้ชีวิตในตา่งประเทศนัน้“เป็นการฝึกให้เจ้าสวัน้อยรู้จกัการ
ตอ่สู้ ชีวติตามลําพงั ไมเ่ป็นคณุหนอู่อนแออยา่งคณุชฎาทิพกบัคณุมาลาตี”35 ซึง่ชฎาทิพและ

                                                  
33 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ-่ใบรกั, หน้า 41. 
34

 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช  เล่ม2, หน้า426. 

35
 โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย เล่ม1, หน้า 46. 
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มาลาตีต่างเป็นลกูสาวชาวไทยเชือ้สายจีนท่ีถกูเลีย้งดมูาอยา่งตามใจด้วยความมัง่คัง่ของ

ครอบครัวชนชัน้กลาง 
 อยา่งไรก็ดี การใช้ชีวิตท่ีตา่งประเทศอย่างเป็นอิสระนัน้ทําให้เธอรู้สกึอดึอดักบัการอยูใ่น
กรอบจารีตเม่ือต้องกลบัมาอยูใ่นครอบครัวอีกครัง้หนึง่จงึทําให้พิมพ์ชนกขดัแย้งกบัปู่ ด้วยการ

กระทําไมเ่หมาะสม เช่น การต้องการขบัรถทัง้ๆท่ียงัไมม่ีใบขบัข่ี “คอยด…ูวนัหลงั…จะแอบขโมย

รถไปขบั…ไมบ่อกก๋ง”36 หรือแอบออกจากบ้านตอนกลางคืนเพ่ือไปเท่ียวสถานบนัเทิง การกระทําท่ี
ดือ้รัน้ของพิมพ์ชนกจึงเป็นการระบายความคบัข้องใจท่ีไมส่ามารถมีชีวิตอสิระได้ 
 จะเห็นได้วา่ หยกผกา พิมพ์ชนก อารตี และชญานชุ ได้รับการปลกูฝังสถานภาพและ
บทบาทของสตรีในโรงเรียนท่ีแตกต่างจากบ้านจนกระทัง่เกิดความต้องการเป็นคนไทยในโลกสากล

มากกว่าเป็นคนจีนท่ีล้าหลงั ผู้ เขียนได้นําเสนอโลกทศัน์ดงักลา่วผ่านทศันคติท่ีตวัละครมีตอ่ภาษา
และวฒันธรรม พวกเธอไม่ยอมนิ่งเฉยกบัวฒันธรรมในครอบครัวจงึลกุขึน้สู้ตอบโต้ด้วยความมทุะลุ
ดดุนั จนกระทัง่กลายเป็นอปุนิสยัดือ้รัน้ แก่นแก้ว มีกิริยาวาจา การกระทําท่ีพยายามหาช่องทางให้
ตนหลดุออกจากกรอบจารีตอยูเ่สมอ 
 
  4.2.2. การศึกษากับการพัฒนาสถานภาพและบทบาทสตรี 
 
  นอกจากท่ีสถาบนัการศกึษาจะมีหน้าท่ีในการถ่ายทอดวฒันธรรมและเสริมสร้าง

บคุลิกภาพแล้ว สถานศกึษายงัมีหน้าท่ีแฝงคือการผลติแรงงานทางเศรษฐกิจ37 สงัคมไทยท่ีกําลงั
เปลี่ยนแปลงประเทศเป็นระบบอตุสาหกรรมได้เห็นความสําคญัของการศกึษาของหญิงและชายท่ี

จะเข้ามามีสว่นร่วมทางเศรษฐกิจ ผู้ เขียนทัง้สามต่างสร้างให้ตวัละครเอกมีการศกึษาเพ่ือสร้าง
ลกัษณะตวัละครให้มีความรู้ความสามารถในการประกอบอาชีพ หญิงในกลุม่ท่ี 1 ซึง่พอ่ไม่
สนบัสนนุให้เรียนสงูก็พยายามท่ีจะขดัแย้งกบัครอบครัว เน่ืองจากการได้ศกึษาในระดบัพืน้ฐานทํา
ให้พวกเธอตระหนกัดีว่าการศกึษาทําให้สตรีมีความรู้ความสามารถอนันําไปสูก่ารเปล่ียนแปลง

สถานภาพของตนให้สงูขึน้ได้  
 เม่ือหยกผกาจบชัน้มธัยมต้นผู้ เป็นพอ่ก็มิได้อนญุาตให้เรียนตอ่  แตห่ยกผกามีทศันคติว่า
การศกึษาจะทําให้มีความรู้ความสามารถท่ีจะไปตัง้ตวัได้โดยปราศจากอํานาจของผู้ เป็นพ่อ แม้กิม

                                                  
36

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า216. 
37

 วชัรา คลายนาทร, สงัคมวิทยา, หน้า78. 
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ฮยุจะพยายามขดัขวางเพียงใด ท้ายท่ีสดุ เคง็ น้าสาว ก็ได้เข้ามาช่วยพดูให้กิมฮยุยอมให้เงินหยก
ผกาไปสมคัรเข้าโรงเรียนพาณิชย์ของเอกชนได้ในท่ีสดุ 
  
  หยกยงัรักการเรียนนกั… เพราะเป็นทางเดียวท่ีหยกคิดวา่จะไปจากเตีย 
 ได้และไปเพ่ือพิสจูน์ให้เตียเห็นวา่ลกูสาวก็ได้ดีได้เหมือนกนั หยกไม่ยอมทิง้การเรียนเป็น
 อนัขาด ขนาดเตียไมส่นบัสนนุแตห่ลอ่นก็ดิน้รนเรียนจนได้38 
  
 นอกจากนี ้หยกผกายงัได้เรียนเสริมภาษาองักฤษกบัครูมาลีซึง่ครูมาลีได้รับรู้ถงึสถานภาพ
ของหยกผกาท่ีตกเป็นรองเพศชายในครอบครัวจีน เธอจงึสนบัสนนุหยกผกาด้วยการปลกูฝังคณุค่า
ของการศกึษาในสงัคมไทยท่ีจะเอือ้อํานวยตอ่การเล่ือนสถานภาพ 
  
  ครูมาลีเช่ือเร่ืองปรัชญาการศกึษาท่ีจะยกระดบัคนได้ในสี่ด้าน คือ   
 ร่างกาย อารมณ์ สงัคม และสติปัญญา และครูมาลีก็สอนให้หยกเช่ือเช่นนัน้ด้วย 
 ทัง้ยงัปลกูฝังให้หยกเช่ือวา่ ฐานะหรือสถานภาพในสงัคมจะเปล่ียนแปลงได้ด้วย 
 การศกึษา 
  …เราไม่ได้อยูใ่นอินเดียนะ หยก เราไม่มีวรรณะ เพราะฉะนัน้เราจะต้อง
 หยิบเอาโอกาสท่ีเป็นตอ่นัน้ไว้…39 
  
 หยกผกาได้รับแรงสนบัสนนุจากครูมาลีท่ีมองว่าการศกึษาในสงัคมไทยจะช่วยให้หยกผกา

หลดุพ้นจากความขมข่ืนในชีวิตได้ อีกทัง้ครูมาลียงัสามารถตดิตอ่ให้หยกผกาได้เดินทางไปอาศยั
พึง่พิงกบัคนรู้จกัท่ีประเทศองักฤษได้ ครูมาลีจงึเป็นภาพสะท้อนของการศกึษาไทยท่ีสามารถเช่ือม
ตอ่ไปยงัชีวติในต่างแดนได้ ในภายหลงัเม่ือกิมฮยุทราบวา่หยกผกาลกูสาวของตนสามารถเดินทาง
ไปประเทศองักฤษได้เขาจงึโมโหและไปกลา่วโทษครูมาลีถึงท่ีบ้าน ซึง่มีไมก่ี่ครัง้นกัท่ีเขาก้าวเท้า
ออกจากเยาวราช แตท้่ายท่ีสดุแล้วกิมฮยุก็ไมส่ามารถสู้กบัครูมาลีท่ีมีสถานภาพเหนือกวา่ทัง้
การศกึษาและการใช้ภาษาไทย 
  

                                                  
38

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 14. 

39
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า30. 
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  “ครูมายุง่ในครอบครัวฉนั” 
  “ฉนัไมไ่ด้ยุง่ ฉนัสอนภาษาให้หยก แล้วหวงัดีกบัหยก ดเูถิดพอ่แบบไหนกนัจนลกู
 ออกมาแล้วยงัตามมาทําร้ายกนัได้อีก” 
  ครูมาลีเยาะหยนัใส ่“คณุคงไมเ่คยอา่นการทําตวัเป็นพอ่ท่ีดี เป็นมงคลให้กบัลกู” 
  …ครูบ้าน่ีมนัพดูอะไร มงคลมงแคนอะไรกนั…40 
  
 อารตีในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ก็เช่นกนัท่ีได้เป็นอิสระจากกรอบลกูสาวในครอบครัวจีนด้วยการ
ได้รับการอปุถมัภ์จากอารยาหญิงชาวไทยท่ีส่งอารตีเรียนถึงระดบัอดุมศกึษาในด้านบริหารธรุกิจ 
อารตีจงึรู้สกึถงึความแตกตา่งระหวา่งความเป็นลกูบญุธรรมคนไทยและลกูสาวชาวจีนท่ีสง่ผลด้าน

โอกาสทางการศกึษา  
  
  หากเม่ือลว่งเลยมาจนถงึป่านนี ้หญิงสาวก็เร่ิมยอมรับและปรับใจได้ ทัง้ยงั 
 เร่ิมรู้จกัมองอีกมมุหนึง่วา่ หากเติบโตขึน้มาในบ้านในครอบครัวของตนเอง เธอ 
 ก็อาจไมมี่โอกาสได้เลา่เรียนมากถึงขัน้นี ้อาจจะต้องออกมาช่วยงาน คมุบญัชี  
 ตัง้แต่จบชัน้มธัยมต้นก็ได้41 
  
 สําหรับหญิงในกลุม่ท่ี 2 ซึง่เติบโตจากสตรีผู้ เป็นประมขุนัน้ได้รับการสง่เสริมสนบัสนนุใน
เร่ืองของการศกึษาอย่างเต็มท่ี วิรงรองใน ทางสายธาร สําเร็จการศกึษาระดบัอดุมศกึษาด้วย
คะแนนเฉลี่ยสงูในสาขาวิศวกรรมศาสตร์ ซึง่ในชว่งยคุสมยันัน้สาขาวิชานีเ้ป็นสาขาท่ีเคยผกูขาด
อยูเ่พียงแตบ่ทบาทของผู้ชาย วิรงรองจงึเป็นหญิงท่ีได้รับการศกึษาในลกัษณะท่ีเทา่เทียมกบัเพศ
ชาย การศกึษาได้เป็นใบเบิกทางให้เธอได้ทํางาน และได้ออกไปใช้ชีวิตในโลกกว้าง ดงัเช่นการ
เดนิทางไปฝึกงานท่ีประเทศองักฤษ 
  
  เธออยูท่ี่น่ีเดือนนีเ้ป็นเดือนท่ีสิบเอ็ด...ช่วงเวลานีเ้ป็นโอกาสอนังดงามย่ิง 
 นกัในชีวิต เป็นหนึง่ในโอกาสงามๆท่ีทยอยเดนิเข้ามาชนนบัจากวนัแรกท่ีได้สําเร็จ 
 การศกึษา…อายยุงัไมเ่ต็มย่ีสิบเอ็ดปีดีนกั วริงรองก็ได้รับพระราชทานปริญญาใน 

                                                  
40

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า318. 

41
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ-่ใบรกั, หน้า19. 
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 สาขาซึง่เคยเป็นแตเ่พียงวิชาชีพของผู้ชาย ทัง้ยงัเป็นอาชีพท่ี”ร้อน” และเป็นท่ี 
 ต้องการท่ีสดุของยคุทีเดียว42 
  
 แม้วา่วิรงรองจะมีฐานะเป็นลกูสาวคนหนึง่ของครอบครัวเชิญอิสราชยัอนัเป็นตระกลูท่ีมี

เครือขา่ยธรุกิจขนาดใหญ่ในประเทศไทย แตผู่้ ท่ีสนบัสนนุให้วิรงรองเลือกท่ีจะประกอบอาชีพ
วิศวกรกบับริษัทตา่งชาตินัน้คือกมลาสน์ ท่ีเลง็เห็นวา่ วิรงรองควรท่ีจะเติบโตมาเป็นหญิงยคุใหม่
ตามแบบของหญิงในสงัคมไทยมากกวา่ท่ีจะให้วิรงรองมาทํางานในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนท่ี

ดํารงอยูด้่วยการประกอบธรุกิจของพ่ีน้องเพศชายสี่คน กมลาสน์ตระหนกัว่า วิรงรองอยูใ่นฐานะ
น้องสาวตา่งมารดาและถือกําเนิดจากแมผู่้ เป็นคนรับใช้ หากเข้ามาทํางานในครอบครัวพ่ีชายทัง้ส่ี
จงึอาจต้องเผชิญหน้ากบัการเอารัดเอาเปรียบ การเลีย้งดสูนบัสนนุให้วิรงรองออกไปทํางานใน
สงัคมไทยนัน้ จงึเป็นการป้องกนัไมใ่ห้วิรงรองต้องเผชิญหน้ากบัความไม่เท่าเทียมทางเพศและทาง
ชนชัน้ในครอบครัวของตน ดงัคําพดูของไกรน้องชายของกมลาสน์ท่ีไมเ่ข้าใจถึงวิธีการท่ีกมลาสน์
เลีย้งวิรงรองให้แตกตา่งไปจากพ่ีน้องคนอ่ืนๆ“แตลิ่ลลี่เป็นเด็กเรียบๆ เงียบๆ คณุใหญ่เธอรักของ
เธอนกั ไม่ผลกัดนัให้มาทําธรุกิจโลดเต้นอยา่งลกูหลานคนอ่ืนหรอกนะ ปลอ่ยให้ไปเป็นลกูจ้าง
บริษัทฝร่ังอะไรก็ไมรู้่”43 
 ในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้เม่ือฉินป่ายฮวาและบคุคลในบ้านร้อยดอกไม้ท่ีช่วยเลีย้งดปูาฏลี
ตา่งลว่งลบัตามกนัไป บริษัทของปรกพอ่ของปาฏลีเกิดปัญหา ปรกจงึวิตกกงัวลวา่ปาฏลีท่ีถกูเลีย้ง
ดใูนบ้านร้อยดอกไม้มาอย่างการปกป้องประคบประหงมไมใ่ห้เจอภยนัตรายมาตัง้แตเ่ด็กนัน้จะ

สามารถรับมือกบัการเปลี่ยนแปลงได้หรือไม่ แตเ่ม่ือปรกพิจารณาดแูล้ว เขาพบว่าการศกึษานัน้จะ
เป็นอาวธุสําคญัท่ีทําให้ปาฏลีสามารถตอ่สู้กบัความเป็นจริงได้ 
 
  เวลานีไ้มม่ีคณุฮวา ไมม่ีปวิต ไมมี่ผกาเสียแล้ว…หากปราศจากเขาไปเสียอีกคน 
 ปาฏลีจะสามารถต่อสู้กบัปัญหาและยืนหยดัด้วยตวัเองได้หรือ? 
  คณุปรกลอบถอนหายใจยาวเม่ือบอกยํา้กบัตวัเอง...ได้ส!ิ ได้! แกมีทัง้สติและ
 ปัญญา มีความอดทน มีใจสู้ไมแ่พ้ใคร…และถงึอยา่งไรเขาก็จะยงัอยูเ่คียงข้างแก อยา่ง
 น้อยก็จนกว่าแกจะเรียนจบกลบัมาและเป็นผู้ ใหญ่เต็มตวั44 

                                                  
42
ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า 6. 

43
เร่ืองเดียวกนั, หน้า290. 

44 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, บ้านร้อยดอกไม,้ หน้า57. 
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 ดงันัน้ การศกึษาจงึทําให้สตรีมีศกัยภาพท่ีจะต่อสู้กบัโลกภายนอกได้ ยิง่ไปกวา่นัน้
การศกึษามิเพียงแต่จะเป็นปัจจยัสําคญัท่ีนําไปสูค่วามรู้ให้แก่สตรีเท่านัน้ แตย่งัทําให้สตรีไทยเชือ้
สายจีนสามารถท่ีจะนําความรู้สมยัใหมม่าพฒันาเอกลกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ได้ซึง่เอกลกัษณ์ของชาว

ไทยเชือ้สายจีนคือความสามารถในการค้าขาย การท่ีหญิงไทยเชือ้สายจีนได้เรียนรู้หลกัการทํา
ธรุกิจในโลกสากลจากการศกึษานัน้ได้ช่วยเอือ้อํานวยให้พวกเธอนําการศกึษาสมยัใหมม่าปรับใช้

ในการประกอบธุรกิจครอบครัวให้มีความเจริญรุ่งเรืองทนักระแสโลก ดงัท่ี ปรีชา ควุนิทร์พนัธุ์ได้
กลา่วไว้วา่ 
  
  คนไทยเชือ้สายจีนท่ีเกิดในเมืองไทยปัจจบุนัยอมรับการศกึษาสมยัใหม่ การมี
 เป้าหมายร่วมกนัในการพฒันาประเทศ (Development) และการเคลื่อนเข้าสูก่ระแส
 โลกาภิวตัน์ (Globalization) รวมถงึความก้าวหน้าในทางเศรษฐกิจและสงัคมร่วมกนัเป็น
 สิ่งท่ีสอ่ให้เห็นวา่การผสมกลมกลืน (Assimilation) ระหวา่งไทยและจีนคงจะดําเนินตอ่ไป
 ด้วยดีภายใต้พืน้ฐานของการยอมรับในการประพฤติปฎิบตัิตามวฒันธรรมและประเพณีท่ี

 สําคญับางอยา่งของชนทัง้สองกลุม่45  
  
 การศกึษาสมยัใหมท่ี่วา่นีคื้อการท่ีชาวไทยเชือ้สายจีนรุ่นลกูมีความเช่ียวชาญ

ภาษาองักฤษและมีความใฝ่รู้ในการรับเทคนิคทางการค้า ทางธุรกิจ และการเงิน มาจากตะวนัตก 
มากกว่ารุ่นพอ่แม่46 ซึง่ลกัษณะเช่นนีป้รากฏอยู่ในตวัละครพิมพ์ชนกและหยกผกา พิมพ์ชนกถกูก๋ง
กิมซวัเรียกกลบัมาบริหารงานครอบครัวอย่างกลางคนัขณะท่ีเธอกําลงัเรียนชัน้มธัยมศกึษาตอน

ปลายอยูท่ี่ประเทศองักฤษ ก๋งกิมซวัมีทศันคติว่าการท่ีพิมพ์ชนกมีความรู้ด้าน “ภาษาองักฤษ”นัน้
เป็นสิ่งท่ีเอือ้อํานวยตอ่การทําธุรกิจในโลกสมยัใหม ่แตว่ฒิุการศกึษามิใช่สิง่จําเป็นเทา่กบัการ
เรียนรู้การทํางานด้วยประสบการณ์ของตนเอง แตอ่ยา่งไรก็ดี เจ้าสวัสนิทพอ่ของพิมพ์ชนกมี
ความคดิสมยัใหมว่า่ พิมพ์ชนกควรจะศกึษาเพ่ิมเติมจากการอา่นหนงัสือ เขาจงึได้เตรียมหนงัสือ
ให้พิมพ์ชนกอา่นไว้ในห้องสมดุของบ้าน “ห้องสมดุ”จงึเป็นสถานศกึษาท่ีพิมพ์ชนกสามารถมาหา
ความรู้เพิม่เติมเพ่ือนําไปเสริมการประกอบอาชีพ 

                                                  
45 ปรีชา ควุินทร์พนัธ์ุ,  ปัญหาชาวจีนในประเทศไทย (นนทบรีุ: สํานกัพิมพ์มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมธิราช,2531),หน้า 224-225. 
46 Richard J. Couchlin,  Double Identity: the Chinese in modern Thailand  (Hong Kong :Hong Kong University Press,1960), p. 

192. 
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  ถึงจะผ่านเมืองนอก…หลอ่นไมจ่บอะไรเป็นชิน้เป็นอนั นอกจากได้ภาษา  
 เพราะฉะนัน้ นอกจากปฏิบตัิ และเรียนรู้งานจากบริษัทแล้ว…ห้องสมดุของบ้าน 
 หลอ่นก็เป็นแหลง่ค้นคว้าชัน้ดี47  
  
 สําหรับหยกผกาก็เช่นเดียวกนัเธอมีความสนใจในเร่ืองการตลาดท่ีได้เรียนจากโรงเรียน

พาณิชย์และนําความรู้ท่ีได้เรียนมานัน้มาใช้กบัธุรกิจของบิดา การทําซาลาเปารูปหน้าอกไปขาย
เพ่ือนท่ีโรงเรียนมิเพียงจะเกิดจากนิสยัแก่นแก้วเท่านัน้ แตห่ยกผกามองวา่ส่ิงนีเ้ป็นการตลาดและ
เจาะกลุ่มลกูค้าซึง่เป็นกลุม่เด็กหนุม่วยัรุ่น 
  
  แผนการขายของหยกนีไ้ด้มาเพราะการเรียน หยกมีหวัทางการค้าขาย อาจจะ
 เพราะได้เห็นเตียทํามาค้าขายมาแต่จําความได้ก็เป็นได้ 
  และหยกก็เป็นแม่ค้าขายติ่มซํา รสชาตินัน้แนน่อนอยูแ่ล้ว แต่ทว่าการขายท่ีดีต้อง
 มีลกูเลน่บ้างเพ่ือหลอกลอ่ให้ลกูค้าสัง่สินค้าเพ่ิมเติมและเม่ือลกูค้าทําดีด้วยก็น่าจะมี

 รางวลั48 
  
 จะเห็นได้วา่ การศกึษาเป็นเกราะกําบงัสําคญัท่ีทําให้สตรีสามารถหลดุพ้นจากกรอบจารีต
ดัง้เดิมของลกูสาว การศกึษาช่วยสนบัสนนุให้พวกเธอมีความรู้ความสามารถท่ีจะพึง่พาตวัเองได้ 
ซึง่การพฒันาด้านสติปัญญานัน้ได้มาพร้อมกบัอปุนิสยัและบคุลิกภาพของตวัละครท่ีล้วนแล้วแต่

ส่ือถงึความเป็นอิสระในตวัตนท่ีแตกต่างจากชีวติในครอบครัว สถานศกึษาได้บม่เพาะนิสยัและ
บคุลิกภาพให้พวกเธอเป็นผู้หญิงท่ีกล้าหาญ กล้าคิดและทําสิง่ท่ีอยูน่อกกรอบจารีตในครอบครัว
ดัง้เดิมของตนได้ ซึง่สง่ผลให้พวกเธอเติบโตขึน้เป็นหญิงสาวท่ีใช้ชีวิตอยูใ่นโลกสากลด้วยบทบาท
ทางเศรษฐกิจ และนําอํานาจท่ีได้รับจากสงัคมนัน้มาต่อต้านความไมเ่ทา่เทียมทางเพศใน
ครอบครัวของตน อีกทัง้ยงัเรียนรู้ท่ีจะนําวฒันธรรมสมยัใหมม่าพฒันาครอบครัวไทยเชือ้สายจีน
ของตน  
  

                                                  
47

 โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย เล่ม1, หน้า122. 
48

 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า31. 



135 
 

 4.3.สถานภาพและบทบาทของลูกสาวในโลกสากล 
  
 หญิงเหลา่นีจํ้าเป็นต้องมีบทบาททางเศรษฐกิจด้วยการก้าวเข้ามาประกอบอาชีพของ

ผู้ชาย ได้แก่ อาชีพวิศวกรของวิรงรองใน ทางสายธาร อาชีพนกัธรุกิจของปาฏลีใน บา้นร้อยดอกไม ้
พิมพ์ชนกใน เจ้าสวันอ้ย และหยกผกาใน เลดี้เยาวราช การสวมบทบาทในการทํางานเป็นการ
เสริมสร้างบคุลิกภาพ อากปักิริยา และการแตง่กายแบบใหมข่องผู้หญิงท่ีมีความคล่องตวัในการใช้
ชีวิตในโลกกว้าง อีกทัง้ การมีบทบาททางเศรษฐกิจทําให้ครอบครัวเห็นความสามารถของสตรีท่ีไม่
แพ้เพศชาย อยา่งไรก็ดี สําหรับชญานชุใน หมวยอินเตอร์ อารตีใน ก่ิงไผ่-ใบรัก และหยกผกาใน 
เลดีเ้ยาวราช นัน้ การมีสถานภาพและบทบาทท่ีดีในโลกสากลนัน้อาจไมเ่พียงพอท่ีจะทําให้บพุการี
ยอมรับความเป็นสมยัใหมท่ี่ขดัแย้งกบัความคิดสมยัเกา่ได้ หนทางแก้ไขปัญหาของตวัเอกหญิงทัง้
สามจงึเป็นการธํารงรักษาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ด้วยการนําความเป็นจีนมาปรับเข้ากบัโลกสากล 
   
  4.3.1.บทบาททางเศรษฐกิจ  
  
 ตวัละครเหลา่นีมี้ลกัษณะของ “ผู้หญิงทํางาน” ซึง่เป็นบทบาทของผู้หญิงท่ีประกอบอาชีพ
นอกบ้านซึง่เป็นบทบาทท่ีไมต่่างจากเพศชาย นวนิยายเหลา่นีไ้ด้นําเสนอสภาพแวดล้อมของ
สงัคมไทยในยคุโลกาภิวตัน์ท่ีมีการพฒันาอตุสาหกรรม กาญจนา แก้วเทพ และ อมรา พงศาพิชญ์
ได้ทําการศกึษาไว้ว่า สภาพสงัคมเชน่นีไ้ด้เอือ้อํานวยอย่างย่ิงตอ่การเปลี่ยนแปลงบทบาทของ
ผู้หญิง   
  สงัคมสารสนเทศและกระแสโลกาภิวตัน์ท่ีไหลบา่เข้ามาพร้อมกบัการพฒันาทาง

 เศรษฐกิจได้ช่วยสง่เสริมให้การพฒันาสตรีมีความก้าวหน้ามากยิ่งขึน้ กระแสโลกาภิวตัน์ท่ี
 นําไปสูก่ารขยายตลาดและการเปิดการค้าเสรีในด้านตา่งๆ นัน้ มีสว่นกํากบัรูปแบบและ
 ลกัษณะของโครงสร้างและการพฒันาเศรษฐกิจในหลายด้านท่ีสําคญัคือ เปิดโอกาสให้
 ผู้หญิงได้มีสว่นในการสร้างสรรค์เศรษฐกิจอยา่งเป็นรูปธรรมท่ีมีมลูคา่มหาศาลอย่างท่ีไม่

 เคยเป็นมาก่อน49 
 
  

                                                  
49

 กาญจนา แก้วเทพ และ อมรา พงศาพชิญ์, ประมวลสาระชดุวิชา 73734 การศึกษาบทบาทชายหญิง (นนทบรีุ: 

สาํนกัพิมพ์มหาวิทยาลยัสโุขทยัธรรมาธิราช, 2545), หน้า82. 
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 4.3.1.1.วิรงรอง: วิศวกรสาวอารมณ์ด ี
   

 …ไมรู้่สกึเหน่ือยและลมหายใจก็ยงัคงเป็นปกติ เพียงแตรู้่สกึว่าอบอุ่นขึน้จากการ
ออกแรงว่ิงจนเต็มฝีเท้า วิรงรองจงึถอดแจ๊กเกตเนือ้หนาสีนํา้ตาลแบบนกัธรุกิจท่ีคนไทย
เรียกว่าสทูออกจากตวั เหลือแต่เพียงเสือ้เชิต้ผ้าฝ้ายสีครีมเก็บชายอยูใ่นกางเกงอยา่ง
เรียบร้อย 50 

  
 จากบทประพนัธ์ข้างต้นเป็นการเปิดตวัละครวิรงรองในเร่ือง ทางสายธาร อนัสะท้อนถงึวิถี
ชีวิตการทํางานและการแต่งกาย เธอสามารถปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมท่ีเร่งรีบขององักฤษ 
และสวมใสช่ดุสทูและกางเกงไม่ตา่งจากนกัธรุกิจชาย อย่างไรก็ดี ภายใต้เคร่ืองแต่งกายท่ีมีความ
กระฉบักระเฉงก็ยงัมีความประณีตเรียบร้อยของผู้หญิง วิรงรองเป็นวศิวกรของบริษัทตา่งชาติจงึได้
มีโอกาสไปทํางานท่ีประเทศองักฤษเป็นเวลาหนึง่ปี ผู้ เขียนได้บรรยายหน้าท่ีของเธอในการเป็นผู้
ประสานงานระหวา่งประเทศ นําเสนองานและต้อนรับรัฐมนตรีไทย โอกาสท่ีวิรงรองได้รับเกิดจาก
แรงสนบัสนนุของนพ ผู้ ร่วมงานชายท่ีผลกัดนัให้เธอไปทํางานท่ีตา่งประเทศ 
  
  พ่ีชมน่ะ…พ่ีหมายความตามนัน้จริงๆ…ถึงจะเป็นผู้ชายแตพ่ี่ก็ชอบนะ 
 ท่ีสมยันีผู้้หญิงบางสว่นสามารถแหวกกฎเกณฑ์ตีฝ่าเข้ามาในการงานในวงการท่ี 
 เคยเป็นโลกผกูขาดของผู้ชาย…และก็ทําได้ดีด้วย อยา่งลิลล่ีอยา่งคณุลออองค์51 
  
 การทํางานท่ีตา่งประเทศนอกจากท่ีวิรงรองจะได้เรียนรู้การปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรม

ตะวนัตกแล้ว เธอยงันําวิถีชีวติของชาวไทยไปเผยแพร่โดยมกันําอาหารกลางวนัท่ีมารดาทําให้นัน้
มาแบง่เพ่ือนร่วมงาน ความร่าเริงสดใสและนํา้ใจของเธอสร้างมติรภาพให้กบัผู้ ร่วมงาน
ชาวตะวนัตกท่ีไมเ่คยรับประทานอาหารกลางวนัร่วมกนัมาก่อนนัน้ได้เข้ามาร่วมวงอาหารและวง

สนทนาสง่ผลให้มีแลกเปลี่ยนวฒันธรรมกนัในท่ีสดุ เม่ือเพ่ือนถามสตูรอาหารไทยวิรงรองตอบวา่
แมข่องเธอนัน้กะปริมาณสว่นผสมของอาหารด้วยการใช้ใจวดั 
 

                                                  
50

 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ทางสายธาร, หน้า6. 

51
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า151. 



137 
 

  “จริงๆนะ…เราใช้กะประมาณเอา แล้วก็เพ่ิมเติมตดัทอนเอาตามใจชอบของแต่ละ
 คน…แมค่รัวท่ีบ้านฉนัท่ีเมืองไทยหยิบโน่นใสน่ี่โดยไมค่ดิเลยละ ใครได้ไปยืนดจูะรู้สกึ 
 เพลิน๊เพลนิ เหมือนดเูลน่กลไมม่ีผิด…แล้วอาหารก็ออกมาอร่อยทกุจาน เรามีเพลงเพลง
 หนึง่บอกวา่การปรุงอาหารแม้กระทัง่ทอดไขเ่จียวให้อร่อย เคล็ดลบัมีแค ่‘ใสค่วามตัง้ใจ
 และท่ีสําคญัจริงใจกบัไข่’…ซึง่เขาหมายถึงการกระทําทกุอย่างในชีวิตของเราด้วย”52 
 
 จะเห็นได้วา่วิรงรองกําลงัเสนอวฒันธรรมการทําอาหารไทยท่ีสะท้อนความคิดและอปุนิสยั

ของคนไทย เพ่ือนร่วมงานจงึเอย่ชมว่าวิธีการทําอาหารแบบไทยวา่“เป็นปรัชญาและข้อคิดแบบ
ตะวนัออกท่ีลกึซึง้เข้าที”53 การทํางานจงึทําให้วริงรองได้แลกเปล่ียนวฒันธรรมกบัเพ่ือนร่วมงาน
ชาวตะวนัตก 
 อยา่งไรก็ดี แม้วา่วิรงรองจะมีสถานภาพและบทบาทท่ีดีด้วยการประกอบอาชีพท่ีได้รับการ
ยอมรับในสงัคมแตเ่ม่ืออยูใ่นครอบครัวเธอยงัคงตระหนกัถงึสถานภาพท่ีตนเป็นกึง่ลกูเจ้านายลกู

คนรับใช้ เม่ือไกรพ่ีชายตา่งมารดาต้องการให้รัฐมนตรีปกรักกบัวิรงรองเพ่ือเช่ือมความก้าวหน้าทาง
ธรุกิจ แม้วา่วริงรองจะรังเกียจนิสยัเจ้าชู้ของปกปัก แต่วิรงรองรู้สกึวา่ตนต้องยอมจํานนต่อ
สถานภาพ แตใ่นท่ีสดุกมลาสน์ก็ได้ปกป้องวิรงรองและกลา่วตอ่ต้านการกระทําท่ีมีลกัษณะเหมือน 
“ขายลกูสาวกิน”เพ่ือผลประโยชน์ของธรุกิจครอบครัว 
  
  “ของแบบนีม้นัก็แค่หวัโขน เดี๋ยวมนัก็หลดุออกจากตําแหน่งผลดัเปล่ียนเวียน หน้า
 กนัขึน้มา…ฉนัไมม่ีลกูหลานผู้หญิงมากพอจะเอาไปผกูไว้กบัทกุคนท่ีขึน้มาหรอก

 นะ”54 
  
 การปกป้องวิรงรองของกมลาสน์มีความสอดคล้องกบัช่ือเร่ือง ทางสายธาร กมลาสน์
ได้เปรียบเปรยวา่วริงรองท่ีแปลวา่ดอกพลบัพลงึนัน้ควรจะอยูบ่นเส้นทางท่ีเรียบง่ายเหมือนดอก

พลบัพลงึท่ีอยูริ่มสายธาร การประกอบอาชีพนอกบ้านของวริงรองจงึเป็นทางสายธารท่ีจะนําพา

                                                  
52

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า103. 

53
 เร่ืองเดียวกนั, หน้าเดียวกนั. 

54
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า263. 
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เธอไปสูค่วามสขุอยา่งเรียบง่าย เน่ืองจากสภาพสงัคมเปิดรับอิสรภาพของผู้หญิงมากกวา่ใน
ครอบครัว 
  
  “…ลิลล่ีไมค่วรต้องลงสูส่นามรบ…แมก่อพลบัพลงึของฉนั ควรระบดัใบชชู่ออวด
 ดอกดวงขาวสะอ้านสดใสอยูริ่มทางธารอนัร่มร่ืนฉ่ําเย็นเพ่ือเป็นรางวลัให้กบัผู้ ท่ี

 เลือกเดนิบนเส้นทางสายนีเ้ท่านัน้”55 
  
 4.3.1.2. ปาฏลี: นักธุรกิจร่างเล็ก 
  
 ใน บา้นร้อยดอกไม ้ผู้ เขียนมกับรรยายวา่ปาฏลีเป็นสาวน้อยบอบบางท่ีเติบโตขึน้มาจาก
การดแูลประคบัประคองจากผู้หญิงในบ้าน ปาฏลีจงึเป็นเด็กสาวช่างฝันและมองโลกในแง่ดี แม้วา่
จะอยูใ่นวยัย่ีสิบสองปีแล้ว เธอก็ยงัเป็นเด็กในสายตาของครอบครัวและบคุคลใกล้ชิด   
 กอบบญุซึง่นบัถือฉินป่ายฮวาเป็นแมบ่ญุธรรมเชน่เดียวกบัปาฏลีได้พยายามท่ีจะเข้ามา

เป็นผู้ดแูลกิจการครอบครัวแทนบิดาของปาฏลีท่ีกําลงัป่วย  แต่ปาฏลีปฏิเสธเพราะเข้าใจผิดว่า
กอบบญุเป็นผู้ ทําร้ายพอ่ของเธอ เธอจงึตดัสนิใจเป็นผู้ดําเนินกิจการโดยหยดุเรียนท่ีอเมริกาอยา่ง
กลางคนัและไม่ฟังเหตผุลจากคนรอบข้าง กอบบญุมองวา่การโกรธเกรีย้วและหวาดระแวงของปาฏ
ลีเป็นเหมือน “การขู่คํารามของลกูแมวท่ีเพ่ิงลืมตาดโูลก”56 ปาฏลีเร่ิมมีทิฐิมานะและส่ิงนีเ้องท่ี
ผลกัดนัให้เธอสู้งาน 
  
  ถึงแม้จะไมเ่คยทํา ถึงแม้จะเติบโตขึน้มาอยา่งดอกไม้ดอกน้อยในแวดวงร่มเงา
 ของไม้ใหญ่…ถงึวนันีแ้ล้ว เธอจะต้องทําให้ได้ เธอจะต้องสามารถหยดัยืนเพ่ือเป็นหลกัให้
 ได้ 
  ดอกไม้ดอกนีแ้หละท่ีจะยืนหยดัเติบโต แล้วตอ่สู้ เพ่ือความอยูร่อดของทกุคน57 
  
 กอบบญุมองวา่อาการของปาฏลีเหมือนเป็นเด็กท่ีดือ้ดงึแตใ่นขณะเดียวกนัเขากลบัรู้สกึทึง่

และนบัถือความตัง้ใจอย่างแรงกล้าของปาฏลี เขาจงึได้ให้โอกาสเธอในการทํางานโดยคอยเป็น

                                                  
55

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 259-260. 

56
 ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, บ้านร้อยดอกไม,้ หน้า90. 

57
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า126. 
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ผู้ช่วยเหลือเธออยู่เบีอ้งหลงั ธุรกิจท่ีปาฏลีต้องสานต่อจากพ่อนัน้ได้สะท้อนถงึการเข้าไปสวม
บทบาทของผู้ชายท่ีน่าท้าทาย 
 
  ต่ืนเต้น หนกัใจ คือความรู้สกึท่ีปาฏลีมีอยู่เตม็อก…ก็น่ีคือการก้าวออกสู ่
 โลกกว้าง คือการเจรจา คือ ‘งาน’ชิน้แรกของเธอน่ีนะ…และมนัคืองานแรกท่ีนบัวา่ 
 เป็นกระดกูชิน้โต ทีเดียว!58 
 
 นอกจากนี ้การเป็นผู้ประกอบกิจการอยา่งกระทนัหนั ทําให้ปาฏลีต้องพสิจูน์ตวัเองให้กอบ
บญุเห็นวา่เธอสามารถทําได้ ปาฏลีจงึได้สลดับคุลิกภาพของเด็กสาวเพ่ือสวมบทบาทผู้ นํา
ครอบครัวและผู้ดแูลกิจการ เม่ือปาฏลีเห็นบคุคลในบ้านต่างต่ืนตระหนกท่ีเสาหลกัอนัเหลืออยู่
เพียงคนเดียวได้ถกูทําร้ายจนบาดเจ็บสาหสั ปาฏลีต้องตัง้สติและพยายามควบคมุไมใ่ห้ตน
หวัน่ไหวไปด้วย ปาฏลีตระหนกัวา่ “ถงึเวลาท่ีเธอต้องแสดงความเป็นผู้ใหญ่ของตนเองให้
ประจกัษ์”59นอกจากนีเ้ธอยงัเปลี่ยนแปลงการวางตวัให้เป็นผู้ มีวฒิุภาวะเพ่ือสร้างความเช่ือมัน่ให้

ผู้คนไว้วางใจเธอ 
 นอกจากจะต้องทํางานแทนพ่อแล้ว ปาฏลียงัมีจดุมุง่หมายท่ีจะหาเงินจํานวนมากมา
ปกป้อง “บ้านร้อยดอกไม้” มรดกตกทอดจากฉินป่ายฮวาไมใ่ห้กลบัคืนไปเป็นของเกริก พอ่ของ
กอบบญุซึง่เป็นลกูชายคนโตของครอบครัวเชิญอิสราชยั แม้ปาฏลีจะไมใ่ช่ญาติแท้ๆของฉินป่ายฮ
วา แต่เธอรู้ดีว่าฉินป่ายฮวาได้แสดงเจตจํานงอยา่งชดัเจนท่ีจะให้เธอเป็นผู้ สืบทอดมรดก ปาฏลี
ต้องการพฒันาห้องแสดงภาพของฉินป่ายฮวาเพ่ือเป็นอนสุรณ์ความสําเร็จของหญิงจีน หากเธอ
ปลอ่ยให้บ้านร้อยดอกไม้กลบัไปเป็นของเกริก ก็เท่ากบัวา่ความสําเร็จท่ีหญิงจีนอพยพได้สร้างไว้
กําลงัถกูทําลายให้สญูสลายไปตามกาลเวลาโดยไมม่ีผู้มารับช่วงต่อ 
 
  ปาฏลีคนนีจ้ะสร้างสรรค์ให้มนัเป็นท่ีเก็บงานซึง่ทรงคณุคา่ เป็นสถานท่ีประกาศ
 ความสามารถของศิลปินหญิงผู้ยอดเย่ียมท่ีสดุในสายตาของเธอ…เธอคงทําได้อย่างท่ี

 ตัง้ใจสกัวนัในอนาคต...60 
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 เร่ืองเดียวกนั, หน้า173. 

59
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า79. 

60
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า72. 
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 เกริกเข้าใจวา่ท่ีครอบครัวต้องสญูเสียบ้านร้อยดอกไม้ไปเกิดจากการท่ีเขาทําสาวใช้ใน

บ้านตัง้ครรภ์ ตระกลูเชิญอิสราชยัจงึมอบบ้านร้อยดอกไม้ให้ฉินป่ายฮวาเพ่ือทดแทนการผิดสญัญา
หมัน้ เม่ือกมลาสน์ทราบเร่ืองในตอนท้ายของนวนิยายเธอจงึได้ชีแ้จงเกริกให้เข้าใจว่าการให้บ้าน
มิได้เป็นเพียงให้ของชดเชยแต่บ้านร้อยดอกไม้เป็นสมบตัิท่ีกมลาสน์เล็งเห็นวา่จะชว่ยให้หญิงจีน

อพยพสามารถตัง้ตวัในเมืองไทยได้ การชีแ้จงดงักลา่วจึงทําให้เกริกคลี่คลายความรู้สกึผิดในอดีตท่ี
ทําเร่ืองผดิพลาดจนต้องสญูเสียทรัพย์สินของวงศ์ตระกลู การปกป้องบ้านร้อยดอกไม้ของปาฏลีจงึ
เป็นความมุง่มัน่ท่ีไมย่อมแพ้ของหญิงสาวท่ีต้องการรักษาอาณาจกัรท่ีสตรีจีนผู้ลว่งลบัได้สรรค์

สร้างขึน้ อีกทัง้ปาฏลียงัมีกมลาสน์หญิงผู้ มีอํานาจช่วยเสริมกําลงัให้แข็งแกร่งอีกด้วย 
  
 4.3.1.3. หยกผกา: แม่ครัวผู้สง่างาม 
  
 เม่ือพ่ีสาวของหยกผกาได้แตง่งานออกเรือนไป เธอก็ได้ขดัแย้งกบัพ่ีชายอยา่งรุนแรงจนทํา
ให้บิดาไลเ่ธอออกจากบ้านด้วยความโมโห หยกผกาจงึเดินทางไปทํางานท่ีองักฤษกบัอ๊ีเค็งซึง่เป็น
น้าสาว เธอต้องการพสิจูน์ให้บิดาเห็นวา่ลกูสาวสามารถประสบความสําเร็จได้โดยท่ีไม่ต้องออก
เรือน ความทะเยอทะยานท่ีแหวกขนบของหยกผกานัน้ทําให้เถ้าแก่มุ่ยพ่ีเขยของเธอตัง้คําถามวา่
เธอจะเป็นตวัอย่างของลกูสาวชาวไทยเชือ้สายจีนท่ีสามารถสวมบทบาทของผู้ชายได้หรือไม ่ดงับท
สนทนาระหวา่งมุย่กบัฮวงซึง่เป็นพ่ีสาวของหยกผกา 
  
  “น้องสาวลือ้นา…ลือ้ดไูมอ่อกหรอกรึอาฮวงวา่มนัทัง้ดือ้ทัง้แน่วแน…่หากมนัเป็น

 ผู้ชายนะมนัจะได้เป็นใหญ่เป็นโต” 
   ฮวงชะงกักบัคําพดูตอนหลงันัน่ย้อนถามไปวา่  
 “เฮีย…แล้วการเกิดเป็นผู้หญิงน่ีมนัจะเป็นใหญ่เป็นโตบ้างไม่ได้เลยหรือ” 
 เถ้าแก่มุย่ไมไ่ด้ตอบเมียสาวรุ่น แต่หวัเราะในคอ…เขาเองก็อยากดวูา่หยกจะทําได้

 หรือไม…่61 
  
 หยกผกาได้เข้าทํางานในร้านอาหารจีนท่ีประเทศองักฤษ แม้ว่าร้านอาหารแห่งนีจ้ะรับแต ่
“พ่อครัว”และให้ผู้หญิงอยูใ่นฐานะ “ผู้ ช่วย” ในการทําความสะอาดและเป็นพนกังานเสร์ิฟเท่านัน้ 

                                                  
61

 ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม1, หน้า279-280. 
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แตเ่ม่ือกุ๊กสมพงศ์พอ่ครัวใหญ่ของร้านเห็นความตัง้ใจอยา่งแรงกล้าทัง้จากวาจาและดวงตาของ

สาวน้อยอายเุพียง 17 ปีท่ีต้องการเป็น “แมค่รัว” เขาจงึได้พิสจูน์ความสามารถในการทําอาหาร
ของหยกผกาและยินยอมให้เธอเข้าไปยืนทําอาหารในครัวอนัเป็นพืน้ท่ีท่ีไมเ่คยให้ผู้หญิงเข้ามา

ประกอบการ 
  
   เม่ือได้ยินหยกพดูเช่นนัน้เขาเร่ิมลงัเล…หยกรู้วา่เขาไม่ไว้ใจ  ไมใ่ช่เพราะเหตอุะไร
  เพราะหยกกบัอ๊ีเป็นผู้หญิง ได้ยินบรรดาลกูมือท่ีพดูวา่กุ๊กใหญ่คนนีไ้มเ่คยให้ผู้หญิงอยูใ่น
  ครัวเลยแม้แตน้่อย หลงัจากหยกพดูออกไปแล้ว เขาก็นิ่งมองแล้วทําท่าคดิ พกัใหญ่แล้ว
  เขาก็พยกัหน้า…62 
   
  หยกผกาได้ช่วยชีวิตราตรีซึง่เป็นเจ้าของร้านและลกูสาวไว้จงึทําให้เธอได้รับเงินก้อนใหญ่ 
แม้หยกผกาจะต้องการเงินแตเ่ธอลงัเลท่ีจะรับเพราะไม่ต้องการแสดงวา่ตนเป็นคนละโมบ อยา่งไร
ก็ดี ราตรีได้ชีแ้จงวา่ตนมีเจตจํานงท่ีจะช่วยเหลือให้หยกผกาสามารถตัง้ตวัประกอบธุรกิจใน
อนาคตได้ และอํานาจของ “เงิน”ในสงัคมทนุนิยมนัน้จะเป็นปัจจยัพืน้ฐานท่ีทําให้เธอประสบ
ความสําเร็จ 
    
   ราตรีสอนชัน้เชิงให้เสียอีก “ทกุอยา่งเร่ิมต้นด้วยการมีเงิน” 
   เงิน…นัน่คือสิง่ท่ีหยกอยากได้เหมือนกนั หยกรู้ว่าการมีเงินก็เหมือนมีใบเบิกทาง
  อนัเจาะชอนไชไปได้ถงึไหนๆ หลอ่นรับเงินปึกใหญ่นัน่มากําเอาไว้…63 
 
  ราตรีจงึเป็นแม่แบบให้หยกผกาเข้าสูส่งัคมทนุนิยมด้วยการประกอบธรุกิจในโลกสากล 
นอกจากการเรียนรู้การทําอาหารจีนด้วยเทคนิคทนัสมยัจากกุ๊กสมพงศ์แล้ว ราตรียงัได้มอบหมาย
หน้าท่ีให้หยกผกาหดัทํางานหลายๆด้านทัง้พนกังานต้อนรับ พนกังานเก็บเงิน และดแูลด้านบญัชี
เพ่ือท่ีอนาคตหยกผกาจะสามารถดําเนินกิจการร้านอาหารได้อย่างมีประสิทธิภาพ การอปุถมัภ์คํา้
ชดูงักลา่วทําให้หยกผกาใช้เวลาในการพฒันาฝีมือเพียงสองปีจนกระทัง่สามารถเปิดร้านอาหารท่ี

องักฤษ  
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อยา่งไรก็ดี ด้วยความท่ีหยกผกาเป็นเพียง “หมวยเยาวราช” ทําให้เธอมกัถกูตวัละครท่ีเป็น
ชาวไทยเชือ้สายผู้ดีบางคนไม่ยอมรับ ซึง่ กสุมุา รักษมณีและคณะ ได้วิเคราะห์ไว้วา่ งาน
วรรณกรรมไทยหลายเร่ืองนําเสนอความตํ่าต้อยทางชาติพนัธุ์และถ่ินกําเนิดของชาวจีนในเมืองไทย 
และเมื่อนําเข้ามาผสานกบัความยากจนของตวัละครก็จะทําให้ผู้นัน้ถกูเหยียดหยามมากขึน้กว่าผู้ ท่ี

มีความตํ่าต้อยทางเชือ้ชาติเพียงอย่างเดียว64 อปัสรวไิล แมข่องอรรณพซึง่เป็นตวัเอกชายนัน้ถือวา่
ตนร่ํารวยและมีเชือ้สายผู้ ดีในขณะท่ีหยกผกาเป็นเพียงลกูสาวพอ่ค้าขายติ่มซํา เธอเป็นภาพแทน
ของตวัละครท่ีสะท้อนวา่สงัคมไทยยอมรับคนจีนท่ีร่ํารวยเป็นชนชัน้กลางในขณะท่ีดถูกูคนจีนท่ี

ยากจน แม้อปัสรวิไลจะดถูกูหยกผกาแตเ่ธอก็แตง่งานในวยัแมม่่ายอีกครัง้หนึง่กบัแจ๊กกีซ้ึง่เป็นชาว
ไทยเชือ้สายจีนท่ีร่ํารวย เม่ืออปัสรวิไลโมโหท่ีลกูชายคบกบัหยกผกา เธอจงึกลา่วดถูกูหยกผกาว่า
เป็น “เจ๊ก”กบัแจ๊กกีทํ้าให้เขารู้สกึวา่เธอกําลงัพาดพิงถงึเขาเช่นกนั  
   
  “สงบ? คณุจะให้ฉนัสงบทัง้ท่ีนงัคนนัน่มนักําลงัจะมาเอาลกูชายฉนัไปต่อหน้าตอ่
 ตา…นงัเจ๊กตํ่าชัน้” 
  เขาน่ิวหน้า เอ่ยเรียบๆว่า “เจ๊กน่ะผมด้วยนะ”อปัสรวิไลอึง้ไป “คณุรังเกียจผม ด้วย
 หรือ” 
  หลอ่นเชิดหน้าแล้วเอ่ยขุ่นๆ “อยา่ชกัใบให้เรือเสียซิ เพราะฉนัละเว้นคนบางคน มี
 ระดบัอยา่งคณุน่ะไมเ่ป็นไร” 65 
  
 ราตรีได้ช่วยแก้ปัญหาด้วยการตัง้ช่ือใหมใ่ห้หยกผกาใช้ในการคบหาและออกงานสงัคมกบั

อรรณพด้วยการนําคําเรียกขานสตรีผู้สงูศกัดิ์ในสงัคมองักฤษคือ “เลดี”้ (Lady) มานําหน้าช่ือ 
“เจด” (Jade)ท่ีแปลวา่หยก ซึง่การตัง้ช่ือ “เลดีเ้จด” นัน้ราตรีได้ตีความหมายวา่ “เลดี”้ มิจําเป็น
จะต้องเป็นหญิงท่ีมีความสงูสง่จากสถานภาพโดยกําเนิดเพียงเท่านัน้ หญิงท่ีมีพืน้เพธรรมดาหากมี
ความรู้ความสามารถอย่างหยกผกาก็เหมาะสมท่ีจะเป็นเลดีไ้ด้เช่นเดียวกนั  
 
  เราไม่ได้คิดวา่เลดีเ้ป็นคํานําหน้าสตรีสงูศกัดิ์น่ี เลดีก็้แปลว่าสภุาพสตรีได้ จริง
 ไหม…แล้วเธอ…ดตูวัเองบ้างหรือเปลา่วา่เธอเหมาะสมกบัคํานีแ้ค่ไหนตอนนีเ้ธอเป็น

                                                  
64 กสุมุา รักษมณี, เสาวณิต จลุวงศ์ และสายวรุณ น้อยนิมติร,  ศกัด์ิศรีและความอบัอายใน วรรณกรรมไทย (กรุงเทพฯ : 

แมคํ่าผาง, 2550), หน้า 223. 
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 สาว…มีความรู้ความสามารถ เจด Jade ก็แปลว่าหยก… มนัคือช่ือเธอ ฉนัจะออกขา่ว
 ให้กระพือวา่เขามีแฟนเป็นเลดี”้66 
  
 การปลอมแปลงช่ือมิเพียงแตจ่ะทําให้หยกผกาคบเพ่ือนชายได้อยา่งสะดวกเท่านัน้ แตย่งั
เป็นการเปล่ียนแปลงบคุลกิภาพของหยกผกาให้มีความสง่างามดงัเชน่ผู้ ดีองักฤษ ราตรีได้จดัแจง
ความเป็นเลดีท้ัง้เคร่ืองแตง่กาย มารยาทสงัคม และการวางมาดให้นา่เกรงขาม โดยท่ีราตรีเล็งเห็น
ว่าความเป็น “เลดี”้ จะเป็นส่ิงท่ีเอือ้อํานวยต่อการประกอบกิจการร้านอาหารของหยกผกาใน
อนาคต และจะช่วยลบคําครหาท่ีวา่เธอเป็น “เจ๊ก” ท่ีไมมี่สกลุรุนชาติ 
  
  แล้วราตรีก็เป็นธุระพาหยกไปหาเสือ้ผ้าสวยๆ อบรมกิริยามารยาทบนโต๊ะ 
 อาหารแบบฝร่ัง…และแนะนําวิธีการออกงานโดยพาเพ่ือนฝร่ังของหลอ่นท่ีเป็นคน 
 คลอ่งตวัในงานสมาคมมาสอน  
  “ฉนัจะทําให้เธอเป็นเลดีใ้ห้ได้”67 
  
 เม่ือกลบัเมืองไทย ส่ือมวลชนได้ให้ความสนใจกบัหญิงสาววยัย่ีสบิเศษท่ีมีทัง้รูปทรัพย์ เงิน
ทองและความสามารถในการเปิดร้านอาหารในศนูย์การค้าแห่งใหมไ่ด้ ช่ือเสียงของ “เลดีเ้จด” จงึ
แพร่หลายในสงัคมโลกาภิวตัน์อย่างรวดเร็ว นอกจากการเป็น “เลดี”้ จะช่วยให้หยกผกาออกสงัคม
ได้อย่างไมเ่คอะเขินแล้ว หยกผกายงัใช้ช่ือเลดีเ้จดในการจํานองบ้านท่ีวิจิตร พ่ีชายท่ีตดิการพนนั
นํามาขาย โดยท่ีวิจิตรเข้าใจว่า เลดีเ้จดเป็นสตรีผู้สงูศกัดิ์และร่ํารวย การใช้ช่ือสมมติโดยหยิบยืม
ลกัษณะของสตรีท่ีมีสถานภาพสงูจงึทําให้ผู้คนยอมรับในตวัเธอได้อยา่งง่ายดาย 
 ย่ิงไปกว่านัน้ หยกผกายงัเป็นท่ีรู้จกัในช่ือของ “คณุหยกผกา” แจ๊กกีท่ี้แม้จะเติบโตในยา่น
คนจีนท่ีประเทศองักฤษแตเ่ขากลบัหลงใหลช่ือภาษาไทยของหยกผกาเพราะเป็นช่ือท่ีไพเราะ

เหมาะสมกบัสถานภาพบทบาทของเธอ ในขณะท่ีกิมฮยุพ่อของหยกผกานัน้กลบัรู้สกึตะขิดตะขวง
ใจท่ีคนในสงัคมเรียกลกูสาววา่ “คณุหยกผกา” ทัง้ๆท่ีเขาคดิวา่ลกูสาวเป็นเพียง “นงัเง็ก” เท่านัน้ 
ผู้ เขียนได้บรรยายความช่ืนชมของแจ๊กกีท่ี้มองป้ายช่ือ “หยกผกา” ซึง่เป็นช่ือท่ีอรรณพนําไปตัง้ช่ือ
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สโมสรวา่ยนํา้ของเขาและป้ายช่ือยงัสะท้อนถงึตวัตนท่ีสากลของเธอด้วยการสะกดช่ือภาษาไทย

ด้วยภาษาองักฤษ 
     
  Yokpaka 
  ช่ืออนัเพราะพริง้ของหยก 
  เขารู้ความหมายนัน่จากการสอบถามผู้ ท่ีรู้ภาษาไทยมากกวา่เขา…ดอกไม้หยก…
 ผกาแปลวา่ดอกไม้ หยกคือหินสีเขียวรัตนชาตมิีคา่ชนิดหนึง่…68 
  
 จะเห็นได้วา่ตวัตนของหยกผกาได้กลืนเข้ากบัความเป็นสากลและถกูยกย่องในฐานะ

หญิงไทย ซึง่อํานาจทางเศรษฐกิจช่วยสง่เสริมให้หยกผกาสวมใสเ่คร่ืองแตง่กายราคาแพง การแต่ง
กายของหยกผกาจงึเป็นการเลื่อนสถานภาพทางสงัคม ผู้ เขียนได้กลา่วเปิดนวนิยายถงึเหตกุารณ์ท่ี
หยกผกากําลงันอนฝันว่าตนเป็นเจ้าหญิงแตค่วามฝันได้หยดุชะงกัเม่ือนาฬิกาปลกุให้เธอต้องต่ืน

มาเตรียมทําติม่ซําตัง้แตต่ีสาม ความฝันของหยกผกาแสดงถึงความขมข่ืนในชีวิตของลกูสาวท่ีต้อง
ทํางานหนกัขณะท่ีลกึๆเธอปรารถนาจะได้เป็นหญิงท่ีมีเกียรติและมีทรัพย์สมบตัิอย่างเจ้าหญิง 
”เสียดายความฝันตะกี…้กําลงัพริง้เพริดเป็นเจ้าหญิงโฉมงามในพสัตราภรณ์หรูหรา…” 69 ซึง่ใน
โลกแห่งความเป็นจริง หยกผกาต้องทํางานหนกัและใสเ่สือ้ผ้าเรียบๆท่ีน้าสาวตดัเยบ็ให้ เม่ือใดท่ี
ผู้หญิงในครอบครัวแตง่ตวัสวยมกัจะถกูผู้ เป็นพ่อกลา่วกระทบกระทัง่วา่ไมข่ยนัทํางานและจะ

ออกไปเท่ียวเลน่นอกบ้าน ดงันัน้อํานาจทางเศรษฐกิจจึงได้ผนัแปรมาเป็นเคร่ืองแตง่กายท่ีสะท้อน
ถึงสถานภาพท่ีสงูขึน้ 
 การเปล่ียนแปลงสถานภาพทําให้หยกผกาหยกผกาเติบโตเป็นผู้ ใหญ่อยา่งรวดเร็วแม้จะมี

อายเุพียงย่ีสิบเศษ ทัง้รูปร่างหน้าตา บคุลิกภาพ และความสามารถในการทําอาหารทําให้หยกผกา
กลายเป็น “คนดงั” และกําลงัมีรายการโทรทศัน์ทําอาหารเป็นของตนเอง ในรายการหยกผกาสอน
ทําอาหารด้วยการสวมใสผ้่ากนัเปือ้นราคาแพงซึง่เป็นการเปล่ียนแปลงพืน้ท่ีจากผู้หญิงก้นครัวท่ี

ทํางานอยา่งหนกัมาเป็นครัวในพืน้ท่ีสาธารณะด้วยสถานภาพของหญิงท่ีร่ํารวย การท่ีหยกผกามี
ช่ือเสียงในสงัคมมิได้นําการเปล่ียนแปลงมาสู่ตวัหยกผกาเท่านัน้แตอ่ํานาจของสื่อยงัได้แทรกซืม

เข้ามาสูว่ิถีชีวิตของกิมฮยุบิดาท่ีไม่ยอมเปิดรับโลกภายนอก เม่ือกิมฮยุล้มป่วยเขาพบวา่ผู้คนใน
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สงัคมท่ีเขาไมรู้่จกัตา่งสง่ของและมาเย่ียมเขามากมาย ช่ือเสียงของหยกผกาทําให้กิมฮยุเห็นถงึ
อานภุาพของลกูสาวและเร่ิมตระหนกัว่าตนไมส่ามารถปิดรับโลกภายนอกได้อีก 
  
  …ไมใ่ช่คนแถวบ้าน ไมใ่ช่คนในตลาดท่ีเขาซือ้ของและคุ้นเคย…ไมไ่ด้เป็นคนท่ีมา

 จากแวดวงของเขาเลย แตเ่ป็นคนท่ีมาจากท่ีอ่ืน ลกูค้าเขาก็ไมใ่ช่อีก จนมารู้ว่าของเย่ียม
 และคน พวกนัน้มาเพราะ…เลดีเ้จดหรือคณุหยกผกา…นายกิมฮยุเลยได้ตระหนกัถงึ

 ความย่ิงใหญ่ของหยก70 
 
 นอกจากนี ้ความมัน่ใจในการปรากฏกายตอ่หน้าผู้คนมากมายทําให้หยกผกามีความกล้า
ท่ีจะใช้ชีวิตอยา่งเป็นอิสระอีกด้วย ครัง้ท่ีหยกผกายงัเป็นลกูสาวในกรอบจารีตจีนเธอไมก่ล้ากระทัง่
ใสช่ดุวา่ยนํา้ แต่หลงัจากท่ีเธอกลบัมาเมืองไทย หยกผกามกัไปวา่ยนํา้เป็นงานอดิเรกและใสช่ดุ
วา่ยนํา้ท่ีคอ่นข้างขบัเน้นทรวดทรงโดยมีความรู้สกึมัน่ใจในเรือนร่างของตนและเธอก็คดิวา่การใส่

ชดุว่ายนํา้เพ่ือไปว่ายนํา้นัน้เป็นการกระทําท่ีมิได้ผิดกาลเทศะแตอ่ย่างใด ดงับทสนทนาของเธอกบั
พ่ีสาว 
   
  “มนัดโูป๊นะ” 
  หยกหวัเราะฮวงเสียอีก “เจ้ก็หวัโบราณจงั’ 
  “อยู่ๆ ใสไ่ปเดินอวดคนอ่ืน” 
  “ไมไ่ด้ใสเ่ดินอวด ใสล่งวา่ยนํา้”71 
  
 ดงันัน้ การฝึกฝนการทํางานไปพร้อมๆกบัการพฒันาตนให้เป็นเลดีเ้จดของหยกผกานัน้ทํา
ให้เธอสามารถเป็นเจ้าของร้านอาหารได้อย่างภาคภมิู หยกผกาสามารถท่ีจะแสดงตนต่อหน้า
ส่ือมวลชนได้อย่างมัน่ใจ รวมถึงลกัษณะการใช้ชีวติของเธอท่ีเคยเป็นหญิงท่ีเก็บเนือ้เก็บตวัอยูก่บั
บ้านได้เปลี่ยนมาเป็นหญิงท่ีสามารถดํารงชีวติในสงัคมได้อยา่งเป็นอิสระแตใ่นขณะเดียวกนัก็อยู่

ในขอบเขตท่ีเหมาะสมกบัวฒันธรรมไทย 
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 4.3.1.4 พมิพ์ชนก: เจ้าสัวน้อย 
  

พิมพ์ชนกในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย เป็นหญิงคนแรกท่ีรับช่วงกิจการของครอบครัว แตพิ่มพ์ชนก
ได้เข้ามาในฐานะของหลานชายในร่างของเด็กสาวด้วยวยัเพียงสิบเจ็ดปี การปลอมตวัเป็นผู้ชายได้
ทําให้เธอทําธุรกิจของครอบครัวได้โดยท่ีไมต้่องถกูตัง้คําถามกบัความเป็นผู้หญิงแตอ่ยา่งใด   
 การแตง่กายของพิมพ์ชนกเป็นกลวิธีท่ีผู้ เขียนได้ใช้ลกัษณะการแต่งกายเป็นชายเพ่ือเป็น

การปกปิดว่าตนเป็นเพศหญิง เธอใสเ่สือ้เชิต้ของผู้ชายไปทํางาน “เจ้าตวัแต่งกายเรียบร้อย…ไม่

ถึงกบัแตง่สทู…ตวัเองเป็นคนร่างเล็ก…อาศยัสวมเสือ้หลวมสีออ่นนวลตา …”72 อีกทัง้เธอยงัแสดง
บคุลิกภาพท่ีเข้มแข็งและวาจาแบบผู้ชาย ซึง่พิมพ์ชนกมกัหลดุจริตของผู้หญิงให้ดศิตวัเอกชาย
สงสยั พิมพ์ชนกจงึพยายามอยา่งย่ิงท่ีจะแสดงกิริยาของผู้ชายซึง่ไมใ่ช่เร่ืองง่ายสําหรับเด็กสาว 
ดงัท่ีผู้ เขียนได้บรรยายไว้ว่า “หญิงเป็นชาย…เลน่ยากเหลือเกิน แตไ่มเ่กินความสามารถของหลอ่น
แน่”73 ซึง่ความยากดงักลา่วอาจมิได้หมายถงึการเลน่ละครตบตาเท่านัน้ แตเ่ป็นความสามารถใน
การประกอบธุรกิจซึง่กง๋กิมซวัยดึมัน่ว่าต้องเป็นหน้าท่ีของทายาทชาย 
 เม่ือพิมพ์ชนกมีนดัเจรจาซือ้ขายกบัดิศด้วยการรับประทานอาหารคํ่านอกบ้าน มรกตผู้ เป็น
แมวิ่ตกกงัวลวา่ ลกูสาวจะเป็นอนัตราย แตส่นิทก็ได้ปลอบภรรยาด้วยการชีแ้จงวา่หากพิมพ์ชนก
จะมารับช่วงตอ่กิจการเธอจะต้องรู้จกัพบปะสงัสรรค์ลกูค้าเพ่ือความก้าวหน้าในการทําธุรกิจ ซึง่
สนิทก็ได้กลา่วเตือนกบัพิมพ์ชนกวา่ “อยูใ่นขอบเขต…อยา่พลาด…และอยา่อวดเกง่…อยา่ลืมวา่

ลกูเป็นใคร”74พิมพ์ชนกจงึพยายามฝึกฝนการเข้าสงัคมอยา่งระมดัระวงั 
  
  ตามธรรมเนียมต้องด่ืมไวน์ พิมพ์ชนกเลือกไวน์แดง หลอ่นพอทานได้…แต่ไม่ชอบ

 เท่าไหร่…สงัคมคือสงัคม…เห็นดิศดื่มไวน์...พิมพ์ชนกจงึเลียนแบบ…และไมก่ล้าดื่ม

 มาก…กลวัเมา75 
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 อยา่งไรก็ดี ด้วยประสบการณ์ท่ียงัไมแ่กร่งกล้าของเด็กสาวและความหวาดระแวงท่ีดิศเร่ิม
จบัได้ว่าเธอเป็นหญิงทําให้ครัง้หนึง่พิมพ์ชนกพยายามแสดงความเข้มแข็งของชายชาตรีด้วยการ

ด่ืมเบียร์เข้าไปเป็นจํานวนมาก เธอจงึเมาและเร่ิมระบายความคบัข้องใจท่ีต้องปลอมตวัเป็นชาย
ออกมา ความรู้สกึท่ีเก็บซอ่นได้สะท้อนถงึความอดึอดัท่ีตนไมมี่โอกาสได้สวมชดุกระโปรงและวา่ย
นํา้ได้อยา่งเมื่อตอนท่ีเธออยูต่า่งประเทศ พิมพ์ชนกจงึเป็นตวัละครท่ีสะท้อนวา่เธอต้องการได้รับ
การยอมรับในอตัลกัษณ์ของผู้หญิงท่ีแม้จะมีสรีระของผู้หญิงแตก็่มีความสามารถในการประกอบ

อาชีพเช่นเดียวกบัผู้ชายได้ บอ่ยครัง้ท่ีเธอต้องแอบซือ้เสือ้ผ้าผู้หญิงแตไ่มก่ล้าลองสวมใสแ่ม้จะอยู่
ในห้องนอน พิมพ์ชนกจงึถกูควบคมุให้เป็นชายแม้กระทัง่ในพืน้ท่ีส่วนตวัก็ไมส่ามารถแสดงความ
เป็นตวัตนได้อยา่งเป็นอิสระ 
  
  หลอ่นอยูใ่นห้องนอนสว่นตวั 
  กระโปรงบาน…ระบายลกูไม้แสนหวาน… 
  หยิบทาบกบัตวั…แตไ่ม่สวม 
  ดวงตาเป็นประกายแจ่มใส…ถ้าได้เปิดเผย…ได้เป็นตวัของตวัเอง…หลอ่นคงมี

 ความสขุมาก… 
  เสียงเคาะประต…ูขดัจงัหวะ… 
  พิมพ์ชนกสะดุ้ง… “ใครฮะ?” 76 
  

 เสียงเคาะประตขูดัจงัหวะนัน้มีความคล้ายคลงึกบัความฝันของหยกผกาวา่ตน

เป็นเจ้าหญิงแตก็่ต้องต่ืนมาเผชิญหน้ากบัจารีตท่ีกดทบัตนไว้ หญิงทัง้สองจงึเป็นลกูสาวท่ีถกูจดัให้
อยูใ่นกรอบเสมือนกบัการถกูจบัให้สวมใสเ่สือ้ผ้า พิมพ์ชนกต้องการหลดุพ้นจากความอดึอดั
ดงักลา่ว เธอจงึพยายามหวา่นล้อมให้ปู่ เปิดรับบทบาทของผู้หญิงสมยัใหมก่่อนท่ีจะตดัสนิใจบอก
ความจริง ครัง้หนึง่ท่ีเม่ือสองปู่ หลานนัง่ชมโทรทศัน์ด้วยกนั สถานีโทรทศัน์ได้นําเสนอขา่วต่างๆท่ี
เก่ียวข้องกบับทบาทของผู้หญิง ไม่วา่จะเป็นสตรีท่ีเป็นนกัมวย เป็นตํารวจ และแม่ท่ีคลอดลกูแฝดส่ี
คน สื่อมวลชนจงึได้แสดงถึงบทบาทใหม่ของผู้หญิงท่ีสามารถประกอบอาชีพท่ีต้องใช้ความเข้มแข็ง
และพละกําลงัของผู้ชายได้ ในขณะท่ียงัคงมีบทบาทของ “ผู้ เป็นแม”่ ท่ีเป็นผู้อดทนและอทิุศ
ร่างกายในการให้กําเนิดสมาชิกใหม่ของครอบครัว พิมพ์ชนกพยายามชีใ้ห้กง๋กิมซวัเข้าใจถงึสิง่ท่ี
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ขา่วนําเสนอ แตก๋่งกิมซวักลบัมองว่าเป็นเร่ืองไมน่่าเช่ือ และให้ความสําคญักบัละครหรือสารคดีท่ี
เป็นเร่ืองเก่ียวกบัวฒันธรรมจีนเสียมากกวา่ มโนทศัน์ในการเลือกรับสื่อของกิมซวัจงึเป็นกลวิธีการ
เสียดสีของผู้ เขียนท่ีวา่ แม้ส่ือประเภทขา่วจะมีความสมจริงมากกว่าละครหรือสารคดีก็ตามแต่กิ
มซวักลบัเลือกท่ีจะยดึติดกบัชาตินิยมดัง้เดมิโดยไมส่นใจข้อเท็จจริงของสงัคมไทยในเร่ืองกระแส

สิทธิสตรี 
   

 ก๋งกิมซวัเบ้ปาก“เก่งอาไร้…ผู้หญิงเป็นไปได้อย่างไง…ชกมวย…เป็นตํารวจ… 
เป็นงานของผู้ชายแท้ๆ” 

  “ผู้ชายทําได้ ผู้หญิงก็ทําได้ฮะ…”   
  “ไมมี่ทางทําได้ดี…” 
  “แตพ่วกเขาก็ประสบความสําเร็จฮะ” 
  “ชกมวยได้ชํา้ในตาย...”77 
 

อคติท่ีมีตอ่เพศหญิงได้คล่ีคลายลงเม่ือกิมซวัถกูวรชิต หลานชายของเพ่ือนรักจบัตวัไป
เรียกค่าไถ่ พิมพ์ชนกตามไปช่วยเหลือและเกือบถกูวรชิตคกุคามทางเพศ แม้ก๋งกิมซวัจะตกใจเม่ือ
เห็นเรือนร่างของพิมพ์ชนกแต่เขากลบัเป็นห่วงเธอเหนือสิ่งอ่ืนใด เม่ือเหตกุารณ์ร้ายได้คล่ีคลายลง 
กิมซวัจงึยอมรับความเป็นหลานสาวของพิมพ์ชนก เขาตระหนกัว่าคณุคา่ของคนอยูท่ี่จิตใจมิใช่อยู่
ท่ีเพศ วรชิตมีพฤติกรรมท่ีไม่ดีในขณะท่ีพิมพ์ชนกกล้าหาญและรักปู่ ย่ิงกวา่ชีวิตของตน 

 
   “น้อยของกง๋…ก๋งเห็นกบัตาแล้ว…ลือ้เป็นผู้หญิง…แตลื่อ้ก็กล้าหาญ ลือ้จะมา
 ช่วยก๋ง…ก๋งเกือบทําให้ลือ้…มีมลทินไปชัว่ชีวิต…ก๋งรักลือ้…รักมาก…”78 
 
   4.3.1.5. อารตี: สาวม่ันนักบัญชี 
 
 ในเร่ือง ก่ิงไผ่-ใบรัก ผู้ เขียนได้อธิบายลกัษณะการแตง่กายของอารตีอนัส่ือถึงบคุลิกภาพ
และลกัษณะการทํางาน โดยบรรยายผ่านสายตาของสรรค์ซึง่เป็นตวัเอกชาย 
   

                                                  
77

 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 99. 

78
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า375. 
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   ผู้หญิงร่างสงูโปร่งระหง ดดีูอยา่งน่าแปลกใจในกางเกงตดัด้วยผ้าเนือ้หนกั เสือ้สี
  ครีมแขนกดุอวดหวัไหลก่ลมมนขาวผ่อง มีสทูตดัด้วยผ้าชนิดเดียวกบักางเกงถืออยู่ในมือ 
  ดเูหมือนเป็นชดุเคร่ืองแบบของสถาบนัการเงินหรือบริษัทท่ีไหนสกัแห่ง79 
 
 หากพิจารณาจากชดุทํางานของอารตี จะพบวา่เป็นชดุท่ีส่ือความทะมดัทะแมงในการ
เคล่ือนไหวด้วยการใสก่างเกง และสวมเสือ้สทูอย่างภมูิฐาน แตเ่ม่ือถอดเสือ้สทูออกมาจะพบความ
เสือ้แขนกดุท่ีเปิดให้เห็นถึงผวิพรรณของผู้หญิง  ชดุทํางานของอารตีจงึส่ือถงึความกระฉบักระเฉง
แบบผู้ชาย ความน่าเช่ือถือของมืออาชีพ และเสน่ห์ในเรือนร่างของผู้หญิง การท่ีผู้ เขียนได้นําเสนอ
ความรู้สกึของสรรค์วา่เคร่ืองแตง่กายของอารตี “ดดีูอยา่งน่าแปลกใจ” นัน้หมายถึงวา่ผู้คนในสงัคม
ขณะนัน้อาจยงัไมคุ่้นเคยนกักบัภาพลกัษณ์ของสตรีเช่นนี ้ซึง่ในสายตาของชายหนุ่มแล้วเป็นความ
แปลกใหมท่ี่ดเูข้าที แตใ่นอีกมมุมองหนึง่ ภาพลกัษณ์ดงักลา่วก็เป็นสิง่ท่ีไม่น่าพิสมยัในสายตาของ
ผู้หญิงรุ่นเก่า ดงัท่ีนารีรัตน์ได้กลา่วถงึอารตีลกูสาวตนไว้วา่ 
  
  “เด็กสมยันีแ้ตง่เนือ้แตง่ตวั กิริยาท่าทางพิกลละ…ไม่เหมือนสมยัฉนัเป็นสาวๆ

 หรอกคะ่…และไมรู้่ว่าเป็นไง ชอบเป็นลกูจ้างฝร่ังกนัจัง๊ เห็นเป็นเร่ืองโก้เก๋ เงินเดือนท่ีได้ก็
 แคไ่ม่ก่ีหม่ืน มาช่วยงานทางบ้านเสียยงัจะดีกว่า”80 
  
 ลกัษณะการแต่งกายของตวัเอกหญิงจงึเป็นการนําเสนอทศันคติของผู้คนในสงัคมท่ีมีตอ่

บทบาทใหมข่องผู้หญิงท่ีแตกต่างกนัไป นอกจากนี ้การประกอบอาชีพนอกบ้านยงัทําให้อารตี
สามารถหลบเล่ียงการทํางานกบัครอบครัวกําเนิดท่ียงัยกย่องให้พอ่และลกูชายเป็นผู้ ดําเนินกิจการ 
ในขณะท่ีการทํางานกบับริษัทฝร่ังทําให้อารตีมีอิสรภาพและได้รับความไว้วางใจในศกัยภาพจาก

นายจ้าง บ่อยครัง้ท่ีเธอมกัเดินทางไปทํางานตา่งประเทศเพียงลําพงั 
 
      เธอมีใบขบัข่ีสากล มีถนน มีรถเช่า มีเงิน ก็ไมมี่อะไรต้องวิตก!อารตีเคยเดินทาง
 คนเดียวเพ่ือไปประชมุในตา่งประเทศมาแล้วทัง้ท่ีองักฤษและอเมริกา การหารถเช่าไว้ใช้
 ไมใ่ช่เร่ืองยาก มีเคาน์เตอร์ตัง้บริการอยูท่กุ สนามบิน81 

                                                  
79

  ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, ก่ิงไผ่-ใบรกั, หน้า13. 

80
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า21. 
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 วิถีชีวิตของอารตีท่ีแวดล้อมด้วยเพ่ือนร่วมงานท่ีเป็น “ผู้หญิงทํางาน”ด้วยกนันัน้ทําให้เธอ
เช่ือมัน่ในพลงัอํานาจของสตรีร่วมสมยั แตเ่ม่ือเดนิทางกลบัไปสูบ้่านเกิดบรรพบรุุษท่ีเมืองหมอแห
ย่น ประเทศจีน อารตีจงึได้ประหลาดใจว่าทัง้ๆท่ีสงัคมในยคุการเปล่ียนแปลงการปกครองได้
ประกาศหลกัอสิรภาพในเร่ืองความเท่าเทียมของชายหญิง แต่เธอกลบัพบภาพของ “อาซ้อ” สะใภ้
ชาวจีนท่ีมีอายมุากกวา่เธอเพียงเจ็ดปี แตมี่บทบาทเพียงด้านการบ้านการเรือน  
   

 ...เจ็ดปี! เจ็ดปีเท่านัน้เอง!...อารตีคร่ําครวญอยูใ่นใจด้วยความรู้สกึอนัยาก
บรรยาย ผิวหน้าท่ีปราศจากเคร่ืองสําอาง ผมตดัเรียบหวีเสยด้วยก๊ิบสีดํา เสือ้ผ้าสะอาดแต่
เก่าปอน และโลกท่ีคงแคบอยูแ่ต่ในครอบครัว ในหมูบ้่านเลก็ๆแห่งนี ้หรืออยา่งดีก็แคท่ี่
หมอแหยน่… 

   ในสงัคมท่ีเธอเป็นอยู ่ผู้หญิงในวยัเดียวกบัอาซ้อ…ก็ขนาดพ่ีพศิหวัหน้า 
  แผนกของเธอนัน่แหละ…พ่ีพิศสดสวย หอมกรุ่นตัง้แตศี่รษะจรดปลายเท้า แตง่ตวั 
  งดงาม กระโปรงสัน้เหนือเข่าสกัส่ีนิว้ และใช้รองเท้าส้นสงูระดบัเดียวกนัเดินอย่าง 
  คลอ่งแคลว่กระฉบักระเฉงไปทัว่ออฟฟิศ 
   ...และโลกของเธอผู้นัน้ก็กว้างด้วยการศกึษา ด้วยการส่ือสาร  
  สมยัใหม ่ด้วยการเดินทางไปทกุมมุโลกอย่างอสิรเสรีราวกบัสายลม…82 
  
 จะเห็นได้วา่อารตีได้เปรียบเทียบความแตกต่างของอาซ้อและพ่ีพิศโดยใช้ความเป็นวตัถุ

นิยมและพืน้ท่ีของผู้หญิงเป็นเกณฑ์ในการเปรียบเทียบ ไมว่่าจะเป็นทรงผม เสือ้ผ้า การใช้
ผลติภณัฑ์เคร่ืองสําอาง หรือพืน้ท่ี “ออฟฟิศ”กบั “ครัวเรือน” ซึง่การแตง่กายแบบตะวนัตก การใช้
ลิปสติก รองเท้าส้นสงูเป็นตวัอย่างหนึง่ของการเปล่ียนแปลงมโนทศัน์เร่ืองความงามของผู้หญิงใน
สงัคมไทยโดยเฉพาะในกรุงเทพมหานคร และมโนทศัน์เหลา่นีไ้ด้แทรกซมึเข้ามาในวถีิชีวิตของผู้
หญิงไทยเชือ้สายจีนสมยัใหมเ่ช่นเดียวกนั83 ผู้ เขียนได้ใช้เคร่ืองแตง่กายสะท้อนถงึบทบาทท่ี

                                                                                                                                               
81
เร่ืองเดียวกนั, หน้า 79. 

82
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 269. 

83
 Richard J. Couchlin, Double Identity: the Chinese in modern Thailand (Hong Kong: Hong Kong University Press, 1960), p.192. 
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แตกต่างของสตรี อีกทัง้ยงัเป็นฉากท่ีอารตีได้ตระหนกัวา่มิใช่สตรีร่วมสมยัทกุคนท่ีจะได้รับโอกาส
เช่นเดียวกบัเธอ  
 จะเห็นได้วา่  การประกอบอาชีพเป็นการต่อสู้ เพ่ือตอ่ต้านความไมเ่ท่าเทียมทางเพศท่ี
เกิดขึน้ในครอบครัว บคุลิกภาพและการแตง่กายของลกูสาวเหลา่นีส้ะท้อนถึง สถานภาพ ฐานะ 
เชือ้ชาติ ลกัษณะการทํางาน ซึง่เปล่ียนแปลงไปจากลกัษณะดัง้เดิมของกลุสตรีท่ีต้องแตง่กาย
เรียบร้อยเหมาะสมและสอดคล้องกบับทบาท อากปักิริยาการเคล่ือนไหวของผู้หญิง 
  
  4.3.2.บทบาทในการธาํรงอัตลักษณ์ทางชาติพนัธ์ุ 
 
 ผู้ เขียนทัง้สามตา่งนําเสนอวา่ความเป็นจีนมิใช่สิง่ท่ีขดัแย้งกบัโลกาภิวตัน์เสมอไป แต่
สามารถท่ีจะนํามาผสมผสานกนัได้ ผู้ เขียนจงึได้ดําเนินเร่ืองราวให้ตวัละครได้ออกจากวงัวนของ
ความขดัแย้งท่ีจําเจและไปสมัผสัประสบการณ์แปลกใหม่อนันําไปสูก่ารตระหนกัถึงการใช้

วฒันธรรมตะวนัตกเข้ามาปรับกบัวฒันธรรมจีนอยา่งเหมาะสม วิธีการท่ีผู้ เขียนนําเสนอเป็น
ลกัษณะการปรับตวัของคนกลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีเรียกวา่ “กระบวนการทวลิกัษณ์ทางชาตพินัธุ์” (Double 
Ethnic Identity) ตวัละครได้ปรับเปลี่ยนบคุลกิภาพและอปุนิสยัให้เป็นหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีมี
ความเป็นทวลิกัษณ์ กลา่วคือมีการยอมรับทัง้สองวฒันธรรมจงึทําให้มีความเป็นไทยและจีนใน
คนๆเดียวกนั สง่ผลให้ความขดัแย้งในอตัลกัษณ์และความขดัแย้งกบับพุการีได้คล่ีคลายลง และยงั
สะท้อนถึงการอนรัุกษ์และพฒันาให้วฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีนสามารถดํารงอยูท่่ามกลาง

กระแสสงัคม ดงัท่ีสวุฒันา เล่ียมประวตัิได้กลา่วไว้วา่ 
   
  ทัง้นีเ้พราะในยคุปัจจบุนัเป็นยคุของการส่ือสารไร้พรมแดน ภาษาของ 
 กลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีมีผู้ ใช้เป็นจํานวนมากยอ่มมีอํานาจทางการส่ือสารสงู มีอิทธิพล 
 ครอบงําภาษาของกลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีมีผู้พดูไมม่ากนกั และมีอํานาจในการส่ือสารตํ่า  
 กลุม่ชนดงักลา่วจําต้องปรับเปล่ียนภาษาและวฒันธรรมของตนอยา่งมากเพ่ือให้ 
 ยืนหยดัอยูไ่ด้อยา่งมีศกัดิ์ศรีท่ามกลางกระแสของการเปล่ียนแปลงของโลกใน 
 อนาคต ดงันัน้การอนรัุกษ์และพฒันาภาษานบัวา่เป็นเร่ืองท่ีควรจบัตามองอยา่ง 
 ย่ิง84 

                                                  
84

 สวุฒันา เล่ียมประวตัิ , “ปัจจยัท่ีมีอทิธิพลต่อการเลือกภาษาของกลุม่ชาติพนัธ์ุ”, ใน ภาษาและวรรณกรรมกบัสงัคม 

( กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ มหาวิทยาลยัศิลปากร,  2549), หน้า 130. 
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 หญิงท่ีมีความขดัแย้งทางวฒันธรรม คือหยกผกา พิมพ์ชนก อารตี และชญานชุ ซึง่พิมพ์
ชนกได้พิสจูน์บทบาทของตนด้วยการปลอมตวัเป็นทายาทชายผู้สืบทอดกิจการเธอจงึสามารถทํา

ให้ก๋งกิมซวัยอมรับในท่ีสดุ ในขณะท่ีหยกผกา อารตี และชญานชุนัน้ ครอบครัว โรงเรียนและ
สถานท่ีทํางาน เป็นสถานท่ีท่ีมีอทิธิพลต่อการแสดงบทบาทท่ีสลบัสบัเปล่ียนระหวา่งการเป็นสาว
มัน่และการเป็นหญิงจีนตามจารีต อนัทําให้เกิดภาวะสบัสนในอตัลกัษณ์ (Identity Crisis) ซึง่เป็น
ในการศกึษาทางสงัคมวิทยา ภาวะดงักลา่วเกิดจากการท่ีลกูหลานจีนท่ีได้รับการศกึษาแบบไทยจึง
เติบโตขึน้มาระหวา่งสองวฒันธรรมและอาจเกิดความสบัสนในอตัลกัษณ์85 จิตใจของพวกเธอจงึได้
เพรียกถามวา่ควรปฏิบตัิเช่นไรกบัสภาวะของตนท่ีกํา้ก่ึงเช่นนี ้สง่ผลให้พวกเธอมทุะลดุดุนัและ
พร้อมท่ีจะรับวฒันธรรมใหมเ่ข้ามาปฏิเสธโลกแห่งความเป็นจีนอยา่งสิน้เชิง ซึง่ผู้ เขียนได้นําเสนอ
หนทางแก้ไขโดยให้ตวัละครยอมรับความเป็นจีนให้กลบัเข้ามาเป็นสว่นหนึง่ของตวัตน 
 
  4.3.2.1.อารตี: กิ่งไผ่ที่ผลิใบรัก 
  
  เม่ือมารดาขอให้อารตีร่วมเดินทางไปเมืองจีนซึง่เป็นประเทศท่ีเธอ “ไมเ่คยคดิเคยฝันวา่จะ
ได้มา…จริงๆแล้วไม่ได้เคยรู้สกึ ‘อยากมา’เสียด้วย”86 สว่นหนึง่ของการตดัสินใจเกิดจากการท่ีบิดา
และพ่ีชายตา่งไมใ่สใ่จท่ีมารดาต้องการไปไหว้สสุานบรรพบรุุษฝ่ายหญิง อารตีจงึเกิดความรู้สกึร่วม
และเห็นด้วยกบัความต้องการของมารดาเป็นครัง้แรก 
  ก่อนออกเดินทางอารตีมีความมัน่ใจเพราะเคยผ่านการทํางานเพียงลําพงัท่ีองักฤษและ

อเมริกาอยูบ่่อยครัง้ เธอคดิวา่ตนสามารถเอาตวัรอดในตา่งแดนได้ด้วยภาษาองักฤษ แตเ่ม่ือเธอไป
ถึงประเทศจีนซึง่ตามบริบทของนวนิยายเป็นสงัคมจีนในทศวรรษท่ี 2530 อารตีกลบัพบวา่จีนนัน้
ล้าหลงักวา่ประเทศตะวนัตกท่ีเธอคุ้นชิน อีกทัง้เธอยงัไมพ่อใจเม่ือมารดามดัมือชกให้เข้าร่วมคณะ
ทวัร์เพ่ือท่องเท่ียวตามเมืองสําคญัก่อนท่ีจะไปไหว้สสุานบรรพบรุุษ การจดัแจงของแมส่่งผลให้เธอ
ไมส่ามารถหลีกหนีวฒันธรรมจีนได้อีก  
  การเท่ียวชมอารยธรรมท่ีย่ิงใหญ่นัน้ทําให้เธอรู้สกึทึง่ในประวตัิศาสตร์การตอ่สู้ของชาวจีน

และสง่ผลให้อารตีให้คําอธิบายกบัความรู้สกึท่ีเร่ิมเปลี่ยนแปลงในตวัเธอวา่เธอเป็นแค ่“ก่ิงไผม่ิใช่
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 อมรา พงศาพิชญ์, ความหลากหลายทางวฒันธรรม: กระบวนทศัน์และบทบาทในประชาสงัคม, หน้า152. 
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ทัง้ต้นกอ” 87 เธอคุ้นเคยกบัประเทศไทยที่ได้เกิดและเติบโตขณะท่ีประเทศจีนนัน้ก่อให้เกิดความ
สนใจในฐานะนกัท่องเท่ียวแตไ่มใ่ช่ความรู้สกึ “ผกูพนั”ความคดิของอารตีสะท้อนวา่เธอได้เร่ิม
ศกึษาประเทศจีนด้วยสายตาของนกัท่องเท่ียวชาวไทยท่ีคุ้นชินกบัวฒันธรรมตะวนัตก เช่นเม่ืออาร
ตีรับประทานอาหารจีนท่ีมีแตผ่ดัผกั เธอยอมรับว่าอาหารอร่อยแต่ผู้ เขียนได้บรรยายวา่นัน่เป็น
เพราะเธอเป็นนกับริโภคผกัหรือวา่ “เวเจ๊ดเทเบิลเลฟิเวอร์”88  
  อยา่งไรก็ดี ทศันคตดิงักลา่วก็เป็นจดุเร่ิมต้นของการหนัมาสนใจประเทศจีน ความต้องการ
รับรู้ประวติัศาสตร์และสมัผสัชีวิตคนท้องถ่ินทําให้อารตีจําเป็นต้องลดนิสยัดือ้รัน้ให้น้อยลง 
เน่ืองจากภาษาองักฤษท่ีเป็นอาวธุสําคญัของเธอมาตลอดนัน้กลบัไร้อํานาจในแดนมงักร มารดาได้
จงใจเลือกมคัคเุทศก์ท่ีบรรยายเพียงภาษาจีน และบอ่ยครัง้ท่ีเธอพยายามส่ือสารแลกเปลี่ยน
วฒันธรรมแตช่าวจีนท่ีเธอพบนัน้ยงัพดูภาษาองักฤษไม่ดีนกั เธอต้องพึง่พิงการแปลภาษาจาก
สรรค์ซึง่เป็นชายท่ีแมต้่องการให้แตง่งานด้วย การพึง่พาอาศยัและความต่ืนตาต่ืนใจในสถานท่ี
ท่องเท่ียวทําให้เธอเร่ิมลดทิฐิและเปิดใจเข้าใกล้ชิดกบัมารดา อีกทัง้ยงัเร่ิมทําความรู้จกักบัชายท่ี
เธอเคยตัง้แงด้่วย อารตีเร่ิมยอมรับกบัสรรค์ว่าตนเสียดายท่ีทอดทิง้ภาษาจีนไปตัง้แตว่ยัเด็ก “ 
“เสียดายท่ีฉนัลืมไปหมดแล้ว...เหลือติดหวัอยูไ่มก่ี่คําเลย”อารตีบน่และยอมรับอยา่งจริงใจเป็นครัง้
แรก”89 
  เม่ือเดนิทางเข้าสูห่มอแหยน่ บ้านเกิดของบรรพบรุุษ อารตีได้เปรียบเทียบว่าสนามบินหมอ
แหย่นเล็กกว่าหวัลําโพง และยงัล้าสมยักว่าสนามบินแมฮ่่องสอน อารตีจงึได้ตระหนกัว่าการใช้ชีวิต
อยูท่ี่น่ียากลําบากย่ิงกวา่เมืองท่องเท่ียวหากเธอไมมี่ความรู้ด้านภาษา เธอเร่ิมยอมรับว่าตนไมไ่ด้
เก่งไปเสียทกุเร่ืองอย่างท่ีเคยทะนงตน 
   อารตีและมารดาได้มีโอกาสไปพกัท่ีบ้านญาติของสรรค์ท่ีหมอแหย่นและรู้จกักบั “อาซ้อ”
ซึง่เป็นสะใภ้ในครอบครัว ความเหน่ือยล้าจากอปุสรรคในการเดนิทางและนํา้ใจท่ีใสบริสทุธ์ิของ
ชาวจีนทําให้อารตีไมส่ามารถต่อกรใดๆกบัวฒันธรรมจีนได้อีก เม่ือเข้าบ้านเธอจงึยินยอมเคารพ
วิญญาณบรรพบรุุษ 
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   เม่ือก้าวพ้นประตบู้านถึงหน้าโต๊ะตัง้เคร่ืองเซน่ไหว้ ธปูก็ถกูสง่ใสมื่อ ใครไม่ทราบ
  กดบา่ให้เธอนัง่คกุเข่าลงข้างๆสรรค์เยือ้งมาทางด้านหลงัเล็กน้อย…ไมอ่าจปฏิเสธ ไม ่
  สามารถทําลายพิธีกรรมแห่งความยินดีและเช่ือมัน่นีไ้ด้ ท่ีแท้จริงแล้วเธอก็ไร้ทัง้แรงใจและ
  แรงกายท่ีจะตอ่ต้าน จงึต้องคกุเขา่ลงอย่างจํายอม90 
   
   เม่ืออาซ้อท่ีคอยดแูลเธอนัน้ได้พยายามพดูคยุกบัอารตี เธอก็อดไมไ่ด้ท่ีจะตอบรับมิตรภาพ
ด้วยการพยายามพดูภาษาจีนโดยใช้“สํานวนภาษาขาดๆวิ่นๆ แตก็่เตม็ไปด้วยความตัง้ใจอยา่ง
มาก”91หรือการท่ี อากอ ซึง่เป็นลกูพ่ีลกูน้องชาวหมอแหยน่ของสรรค์คอยดแูลให้ความสะดวกกบั
อารตีด้วยความจริงใจ อารตีซึง่ไมส่นัทดัการใช้คําเรียกญาตินกัจงึพยายามสื่อสารด้วยการลอก
เลียนการใช้คําเรียกญาติของสรรค์ เธอจงึเรียกเขาวา่ “อากอ”เช่นเดียวกนั ซึง่ อากอหมายถงึพ่ีชาย 
จงึสร้างความขบขนัให้กบัอากอ สรรค์ และนารีรัตน์ ท่ีการใช้ภาษาของอารตีสามารถส่ือความนยั
ได้ว่าเธออยูใ่นฐานะภรรยาของสรรค์ 
 
   …ไมรู้่จะใช้สรรพนามเรียกเขาวา่อยา่งไรดี เธอจงึตดัสนิใจเรียกอย่างท่ีสรรค์ 
  เรียก…เพราะสรรพนามท่ีใช้หรือเพราะถ้อยคําสําเนียงของเธอก็ไม่ทราบ ทําให้เขาหวัเราะ
  ออกมาเสียงดงัอยา่งถกูอกถกูใจ แมข่องเธอก็เบือนหน้าออกไปยิม้กบัต้นไม้ข้างทาง และ
  สรรค์ก็รีบหนักลบั…รับรองได้วา่คงจะแอบยิม้กบัถนนตรงหน้าอยา่งแน่นอน92 
 
  ผู้ เขียนได้บรรยายเหตกุารณ์การพดูภาษาจีนด้วยสําเนียงกระท่อนกระแท่นหรือรู้คําศพัท์

น้อยของอารตีในลกัษณะเช่นนีอ้ยูห่ลายตอ่หลายครัง้ ในบางครัง้อารตีไม่เข้าใจความหมายท่ี
ผู้ ใหญ่พดูกบัเธอเลยสกัคําแตเ่ธอสมัผสัได้ถงึความประสงค์ดีของผู้พดูทําให้เธอตอบรับด้วยรอยยิม้

และการพยกัหน้า ซึง่กระทําดงักลา่วเป็นการเปลี่ยนแปลงบคุลิกภาพของหญิงสาวท่ีเฉยชาตอ่
วฒันธรรมจีนมาเป็นหญิงสาวท่ีน่ารักน่าเอน็ดแูละสร้างความประทบัใจให้กบัสรรค์และผู้คนใน

หมูบ้่านราวกบัว่าเธอเป็นเดก็ท่ีเพ่ิงหดัพดูจงึพดูจาไมช่ดัและใช้คําเรียกญาติด้วยการไม่
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ประสีประสาในความหมาย หมอแหยน่จงึเป็นดินแดนท่ีอารตีได้กลบัคืนสูร่ากเหง้าด้วยการเร่ิมต้น
เรียนรู้ภาษาจีนอยา่งเป็นธรรมชาติ 
  นอกจากนี ้อารตียงัได้ช่วยอาซ้อทํางานบ้านเพ่ือตอบแทนท่ีให้ท่ีพํานกั การได้ซมึซบัการ
ทํางานบ้านด้วยความสขุท่ีผู้ ให้เตม็ใจให้ผู้ รับของอาซ้อทําให้อารตีเร่ิมเห็นวา่บทบาทดัง้เดิมของ

หญิงจีนไมไ่ด้เป็นส่ิงท่ีเลวร้ายเสียทัง้หมดหากมิได้เป็นการบงัคบักดข่ี แต่ในบางครัง้ด้วยอปุนิสยัท่ี
ยดึมัน่ในสตรีนิยมทําให้อารตีรู้สกึสงสารอาซ้อและเร่ิมสบัสนวา่เธอควรปลกุอาซ้อให้รับรู้ความ

เปลี่ยนแปลงของสตรีในโลกภายนอกหรือไม ่  
 

 ความคดิของอารตียงัคงสบัสนคลางแคลง หากสิ่งหนึ่งก็ลงหลกัปักฐานไปแล้ว   
  อยา่งมัน่คงในใจของเธอ สิง่นัน้ก็คือความรักและนบัถือ…เธอรักจิตใจท่ีบริสทุธ์ิสดสะอาด

  และโอบอ้อมของสตรีชาวจีนผู้ นี ้นบัถือในจิตใจท่ีซื่อตรงคงมัน่ต่อหน้าท่ีและความเช่ือของ
  ตน93  
  
  ภาวะสบัสนของอารตีเกิดจากการท่ีเธอเคยมีทศันคตติอ่วฒันธรรมจีนด้วยมมุมองจาก
สายตาของคนนอกท่ีใช้วฒันธรรมไทยและตะวนัตกเป็นเกณฑ์เปรียบเทียบกบัวฒันธรรมจีน แต่
เม่ืออารตีได้มาสมัผสัถงึจิตใจของหญิงจีนจารีต เธอก็ได้พบข้อเท็จจริงท่ีขดัแย้งกบัมมุมองท่ีเธอเคย
ตดัสนิวา่หญิงจีนจารีตถกูกดข่ีและลิดรอนสิทธิเสรี ตลอดเวลาท่ีเดนิทาง การเรียนรู้ประวตัศิาสตร์
ชาติจีนและการได้สมัผสัชีวติชาวบ้านทําให้อารตีเร่ิมเรียนรู้วฒันธรรมจีนโดยมีรากของ

ประวตัศิาสตร์จีนเป็นเคร่ืองมือพิจารณาถงึการเปล่ียนแปลงของบ้านเมืองท่ีสง่ผลตอ่สถานภาพ

ของผู้หญิง เธอพบวา่ประวตัศิาสตร์ ความเป็นมา สภาพสงัคมของแตล่ะประเทศมีความแตกต่าง
กนั จึงไมส่ามารถเปรียบเทียบกนัได้ การพยายามจะเปล่ียนแปลงอาซ้อท่ีถกูสัง่สมให้มีความยดึมัน่
ในจารีตสงัคมเก่าให้กลายเป็นหญิงสมยัใหม่ในโลกใบเดิมเชน่นีอ้าจจะเป็นสิง่ท่ียงัไมเ่หมาะสมและ

อาจก่อให้เกิดความวุน่วาย ซึง่การเรียนรู้วฒันธรรมของอารตีท่ีปรับเปล่ียนมมุมองใหมน่ัน้เป็นวิธี
การศกึษาวฒันธรรมท่ีสอดคล้องกบัคํากลา่วของอมรา พงศาพิชญ์ นกัวิชาการด้านสงัคมวิทยา 
ดงันี ้
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  วฒันธรรมของแตล่ะสงัคมยอ่มจะต้องถกูพิจารณาภายในสงัคมนัน้ เพราะไมมี่
 กฏเกณฑ์ใดท่ีจะนํามาพิจารณาเปรียบเทียบหรือตีคา่วฒันธรรมได้ วฒันธรรมจงึควร
 จะต้องได้รับการพิจารณาเฉพาะกบัตวัของตวัเอง (Cultural Relativity) และไมค่วรจะมี
 การเปรียบเทียบวา่วฒันธรรมใดดีกวา่กนั การพยายามเปรียบเทียบวฒันธรรม จะเป็นการ
 พยายามใช้มาตรฐานเดียวกนั วดัในส่ิงท่ีมีประวตัิความเป็นมาตา่งกนั94  
    
  การส่ือสารด้วยการเรียนรู้คําจีนทีละเลก็ทีละน้อยทําให้อารตีค้นพบว่าชาวจีนชนบทมี

ความรู้เร่ืองโลกภายนอกมากมายกวา่ท่ีตนคาดไว้ในขณะท่ีเพ่ือนชาวตะวนัตกบางคนของเธอนัน้

ภมูิใจกบัประเทศของตนโดยไมส่นใจรับรู้ประเทศอ่ืน มมุมองท่ีตรงข้ามกบัทศันคติในช่วงต้นของนว
นิยายได้สะท้อนถงึการปรับเปล่ียนอปุนิสยัของอารตีท่ีเคยยดึตดิแต่ความคิดของตนวา่เป็นคน

ทนัสมยัและตดัสนิวา่จีนเป็นสิง่ล้าสมยั การเดินทางทําให้อารตีมีทศันคติตอ่คา่นิยมจีนท่ีเป็นกลาง
และมีเหตผุลมากขึน้และยงันํามมุมองเหลา่นัน้มาปรับความเข้าใจกบัความขดัแย้งในชีวติสว่นตวั 
เธอเคยโกรธมารดาท่ีต้องการให้เธอแตง่งานกบัสรรค์และไมรั่บฟังเหตผุลเพ่ือพินิจพจิารณาใดๆ

ทัง้สิน้ เม่ือเปิดมมุมองกว้างขึน้ อารตีได้ตระหนกัวา่ การแนะนําสรรค์ของนารีรัตน์นัน้มิได้เป็นการ
บงัคบักดข่ีให้คลมุถงุชนแต่เป็นการแนะนําของผู้ใหญ่ท่ีเห็นถงึความเหมาะสม ซึง่นารีรัตน์ได้กลา่ว
ไว้อย่างชดัเจนกบัอารยาในตอนต้นของนวนิยายว่าหากอารตีมิได้รักสรรค์จริงๆเธอก็รู้อยูแ่ล้วว่าตน

ไมมี่สิทธ์ิท่ีจะบงัคบัเด็กสาวสมยัใหมอ่ย่างอารตีได้ นารีรัตน์เป็นผู้ ทําให้อารตีเห็นวา่ การปรับใช้
คา่นิยมจีนมีเหตผุลนัน้สามารถท่ีจะทําให้ครอบครัวมีความสขุได้โดยไมจํ่าเป็นต้องเปล่ียนแปลง

เป็นสมยัใหมแ่ละละทิง้คา่นิยมเก่าเสียหมด นารีรัตน์จงึเป็นแม่ท่ีเข้าใจโลกสมยัใหมเ่ช่นกนั มิใช่
เป็นหญิงท่ียดึตดิกบัจารีตดงัท่ีอารตีมีอคติตลอดมา  
  อารตียอมรับวา่ลกึๆแล้วเธอพงึพอใจสรรค์ซึง่เป็นชายไทยเชือ้สายจีนท่ีเห็นคณุค่าของสตรี 
การสนทนากบัสรรค์ท่ีเป็นเพ่ือนสนิทกบัคีตานัน้ทําให้เธอย้อนทบทวนถงึความสมัพนัธ์กบัพ่ีชายอยู่

บอ่ยครัง้ด้วยความขบขนัวา่ความขดัแย้งสว่นหนึง่เกิดจากนิสยัดือ้รัน้ของเธอเอง การท่องเท่ียวท่ี
รายล้อมด้วยรากเหง้าแห่งอารยธรรมทําให้เธอค้นพบวา่ตนเป็น“ก่ิงไผ”่และสงัคมชนบทท่ีหมอแห
ย่นก็ทําให้ “ใบรัก”ได้งอกงาม นัน่คือความสขุสงบในจิตใจเม่ือได้พบความต้องการท่ีแท้จริงของตน 
ดงัเช่นท่ีอารตีได้กลา่วในตอนท้ายวา่ 
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   “ฉนัมีโอกาสได้มองย้อนกลบัไป พร้อมกบัท่ีมีโอกาสได้สํารวจความคิดและจิตใจ
  ของตวัเอง…ฉนัได้พบอะไรหลายอยา่งท่ีไมเ่คยนึกถึง ได้พบ และต้องยอมรับว่าตลอดเวลา
  ท่ีผ่านมานีฉ้นัใจร้อนวูว่าม เป็นนกัตอ่ต้านท่ีไร้เหตผุล…หลายครัง้ก็ละทิง้สิง่ท่ีมีคา่ไปอย่าง

  โง่เขลา…”95 
    

4.3.2.2. หยกผกา: เลดีต้ิ่มซาํแห่งเยาวราช 
  
 การเร่ิมต้นชีวิตใหมท่ี่องักฤษมิใช่เป็นความต้องการของผู้ เขียนท่ีจะให้หยกผกาก้าวไปสู่

โลกทนัสมยัอย่างสิน้เชิง  แต่เป็นการชกันําให้หยกผกาออกจากสงัคมเยาวราชเพ่ือไปรู้จกั 
“ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนสมยัใหม”่ หยกผกาไม่ต้องการทํางานร้านอาหารไทยและอาหารฝร่ังแต่
เธอกลบัสนใจร้านอาหารจีนท่ีช่ือว่า “ไซแอมไชนิส” โดยท่ีเธอให้เหตผุลวา่เธอถนดัอาหารจีนและ
รู้สกึวา่ร้านอาหารท่ีตัง้ช่ือภาษาองักฤษแตก่ลบัมีความหมายถงึ “ไทย-จีน” นัน้มีความน่าสนใจ 
  
  …หลอ่นไมค่ดิจะไปทําร้านอาหารฝร่ัง เจอร้านอาหารจีนท่ีถนดัขนาดอาหารไทย
 หลอ่นก็ยงัไม่อยากไปทํา และนกึอยากรู้วา่ร้านท่ีมีช่ือทัง้จีนและไทยรวมกนันัน้เจ้าของร้าน
 จะมีหน้าตาแบบไหนกนั96 
 
   การใช้ชีวิตในยา่นไชน่าทาวน์ของลอนดอนทําให้หยกผกาเห็นวา่ภาษาองักฤษและ
ภาษาจีนมีความสําคญัไม่ยิง่หยอ่นไปกวา่กนั เม่ือการเจรจาขอเข้าทํางานกบัคนในร้านอาหารจีน
ด้วยภาษาองักฤษนัน้ไมร่าบร่ืนเธอจงึได้เร่ิมพดูภาษาจีนออกมาบ้างเพ่ือแสดงว่าตนเป็นพวกพ้อง

เดียวกนั “หลอ่นจงึวิงวอนตอ่…และพดูภาษาจีนออกมาบ้าง…หน้าหมวยๆน้อยๆของหลอ่นกบั

ภาษาจีนท่ีไมค่ลอ่งแคล่วนกัก่อให้เกิดเสียงถาม…”97 และเม่ือเธอได้เข้าทํางาน การใช้ชีวิตอยูใ่น
ย่านคนจีนทําให้หยกผกาเรียนรู้ท่ีจะฝึกฝนภาษาองักฤษและภาษาจีนไปอย่างควบคู่กนั การท่ีเธอ
สามารถนําภาษาจีนมาใช้ในโลกสากลได้นัน้ทําให้อคตท่ีิมองวา่ภาษาจีนล้าหลงัได้คล่ีคลายลงใน
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ท่ีสดุ “หลอ่นกําลงัคยุกบัลกูค้าอยู ่เม่ือเวลาผา่นไปเป็นปีๆเช่นนี ้หยกพดูภาษาองักฤษได้คลอ่งขึน้
พอๆกบัภาษาจีน มีลกูค้าคนจีนพอๆกบัลกูค้าฝร่ัง…98 
 เม่ือหยกผกากลบัมาเปิดร้านอาหารท่ีเมืองไทย กิมฮยุตกตะลงึเม่ือพบวา่ลกูสาว
เปลี่ยนแปลงบคุลิกภาพไปมากและ“มีอะไรท่ีเหมือนไมใ่ชน่งัเง็กหน้างอ”99 การปรากฏกายต่อหน้า
บิดาและสื่อมวลชนไทยท่ีกําลงัให้ความสนใจเจ้าของร้านอาหารจีนในวยัย่ีสิบเศษมิใช่การแตง่กาย

งดงามดงัเช่นเจ้าหญิงท่ีเธอเคยปรารถนาในวยัแรกสาว แตห่ยกผกากลบัใสช่ดุประจําชาติจีนท่ี
หรูหราสมกบัฐานะและบคุลิกภาพของหญิงไทยเชือ้สายจีนท่ีสง่างามและทรงอํานาจ เม่ือเธอได้
เป็นเจ้าของร้านอาหารจีน เธอมกัใสช่ดุประจําชาติจีนท่ีหรูหราราคาแพง ด้วยเหตนีุเ้องผู้ เขียนจงึได้
ตัง้ช่ือเร่ืองว่า “เลดีเ้ยาวราช” 
   
  หลอ่นใส่ชดุแบบจีน ชดุนีร้าคาแพงมาก ราตรีเป็นคนจดัการมาให้เพ่ือให้ 
 หยกงามสง่าสมกบัเป็นเลดีจ้ริง…เลดีเ้จดท่ีทําติ่มซําขาย…รอยยิม้แพรวพราวใน 
 สีหน้าและในดวงตายิ่งทําให้หยกผดุผ่องแสงแฟลชเข้าหน้าวบูวาบไปหมด100 
  
 ตวัตนของหยกผกาท่ีเป็นหญิงสมยัใหมใ่นชดุจีนนัน้สื่อถึงลกัษณะการดําเนินกิจการ

ร้านอาหารของเธอ หยกผกาได้เปิดร้านอาหารท่ีช่ือว่า “เลดีต้ิ่มซํา” ซึง่เป็นช่ือท่ีผสมผสาน
สถานภาพท่ีสงูศกัด์ิของหญิงตะวนัตกกบัวฒันธรรมอาหารจีน อีกทัง้เธอยงัเจาะจงท่ีจะเปิดร้านบน
ตกึศนูย์การค้าใหมท่ี่สร้างอยูต่รงข้ามห้องแถวขายติ่มซําของบิดา กิมฮยุไม่พอใจมากท่ีลกูสาว
กําลงัท้าทายตน แตแ่ท้จริงแล้วหยกผกาต้องการให้บิดาตระหนกัถึงการเปิดรับโลกสมยัใหม ่การ
ทบุตกึแถวเพ่ือเปิดศนูย์การค้าในเยาวราชได้สะท้อนถงึสงัคมทนุนิยมของโลกสากลท่ีกําลงัขยาย

ตวัในประเทศไทยและได้คืบคลานเข้ามายงัโลกเก่า “เลดีต้ิ่มซํา” เป็นร้านอาหารจีนท่ีมี
เคร่ืองปรับอากาศและตัง้อยูใ่นศนูย์การค้าจงึสามารถดงึดดูลกูค้าท่ีกําลงันิยมความเป็นสมยัใหม ่
อีกทัง้ยงัมีเมนอูาหารท่ีเธอคิดขึน้จากการผสมผสานวิชาท่ีได้เรียนจากพ่อและเทคนิคทนัสมยัท่ีได้

ฝึกฝนจากเมืองผู้ดี 

                                                  
98
ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม2, หน้า 71. 

99
 เร่ืองเดียวกนั, หน้า401. 

100
เร่ืองเดียวกนั, หน้า 201. 



159 
 

 ขณะท่ีหยกผกากําลงัปรับเปล่ียนความเป็นจีนให้ทนัยคุทนัสมยั วจิิตรพ่ีชายของหยกผกา
ได้อดึอดักบัความแออดัของเยาวราช เขาจึงตดัสนิใจแตง่งานกบัหญิงไทยและย้ายไปอยู่ในยา่นอ่ืน 
หยกผกาได้ใช้ช่ือ “เลดีเ้จด” มาพลิกกลบัสถานภาพของตนให้เหนือกวา่พ่ีชายด้วยการให้พ่ีสาว
ตดิตอ่รับจํานองบ้านมาจากพ่ีชายท่ีติดการพนนั เม่ือวจิิตรทราบภายหลงัวา่เลดีเ้จดคือหยกผกา
เขาจงึรู้สกึเสียหน้าท่ีน้องสาวร่ํารวยขณะท่ีเขาเลน่การพนนัจนตกต่ํา ซึง่วิจิตรไมส่ามารถเลิกการ
พนนัได้เขาจงึถกูเจ้าหนีป้ลิดชีวิต ความสาํเร็จของลกูสาวและชีวติท่ีดบัลงของลกูชายทําให้กิมฮยุ
ตระหนกัถึงความผิดพลาดของตนเองท่ียดึตดิเร่ืองทายาทสืบสกลุมากจนกระทัง่เลีย้งดลูกูชาย

อยา่งผิดวิธี การล้มป่วยของพอ่ทําให้หยกผกาใจออ่นและตดัสินใจเข้ามาช่วยเหลือเยียวยาบิดา ทิฐิ
ระหวา่งพอ่กบัลกูได้จบสิน้ลงเมื่อหยกผกาได้สัง่ทําอญัมณี “หยก” ท่ีสลกัคําวา่ “เตีย” เป็นภาษาจีน
ให้กบักิมฮยุ นัน่หมายถึงการท่ีหยกผกายอมรับท่ีจะกลบัเข้าไปในครอบครัวเดียวกบับิดาอีกครัง้
หนึง่ ความสมัพนัธ์ท่ีดีกบัลกูสาวทําให้กิมฮยุเปิดใจยอมรับโลกสมยัใหมด้่วยการไปฝึกทําอาหารจีน
ประยกุต์ท่ีร้าน “เลดีต้ิ่มซํา” ในขณะท่ีหยกผกาก็ได้สนบัสนนุให้บดิาอนรัุกษ์ร้านขายต่ิมซําดัง้เดิม
ของครอบครัวไว้ หยกผการู้สกึว่าการคืนดีกบัพอ่ทําให้เธอได้ดบัไฟโทสะในจิตใจของตนลงและ
ได้รับความสขุยิ่งกว่าการมีสถานภาพและทรัพย์สินเงินทอง หยกผการู้สกึภาคภมิูใจท่ีได้เป็นคน
ไทยเชือ้สายจีน รักท้องถ่ินเยาวราชอย่างจบัใจและไมรู้่สกึตะขิดตะขวงใจหากพอ่จะเรียกช่ือตนเป็น
ภาษาจีน นัน่หมายถึงการท่ีเธอยอมรับและพิสจูน์ให้พอ่เห็นว่าตนเป็นหญิงท่ีมีความผสมผสานอตั
ลกัษณ์ทัง้ไทยจีนและตะวนัตกในท่ีสดุ  
   
  หยกจะไม่ลืมวนัเก่าๆไม่วา่ใครจะให้หยกเป็นเลดี…้เป็นอะไรก็ตามอยา่งท่ีเห็น 
 แตห่ยกยงัเป็นหยก ยงัเป็นอาหยกของคนแถวบ้านเป็นนงัเง็กของเตีย…และเป็นคนท่ีบอก

 ได้วา่พอใจกบัทกุสิ่งท่ีมี…101 
  
   4.3.2.3.ชญานุช: หมวยอินเตอร์ 
  
 ขณะท่ีตวัละครอ่ืนพยายามท่ีจะประกอบอาชีพท่ีเป็นบทบาทท่ีเคยผกูขาดกบัเพศชาย 
ชญานชุ ในเร่ือง หมวยอินเตอร์ พยายามท่ีจะประสบความสําเร็จด้วยรูปลกัษณ์ของเพศหญิงด้วย
การปิดบงัพอ่เพ่ือเข้าประกวดนางงามจีน (Miss Chinese) เถ้าแก่ปอมกัช่ืนชมอรปรียาลกูสาวของ

                                                  
101

 เร่ืองเดียวกนั,หน้า 427. 
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เถ้าแก่อากรเพ่ือนรัก อรปรียาเป็นผู้หญิงท่ีมีลกัษณะ “ทอมบอย” ทัง้การแตง่กายท่ีทะมดัทะแมง
แบบผู้ชายและบทบาทหน้าท่ีในการทํางานท่ีเจริญก้าวหน้าและได้รับความไว้วางใจจากผู้ ร่วมงาน

ชาย ชญานชุคบัข้องใจท่ีบดิาช่ืนชมความเป็นผู้หญิงทํางานของอรปรียาในขณะท่ีบิดาวา่กลา่ว
บคุลิกภาพ “สาวเปรีย้ว” ของชญานชุว่าไมเ่หมาะสมกบัเป็นกลุสตรี เธอจงึต้องการพสิจูน์
ความสามารถของลกูสาวท่ีไม่จําเป็นต้องสวมบทบาทของผู้ชาย แต่สามารถท่ีจะโดดเดน่โดยใช้รูป
สมบตัิของผู้หญิง 
 เม่ือพิจารณาถงึลกัษณะสําคญัของการประกวดนางงาม การประกวดนางงามเป็นการ
สะท้อนให้เห็นถงึการเปล่ียนแปลงสถานภาพและบทบาทของผู้หญิงอยา่งชดัเจนด้วยการรับ

อิทธิพลตะวนัตก ทัง้ในด้านความรู้ความสามารถและบคุลิกภาพ สพุตัรา กอบกิจสขุสกลุ ได้กลา่ว
ไว้ว่า  
    
   ทัง้นีเ้พราะการประกวดนางสาวไทยถือเป็นการออกงานสงัคมในแง่ของการ

 ประชนัโฉมของสตรี ท่ีได้รับอิทธิพลมาจากตะวนัตก ซึง่การประชนัโฉมตอ่หน้า
 สาธารณชนนีถื้อเป็นกิจกรรมท่ีแปลกใหมแ่ละต้องการความกล้า ความคุ้นเคย และการ
 เห็นดีเห็นงามของสตรีในการท่ีจะแสดงออกถงึรูปสมบติัของตนต่อหน้าคนจํานวนมาก ซึง่
 การจะทําเช่นนีไ้ด้นัน้ หมายความวา่สตรีจะต้องมีการเปล่ียนแปลง ทัง้วิถีการ ดํารงชีวิต
 และโลกทศัน์ของตวัเอง รวมถงึบทบาทในสงัคมเดมิอยา่งสิน้เชิง102 
   
  การประกวดนางงามยงัสะท้อนถงึการแต่งกายท่ีผู้ เข้าประกวดจะต้องเปิดเผยสดัสว่นและ

เนือ้ผิวของตนด้วยการใสช่ดุว่ายนํา้ขึน้เวที เถ้าแก่ปอพอ่ของชญานชุมีทศันคติตอ่การประกวด
นางงามวา่เป็นการแขง่ขนัท่ีให้ผู้ชาย “ลามก” มาจบัจ้องเรือนร่างของผู้หญิงท่ี “แตง่ตวัโป๊” และ 
ซึง่ชญานชุมองว่าการแตง่กายเช่นนีไ้มใ่ช่เร่ืองเสียหาย หากอยูใ่นขอบเขตท่ีเหมาะสม ดงัท่ีเธอได้
พยายามอธิบายให้พ่ีสาวท่ีมีทศันคติเช่นเดียวกบัพ่อได้เข้าใจ 
  
  “นชุจะแก้ทีละข้อละ่นะ…ข้อหนึง่ใส่ชดุวา่ยนํา้…นชุก็ใสเ่ป็นประจําเวลา 
 วา่ยนํา้ และบ้านเราก็มีสระวา่ยนํา้ พ่ีปัทกบัพ่ีพลก็เห็นทกุวนั…ใสจ่นชิน…ชดุ 
 ประกวด เป็นวนัพีซนะไมไ่มใ่ช่ทพีูซ ขนาดทพีูซ…นชุยงักล้าเลย ขอให้มีความ 

                                                  
102

 สพุตัรา กอบกิจสขุสกลุ, เสน้ทางนางงาม (กรุงเทพฯ: ดอกเบีย้, 2536), หน้า 24. 
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 มัน่ใจ…ใครจะมองก็ช่าง…เราโป๊อยูใ่นขอบเขตเพราะเป็นการประกวด…ไมใ่ช่ 
 สวมใสไ่ปเดินกลางถนนถงึอาย…เดนิบนเวทีไกลคนดจูะตาย”103 
  
 ผู้ เขียนได้แสดงให้เห็นวา่ความมัน่ใจของชญานชุเป็นการกระทําท่ีอยูใ่นขอบเขตซึง่เป็น

ประเด็นท่ีคล้ายคลงึกบัหยกผกาท่ีกล้าใส่ชดุว่ายนํา้เช่นกนั  ซึง่ทัง้สองเร่ืองต่างก็สะท้อนให้เห็นถงึ
ความแตกตา่งระหวา่งพ่ีสาวและน้องสาวท่ีมีทศันคติแตกตา่งกนัในเร่ืองการแตง่กาย พ่ีสาวของ
หยกผกาและชญานชุตา่งเป็นหญิงจีนท่ีอยูใ่นจารีตเกา่ทําให้พวกเธอมองวา่การใสช่ดุวา่ยนํา้ท่ี

ดงึดดูสายตาผู้อื่นนัน้เป็นการกระทําท่ีไมเ่หมาะสม การแตง่กายจึงสะท้อนโลกทศัน์ของผู้สวมใสไ่ด้
เป็นอยา่งดี 
 การประกวดนางงามเป็นการผสมกลมกลืนกบัสงัคมไทยโดยชาวไทยเชือ้สายจีนรับ

ประเพณีดงักลา่วมาจากชาวไทย ดงัท่ีชญานชุได้พดูถงึข้อดีของการประกวดนางงามโดย
ยกตวัอย่างนางงามในสงัคมไทยไว้ว่า 
  
   “การประกวดนางงามก็เพ่ือให้ผู้หญิงได้แสดงความสามารถ ผู้หญิงท่ี 
 มีรูปสมบตัิ ก็ต้องมีคณุสมบตัด้ิวย…อยา่งนางงามท่ีไปประกวดนางงาม  
 จกัรวาล…และได้เป็นนางงามจกัรวาล…นําช่ือเสียงมาสูป่ระเทศไทย…เป็นหน้า 
 เป็นตาของประเทศเชียวนะคะ”104 
   
  วฒันธรรมการประกวดแขง่ขนัเพ่ือหาหญิงท่ีงดงามท่ีสดุนัน้ได้จดัตัง้ขึน้ ค.ศ. 1816 ใน
ประเทศเบลเย่ียม105 หลงัจากนัน้การประกวดก็เร่ิมแพร่หลาย เช่นเวทีมิสอเมริกา (Miss America) 
หรือมิสยนูิเวร์ิส (Miss Universe) ซึง่ได้เร่ิมเป็นท่ีรู้จกัของนกัเรียนไทยในตา่งประเทศ  
อีกทัง้ สื่อมวลชนอยา่งเช่นหนงัสือพมิพ์ก็ได้มีการเผยแพร่วฒันธรรมนีใ้ห้คนไทยได้รับรู้ ซึง่ใน
สงัคมไทยนัน้ในอดีตก็มีการประกวดนางงามในท้องถ่ินตามงานเทศกาล แตก่ารประกวดนางสาว
ไทยอยา่งเป็นทางการนัน้ได้เกิดขึน้พร้อมกบัๆการเกิดรัฐธรรมนญูเพ่ือส่งเสริมนโยบายสร้างชาติ ซึง่
ผลท่ีตามมาคือ การเปล่ียนแปลงมาตรฐานความงามของสตรีไทยและเปล่ียนแปลงบคุลกิภาพของ

                                                  
103 โสภี พรรณราย , หมวยอินเตอร์, หน้า28. 
104เร่ืองเดียวกนั, หน้า 64. 
105สพุตัรา กอบกิจสขุสกลุ, เส้นทางนางงาม, หน้า44. 
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สตรีไทยท่ีมต้ิองการเพียงกลุสตรีแตส่งัคมในยคุประชาธิปไตยยงัคาดหวงัให้ผู้หญิงมีความสามารถ

อีกด้วย 
 นอกจากการประกวดนางงามจะเป็นการเปล่ียนแปลงบทบาทของผู้หญิงแล้ว ในด้าน
สถานภาพนัน้การประกวดนางงามจะทําให้หญิงผู้นัน้ได้รับการยอมรับนบัถือในสงัคมได้อยา่ง

รวดเร็ว เน่ืองจากการประกวดมาพร้อมกบักระแสของส่ือมวลชนท่ีให้ความสําคญักบัคนท่ีมีช่ือเสียง 
การประกวดนางงามจงึสามารถเปล่ียนชีวิตของเด็กสาวได้จากตําแหน่งท่ีได้มาเพียงชัว่ข้ามคืน 
  
  ตําแหน่งนางสาวไทยก็คือ บนัไดของการเล่ือนสถานภาพทางสงัคมให้กบั 
 สตรีในอีกรูปแบบหนึง่ ในขณะท่ีโดยทัว่ไปการเล่ือนสถานภาพทางสงัคม ต้อง 
 อาศยัปัจจยัหลายอยา่ง เช่น การศกึษา ชาติกําเนิด ฐานะทางเศรษฐกิจท่ีจะช่วย 
 ให้บคุคลก้าวขึน้สูส่ถานภาพทางสงัคมท่ีสงูขึน้ แตส่ําหรับนางสาวไทยเป็นการ 
 เล่ือนสถานภาพทางสงัคมด้วยการใช้รูปสมบตัิ106 
  
 การประกวดนางสาวไทยจงึได้เกิดขึน้บนแนวคิดความเป็นประชาธิปไตยในเร่ืองความ

เสมอภาคและเท่าเทียมของมนษุย์ วฒันธรรมดงักลา่วท่ีแทรกซมึเข้าไปในประเพณีของชาวไทยเชือ้
สายจีนนัน้จงึสะท้อนให้เห็นถงึการเปลี่ยนแปลงอยา่งขนานใหญ่ของผู้หญิงไทยเชือ้สายจีน  โดย
การประกวดมสิไชน่าทาวน์ในสงัคมไทยได้จดัขึน้ครัง้แรกในปีพ.ศ. 2535107ก่อนหน้าท่ี  
หมวยอินเตอร์ จะได้รับการตีพิมพ์ 10 ปี โดยการประกวดได้ถกูกําหนดไว้ให้เป็นสว่นหนึง่ของงาน
ฉลองเทศกาลตรุษจีน การประกวดมิสไชนาทาวน์จงึเป็นการสร้างลกัษณะของ“สตรีไทยเชือ้สายจีน
ยคุใหม”่อยา่งแท้จริง เจียหมิน เปา ได้กลา่วถึงประเพณีการประกวดนางงามของคนไทยเชือ้สาย
จีนไว้วา่ 
    …the Miss Chinatown beauty pageant echoed nineteenth-century  
  constructions of Chinese-ness in which a Chinese woman’s worthiness  
  depended chiefly on her sexuality and ethnicity 108 
  

                                                  
106 เร่ืองเดียวกนั, หน้า 46. 
107 Jiemin bao,  Marital acts: Gender, Sexuality and Identity among the Chinese-Thai diaspora, p.95.  
108Ibid., p.97. 
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 การประกวดนางงามเป็นการผสมผสานทางวฒันธรรมอย่างหนึง่ท่ีส่ือมวลชนพยายาม

ผลกัดนัให้ภาพของหญิงจีนตามขนบได้เร่ิมเปล่ียนแปลงไปเป็นสตรีท่ีมีคณุค่าสงูขึน้โดยอยูบ่น

พืน้ฐานของเพศหญิงและเชือ้ชาติจีนของตน มิใช่เป็นการทําให้ผู้หญิงเป็นสมยัใหมโ่ดยละทิง้ความ
เป็นผู้หญิงจีน คณุสมบตัิในการประกวดนางงามของชญานชุยงัมีข้อบงัคบัให้ผู้ เข้าประกวดต้องพดู
ภาษาจีนได้ อีกทัง้ผู้ชนะจะต้องก้าวไปสูโ่ลกสากลด้วยการสวมชดุก่ีเพ้าในการประกวดท่ีฮ่องกง 
การสง่ผู้ชนะไปประกวดระดบัโลกท่ีฮ่องกง สะท้อนให้เห็นถงึการท่ีสงัคมไทยเชือ้สายจีนเร่ิมก้าวทนั
กระแสของโลกเก่ียวกบับทบาทใหมข่องสตรี ซึง่ชญานชุได้ชนะการแขง่ขนัระดบัประเทศ จากนัน้ได้
เป็นตวัแทนไปประกวดนางงามจีนระดบัสากล (Miss Chinese International) ท่ีฮ่องกงและได้รับ
รางวลัรองชนะเลิศ ผู้ เขียนได้บรรยายให้เห็นถงึโอกาสท่ีชญานชุได้รับจากการประกวดนางงามวา่
เป็นช่วงชีวิตหนึง่ท่ีลํา้ค่าของเธอ 
 
  หลอ่นได้ประสบการณ์มากมาย ได้ท่องเท่ียวสถานท่ีตา่งๆ ได้รู้จกัและรับประทาน
 อาหารกบัดาราศิลปินช่ือดงัของฮ่องกง ติดหนึง่ในสามก็ได้สวมมงกฎุ…มีมงกฎุสําหรับ

 สามตําแหนง่ รวมทัง้ถ้วยรางวลั เกียรติยศ และรางวลัอ่ืนๆมากมาย 
  วนัท่ีหลอ่นบนิกลบั…มีส่ือมวลชนมาทําขา่วบางฉบบั…และโทรทศัน์เพราะหลอ่น

 ไมไ่ด้กลบัมามือเปลา่…หลอ่นทําช่ือเสียงให้กบัประเทศไทย109 
 
 หมวยอินเตอร์ จงึสะท้อนให้เห็นถึงโลกทศัน์สมยัใหมท่ี่กําลงัเข้ามาในกระแสความคิดของ
ชาวไทยเชือ้สายจีน หนงัสือพิมพ์จีนเป็นส่ือท่ีมีความสําคญัท่ีสดุตอ่ชาวจีนในประเทศไทยและ
แพร่หลายมากกว่าส่ือทางวิทยแุละโทรทศัน์ การวิจยัเร่ือง บทบาทและสถานภาพหนงัสือพิมพ์จีน
ในประเทศไทย ได้สะท้อนว่าเนือ้หาของหนงัสือพิมพ์จีนได้มีความเคลือ่นไหวผนัแปรไปตามยคุ
สมยั หนงัสือพิมพ์จีนจงึสามารถสะท้อนความเคล่ือนไหวของกลุม่คนชาวจีนในประเทศไทยได้เป็น
อยา่งดี 110 ซึง่หนงัสือพิมพ์จีนท่ีบิดาของชญานชุอา่นเป็นประจํานัน้ตา่งประโคมขา่วการประกวด
นางงาม ความเป็นสมยัใหม่จงึได้เร่ิมคืบคลานและแทรกซมึเข้ามาในวิถีชีวติแบบดัง้เดมิของเถ้าแก่
ปอ เช่นเดียวกบัเมื่อปอไปพบปะเพ่ือนท่ีสมาคมคนจีน เพ่ือนๆของเถ้าแก่ปอสว่นใหญ่ต่าง
สนบัสนนุการแขง่ขนัและมีผู้ ท่ีสง่ลกูสาวเข้าประกวด มีเพียงเถ้าแกป่อคนเดียวท่ีมีลกัษณะของชาย

                                                  
109

 หมวยอินเตอร์, หน้า387. 

                 110
 วิภา อตุมฉนัท์,นฤมิตร สอดศขุ และ ปนดัดา เลิศลํา้อําไพ, รายงานวิจยัเร่ืองบทบาทและสถานภาพหนงัสือพิมพ์จีนในประเทศไทย 

(กรุงเทพฯ: สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2528) 
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จีนหวัดือ้ การเปล่ียนแปลงของสงัคมจีนโดยการจดัตัง้การประกวดนางงามนัน้จงึทําให้ชญานชุมี
พืน้ท่ีท่ีจะแสดงศกัยภาพของ “สาวเปรีย้ว”โดยท่ียงัอยูใ่นเขตแดนของสงัคมคนจีนในประเทศไทยท่ี
คนเชือ้สายจีนจํานวนหนึง่เร่ิมให้การสนบัสนนุ การพิสจูน์ตวัตนของชญานชุจงึมิใชก่ารพยายาม
เป็นหญิงสมยัใหมด้่วยการพยายามปฏิเสธรากเหง้าของตนอยา่งท่ีเคยกระทํามา ท้ายท่ีสดุเม่ือปอ
ทราบวา่ชญานชุแอบเข้าประกวดนางงาม ปอก็โมโหมาก แตด้่วยความช่วยเหลือจากอ๊ีเง็กและ
เพ่ือนๆของปอท่ีต่างเลือกอยู่ฝ่ายชญานชุทําให้ปอจําต้องยอมรับการเปล่ียนแปลงของสงัคมชาว

ไทยเชือ้สายจีนในท่ีสดุ และให้อิสรภาพกบัลกูสาว ในตอนท้ายของนวนิยายชญานชุรู้สกึมีความสขุ
เน่ืองจากเธอเคยได้อธิษฐานกบัดาวตกไว้สามข้อ ซึง่สองในสามข้อนัน้เธอขอให้ได้สวมมงกฏุและ
ได้รับการยอมรับจากเตี่ยของตนในท่ีสดุ 
 เม่ือสรุปสถานภาพของสตรีในโลกสากล จะเห็นได้วา่ ตวัละครมีการพฒันาบทบาทด้าน
เศรษฐกิจท่ีทดัเทียมชาย การรับบทบาทใหมข่องพวกเธอทําให้จําเป็นต้องเปล่ียนแปลงบคุลิกภาพ
ให้เป็นผู้ ท่ีน่านบัถือและได้รับการไว้วางใจให้ประกอบกิจการได้ ดงัเช่นการเปล่ียนแปลงบคุลกิภาพ
ของปาฏลีจากเด็กเป็นผู้ ใหญ่ การปลอมแปลงเป็นผู้ชายของพิมพ์ชนก และการปรับบคุลิกภาพให้
เป็นหญิงตะวนัตกท่ีสงูศกัดิข์องหยกผกา การแตง่กายส่ือถงึบคุลิกภาพ อาชีพ และวิธีการท่ีตวั
ละครจะสามารถแสดงตวัตน อารตี พิมพ์ชนก วิรงรองมีลกัษณะการแตง่กายแบบผู้หญิงทํางาน 
ในขณะท่ีชญานชุและหยกผกาได้แสดงตวัตนด้วยการแตง่กายท่ีเผยความงามของผู้หญิง  ซึง่ชญา
นชุและหยกผกาก็ยงัแสดงตวัตนเป็นหญิงจีนท่ีมีความเป็นทวิลกัษณ์ สถานภาพของสตรีไทยเชือ้
สายจีนในโลกสากลจงึมีการแสดงออกตวัตนของสตรีท่ีหลากหลาย บทบาทในการทํางานและ
สมัผสัประสงการณ์นอกบ้านนัน้ทําให้ตวัละครได้พฒันาตวัตนทัง้ด้านความสามารถ บคุลกิภาพ 
และอปุนิสยั พวกเธอจงึสามารถเปล่ียนแปลงจากเด็กสาวอารมณ์ร้อน หนุหนัพลนัแลน่และ
ก้าวร้าวอยา่งชญานชุ พิมพ์ชนก อารตี และหยกผกา หรือเด็กสาวท่ีออ่นต่อโลกอยา่งปาฏลี และ
เด็กสาวท่ีมีสถานภาพต่ําต้อยอย่างวิรงรองให้เติบโตขึน้เป็นผู้ใหญ่ท่ียืนหยดัได้ด้วยความสามารถ

ของตวัเอง 
  
   4.3.3.บทบาทของบุรุษกับการส่งเสริมสถานภาพสตรี 
  

ลกัษณะท่ีโดดเดน่ท่ีผู้ เขียนทัง้สามได้เสริมขึน้สนบัสนนุสถานภาพและบทบาทของ

หญิงไทยเชือ้สายจีนคือการสร้างตวัละครเอกชายให้เป็นชายท่ีมิได้มาจากครอบครัวท่ีมีการดํารง

อยูข่องค่านิยมจีนดัง้เดมิ ชายเหลา่นีไ้ด้มีความคดิทนัสมยัในด้านการให้สิทธิสตรี พวกเขาเปิด
โอกาสให้ผู้หญิงได้แสดงความสามารถ ให้เกียรติและคณุค่าของความเป็นหญิง ซึง่การสร้างตวัเอก
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ชายในลกัษณะเช่นนีเ้ป็นการสะท้อนทศันคติของผู้ เขียนวา่ การแก้ไขปัญหาความไมเ่ท่าเทียมทาง
เพศนัน้ นอกจากหญิงจะเป็นผู้ปรับเปลี่ยนบทบาทด้วยตนเองแล้ว ผู้ชายก็ควรปรับเปล่ียนทศันคติ
เร่ืองผู้หญิงและให้โอกาสหญิงอย่างเท่าเทียม ผู้ วิจยัสามารถจําแนกตวัเอกชายได้เป็นสองกลุม่ 
กลุม่ท่ี 1 คือตวัเอกชายไทย และกลุม่ท่ี 2 ตวัเอกชายไทยเชือ้สายจีน ชาติพนัธุ์ของตวัเอกชายทัง้
สองกลุม่ทําให้พบประเด็นท่ีสอดคล้องและแตกตา่งกนัดงันี ้
  
  4.3.3.1.บทบาทของตวัละครเอกชายไทย  
  
  ตวัเอกชายไทยปรากฏอยูใ่นนวนิยาย 4 เร่ืองคือ นสุร ในเร่ือง ทางสายธาร ดิศในเร่ือง 
เจ้าสวันอ้ย อรรณพในเร่ือง เลดีเ้ยาวราช และชาลีซึง่เป็นหนุ่มลกูคร่ึงไทยอเมริกนัในเร่ือง หมวย
อินเตอร์ 
  ความเป็นชาติพนัธุ์ไทยของตวัเอกชายสะท้อนถงึเร่ืองความรักข้ามเชือ้ชาติ ซึง่เกิดจากการ
ท่ีหญิงไทยเชือ้สายจีนได้ไปใช้ชีวิตนอกบ้านและได้มีโอกาสพบปะและเลือกคูค่รองด้วยตนเอง ซึง่
อาจขดัแย้งกบัพ่อหรือปู่ ชาวจีนชาตินิยม แต่ในท้ายท่ีสดุเร่ืองราวก็คล่ีคลายด้วยการพิสจูน์ความดี
ของตวัละครฝ่ายชาย รวมถึงการช่วยเหลือจากบคุคลใกล้ชิด เช่น ในเร่ือง หมวยอินเตอร์ เถ้าแก่ปอ
ต้องการให้ชญานชุแตง่งานกบัลกูของเพ่ือนเชือ้สายจีนด้วยกนั แตเ่ง็กอาสาวของเธอได้เป็นผู้ให้
ข้อคิดกบัเถ้าแก่ปอวา่ควรให้อิสรภาพแก่ลกู เน่ืองจากการใช้ชีวิตคูค่วรอยูบ่นพืน้ฐานของความรัก 
  
   “เฮียบงัคบั…เด็กโตแล้วนะ…ถ้าเด็กยอมเช่ือเฮียก็ตกลง…แล้วเฮียคิด 
  หรือเปลา่…เฮียจะให้พวกเขาแต่งงานกนัแล้วมาเลิกกนัภายหลงัเรอะ ต้องหยา่ 
  กนัเรอะ…เพราะไม่มีความรักเป็นสิ่งยดึเหน่ียว”111 
  
  นอกจากตวัเอกชายจะเป็นภาพสะท้อนของการคล่ีคลายคา่นิยมคลมุถงุชนแล้ว ตวัเอก
ชายไทยยงัเป็น “คนนอก”ของกรอบจารีตจีนท่ีมีทศันคติวิพากษ์วิจารณ์จารีตจีนโดยเฉพาะคา่นิยม
รักลกูชายมากกวา่ลกูสาว 
 ในเร่ือง เจ้าสวัน้อย เม่ือดิศได้ยินเร่ืองราวของสะใภ้ท่ีต้องมีทายาทสืบสกลุในครอบครัว
ของพิมพ์ชนกเขาจงึรู้สกึประหลาดใจและกลา่วไม่เห็นด้วยโดยมองวา่ผู้หญิงในปัจจบุนัก็สามารถ

ทําสิง่ต่างๆได้ดีไมแ่พ้ผู้ชาย 

                                                  
111

 โสภี พรรณราย, หมวยอินเตอร์, หน้า 392. 
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  ดศิรับฟังอยา่งรู้สกึแปลก 
  คนจีนยดึมัน่หลานชาย…ยดึมัน่คนสืบตระกลู… 
  “ผมไมเ่ห็นด้วยเลย…แยกผู้หญิงผู้ชาย…” 
  “นัน่สคิะ” 
  “สมยันีผู้้หญิงเกง่ๆมีเยอะ…เก่งกว่าผู้ชายเสียอีก”112  
  
 สําหรับหยกผกานัน้การกดข่ีจากชายในครอบครัวทําให้เธอมีอคตติอ่เพศชาย จนกระทัง่
เธอได้พบกบัอรรณพซึง่เป็นชายคนแรกท่ีคอยช่วยเหลือและเห็นคณุค่าของผู้หญิง อยา่งไรก็ดี หยก
ผกาก็ยงัคงสบัสนคลางแคลงใจท่ีจะใช้ชีวิตคู่ ท้ายท่ีสดุ อรรณพตดัสนิใจขอเธอแตง่งานด้วยการให้
คํามัน่ว่าจะให้เกียรตเิธอตลอดชีวิต 
  
  “ขอบคณุท่ีหยกจะไปอยูบ้่านผม…ผมสญัญาวา่จะดแูลหยกอยา่งดี… 
 ผมจะไมทํ่าให้หยกต้องชํา้ใจอีกเลยกบัการเกิดเป็นผู้หญิง” 
  นัน่คือคําพดูหนกัแน่นของเขา… 
  “ผู้หญิงมีคณุคา่…มนษุย์ทกุคนเกิดมามีคณุค่า ไมไ่ด้ถกูกดดนัให้ต่ํา 
 ต้อยเพราะเพศไปได้” 
  หยกยิม้รับคําของเขาและรู้ว่าตวัเองกําลงัถกูโอบล้อมไว้ด้วยความสขุ 
 ความงดงามอยา่งมากมาย113 
  
 ความรักและการให้เกียรติสตรีของตวัเอกชายจงึส่ือถงึอนาคตในการครองเรือนท่ีดีของ

สตรีเหลา่นี ้ซึง่นอกจากสร้างตวัเอกให้มีเชือ้ชาติไทยแล้ว ผู้ เขียนได้สะท้อนภมูิหลงัวา่ดิศ อรรณพ 
และนสุร ต่างได้รับการอบรมบม่นิสยัมาจากญาติผู้ ใหญ่ท่ีมีสถานภาพเป็น “คณุหญิง” พวกเขาจึง
คุ้นเคยกบัสถานภาพและบทบาทของสตรีท่ีมีอํานาจและมีความเป็นสภุาพบรุุษ  
 ในเร่ือง ทางสายธาร วิรงรองหลงรักนสุรแตเ่ธอก็ต้องหกัห้ามใจเพราะเข้าใจว่านสุรเป็นคน
รักของลออองค์พ่ีสาวตา่งมารดาของเธอ เธอจงึไมต้่องการให้ประวตัศิาสตร์ซํา้รอยเหมือนกบัการท่ี

                                                  
112

โสภี พรรณราย, เจ้าสวันอ้ย  เล่ม1, หน้า 72. 

113
ทิพเกสร, เลดีเ้ยาวราช เล่ม2, หน้า 436. 
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แมข่องพวกเธอมีสามีคนเดียวกนั แต่นสุรปฏิเสธท่ีจะมีความสมัพนัธ์ลกึซึง้กบัลออองค์เน่ืองจาก
การเขายดึมัน่คําสอนของคณุหญิงยา่  
 

…คณุยา่ครับ คณุย่าคงเลีย้งให้นลุะเอียดออ่นมากเกินไปแล้วกระมงั อบรมให้นุ
คดิซบัคิดซ้อนทกุขัน้ทกุตอน ถ่ีถ้วนกบัอารมณ์และการใช้ชีวิต…สิ่งท่ีคณุยา่สอนและอบรม

บม่เพาะมา กําลงัทําให้นแุปลกแยกจากผู้ชายทกุคนในสงัคมนี ้และ บางคนก็อาจจะมอง
วา่นเุป็น ‘เตา่’ไปแล้วกระมงั114 

  
 การตดัสนิใจยบัยัง้ชัง่ใจของนสุรสร้างความลงัเลให้กบัเขาอยูห่ลายครัง้ แตท้่ายท่ีสดุแล้ว
การกระทําดงักลา่วกลบัช่วยคล่ีคลายปมขดัแย้งสําคญัของเร่ืองและทําให้วริงรองได้สมหวงักบั

ผู้ชายท่ีมีความหนกัแนน่ในการกระทําและคํานงึถึงความรู้สกึของผู้หญิง นสุรจงึเป็นชายท่ีช่วยให้
วิรงรองได้หลดุพ้นออกจากขนบการมีภรรยาหลายคนท่ีเป็นเหตใุห้เธอได้กําเนิดมา 
 เช่นเดียวกบัอรรณพท่ีการเตบิโตจากคณุหญิงยายอจัฉารวดีและน้าสาวนัน้ทําให้เขามี

ลกัษณะนิสยัท่ีให้เกียรติผู้หญิงดงัคําบรรยายของผู้ เขียนวา่  
  
  “ยายกบัน้ามีสว่นอบรมเลีย้งดเูขามาไมน้่อยทีเดียว อบรมในเร่ืองนิสยัใจคอและ
 ความเป็นลกูผู้ชาย เขาอาจจะขาดพอ่ ไม่มีตวัแบบพอ่ แตค่นทัง้สองก็พยายามจะอบรม
 และสอนเขาในเร่ืองของการให้เกียรติและคณุค่าผู้หญิง"115 
 
 นอกจากภมูิหลงัในการสร้างตวัเอกชายจะสะท้อนอปุนิสยัแล้ว ยงัได้สะท้อนถงึการปะทะ
สงัสรรค์ระหวา่งครอบครัวไทยและครอบครัวจีน ในเร่ือง เจ้าสวันอ้ย มารดาของดิศคือคณุหญิง
อมรานัน้สงัเกตได้ชดัว่ากิมซวัเป็นชายจีนชาตินิยมท่ีไมช่อบคบหาคนไทย แตอ่ย่างไรก็ดี ก๋งกิมซวัก็
ยงัสนทนากบัคณุหญิง และยอมรับวา่ครอบครัวไทยของดิศมีชาติตระกลูและมีการติดต่อธุรกิจกบั
ครอบครัวของเขา ทําให้เขาไมรั่งเกียจท่ีพมิพ์ชนกเข้าไปสนิทสนมกบัครอบครัวของดิศ เช่นเดียวกบั
ยายของอรรณพคือ คณุหญิงอจัฉราวดีผู้ เป็นเจ้าของท่ีดนิยา่นเยาวราชนัน้มกัมาอดุหนนุร้านติ่มซํา
ของนายกิมฮยุเป็นประจํา ทําให้นายกิมฮยุซึง่เป็นชายท่ีไมเ่คยพดูจาไพเราะกบัหญิงในบ้าน แตเ่ขา
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พดูกบัคณุหญิงอย่างสภุาพด้วยการยอมรับในสถานภาพท่ีสงูกวา่ ครัง้หนึง่ท่ีเขายอมรับกบั
คณุหญิงวา่ตนไมส่บายใจท่ีลกูสาวและภรรยาต้องรอนแรนไปถงึตา่งแดน การเปิดใจถงึความรู้สกึ
ดงักลา่วนีเ้ป็นส่ิงท่ีกิมฮยุไมแ่สดงตอ่หน้าผู้ใดแม้กระทัง่เพ่ือนบ้านในละแวกเยาวราชด้วยกนัเอง

เน่ืองจากความดือ้รัน้และมีทิฐิมานะของความเป็นชายท่ีปกครองรักษาจารีตครอบครัว ในตอนท้าย
ของเร่ืองคณุหญิงได้ให้ข้อคดิกบักิมฮยุท่ีไมเ่คยยอมรับในคําเตือนของผู้ ใดว่า “คนเรายดึติดอะไรก็
ไมดี่ไปทัง้นัน้แหละ”116 ทําให้กิมฮยุได้ตระหนกัเขาเลีย้งลกูผิดวิธีเน่ืองจากยดึมัน่ในจารีตมาก
เกินไป จากนวนิยายทัง้สองเร่ืองจะเห็นได้ถงึปฏิสมัพนัธ์ระหวา่ง 2 ครอบครัวอนัมีพืน้ฐานจากชาติ
พนัธุ์ท่ีแตกตา่งกนั ผู้ เขียนได้ให้ครอบครัวจีนเป็นอํานาจฝ่ายชายท่ีต้องยินยอมประนีประนอม
ปรับตวัเข้าหาครอบครัวไทยซึง่เป็นอํานาจฝ่ายหญิง การผสมกลมกลืนด้วยการคบหาคนไทยจึง
เป็นลกัษณะท่ีมาพร้อมกบัการเปิดรับความคิดเร่ืองสิทธิสตรี 
 สําหรับ ชาลีในเร่ือง หมวยอินเตอร์ นัน้ แม้วา่ผู้ เขียนจะมิได้สร้างให้ชาลีเป็นลกูชายของ
สตรีไทยผู้สงูศกัดิ์ แตผู่้ เขียนได้เลือกใช้สายเลือดของความเป็นตะวนัตกมาประกอบสร้างตวัละคร
ชาลี ซึง่เป็นหนุ่มลกูคร่ึงอเมริกนั การเติบโตในสงัคมตะวนัตกรวมถงึอาชีพศิลปินทําให้ชาลีมี
ทศันคติตอ่สตรีท่ีเปิดกว้าง เขามองวา่หญิงทกุคนมีสิทธ์ิท่ีจะแตง่กายตามบคุลิกภาพท่ีตนอยาก
เป็น เม่ืออรปรียาเพ่ือนสาวทอมบอยของชญานชุนัน้นดัทานข้าวกบัชาลีท่ีโรงแรม อรปรียาตัง้ใจใส่
ชดุกระโปรงมาเพราะต้องการให้เกียรติชาลี แตช่าลีกลบักลา่วว่าอรปรียาดไูมม่ัน่ใจจงึควรแต่งกาย
ตามท่ีตนเองถนดัและรู้สกึสะดวกใจมากกวา่ สําหรับชญานชุนัน้ชาลีมองวา่เธอมีความงดงามใน
เคร่ืองแต่งกายของ “สาวเปรีย้ว” ซึง่เป็นการแตง่กายท่ีคล้ายคลงึกบัสาวตะวนัตก ในขณะท่ีชญา
นชุรู้สกึวา่ชาลีเป็น “หนุม่เซอร์”ท่ีมีอิสระทัง้ความคดิและการแต่งกายอนัแตกตา่งจากเธอท่ีต้องอยู่
ในกรอบของบิดา การเปรียบเทียบความแตกตา่งระหวา่งวฒันธรรมของชญานชุเป็นทศันคติในการ
มองโลกท่ีคล้ายคลงึกบัอารตีดงัท่ีได้กลา่วมา ซึง่ชาลีได้เป็นผู้ เตือนสติชญานชุวา่การรับอิทธิพล
ตะวนัตกโดยไมใ่สใ่จวฒันธรรมดัง้เดมิของครอบครัวนัน้เป็นสิ่งท่ีจะนําไปสูค่วามขดัแย้ง เขาจงึได้
กลา่วกบัชญานชุว่าไมค่วรนําวฒันธรรมมาเปรียบเทียบกนั แตค่วรปรับให้อยูใ่นขอบเขตท่ี
เหมาะสม 
  

                                                  
116

เร่ืองเดียวกนั, หน้า 404. 



169 
 

   “แตค่ณุเป็นคนจีน…คณุต้องยดึแบบของคณุ…จะเอาไปเปรียบเทียบกบั 
  คนชาติอ่ืนไม่ได้”ชาลีกลา่วเบาๆ ดอูอกวา่ชญานชุคอ่นข้างดือ้รัน้…เป็นตวัของ 
  ตวัเอง…และตอ่ต้านเต่ีย…117 
  
  จะเห็นได้วา่ ลกัษณะการสร้างตวัเอกชายไทยของผู้ เขียนทัง้สามนัน้เป็นการสร้างปัจจยั
ของ “ความรักข้ามชาติ”ท่ีทําให้ตวัละครหญิงเกิดการผสมกลมกลืนเข้ากบัความเป็นไทย ภมูิหลงั
ของตวัเอกชายไทยจึงได้เอือ้อํานวยตอ่การเปิดโอกาสให้สตรีเป็นอย่างย่ิง 
  
  4.3.3.2.บทบาทของตวัละครเอกชายไทยเชือ้สายจีน  
  
  สรรค์ในเร่ือง ก่ิงไผ่ใบรัก และกอบบญุ ในเร่ือง บ้านร้อยดอกไม ้ เป็น “ชายไทยเชือ้สายจีน
สมยัใหม”่ ท่ีได้รับการศกึษาและค่านิยมของสงัคมไทยและจากโลกตะวนัตก อีกทัง้ในครอบครัว
ของตนนัน้ยงัมีประมขุท่ีไมเ่คร่งครัดในการสืบสานวฒันธรรมจีนให้แก่ลกูชายและลกูสาว ทําให้ตวั
ละครเหลา่นีเ้ร่ิมเห็นความสําคญัของผู้หญิง 
  สรรค์นัน้เป็นลกูชายของบิดาชาวจีนอพยพท่ียงัคงได้รับการถา่ยทอดวฒันธรรมจีน เขารู้ทัง้
ภาษาและวฒันธรรมจีนเป็นอยา่งดี แต่เน่ืองจากสรรค์ไปใช้ชีวิตท่ีตา่งประเทศ เขาจงึเรียนรู้ถึง
ความเป็นสภุาพบรุุษตะวนัตก และนําสิง่นัน้มาผสมผสานในการสร้างอตัลกัษณ์ให้ตนเป็น 
ชายไทยเชือ้สายจีนสมยัใหม ่ 
       
  คณุอารยายิม้ เม่ือทกุคนทําตามคําสัง่ของเขาโดยไมมี่ข้อโต้แย้งใดๆ อด  
 คดิเลน่ๆ อยูค่นเดียวไม่ได้วา่ ถึงแม้จะไปใช้ชีวติในตา่งประเทศเสียหลายปี  ทัง้เนือ้
 ทัง้ตวัและมารยาทสงัคมท่ีแสดงออกก็ดเูป็นมีความเป็นสากลอนัหมายถึง  
 ‘ตะวนัตก’สงู ไมว่า่จะเป็นบคุลิกแกล้วกล้า การแสดงความคิดความรู้สกึอย่าง
 เปิดเผยมัน่ใจ การให้เกียรติเล็กๆน้อยๆแก่สภุาพสตรี เช่น เปิดประตใูห้ แตะ 
 ประคองด้วยท่าทีท่ีเป็นธรรมชาติ…หากชายหนุ่มคนนี ้ก็ยงัไม่ละทิง้ความเป็นตะวนัออก
 ในสายเลือดของตน…ถ้อยคําของเขาถ้าจะฟังให้คล้าย ก็คล้าย ‘คําสัง่’อยูไ่ม่น้อย118 
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  อารตีมีอคติตอ่สรรค์เพราะเธอไมต้่องการแตง่งานกบัชายท่ีแมเ่ลือกให้ แตเ่ม่ือทัง้สองได้
ร่วมเดนิทางทอ่งเท่ียวประเทศจีน อารตีได้พบว่า สรรค์เป็นชายไทยเชือ้สายจีนสมยัใหมมี่ความ
เข้าใจอย่างถ่องแท้ในเร่ืองสทิธิสตรี สรรค์ได้ชกันําให้อารตีมีมมุมองท่ีเป็นกลางขึน้ เพราะบทบาท
ในครัวเรือนของผู้หญิงจีนมใิช่ส่ิงท่ีสะท้อนถงึความต่ําต้อยของผู้หญิงเสมอไป หากการกระทํานัน้
เป็นสิ่งท่ีผู้ให้เต็มใจให้ผู้ รับ  
 
   “น่ีคงไมใ่ช่การบงัคบักดข่ีหรอกนะ มนัเป็นหน้าท่ีและความรัก ทํางานเพ่ือ 
  คนท่ีเรารัก อาซ้อคงจะมีความสขุ…การทําอะไรเพ่ือคนท่ีรักควรจะมีความสขุใช่ 
  ไหม?...อยา่ว่าแต่จะเป็น เร่ืองใหญ่ขนาดนีเ้ลย แคเ่ร่ืองเลก็ๆอย่างชงกาแฟสกั   
  ถ้วยตกันํา้สกัถงัก็ยงัมีความสขุได้…”119 
  
  ถ้อยคําข้างต้นท่ีสรรค์พดูกบัอารตีนัน้เป็นการบอกรักอารตีทางอ้อม  การเตรียมนํา้ร้อนให้
อารตีอาบนํา้หรือชงกาแฟให้ด่ืม ซึง่สิง่ท่ีสรรค์กระทําอยูน่ัน้เป็นการผิดขนบจีนท่ีชายไมค่วรเป็นฝ่าย
ปรนนิบตัหิญิง ทําให้อาซ้อซึง่เป็นสะใภ้ชาวจีนไมพ่อใจการกระทําของสรรค์ สรรค์จงึเป็นภาพแทน
ของผู้ชายไทยเชือ้สายจีนสมยัใหม่ท่ีทําให้เส้นแบง่ของการผกูขาดหน้าท่ีในครัวเรือนของผู้หญิง

ทลายลงไป เขาพยายามแสดงให้เห็นวา่ ผู้ชายก็สามารถกระทําบทบาทในครัวเรือนได้เพ่ือบคุคลท่ี
รัก สรรค์เป็นท่ีรักของคนรอบข้างเพราะเขาสามารถปรับตวัเข้ากบัครอบครัวชาวจีนได้แตก็่มี
ทศันคติของสมยัใหมไ่ด้เช่นเดียวกนั ตา่งจากอารตีท่ีมกัขดัแย้งกบัครอบครัวจนมีนิสยัเหมือนเด็ก
ก้าวร้าว อารตีจงึได้เข้าใจถงึลกัษณะการผสมกลมกลืนระหว่างความเป็นจีน ไทย และตะวนัตกท่ี
ปรุงแต่งอยูใ่นการกระทํา บคุลิกภาพ และทศันคติของเขา ทําให้เธอยอมรับถงึการนําคา่นิยมจีนมา
ปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมกบัยคุสมยั และยอมรับว่า การท่ีครอบครัวต้องการให้แต่งงานกบัชายไทย
เชือ้สายจีนด้วยกนันัน้มิใช่ส่ิงท่ีเลวร้ายเสมอไป หากชายผู้นัน้ให้เกียรตสิตรีอีกทัง้ยงัเป็นคนท่ีเธอตก
ลงรักด้วยตนเอง ผู้ เขียนจงึได้สะท้อนอีกมมุมองหนึง่ของค่านิยมคลมุถงุชนว่าในบางครัง้การ
แนะนําคู่ครองด้วยสายตาของผู้ใหญ่ท่ีหวงัดีนัน้เป็นสิง่ท่ีลกูควรรับไว้พิจารณาเสียก่อนท่ีจะ

ตดัสนิใจปฏิเสธ เช่นเดียวกบัหยกผกาท่ีเธอเคยไมเ่ห็นด้วยท่ีพ่ีสาวของเธอถกูพอ่จบัให้แตง่งานกบั
ชายแก่คราวพอ่ แต่ฮวงผู้ เป็นพ่ีสาวนัน้เตม็ใจท่ีจะแต่งงานเพราะเธอสมัผสัได้ถงึความรักและความ
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ออ่นโยนจากผู้ ท่ีจะมาเป็นสามี ชีวิตแต่งงานท่ีมีความสขุของฮวงจึงทําให้หยกผกายอมรับพ่ีเขยได้
ในท่ีสดุ 
 สําหรับในเร่ือง บา้นร้อยดอกไม ้กอบบญุเป็นหลานชายคนโตของครอบครัวเชิญอิสราชยัท่ี
แม้เขาจะไม่ได้รับการถ่ายทอดประเพณีจีนมากมายนกั แตเ่ขาถกูอบรมสัง่สอนตามแบบลกูชายคน
โตของครอบครัวจีนท่ีต้องเข้มแข็งเป็นผู้ นํา อีกทัง้กมลาสน์ยงัได้สง่เขาไปทําหน้าท่ีเป็นลกูบญุธรรม
ของฉินป่ายฮวาท่ีไมมี่ลกูชาย ฉินป่ายฮวาจึงตัง้ช่ือภาษาจีนให้กอบบญุวา่ “เฉินเต๋อเสียง” เม่ือฉิน
ป่ายฮวาสิน้ชีวิตกอบบญุได้เข้ามาจดัพธีิงานศพในฐานะลกูชายและคอยสอดสอ่งดแูลบ้านร้อย

ดอกไม้ แต่เกริกพ่อของกอบบญุได้บงัคบัให้กอบบญุไปซือ้บ้านร้อยดอกไม้กลบัมาเป็นของตน  
ปาฏลีจงึไมไ่ว้ใจและมีอคตติอ่กอบบญุ กอบบญุได้ปลอมตวัเป็น “นายเสียง” ชายใจดีทาง
อินเตอร์เน็ตท่ีคอยช่วยเหลือปาฏลีในการทําธรุกิจครอบครัวและหาเงินมารักษาบ้านร้อยดอกไม้ 
การช่วยเหลือเด็กสาวท่ีเขาหลงรักในนามของชายจีนสะท้อนว่าเขาเป็นชายไทยเชือ้สายจีนท่ีให้

โอกาสผู้หญิงเข้ามาทํางานและคอยช่วยเหลือประคบัประคองให้ตลอดรอดฝ่ัง แตใ่นอีกแง่หนึง่การ
กระทํานีทํ้าให้กอบบญุเช่ือว่าปาฏลีจะรักและยอมสยบอยูภ่ายใต้อํานาจเขาเสมอ เกือ้คณุน้องชาย
ของกอบบญุได้รับรู้เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้จงึนําไปปรึกษากมลาสน์ผู้ มีศกัดิ์เป็นป้าของกอบบญุ เขา
แสดงทศันคติท่ีมีตอ่พ่ีชายของตนวา่ 
  

“เกือ้ว่าเขาเคยตวั…เคยบงัคบั…คือไมถ่งึกบับงัคบัหรอกครับ จะวา่ยงัไงดี แค่เขา
ชีนิ้ว้ทกุคนก็ทําตาม หรือถ้าใครไมทํ่าตามเขาก็มีวิธีการ อาจจะอ้อมๆหน่อย ใช้เลห์่นิดๆให้
ใครต่อใครต้องกลายเป็นลกูจ้างท่ีจะต้องทําตามความต้องการของเขากนัไปหมดใน

ตอนท้าย…เป็นอยา่งนีม้าตลอดจนเขาเคยตวัน่ะครับ”ชายหนุ่มวางแก้วกาแฟไว้บนโต๊ะ
เม่ือพยายามอธิบายความคิดของตวัเอง 

  “…แตก่บัคนบางคนและบางมมุ เกือ้วา่ต้องเอา ‘ใจ’แลก’ใจ’กนัด้วย ไมใ่ช่ว่าเรา
 ต้องเหนือกวา่แล้วบงการเขาอยูฝ่่ายเดียว…”120 
 
 กมลาสน์เห็นด้วยกบัเกือ้คณุจงึได้กลา่วตกัเตือนปาฏลีท่ีกําลงัยินยอมเดินตามกอบบญุใน

ทกุเร่ือง อีกทัง้กมลาสน์ยงัคิดแผนให้ปาฏลีทําให้กอบบญุได้รับบทเรียนของความรักท่ีควรมีความ
ออ่นโยนและให้เกียรติฝ่ายหญิงก่อนท่ีทัง้สองจะใช้ชีวิตคูร่่วมกนั  

                                                  
120

  ปิยะพร ศกัด์ิเกษม, บ้านร้อยดอกไม,้ หน้า534. 
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 จากการศกึษาสถานภาพและบทบาทของลกูสาวนัน้พบวา่หญิงเหลา่นีมี้สถานภาพและ

บทบาทท่ีแตกต่างกนัไปเม่ืออยูใ่นสถาบนัครอบครัวและสถาบนัการศกึษา แม้วา่พวกเธอจะเกิดมา
เป็นพลเมืองไทยแตก่ารเลีย้งดจูากครอบครัวเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีทําให้พวกเธอได้รับการปลกูฝัง

ภาษาและวฒันธรรมจีนท่ีมากน้อยต่างกนัไป การใช้คําเรียกญาติและเรียกช่ือของตวัละครได้
สะท้อนถึงความรู้สกึของตวัละครท่ีมีตอ่วฒันธรรมจีนและสะท้อนถงึความสมัพนัธ์กบับคุคลใน

ครอบครัว หญิงท่ีอยูใ่นครอบครัวท่ีมีชายผู้ เคร่งครัดจารีตมกัมีลกัษณะนิสยัดือ้รัน้ด้วยชีวิตท่ีต้องอยู่
ในกรอบ สําหรับหญิงท่ีเติบโตจากการดแูลของหญิงเชือ้สายจีนท่ีอทิธิพลของสงัคมไทยได้สง่เสริม
อํานาจให้พวกเธอนัน้ได้มีอปุนิสยัท่ีว่านอนสอนง่าย 
 สถาบนัการศกึษาเป็นสถาบนัท่ีทําให้ตวัละครหญิงได้สมัผสัถงึคณุคา่ของสตรีท่ีดีกวา่การ

เป็นสตรีในครอบครัว ความรู้ท่ีได้จากการเรียนนัน้เป็นเสมือนใบเบิกทางสูบ่ทบาททางเศรษฐกิจท่ี
ทําให้บคุคลในครอบครัวยอมรับถึงคณุคา่สตรี และหญิงบางคนยงัสามารถนําความรู้ท่ีได้จาก
สถานศกึษามาประยกุต์กบัการประกอบธุรกิจในครอบครัวได้ อย่างไรก็ดี การศกึษาทําให้ตวัละคร
ในกลุม่แรกนัน้ยิง่เกิดความรู้สกึขดัแย้งทางวฒันธรรมซึง่ทําให้บางครัง้พวกเธอมีปฏิกิริยาท่ีเย้ยหยนั

ดถูกูบพุการีของตน  
 สถาบนัเศรษฐกิจเป็นปัจจยัสําคญัลําดบัตอ่มาท่ีทําให้ตวัละครสามารถพฒันาสถานภาพ

และบทบาทในโลกสากลได้ บทบาทในการทํางานได้ทําให้สตรีต้องปรับเปล่ียนทัง้บคุลิกภาพและ
การแตง่กาย การประกอบอาชีพท่ีเคยผกูขาดกบัเพศชายทําให้ตวัละครได้รับการยอมรับจากบคุคล
ในครอบครัว แต่ในบางครอบครัวการพิสจูน์ความสามารถสตรีอาจมิเพียงพอตอ่การเยียวยา
ความสมัพนัธ์ในครอบครัว ผู้ เขียนจงึได้นําเสนอความเป็นทวิลกัษณ์ให้สตรีเหลา่นีย้อมรับการ
ผสมผสานวฒันธรรม โดยมีตวัละครเอกชายคอยช่วยสนบัสนนุ และแนะนําสง่เสริมให้สตรีเหลา่นี ้
พฒันาบคุลิกภาพและอปุนิสยัได้อย่างเหมาะสม 
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นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวเป็นงานวรรณกรรมท่ีได้รับความนิยมจากผู้อา่น เน่ืองจากเป็น

เร่ืองใกล้ตวัท่ีผู้อา่นเข้าถงึง่าย ให้ความเพลดิเพลิน รวมถึงแง่คดิและคณุธรรมในการใช้ชีวิต ย่ิงไป
กวา่นัน้ นวนิยายประเภทดงักลา่วยงัสามารถสะท้อนลกัษณะเฉพาะของครอบครัวท่ีแตกตา่งไป
ตามถ่ินท่ีอยู ่ชาติพนัธุ์และยคุสมยั ซึง่จากการศกึษานวนิยายทัง้ 8 เร่ืองได้แก่ ก่ิงไผ่-ใบรัก ทางสาย
ธาร บา้นร้อยดอกไม ้และ ใตเ้งาตะวนั ของ ปิยะพร ศกัดิ์เกษม เจ้าสวันอ้ย หมวยอินเตอร์ และ
เจ้าสวัเจ้าสําราญ ของโสภี พรรณราย และ เลดีเ้ยาวราช ของทิพเกสร พบว่าผู้ เขียนได้สะท้อน
เร่ืองราวของครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในสงัคมโลกาภิวตัน์ อนัเป็นชาติพนัธุ์หนึง่ท่ีอาศยัอยูใ่น
ประเทศไทยเป็นจํานวนมาก  

งานเขียนในแขนงสารคดี และบนัเทิงคดีนิยมนําเสนอการผสมกลมกลืนของชาวจีนเข้ากบั
สงัคมไทยให้เป็นภาพของชายจีนท่ีประสบความสําเร็จด้านธรุกิจ แตสํ่าหรับนวนิยายแนวชีวิต
ครอบครัวแล้ว ผู้ประพนัธ์ทัง้สามเป็นหน่วยหนึง่ของสงัคมในฐานะสตรีร่วมสมยั แก่นความคดิใน
การนําเสนอเร่ืองชีวิตครอบครัวจงึมุง่เน้นความสําคญัของสตรีเพศ ทัง้กลวิธีการสร้างฉาก โครง
เร่ือง และตวัละคร ดงันัน้ ผู้ประพนัธ์เหลา่นีจ้งึเปรียบเสมือนนกัมานษุยวิทยาเร่ืองชาติพนัธุ์จีนท่ี
ทําการศกึษาในกรอบความคิดของสตรีนิยม 

ในหลายสงัคมสตรีเพศมีความตํ่าต้อยกว่าบรุุษ เน่ืองจากการท่ีมนษุย์แบง่งานกนัทําโดยใช้
ความแตกตา่งทางเพศเป็นเกณฑ์ในการกําหนดหน้าท่ี พืน้ฐานความคิดเร่ืองสตรีในสงัคมไทยและ
สงัคมจีนก็เช่นกนัท่ีเป็นสงัคมปิตาธิปไตย อยา่งไรก็ดี จากการพิจารณาโครงสร้างและทศันคติเร่ือง
สตรีในครอบครัวนัน้พบวา่สตรีไทยมีสทิธิเสรีภาพบางประการมากกวา่สตรีจีน และมีการเปิด
ประเทศเพ่ือพฒันาอตุสาหกรรมและรับความคิดเก่ียวกบัสตรีนิยมได้รวดเร็วกวา่ประเทศจีน 
 ครอบครัวไทยเชือ้สายจีนในนวนิยายของผู้ประพนัธ์ทัง้สามล้วนนําเสนอกระบวนการผสม

กลมกลืนซึง่เป็นการยอมรับวฒันธรรมใหมเ่ข้ามาในครอบครัว การอพยพเข้าสูเ่มืองไทยของชาวจีน
ทําให้ระบอบครอบครัวขยายสญูสลายลงชัว่คราว ผู้ ย้ายถ่ินในนวนิยายจําต้องตดัขาดจากญาติ
ผู้ ใหญ่ท่ีบ้านเกิดเมืองนอน สง่ผลให้ความผกูพนักบับ้านเกิดเมืองนอนลดน้อยลงโดยเฉพาะในรุ่น
ลกูหลาน การผสมกลมกลืนของชาวจีนในนวนิยายเหลา่นีจ้งึล้วนมีลกัษณะเป็น “ทวิลกัษณ์”
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กลา่วคือมีความเป็นคนจีน คนไทย และตะวนัตกผสานเข้าด้วยกนั สตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีน
จงึได้มีโอกาสเปล่ียนแปลงสถานภาพและบทบาทของตนเอง 

การศกึษาตวัละครท่ีสะท้อนสถานภาพและบทบาทของมารดาและภรรยานัน้พบว่า การ
อพยพและเปลี่ยนเข้าสูดิ่นแดนใหม่ทําให้สตรีได้รับการปลดแอกเข้าสู่บทบาทหาเลีย้งชีพของ

ครอบครัวและมีปฏิสมัพนัธ์กบัสงัคมไทยและโลกสากลมากขึน้ การผสมกลมกลืนของสตรีเหลา่นี ้
เป็นการเรียนรู้ชีวติวิธีท่ีต้องปรับตวัให้เข้ากบัสิง่แวดล้อมใหม ่การฝ่าฟันและรู้จกัเอาตวัรอดในการ
วางตวัให้สามารถมีอํานาจในระบอบปิตาธิปไตย อย่างไรก็ดีสตรีเหลา่นีย้งัมีวิถีชีวิตท่ีเก่ียวข้องกบั
ความเป็นแมแ่ละเมียอยา่งมิอาจปฏิเสธได้ ซึง่ผู้ประพนัธ์มีทศันคติวา่การเปล่ียนแปลงบทบาทของ
ผู้หญิงควรขึน้อยูก่บัจงัหวะเวลาและโอกาสท่ีเหมาะสมมากกว่าการลกุขึน้ขดุรากถอนโคนความคดิ

ความเช่ือท่ีฝังลกึมาเนิ่นนาน  
สําหรับสถานภาพและบทบาทของลกูสาวซึง่กําเนิดในเมืองไทยนัน้พบวา่การศกึษา และ

สนามแห่งการทํางาน ได้เปิดโอกาสให้พวกเธอออกมาใช้ชีวิตในโลกกว้าง การศกึษาจงึช่วยลด
ช่องวา่งความเหลื่อมลํา้ระหว่างชนชัน้และชาติพนัธ์ุท่ีแตกตา่งจากสงัคมกระแสหลกัได้ดี ผู้ เขียนได้
ใช้กลวิธีการบรรยายบคุลิกภาพและลกัษณะการแตง่กายของตวัละครท่ีสอดคล้องกบัฐานะ และ
ลกัษณะการใช้ชีวติในสงัคมทนุนิยม อีกทัง้ยงัสะท้อนวา่บทบาทท่ีสตรีเคยถกูผกูขาดไว้ด้วย
ลกัษณะทางสรีรวิทยากําลงัเปล่ียนแปลงไปเป็นความสามารถทางสตปัิญญาท่ีสตรีควรได้รับการ

ปลกูฝังเท่าเทียมกบับรุุษ 
ย่ิงไปกว่านัน้ ผู้ เขียนยงัได้ตัง้คําถาม หรือตัง้ข้อสงัเกตในอตัลกัษณ์ของสตรีรุ่นใหมว่่ามีการ

พฒันาบคุลิกภาพไปในลกัษณะเช่นใด สตรีกลุม่หนึง่ต้องสวมใสเ่สือ้ผ้าทํางานท่ีทะมดัทะแมง และ
แสดงบคุลิกภาพท่ีเข้มแข็ง วางตวัเป็นผู้ มีวฒิุภาวะ เพ่ือหลีกเลี่ยงคําสบประมาทและสร้างความ
น่าเช่ือถือวา่ผู้หญิงก็สามารถประกอบอาชีพนอกบ้านได้ดีไมแ่พ้ผู้ชาย สําหรับสตรีอีกกลุม่นัน้ไม่
ต้องการให้พืน้ท่ีของพวกเธอทบัซ้อนกบัเพศชาย แตต้่องการได้รับการยอมรับด้วยการยงัคงเสนห์่
ดงึดดูท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของผู้หญิง สตรีในกลุม่นีจ้งึมกัแตง่กายขบัเน้นทรวดทรง ซึง่ผิดแผกไปจาก
ขนบความเป็นหญิงท่ีดีในจารีตเก่า อย่างไรก็ดี ผู้ เขียนได้สะท้อนทรรศนะวา่การเปล่ียนแปลง
บคุลิกภาพดงักลา่วมิใช่เร่ืองเสียหายหากสตรีเหลา่นีเ้ข้าใจถึงความเหมาะสมของกาลเทศะและ

มารยาทสงัคม 
สําหรับการสร้างตวัละครเอกชายนัน้ ผู้ เขียนได้นําเสนอตวัเอกชายอย่างละเอียดลออโดย

ให้ความสําคญัไมน้่อยไปกวา่ตวัเอกหญิง นกัประพนัธ์เหลา่นีไ้ด้กําหนดภมูหิลงัของตวัเอกทัง้เร่ือง
ชาติพนัธุ์ และการเลีย้งดใูนครอบครัว การได้รับการศกึษาท่ีสง่ผลให้ชายเหลา่นีมี้อปุนิสยัท่ีเป็น



175 
 

สภุาพบรุุษ ผู้ เขียนจงึได้นําเสนอทรรศนะว่า การอบรมขดัเกลาให้บรุุษเห็นถึงคณุค่าของสตรีนัน้ก็
เป็นสิ่งท่ีจําเป็นอย่างย่ิง 

ในขณะท่ีสตรีในครอบครัวไทยเชือ้สายจีนกําลงัแสวงหาและค้นพบตวัตนในรูปแบบใหม่

นกัประพนัธ์ทัง้สามก็ได้นําเสนอแก่นความคดิอนัเป็นหวัใจสําคญัของนวนิยายแขนงนีว้า่ ความรัก
ความอบอุน่ในครอบครัวเป็นสิง่สําคญั นวนิยายเหลา่นีกํ้าลงัวิพากษ์สงัคมสมยัใหมท่ี่สง่ผลกระทบ
ตอ่วิถีชีวิตของครอบครัว ครอบครัวท่ีกําลงัรุดหน้าเข้าสูส่งัคมชนชัน้กลางแม้วา่จะช่วยยก
สถานภาพและบทบาทของสตรีได้ดีขึน้ แต่ก็อาจเป็นดาบสองคมท่ีกระทบกระเทือนตอ่สถาบนั
ครอบครัวคือการท่ีผู้คนล้วนเสียเวลาไปกบัการทํางาน การประกอบธรุกิจ การพบปะบคุคลใน
สงัคม หรือการหาความสําราญนอกบ้าน จนกระทัง่สมาชิกในครอบครัวละเลยการดแูลเอาใจใสต่อ่
กนัและกนั และทําให้เกิดปัญหาความขดัแย้งซึง่อาจบานปลายไปเป็นปัญหาใหญ่ในสงัคม ผู้ เขียน
ได้สะท้อนปัญหาดงักลา่วไว้ตลอดการดําเนินเร่ือง และคล่ีคลายปมขดัแย้งด้วยการให้สมาชิกใน
ครอบครัวมีความเข้าอกเข้าใจกนัและเรียนรู้ท่ีจะอยูร่่วมกนัอย่างผาสกุ 

ในการนําเสนอการอยูร่่วมของครอบครัว นกัประพนัธ์ทัง้สามเปรียบเสมือนนกัจิตวิทยา
ครอบครัวท่ีนําเสนอวา่บทบาทของบิดามารดา และ ความสมัพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยานัน้มีอทิธิพล
ตอ่อปุนิสยัและพฤติกรรมของลกู บพุการีควรเลีย้งดบูตุรโดยปราศจากอคติเร่ืองเพศ ซึง่ผู้ เขียนได้
นําเสนอตวัละครลกูสาวท่ีอยูใ่นช่วงหวัเลีย้วหวัตอ่ของชีวิต ไมว่่าจะเป็นเด็กหญิงท่ีกําลงัเติบโตเข้าสู่
ช่วงวยัรุ่น หรือเยาวชนท่ีกําลงัเติบโตเป็นผู้ ใหญ่ ผู้ประพนัธ์ได้ยกยอ่งความสําคญัของ “แม”่ ผู้ให้
ความรักความอบอุน่ อบรมขดัเกลาลกูสาวให้มีอนาคตท่ีดีกวา่ บทบาทของแมจ่งึเป็นแรงหนนุ
สําคญัในการเปล่ียนแปลงสถานภาพสตรี ในขณะเดียวกนั ผู้ เขียนได้แสดงทรรศนะถงึบทบาทของ
พ่อว่า พอ่มิมีหน้าท่ีเพียงหาเลีย้งครอบครัวเท่านัน้ แตค่รอบครัวยงัต้องการพอ่และสามีท่ีมี
ปฏิสมัพนัธ์ท่ีใกล้ชิดและเอาใจใสส่มาชิกในครอบครัวอยา่งทัว่ถงึ   

ปัญหาความขดัแย้งท่ีสําคญัของครอบครัวไทยเชือ้สายจีน คือ ความขดัแย้งทางวฒันธรรม
ระหวา่งคนรุ่นเกา่และรุ่นใหม ่ผู้ เขียนได้นําเสนอหนทางแก้ไขด้วยการประนีประนอมระหว่างสอง
ฝ่าย จนนําผลลพัธ์ไปสูก่ระบวนการคล่ีคลายความสบัสนในอตัลกัษณ์ในตวัละครรุ่นหญิงสาวท่ีได้
พฒันาบคุลิกภาพ อปุนิสยัและทําความเข้าใจในชาติพนัธ์ุของตน พวกเธอได้ค้นพบคณุค่าของ
รากเหง้า จงึยอมรับการอนรัุกษ์พฒันาภาษาและวฒันธรรมดัง้เดิมของบพุการี 

การปรองดองความสมัพนัธ์กบับพุการีมิได้สะท้อนความร่มเย็นเป็นสขุเพียงใต้หลงัคาเดียว

เท่านัน้ แต่ยงัครอบคลมุถงึการปรับตวัของชาติพนัธุ์ให้ดํารงอยู่ในโลกสากลได้ นวนิยายเหลา่นีไ้ด้
สะท้อนว่า ครอบครัว ชมุชน สมาคม องค์กร ส่ือสิง่พิมพ์ และวงการธุรกิจของชาวจีนในประเทศ
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ไทยตา่งเร่ิมมีการตื่นตวักบักระแสการเปล่ียนแปลงของโลก การท่ีชมุชนชาวจีนในเมืองไทยเร่ิมเปิด
โอกาสให้ผู้หญิงก็เป็นวธีิการอยา่งหนึง่ของการปรับตวัเข้ากบักระแสสิทธิสตรีในสงัคมตะวนัตกและ

สงัคมไทย สตรีจงึได้ถกูจดัวางตําแหนง่ให้ร่วมเป็นสว่นหนึง่ของการประกอบสร้างความเป็นชนชัน้
กลางในฐานะเป็นกําลงัสําคญัหรืออยูเ่บือ้งหลงัความสําเร็จด้านเศรษฐกิจ รวมถงึการเป็นทตู
วฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีน ดงันัน้ สตรีจงึมีบทบาทสําคญัในการขบัเคล่ือนความเป็นชาติ
พนัธุ์จีนในเมืองไทย  

จากการศกึษาจงึเห็นได้วา่ นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวมีเนือ้หาสาระท่ีแยบคายลกึซึง้
มากกว่าท่ีจะมุง่เน้นในด้านประเทืองอารมณ์เท่านัน้ เร่ืองราวภายในครอบครัวสามารถสะท้อน
ความเปล่ียนแปลงพฒันาของมนษุย์ท่ีหมนุไปตามกาลเวลาและสภาพสงัคม ทัง้ในด้านทศันคติ
ความคดิและชีวิตความเป็นอยู ่นวนิยายเหลา่นีไ้ด้จารึกวฒันธรรมจีนของแตล่ะกลุม่ชาติพนัธุ์ทัง้จีน
แต้จ๋ิว จีนแคะ และจีนกลาง อนัทําให้ผู้อา่นได้รับความรู้ทางภาษาถ่ินและสมัผสัถงึอรรถรสท่ี
หลากหลาย อีกทัง้ ผู้ เขียนยงันําเสนอวฒันธรรมจีนในดนิแดนต่างๆ ทัง้ชมุชนคนจีนในเมืองไทย 
เมืองท่องเท่ียวและเมืองชนบทในประเทศจีน ความเป็นจีนในโลกทนุนิยม และชมุชนคนจีนในส
หราชอาณาจกัร ความเป็นจีนท่ีหลากหลายเหล่านีส้ะท้อนวา่แม้ประเทศจีนจะเป็นประเทศท่ีมีพืน้ท่ี
กว้างใหญ่ไพศาล มีผู้คนหลายเผ่าหลายภาษา และมีการอพยพพลดัถ่ินไปยงัสว่นตา่งๆของโลก 
การเปล่ียนแปลงความเป็นจีนในแตล่ะพืน้ท่ีขึน้อยูก่บัปัจจยัของแตล่ะสภาพแวดล้อมท่ีทําให้มีการ

ผสมกลมกลืนท่ีแตกตา่งกนัไป แตภ่มูิปัญญาในด้านความคิดและการสรรค์สร้างศิลปวฒันธรรม
ของบรรพชนนัน้มีอานภุาพอยา่งใหญ่หลวงในการยดึเหน่ียวและสร้างจิตสํานกึของคนจีนให้เป็น

หนึง่เดียวกนั จงึเห็นได้วา่ไม่วา่ชาวจีนจะอาศยัอยูท่ี่ใดหรือเปล่ียนแปลงยคุสมยัไปเพียงใด พวกเขา
ยงัคงหลงเหลือบางส่ิงท่ีสะท้อนให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์ นวนิยายเหลา่นีจ้งึได้นําเสนอวา่
ความเป็นจีนในสงัคมสมยัใหมจ่งึมิได้สญูสลายหรือถกูกลืนหายไปในสงัคมโลกาภิวตัน์ 

นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวเป็นงานวรรณกรรมแขนงหนึง่ท่ีเหมาะสมในการศกึษาเร่ืองราว

ของสตรีในสงัคม นอกจากนวนิยายทัง้ 8 เลม่ท่ีนํามาศกึษาแล้ว ยงัมีนวนิยายแขนงนีอี้กเป็น
จํานวนมากท่ีสามารถนํามาวิเคราะห์ทางวิชาการได้อยา่งถ่ีถ้วนลกึซึง้ถงึแก่นสารท่ีผู้ เขียนได้แทรก

ไว้ระหว่างการเดนิทางของเร่ืองราวพาฝัน สําหรับสตรีท่ีเป็นชาติพนัธุ์จีนนัน้ยงัมีปรากฏอยูเ่ร่ือยๆ
ในนวนิยายแนวชีวติครอบครัวแตมี่ลกัษณะการนําเสนอท่ีหลากหลายรูปแบบย่ิงขึน้ นวนิยาย
เหลา่นีเ้ป็นเร่ืองท่ีคนไทยยงันิยมชมชอบและพบเห็นได้ในละครโทรทศัน์ เช่น ลิลลีสี่กหุลาบ (2546) 
หยกลายเมฆ (2549) และ คณุหนูมาเฟีย (2554) ของโสภี พรรณราย หรือ ก่ีเพา้ (2554) ของ
พงศกรอนัเป็นนวนิยายรักท่ีผสมผสานกบัเร่ืองลกึลบัสืบสวนสอบสวน ตวัอยา่งนวนิยายท่ีกลา่วมา



177 
 

ทัง้หมดผู้ เขียนได้นําเสนอตวัละครหลกัให้มีเชือ้สายจีนฮ่องกง และนําเสนอฉากในเกาะฮ่องกงเป็น
สว่นมาก ซึง่เป็นการดงึดดูผู้อ่านด้วยการใช้เกาะฮ่องกงให้เป็นภาพลกัษณ์ของสงัคมทนัสมยั 
นกัเขียนจงึได้ใช้กลวิธีในการดําเนินเร่ืองราวให้เป็นแบบสากลมากขึน้แต่ก็ยงัแทรกคา่นิยมจีนท่ีคน

ไทยยงัคงคุ้นชิน ฉากหรือตวัละครชาวฮ่องกงนัน้อาจสะท้อนถงึการเปล่ียนแปลงของสตรีท่ีพฒันา
ไปอีกระดบัหนึ่ง  

นอกจากนี ้มิเพียงแตน่วนิยายแนวชีวิตครอบครัวของประเทศไทยท่ีนําเสนอภาพของหญิง
ชาติพนัธุ์จีน วรรณกรรมอเมริกนัก็เช่นกนัท่ีนวนิยายรักสมยัใหมม่กันําเสนอภาพชีวิตของผู้หญิง
ทํางาน หรือท่ีเรียกวา่ วรรณกรรมประเภทชิคลทิ (Chick-Lit) ซึง่นวนิยายชิคลิทจํานวนหนึง่มีผู้ เขียน
เป็นชาวอเมริกนัเชือ้สายจีน เช่น Michelle Yu และ Blossom  Kan ผู้ เขียนนวนิยายเร่ือง China 
Dolls (ค.ศ.2007) หรือนวนิยายเร่ือง The Dimsums of All Things ( ค.ศ.2004) ของ Kim Wong 
เป็นต้น การศกึษาเปรียบเทียบนวนิยายไทยแนวชีวิตครอบครัวกบันวนิยายเหล่านีจ้งึมีความ
น่าสนใจเน่ืองจากมีแนวเร่ืองพาฝันเช่นเดียวกนั ความแตกต่างระหว่างสตรีไทยเชือ้สายจีนกบัสตรี
อเมริกนัเชือ้สายจีนร่วมสมยันัน้สะท้อนให้เห็นถงึการผสมกลมกลืนของสภาพแวดล้อมท่ีแตกตา่ง

กนั แตใ่นขณะเดียวกนัก็อาจมีจดุร่วมท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของสตรีเชือ้สายจีนในโลกสากล 
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